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केलेल्या पराटिपांडुरंगी या नावाच्या विस्तीर्ण टीके साइन,
???

मुंबईत
गणपत कृष्णाजी यांच्या छापरवान्यांन छाषिले.

राके १७८५, क्रोधननापक्षवाहरे

इन १८६५ इस्त्री



माझी सुप्रिया आणि सुशीला कन्या

कावेरी वाई
जिच्या अव्यासा करितां म्या मथम या पुढील केकावलि
पा नावाच्यारस्तोत्रा वर टीका करायास आरंभ केला,

परंतु जी त्या ग्रंथाची समामि पाहण्यास
जगदीशाच्या इच्छेने राहिली नाहीं,

तो तोच. रूम?-जे मेमानें अर्पण केला



विशेषणांनी स्पष्ट करून -करऽ,२ व. आपण

पुसाल किं माझ्या भक्तीच्या प्रेमांत असा कोण निमग्न

लाहे? त्यास, मानवांची तर कशा काय सांगावी, परंतु सर्व
देवगणांत श्रेष्ठ, ज आपल्या त्रयींतला? असा महेश त्या-

डेचौहि आनंदाचे स्थान आपणच अ अशी आशंका
निवारिन होम्साने कवि पुढले विशेषण देऊन खणतात,-लदाशिवनोविनोदास्पदा- हे सदाशिवमनोविनोद-
-स्पदा,- सदाशिव - महादेव। त्याचा जो- मनोविनोच्--
मनाचा हर्ष, त्या हर्षाचे- आस्पद- स्थान- कारण- डग-
-असू- तूं आहेस; मुलाच महिमा मनांत आणून हर्षयुक्त
होत्साता शिव तांडव करितो. अथवा, सदाशिव- नमो-
-गुणोद्धव जगत्संहारकर्त्री कालात्मक काळभैरवरूप जी
व्यक्ति तिचा- मनोविनोद- मनोविकास- जगत्सहरण--
-रूप मनोव्यापार इ०, त्याचें- आस्पद- स्थान- कारण-
मूलमेरणा एतद्रप असा तूं; अर्थात् त्वां मेरणा केली डग-
.हे, त्वां अधिकार दिला आहे, खणूनच कालभैरव या
जगतःचें संहरण करितो, त्या प्रेरणे वाचून इतकें महत्कार्य

करण्यास
उगलोडचसर्वद्दण्स्त्राणिविचार्यचपुन पुन ।

इदमेकसुनिथपनध्येयोनारायणसदा ।।

महाभारतेच्यानोकिर
तुकालणेसार दृढपायधरावे तुकाराम.
बोलणेचिनाही आतांदेवावीणकाहीं ।।

एकसरेंकेलानेम देवादिपदेक्रोधकाम ।।

पाहेनतेपाय जोवरिहेदृष्टिधाय ।।

तुकाझणेमने हेचिसंकल्पवहाणें ।।



( ४)
करण्यास तो केवळ असमर्थ असा ध्वन्यर्थ जाणावा
अथवा, या विशेषणांत सदा- निरंतर हें पद निराळें काढून,
शिवमनोविनोदास्पपदा असें एकपद केले तथापि सौ-
-गितल्या सर्व अर्थाची योजना तशीच राहून अर्थाफत्तिहि
तशीच होत्ये, ईगीरन इष्ट असल्यास तशी योजना करावी.
कदाचित्आपण झणाल किं सदाशिव तर आमच्याच त्रयी-
तला, माझीच सुन आहे तेव्हां त्याच्या मनोविनोदाचें
कारण मीच आहें यांत कांहीं आश्चर्य नाहीं, परंतु त्याहून
इतरांस मी वरा होतों किं काय या उगराकेचे निवारण करित
होत्साते कवि पुढले विशेषण देतात.- स्वबदासवशमा-
-नसा,- हेस्वदासवरामानसा, स्वदास- आपले सेवक-
भक्त मऱ्हादअजामिलादि त्यांस- वश- अनुकूल- आधीन,
आहे ए मानस- अंतःकरण डेथाचे असा तूं; जे अनन्य-
भावेंकद्धन तुला शरण येतात, या भवसागरांतून पार
उतरविण्यास तुज वाचून दुसरा कोणी समर्थ नाहीं असें

समजून
१ भागवतांत भीष्माने कालमाद्दात्म्य सांगितलें आहे-सर्वैकालकतंमन्येभवताचयदमिय ।

सपालोयहरोलोकोवायोरिवघनावलि: ।।

स्क ०१, अ० ९, ज्यो ०१४
भागवतांत कपिलमुनीनें देवहूतीस भक्तियोग सांगितला आहे त्यांत'

कालमाहात्म्य वर्णिले आहे;-
रूपभेदास्पददिव्यकालइत्यभिधीयते ।

संतानांपलदारीलांप्रषनोपिनदशांमयमु ।।

-गेलो ०२९यो; तःमविद्दयभूतानिभूतैररयरिवलाश्रय:।'सविरूण्वाख्पोद्धधिपज्ञोद्धसौकालःकलयतांमभ: ।।

० - ० 'ऊ ४ -



०-त्य टl)?धृ.?? ३-रे--समजून ज तुझीच कास धरून तुझ्या भजनी लागतात,
त्यांसच तूंवश होतोस, आणि त्यांचे मनोरथ पूर्ण करितोस,
अशीं तुझींच वचने माण आहेत. ' कदाचित् आपण झ-

० आणाल कीं पापा पासून अलिम असून शुद्धांतःकरण होत्साते
जे मला धारण येतात, त्यांसच मीं वश होतों, तुज सारिखे जे

' पापग्रस्त आहेत त्याज वर मी कदापि अनुग्रह करित नाहीं;
त्यास, हें सत्य. आहे, तथापि पापीजनांचें पाप दूर करण्या-
-वाढू सामर्थ्य आपलेंच आहे; आपणा वाच्रृन इतकें मह-
-त्कार्य करण्यास इतर कोणी समर्थ नाहीं; पापपराजित जे
आली केवळ अशक्त जीव, त्या आलास इतक्या महच्छत्रू-
-च्या हातांतून सोईतून मग उग्नुग्रह करणारे आपणच. या
माणें आशंका निवारित होत्साते कवि पुढली दोन विशे-
-धणे देऊन झणतात.- कलिमलांतका, कामदा,- हे.

कलिमलांतका, हे कामदा, कलिमल- पाप त्याचा - अं-
.तक- उत्तकरणारा- नाशकरणारा, असा तूं; एथें अंतक
या राच्याने पापाचे राजुच ध्वनित होतें, पापरुप जो आम-
-चा महार. शत्रु त्याचा नारा करणारा तूंच आहेस; आणि
लता त्याचा नारा केल्यावर मग- कामदा, काम- मनी.

रथ
१ मशुर्यीपतमनोबुद्धियर्मिद्धक्तःसमेमिय: ।।

भ० गीता. अ० १२, म्हो० १४
घनन्येनैवयोगेनमांध्यायन्तउपासते ।

तेषामहसमुद्धर्तामृत्युससारसागरात्र ।।

-रू इको. ६, ७
नादुहंवसामिवैकुंठेयोगीनालदयेरवौ ।

मळूक्तायत्रगायंतितत्रतिष्ठामिनारद ।।



( ६)
रथ- इच्छा, याने देणारा। असा तूंच; निर्मलांतःकरण जे तुझे
शरणाणत भक्त त्यांचे सर्व मनोरथ परिपूर्ण करणारा तूंच
आहेस, खणूनच तुला भक्तकामकल्पद्रुम असें खणतात. परंतु
एथें ' काम ' झणजे ऐहिकराज्यादिभोगेच्छा असा अर्थ

कोणी मनांत आणील, अथवा आपले सेवक किंवा याचक
यांचे मनोरथ पूर्ण करणारे कर्णादि दाते पुराणमसिद्ध आहे-
-तत्र, मग 'कामद' या विद्दीवणाने विद्दोषार्थापत्ति ती कोणती
अशी आशंका घेईल, तर तसें नव्हावें या हेतू स्तव, अथवा
आपल्या अभिमेतार्थास वाढज यावें या हेतू स्तव, कवि पढले
विशेषण देऊन हाणतात- वडाव्यबनसहर- हे वद्दा-
---पजनसद्रुरो, वदान्यजन- उतरजन १. कणमभूति जे महान
विख्यात दातेजन, त्यांचा - महुरू- स्वामी- उगचार्य, असा
तु; त्या सर्वास उत्तेदार्या विषयीं उपदेश तुझा आहे, तुझ्या
येरणे वाचून उदार जनांची औदार्थकर्मा विषयीं मवृत्ति असं-
-भवनीय, लागून सर्व हातेजनांचा तूंआचार्य आहेस; अत-
एव त्या सर्वांत तूं अत्यंत श्रेष्ठ होस, तुज परता दुसरा वदान्य
कोणी नाहीं असा अर्थ. ( रथे जें ' सद्रुरो ' झणोन सळो-
धनाचे रूप आहे, तें संस्कृत व्याकरणाच्या नियमा ममाणें ).
पूर्वपक्ष जर मी अशा सर्व वदान्य जनांत श्रेष्ठ आहें आणि
मज परता दुसरा कोणी दाता नाहीं, तर मग लोक मला शरण
येऊन. माझा अनुग्रह संपादण्या करितां कां धजत नाहींत?
असें कदाचित् आपण पुसाल तर, यांत महाराज आपल्या

वदान्यत्वास
म्युवंदाव्यस्कूलरूक्ष्मदानरोडाबहुबरे



( १ रं ७)
वशेखत्वास किमपि बाध नयेतां उलट यांत अशा लोकाचेच
दौर्भाग्य तर काय सांगावे परंतु उग्ळ्यंएकारजन्य पातिन्यहि
उपलब्ध होतें. तथापि याहि पातित्या पासून उद्धार करून
व्याज वरहि च;नुgg-प करणार आपणच, अशा अर्थांची
विसा करित होत्साते कवि पुढले विशेषण देतात.- प्रश्न-

-मितामितासरूमडा,-हे मरानितामितासन्मदा, मद्दामित-
अत्यंत रामवित्के आहेत, अमित- पुष्कळ असे जैं- अ-
-सत्र-दुष्ट, त्यांचे- मद- गर्व- अहंकार २०, ज्याणें असा तूं.
( अथवा एथे अमित हें असत या एका राब्दाचे विशेषण
नकरितां असन्मद या संयुक्त राव्हाचे विशेषण करून
कर्मधारय समास केला तरी चालेल; अथवा, असन्मद एथे
षष्ठीतत्पुरुष नकरितां कर्मधारय केला तरी चालेल; परंतु
उभयपक्षी अर्थांस किंचित्र गौणत्व येतें म्हणून वरची पक्ष

(बरोषार्थवानु जाणून घेतला आहे ). सर्व वदान्य जनांत
श्रेष्ठ, अतएव अत्यंत कारुणिक जो तूं त्यातुला शरण नजा-
ता हिराण्यकशिपूरावणकंसचापूरादि जे जे आपल्या
गर्वात राहिले, त्या त्या असंख्य मदोन्मत्त जनांचा तो गर्व

त्वांच उतरविला; अर्थात् त्यांच्या दाती तृण देऊन शरणागत
करून त्यांस आपलें दयापात्र त्वाच केलें. या शेवटल्या
पदाने तर मोरोपंतानें भगवंताचा पतितपावनत्व म्हणून जो
उरत्यंतकारुण्यख्य गुण, त्याचें वर्णन करून दाखविले
असें समजावे. जि पूर्वपक्ष - बरें असें त्वां आतां माझें
वर्णन केलें तसा जर मीं आहे, तर मग ते ते गुण दाख-
-विणारीं चिव्हे माझ्या अंगीं कोठे वाहेत १ अशी आशंका
' कवि



( ६)
.रथ- इच्छा, यातें देणारा। असा तूंच; निर्मलांतःकरण जे तुझे
शरणागत भक्त त्यांचे सर्व मनोरथ परिपूर्ण करणारा तूंच
आहेस, खण्रनच तुला भक्तकामकल्पद्रुम असें लणतात. परंतु
एने ' काम ' लणजे ऐहिकराज्यादिभोगेडछा असा अर्थ

कोणी मनांत आणील, अथवा आपले सेवक किंवा याचक
यांचे मनोरथ पूर्ण करणारे कर्णादि दाते पुराणमसिद्ध आहे-
-तच, मग 'कामद' या विशेषणानं विशेवापृर्गपत्ति ती कोणती
अशी आशंका घेईल, तर तसें नव्हावें या हेतू स्तव, अथवा
आपल्या अभिमेतार्थास दाढच यावें या हेतू स्तव, कवि पुढले
विशेषण देऊन झणतात.- वडा-जनसहरो- हे वश-
-न्यजनसद्रुरो, वदान्यजन- उदारजन '- कर्णमहीत जे महान
विख्यात दातेजन, त्यांचा - सहुरू- स्वामी- उगचार्य, असा
तू; त्या सर्वास उकेदार्या विषयीं उपदेश तुझा आहे, तुझ्या
मेरणे वाचून उदार जनांची औदार्यकर्मा विषयीं मवृत्ति असं-
-भवनीय, लागून सर्व दातेजनांचा तूंआचार्य आहेस; अत-
.एव त्या सर्वात तूं अत्यंत श्रेष्ठ होस, तुज परता दुसरा वदान्य
कोणी नाहीं असा अर्थ. ( एथें जें ' सद्रुरो ' झणोन सत्ते-
.धनाचे रूप आहे, तें संस्कृत व्याकरणाच्या नियमा माणें ).
: पूर्वपक्ष जर मी अशा सर्व वदान्य जनांत श्रेष्ठ आहे, आणि
मज परता दुसरा कोणी दाता नाहीं, तर मग लोक मला शरण
येऊन माझा अनुग्रह संपादण्या करितां कां धजत नाहींत १

असें कदाचित्आपण पुसाल तर, यांत महाराज आपल्या
वदान्यत्वास

' अवंदा-स्मृटदानशौडाबहुभदे
इत्यमरः



( १ ( ७) बरूक,.बदाबयत्वास किमपि बाम नयेतां उलटें यांत अशा लोकाचेच
दौर्भाग्य तर काय सांगावे परंतु उग्हंकारजन्य पातिन्यहि
उपलब्ध होतें. तथापि याहि पातित्या पासून उद्धार करून
व्याज वरहि अनुग्रह करणार आपणच, अशा अर्थांची
विक्षा करित होत्साते कवि पुढले विशेषण देतात.- पुश.
-मितामितासन्मडा,-हे मरामितामितासन्मदा, प्रद्दामित-

अत्यंत शमविले आहेत, अमित- पुष्कळ, घसे जे- अ-
-सत्र-दुष्ट, त्यांचे- मद- गर्व- अहंकार इ०, ज्याणें असा तू
रइं अथवा एथें अमित हें असते या एका राव्हाचे विशेषण
नकरितां असन्मद या संयुक्त राब्दाचे विशेषण करून
कर्मधारय समास केला तरी चालेल; अथवा, असन्मद एथें
पहीतत्पुरुष नकरितां कर्मधारय केला तरी चालेल; परंतु
उभयपक्षी उग्पृर्गस किंचित् गौणत्व येतें म्हणून वरचा पक्ष

विरोषार्थवानु जा।गून घेतला आहे ). सर्व वदान्य जनांत
श्रेष्ठ, अतएव अत्यंत कारु!गिक जो तूं त्यातुला शरण नजा-
ता हिरशयकीरापुरावणकंसचाणूरादि जे जे आपल्या
गर्कीत राहिले, त्या त्या असंख्य मदोन्मत्त जनांचा तो गर्व

पवाच उतरविला; अर्थात् त्यांच्या दाती तृण देऊन शरणागत
करून त्यास आपलें श्यापात्र त्वांच केलें. या शेवटल्या
पदाने तर मोरोपंतानें भगवंताचा पतितपावनत्व म्हणून जो
घत्यंतकारुखयखप गुण, त्याचें वर्णन करून दाखविले
असें समजावे. : पूर्वपक्ष - बरें असें त्वां आतां माझें
वर्णन केलें तसा जर मीं आहे, तर मग ते ते गुण दाख-
-विणारीं चिन्हे माझ्या अंगीं कोठे लहित १ अशी आशंका

कवि



( ८)
कवि खणतात कदाचित् आपण घ्याल, तर महाराज ती
चिव्हे कोठे आहेत खणून काय पुसता, तीं तर आपण
उगयुधरूपॅकरून निरंतर धारण करितां ', या मकारे आरा-
-केचे निवारण करित होत्साते कवि शेवटले विशेषण देऊन
नमस्कार करितात -गदारिइरनंदकाबुजधरा,- हे गदा-
-रिदरनदकाबुजधरा, गदा- प्रसिद्ध, अथवा शुद्ध मराठी पर्या-
.य लाटला झणजे सोगा, अरि- चक्र, दर- राख। आणि
नरक- आनंदकरणारें। असें जें- अंबुज- कमल। यांतें
धरा- धारण करणारा। असा तूंत्याचें संबोधन. विष्णूच्या
रवहाचे नावहि नंदक असें आहे, त्यानें धारण करणारा,
अशा अर्थाचीहि प्रसिद्धि असेल, परंतु तसा अर्थ केला
असतां मसिद्ध जी शंखचक्रगदापत्रधारी चतुर्भुजात्मक वि-
-ष्णुमूर्ति, इंए तिच्या हस्तसंख्येहून ही आयुधसख्या एकाधिक
होऊन त्या अवशिष्ट राहिलेल्या आयुधास निराधारत्व घेऊं
पाहते, लागून एथें जंबूक हें पुढल्या अंबुज शब्दाचे विशे-
.षण मानावे लणजे या उगराकेचे निवारण होईल असें मला
वाटतें. वरकड सर्वशक्तिमान अशा भगवंताच्या हस्तपद्य-

वयवांची

शंखरूनदकीचकीशाईबधण्यच्यागशाधराह ।

रथांगपाणिरझोम्यःसर्वमहरणायुध: ।।

वि- स० नाम. ल्योक०१०७
कौमोदकीगदारवहनिंदकःकौस्तुभोमणि:

अमर.
चतुरात्माचतुर्व्यूहचतुर्दष्ट्रअतुर्भुज: ।

चतुर्मूतिश्रतुर्बाहुश्रतुर्व्यूहश्रतुर्गति: ।।

वि. स० नाम, फो० '१



र ९)
अवयवांची नियमितसंख्याक कल्पना करूनतेथे बुद्धीस अट-
-कडून ठेवणे हा अज्ञानमूलक मनोव्यापार होय; कारण,
परमेश्वर अनंतहस्त, उरनंतपाद, उरनंतनेत्र, उरसाआहे'; झणून
डावपल्या भक्तजनांचें संकट निवारण्या करितां, अथवा आ-
-पत्ता- अभाव व गौरव मगट करण्या करितां, अथवा सद्धर्म

संस्थापण्या करितां, जेव्हां जेव्हां ही पचायुधे धरण्याचा
त्यास मसंग येतो, तेव्हां तेव्हां पांच हात मकट करून त्यांनीं
तीं धारण करणार नाहीं असेहि संभवत नाहीं; अशी
कल्पना केल्या वर' मग नंदक हें विशेषण नकरितां त्याचा
अर्थ रवक सुखाने मानावा. अथवा, पंचायुधें धरण्याचा
एककालिक असंग मनांत नउगणिता कार्यपरत्वे एका एका

आयुधाचे

१ विश्वत।ेबाहुरिनिश्रुते :
नमोरुचंनंतयसहसमूर्तयेसहसपद ।क्षि रिरारे१रुबाहवे

ऽव ०स ०नाम, प्रलो०१३२
वनेकब।हूदरवकनेबंप१यामित्व ांसर्वते।इनंतरूप

भ ० 'गी ०, अ०११, 'ले:;4१६क्रोधहको।धकृकेकत ाrविश्वबहुंमेहीधर :

वि स ० न ।म, 'लो ० ''-हीरंसहसी५७रसंसहसचरणेक्षणमु ।

सहखव१हुमुकुटसहखवदने।केबलमु । ।
भी ० स्तवरज, झल:े०. ५

पश्यत्यदरेूनमदवचक्षुष। सहखपदिएरभुजननाद्धुतं ।

सहस्रतधूश्रवणझिन ।सिकं सहसमौहेयंबरकुंडलोछसत्र । ।

भागच ०;; व ० स्कं ०, अ०३,लो०४.तुके।व३१ ाइस् झटले अ)हे.
कंपद ।विकारेअतां सहलभजू ांच्य१पंडित।.



( १०)
आयुधाचे धारण तत्तत्मसगी विवक्षित मानिलें, व असें मान-
.ण्यास कांहीं बाध्य येतो असेहि नाहीं, तर मग पंचहस्तांचीहि
कल्पना करण्यास अवकाश नदेतां चतुर्भुत्रातून एकाने पां-
-चव्या खज्ञाचेंहि धारण सुकर होतें. अशवा, एथें कम-
-लाचें अधिष्ठान हस्त नमानितां जर विष्णूची नाभि मानिली,
तर मग पूर्वोक्त आराकेस अवकाश नराहतां विषग्रचे चतुर्ह-
स्तांनी नंदकादि चतुरायुधांचें धारकत्वहि अबाधित राहते;
आणि असें मानण्यास विष्णुचेर पद्यनाभ .झणून जें मसिद्ध
नाम आहे तेंच माण. ' एशे आणखी सूक्ष्म विचारानें
पाहिले असतां असें दिसते कीं गदादि पंचायुधांचे जें एथें
कवीने विधान केलें आहे, तेंहि यथासंरदृष परंतु व्युत्क्रमाने,
लणजे पूर्वोक्त प्रसरामितामितासन्मशदि अव्यवहित एका
मागें एक अशा पांच विरोषणांनी सूचित जी भगवहुणोल-
-सितकार्ये त्यांच्या साधनास अनुकूल असें घाई. पहा-
अमित असन्मदाते मरागित करणारी अशी गदा होय,
कारण, पश् लणजे उरहंकारमूलत्रु मनोविकार, याच्या ठायी
निरंतर उन्नतीची भावना असत्ये, झणूनच मदोन्मत्त पुरुषांची
मान निरंतर वर राहत्ये, त्याचें मरामन झणजे अर्धा-
.तन करण्यास,झणजे त्यास खालीं पाडण्यास योग्य साधन

-झटरेश्

नम।ेदु स्तपद्यन १भ१व
ग ० मे।क्ष ०, ब्लो ० ई ९'

-नाभमजतकमलासनसंरुतुतय ---- प्ले । ७०
अजस्वन ।केंव ांसंमुरतंयीर्ला-४वअसंमतिष्ठितं ।

पतकरंपुतकर ।अस्थतसैपभाननेनम : । ।

भा ० स्तव राज, प्रलो०६१.



( ११) करूक?झटले झणजे गदा होय; द्रव्य, कुल, ज्ञान, वैभव, इल्या-
-रिकांचा अभिमान धरून कोणी उन्मत्त झाले किं त्याच्या
मस्तका वर भगवंताची गदा पडून तिणें त्यास खालीं पाडिलेंच
असें समजावे. वदा-जनरामुरू या विशेषणाने भगवं-
नाल्यासबुद्धिमेरकत्वगुणाच्या अथवा भक्तसंकटनिवारकत्वगु-
-णाचाउग्थवा भक्तवरदत्वगुणाचा बोध होतो, तेव्हां तत्कार्य-
-साधनास योग्य अरि झणजे चक्र होय, अर्थात्. त्याचें
सुदर्शन होय. तसेंच तिसरा कामदत्वरूपु लणजे भक्त-
-मनोरथपरिपूरकत्वरूप जो भगबहुण तत्मसित्ध्यर्थ डुरझण-
-जे शंख हें दीर्घ आणि गंभीर असा घोष करणारे आयुध
असल्यानें योग्य साधन होय; परमकारुणिक भगवाजू ?वेकणु

या
१ गजेंद्रमोक्षांत विष्णूस्तुतींत भगवंतात ' भक्तिमियायवरदीमिसु-
-दर्रानाय ' असें झटले आहे. एथें वरदीमि हे सुदर्शांनाचें विशेषण यो
जिले आहे, वर लणजे भक्तास इष्ट जी सहुडिप्रेरणरूप किया, तदुत्पन्न
जी दीमि क्षणजे अंतःप्रकाश, तद्रूप असें आहे सुदर्शन ज्याचे.

तसेंच भक्त गजेंद्र जेव्हां भगवताने मकरा पासून मुक्त केला, तेव्हां
त्याचें संकटनिवारणरूप कार्य, आहे भगवताने आपल्या चक्रानेच केलें-

जलस्थदारयामासग्राहचक्रेणमाधव: ।

मोचयामासनागेंद्रपाद्दोम्यःरारणागतम्र ।।

गजेंद्रमो. म्हो० ९७
मीक्यपवात भगवंतास झटले आहे-एसेहिदेवेयजगनिवासनमोस्कृतेशाई-गहासिपाणे ।

असध्यमांपानयलोकनाथरथादुस्थाहुतशीर्यसंध्ये झ
तुकारामानोई झटले आहे-
पडतांजडभारी दासीआठवावाहरी ।।

मगतोहोऊंनेद्दीद्दाणि आडघाली सुदर्शन ।।



'' हे? - ७२२७ ( १२)
या आयुधाने सर्व जनांस कळवितो कीं, जे वनन्यभावेक-
.रून मला शरण येतात, त्यांचे सन्मनोरथ परिपूर्ण करण्यास
मी समर्थ आहे; अथवा माझ्या भक्तास जे लळितात त्या
दुष्टाचा नारा करून त्या भक्तास आश्रयदेणारा मीचआहे;हें
मस्फुट करण्या स्तव त्याचे पांचजन्यधारकत्व समजावे
ज्या काळी भीष्मकपाचार्या सारिखे मचंड थोडे आपलेअं-
-धिपति असल्यानें सगर्व झालेली अशी कौरवांची महत्सेना
पांडवानी पाहिली, आणि तिच्या दर्शनेंकरून जेव्हां अर्जुन
ऊयाला, त्या काली कव्या त्याचा सारथि असतां 'घाणे आ-
चपला पांचजन्य फुंकला; असें करण्याचा हेतु हाच दिसतो
किं एथे पांडवांस अभय द्यावे, आणि तेथे दुर्घोधनादि उन्म-
-त वीरांस सुचवावे, कीं यद्यपि पांडव दुर्बल आहेत, तथापि
यांचा रक्षिता मी भगवान कक्षण आहें, अतएव इष्ट जी
विजयलल्मी ती मीं आपल्या आश्रितासच देणार, हें तुझी
सारे पक्केपणीं समजा. कलिमलांतक या विशेषणे-
-करून पापाचे अबुच दर्राविले आहे झणुन् पूर्वीच सा-
-गितलें, तेव्हां राबुवधार्थ नंदक नामें खडू झणजे तलवार
हेंच आयुध योग्य होय. तसेंच स्वदासवशमानस या
विरोषणानें असें इंगित होतें कीं भक्तीनेच भगवदंतःकर.
-क्षाची सना होत्ये, झणून तीमसन्नता दाखविण्या करितां
अंबुज झणजे कमल यावें धारण प्रशस्त होय; कारण,
अंतःकरणाची प्रसन्नता आणि कमलाची मफछता यांचें
विकारानधर्मत्वेकरून साधर्म्य उपलम्यमान होतें तेव्हां

अशा



र १३)
अशा विद्दीवणांनी विशिष्ट जो.तूं.न-?संदेशाजम- ते १.
तुला, सदा- निरंतर। नम- नमस्कार असे. या माणें
कवि शेवटीं या गीर्वाणपदेकरून भगवतास नमस्क्रारकुरितान.

० ही पहिली केका मगोंलाचरणान्मिका असल्यानें
महामात्रीपविकहरिहराईभगावडवनार नलावितां केवळ
तदुपाधिरहित सचिदानंदरूपपरब्रह्मपर लोविली असताहि
लागावा जोगी आहे, असें माझ्या बुद्धीस वागते. ती अशी
कीं,- सदाश्रितपदा-एथे मच्छव्त्रेंडकरून सचिदानंदरुप
परब्रझांतर्गत सत्पदार्थवाचक जें या विप्रवाचे मुल डाधिष्ठान,
तेणेंकरून आश्रित वाहे पद लणजे उरस्तित्वरूप स्थान
ज्याचें, असें जें सह्य परब्रह्म तें; अथवा, सत्र लणजे शुद्ध अ-
-स्तित्वp तेशेकरून-आश्रित- युक्त, उगहे-पद-सव्हिदानंद-

.रूप

१ हे यटमत शब्दाचे दानवरूप..७ क२ हरिहरादि या सुष्टीचे पाठनोपसइरादिकांचे कर्ते सणून मुख्य देव
मानिर्ल आहेत, तोई या परब्रह्याच्या अलिकडळे तद्दतेकरून वणिले आहेत;-

ब्रझाविष्णुमहेप्रवरू!!हेहिाइ१ाणतीकरितांमृष्ट्यादिव्यापारू
मगसेवितीविश्राममंदिरू।। परब्रह्मतें ।। १५ ।।

झालाजरीसर्वेद्दवरू ।। धरिलानरींजाणिवेचाअहंकारू
तरीवोहिनेणेघारू ।। त्यास्वरूपाचा ।। १७ ।।

वि० ते, १. म. १.



( १४)
-रूप परत्रय-;र्थात्र सचिद्दानंदरूपे परब्रह्म, तें; अथवा, सत्र
झणजे सत्पदेंकरून विलसित जें हें विझवो त्याणे-आश्रित
झणजे आधुता आहे-पद झणजे अधिष्ठान, ज्याचें-तें, अर्थात्
या सर्व विप्रवाचें अधिष्ठानरूप जें परब्रझ तें; त्याचें संबोधते.
सदाशिवमनोविनोदास्पहा- सदाशिव जो महायोगीते

त्याचा-

१ सत्रराव्त्रेंम्बोलिजेडरस्तित्वता ।। कालत्रयीअत्राधिता ।।

मायादेवीसीतत्वता ।। तेसरघटमान ।। १३ ।।

वि. स., उ० प्र.

सवृलणिजेशाश्वत ।। तेचिज्ञानपणझणूनिचित्र ।।

तेचिस्वरूपयालागीझणिजेत ।। सरानंदऐसे ।। ६१
ऐकेमकारातरेनिरूपण ।। अस्तिभातिमियपण ।।

हेंपदवयमिळून ।। एकलेब्रह्म ।। ७ ।।

अस्तिझणिजेआहे ।। भातिलणिजेमकारारूपहोय ।।

आणिआपणमिय ।। अद्वय ।। ८ ।।

थदस्तितद्धाति ।। ऐशीअसेवेरनि ।।

जेंउरदिद्तेंचिमकारारूपझणति ।। तेचिमिय ।। ९ ।।

व०१०.
२ जग.द्दिदमीप्रवरत्ठीरशविलसितमितिअते :

७--घच्यसत्पदींविप्रवअसे ।। ज्याच्याचिन्पत्रणविप्रवदिसे । १

आनंदपदीविश्वउलते .। । तो;श्रीगुरुसचिदानंद । ।

निममसार व?मनकृत

३ यगे स प्रथम शिवायासून उत्पन्न झाला लणून पुराणवीसद
रतिसत अहे.- झणूनि



( १५)
त्याचा-मनोविनोद लणजे महायोग - निर्विकल्पसमाधि-
रूप, त्याचें-आस्पद- गुरुरूपस्थान -अंतःमकाशर्क; अथवा,
सदा - निरंतर, शिव - कल्याण - परमानदरूपा तोच

-अथवालणूनिशिवादिगुरुर्यंत ।। जाणावेजेअवधूत ।।

तेमूर्तनासामूर्तवत ।। परब्रह्म ।। २२ ।।

वि. सि०, ७० य. १,
गुरुर्ब्रझागुरुर्विष्णुर्श्रुर्देवोमहेप्रवर: ।

गुरुरेकःपरब्रझतस्भेश्रीगुरुवेनम: ।।

मुकुंदराज सद्वुद्धच्या वर्णनांत रूपातात;-
ऐसीमतिज्ञाकरूनी ।। शिण्याससुखर्वेहूनी ।।

आज्ञासमावेशकरूनी ।। गुरुसमदासक्रम ।। ९७ ।।

तेथज्ञानराक्तीचामकारा ।। उरज्ञानराक्तीचानिरास ।।

बोधउठलास्वयंमकारा ।। शिष्यतिर्थी ।। ९८ ।।

शिवराम स्वामीने एका पदांत झटले आहे;-
गपकरक्षरंधारहोतातेथेरवपकरउजेडलें नवीनदारववीर्ले ।।
चंद्रसूर्यनसतांतेथेतेजमकारालें गुंगमलाकेले १ धृ ।।
या गुरुदत्त प्रकाशाविषर्वीं मध्वनाथ झणतात;-
अहैतकेलेगुरून दाविलीहिऱ्याचीखाण मका-
त्रकिलागहन संसारआतांकाहीं बोलणेतवउ-
रलेंनाहीं ।। मीवेडीगझालेंबाई माणसपणउर-
.लेंनाही ।। धृ ।।
मानपुरीप्रभु सणातात,-
नजरनआवेआतमजोती ।। ध ।। तेलनबातीबु-
झनहीजाती नहीदिवसनहीरॉती ।। १ ।। जो
तीप्रकाशेदशदिशाझमके जैसानिरमलमोती ।। २ ।।



( १६)
अथवा तदात्मक जो - मनोविनोद - मनोविलास, तेंच
आहे ए आरडू- स्थान ज्याचें-तें, अर्थात्आनंदरूप पर-
-अल; अथवा, सदा- निरंतर, शिव-कल्याण- कैवल्यरूप,
तत्पूर्वक जो - मनोविनोद- मनाचा विनोद- .मनाचे डावं-
-स्थांतर भवन- अर्थात् मनाचे उन्मीलन- उन्मच्यवस्था,
त्याचें - आस्पद- अधिष्ठान, अर्थात् जेथे मनाचे उन्मीलन
होतें तें कैवल्यस्थान; अथवा, सदा- निरंतर, शिव- रुद्र-
येणेकरून उपलक्षित जो काल, त्याचा ए मनोविनोद- २.
णसाम्याच्या ठायीं जें आद्य स्फुरणें- अर्थात् तेणेंकरून
महशदिमपंचहेतुक मूलतत्त्वांची आविर्भूति - अर्थात् स-
-र्वजगद्दाविर्भूति त्या सर्वास- आस्पद- सुलाविधान- सचि-
-दात्मक परब्रह्म, त्याचें संबोधन. स्वशसवद्दामानसा-
स्वरास - आपले दास- निरंतर शुद्धातःकरणाने आणि भ-
क्तिमेमरसाने आपलें सेवन करणारे जे भक्तराज नारदादि

त्यांसच-

१ भगवातू कपिलाने देबहुरतीस तत्वनिर्णय सांगितला आहे, इनतहि
सांख्यमता प्रमाणें -ज्यसाम्यरूर्पा जी मूलमलति तितें क्षुब्ध करणारा का-
लात्मक भगवान- झण-न वर्णिला आहे;-

मकतेर्गुणसाम्यस्य निर्वि रोपस्थमानवि ।

चष्टयतसभगवातू कालइत्युपलक्षित : । । १७ । ।

अंत पुरुषरूपेण कालरूपेणयविहि: ।

समन्वेत्पेवृसत्वाना भगवानात्ममापया ।। १८ । ।

.र भाग ०, स्क ०३, अ०२६
सत्वरनस्तमसासाकयावस्थामकति:- असें सारव्यसत्र आहे.



१७)
त्यांसच- बरा- मोक्षपद देण्या करितां मसल आहे- मानस-
अंतःकरण - चिहत्ति, ज्याची - उरसौ, त्याचें संबोधन. क-

--लमकांतका - कलि - कलियुग! तत्संबंधी जो-मल-
झाज्ञानरुप

०.

येणेकरून अनन्यभक्तीनेच वह्मपाति असा रथे कवीने सर्वमतसि-
द्धात सुचविला आहे असें समजावे.

२वेताप्रवतर उपनिपत्रकती-९ एतत्तिदांतपूर्व-रुच मंगलाचरण केलें

आहे;-
योब्रझाणंविद्दधातिपूवंrयोवैवेदांश्रमहिणे।तितस्मै ।

नंदईवमानबुद्धिमकारभुमुधुर्वेशरणमहमपचे ।।

भगवान- फुष्णानेस्दि गीतेत हेंच सांगितलें आहे;-मांचयो:व्घभिचारेणभक्तिन्योगेनसेवते ।

सगुणान्रसमीत्यैतानुब्रह्मभ्रुघायककपते ।।

अय १४, २लो० २६.
येभजंतितुमांभक्यामयितेतेषुचाप्यहम्र ।

अ० ९, क्रठो० २९.
आणखी हीच भगवद्धक्ति मुख्य पुरुवार्थ झणोन भक्तजन तीच

वारंवार प्रार्थितात;-
नाथयोनिसहसेषुयेषुयेषुब्रजाम्घहम्र ।

तेषतेक्षवचलाभक्तिरच्युतास्तुतदृगवयि ।।

विष्णपव

०भक्त तोच महायोगी ससून गीतेत सांगितलें आहे;-
योगिनामपिसर्वेषांमद्वतेनांतरात्मना ।

श्रद्धावान्रभजतेपोमांसमेयुक्ततमोमत: ।।

अध गीर, अ० ६ २ळो० ४७

तामस



( १८)
उरज्ञानरूप- मायाहुविद्यात्मक। त्याचा - अंतक - नाशक-

समूल-

ज्ञानदेव लपतात;-भावेवीणभक्तीभक्तीवीणमुक्ती । वळेवीणराक्तीबोलोनये ।।.
कैसेनिदैवतमसनत्वरीत । उगाराहेनिवातशिणत्रीवायां ।।

सायासैकरीशीप्रपंचदिननिशीं हरोशनभजनशोकवण्यागुणा
ज्ञानदेवलणेहरिनामजपणे । तुटतीबंधनेंमपंचार्ची ।। ।।

तोर्थव्रतनेमभावेवीणसिद्धी । वायांचीउपाधीकरीशिल ।।

भावबळेआकळेयेऱ्हवींनाकळे । करतळीआवळेतैसाहरी १
पारदाचारवाघेताभुमीवरी । यत्नपरोपरोतैसीसाधनें ।।
ज्ञानदेवझागेनिवृत्तिनिर्गुण । दिधलेसंपूर्णमाझेहाती गं ।।

तुकारामानेदि ज्ञाना पेक्षां भक्तींचे मार अधिक झणोन वर्णिर्ले

आहे,
जाणेभक्तिचाजिव्हाळा । तोचिदैवाचापूतळा ।।

नायकावेकानींतयाचेतेबोल । भक्तीवीणखोलज्ञानसांगे ।।

वाखाणीअहेतभक्तीभावेवीण । दुःखपावेशीणओतावक्ता ।।

अहवझझणुनीपाळीतसेपिंडा । बोलोंनयेभांडातयासवें १
वेदबासलंडबोलेजोपाखंड । त्याचेंकातोंडसंनांमध्यें ।।

तुकाझणेरवंडीदेवभक्तपण । वरिष्ठन्याहोन-वपचतो ।। ।।

भक्तीचेहेसुरवभक्तचीजाणती । दुर्लभवागतीआणीकाशी १
अभेदूनिभेदराखीयेलाक्षरंगीं । वाढाव्याजगामेमसुख ।।

जाणोनीनेणतेजालेतयासुरवे । नबोलोनिमुरवेबोलताती ध

टाळघोळकथामेमाचासुकाळ । मूढलोकपाळतरावया ।।

तुकालणेआहेतयाशीचशावें । जिहीएकभावेंसाधियेले ।। १
वृक्षनेदीफळ । कायकरीवसंतकाळ ।।

तुकाझणेभक्तीवीण । फलनाहींनाहींजा१ग १ १



( १९)
समूल नष्टकरणारा जो ब्रह्मसाक्षात्कार। तद्रूप, त्याचें संबोधन.
कामदा - काम - मुमुक्षुता - मोक्षमामीच्छा। तिने देणा-
-रा - मोक्षमद - दग्तर्ज्ञानमकाराके- ब्रह्मानंददेणारा, त्याचें
०संबोधन. वदान्यजनसदुरा - वदान्य- उदारांतकरण!
असा जो -जन - लोक-महात्मा - आस्तंभब्रह्मांडव्यापके-
--वरमहत्वाते आत्मज्ञानेंकरून अनुभवून महात्मता ज्यास
नाम झाली आहे घसे,' त्याचा - लद्रुK - ती महात्मता

देण्यास

या आपल्या कवीने आणखी एके ठिकाणी भक्तीचे वर्णन एके आर्येत

असें केलें आहे कीं;-
भक्तिविनावरानोहे 'वशियानेवासुदंगनारानें ।

कन्यादानफलातें पावतिकीतेमृदंगनादाने ।।

गातेत झटले आहे-
दैवीसेवागुणमयीमममापादुरत्यया ।

मामेवयेमपद्यंतेमाघानेतांतरंतिते ।।

अ० ७, म्हो० १४
२वेता१वतर उदनिपदात झटले आहे-
मायांतुमकीतविद्याबमायिनंतुमहेप्रवरम्र

२ भक्तिमीमांसेत भगवंताच्या मोक्षमदत्वरूप गुणाचें लक्षण केलें आहे
त असें;-भगवानेवात्मभक्तेस्त्रिगुणात्मकात करणलयपूर्वकब्रझा-
-नंदावामिद्ठक्षणमुक्तिहेतु:

ठ अशा माद्दालयाचें लक्षण आचार्यानी मनीपापंचकांत सांगितलें आहे.

जागरस्वम



(२०)
देण्यास परम समर्थ, त्याचें संबोधन. प्रशमिताभितास-
-अशा - मरामित - उरत्यंततेनें द्दामविले आहे - अर्थात्र
नष्ट केलें आहे, अमित - अपार, असन्मद - मिथ्यामद-
उरहंकारजन्यमपंचमिडवाज्ञान - मूलापुविद्यात्मक - ठयाणे;
त्याचें संबोधन. गदारिदरनंदकांबुजधरा - गदा-
उग्हंकृतिजटयमपंचमिडयाज्ञानसद्वुद्धीतें जागृत करणारी जी
भगवचिच्छक्ति तिचें उपलक्षण आर - चक्र - सत्रज्ञानरूप

जो अंतःमकारा त्याचें उपलक्षणें दर - शंख - नादमूलक
जो मणव - कार, त्याचे मतिरूपके नदृक - विष्णूचे

खडू:

जागृत्स्वमसुषुमिषस्फुटतरायासविदुजृंभते ।

यात्रझादिपिपीलिँकान्ततनईउपुमोताजगत्साक्षिणी ।।

सैवाईनतुद्धश्यवरिवनिद्धध्येज्ञापियस्थास्तिचेतू ।

चांडालोपिसतुहिजोद्धस्तुगुरुरित्येषामनीषामम ।।

तुकोपाहि झणतात;-
अणुरेशुथोकडा दुकाभकाशाएवढा
विष्णुसइखनामभाष्यात झटले आई;-
मनस्तत्वात्मकचक्रबुद्धितत्वात्मिकागदां ।

जगडूक्षार्थधरतीतिराखचक्रगदाधर: ।।

२ ओंकार हा मूळनादवसात्मक शब्द केवळ जह्यस्वद्रपवाचक होय
ससून मुतिस्मृतीत याचें गौरव वागळे आहे-

रुरोमित्येकाक्षरंब्रह्म - अशी श्रुति आहे.
भक्तास ल८.मं इrzएइांंर्त्यै री लावू नायक सेम हस्ते नि;,



रं २१)
खवा - उग्ज्ञानरूप अथवा संशयरूप जी न्डदृखमीच तिले
छेदक जें आत्मज्ञान त्याचें मतिरूपक, अंबुज - कमल -
संसारदुःखेकरून पीडित जो जन त्याच्या म्लान आणि उत्तक-

- -चित

डकेकारमणवीब्रह्म सर्वम्येषुनायक: ।

आद्दौसर्वचपुंजीनमंवाणांचसंभानने !।
गीतेंतहि कृष्णाने अर्जुनास या राचें माध्यरात्म्य सांगितलें आई;
उगेंमित्येकासरंब्रह्मव्याहरन्मामनुस्मरनु ।
यंःमयातित्यजच्द्देहंसयातिपरमांगतिम्र ।।

अ० ८, गेलो. १ दु.

वाज वर ज्ञानेश्वर झणतात;-
तैसेंओंहेस्मरोसरे ।। उगणितेथेचिमाणपुरे ।।

मगमणवातीतउरे ।। पूर्णघनने ।। १७ ।।

झणोनिमणवैकनाम ।। हेएकाक्षरब्रह्म ।।

जोमाझेस्वरूपपरम ।। स्मरतसाता ।। १८ ।।

विवेकसिंधूच्या पूर्वार्धातील सहाव्या प्रकरणांत या प्रणवाचे स्वरूप,
व त्यच्या अवयवाचे वर्णन,विस्तारपूर्वक आणि अत्यंत गांभीर्पाने मुकुंदरा-
जाने केलें आहे, तें इष्ट असल्यास पहा.
१ मियतेव्हश्यर्यथिडिधंनेसर्वसंशया, ।

० क्षीयतेचास्यकर्माणितस्मिन्दृष्टेपरावरे. ।।

इनिअतिः

उगत्मारामाश्रमुनसोनिर्ग्रथाडग्ण्युरुक्रमे ।

कुर्वैत्यहैतुकींभक्तिमित्थंभूतगुणहिरि: ।।

भाग- स्क० १ अ, ७ लो १०.

ही -श्रीत प्रलोकरूपान भागवतांतहि कांहीं पाठभेदेंकत्तन क्षाढळत्ये.



( २०)
देण्यास परम समर्थ) त्याचें संबोधन. प्रद्दामितामितास-
-अदा - प्रथमित - अत्यंततेनें शमविलें आहे - अर्थातू
नष्ट केलें आहे, अमित - अपार, असन्मद - मिडघामद-
अहंकारजन्यमपंचमिथ्याज्ञान - मूलापुविद्यात्मक - खमाणे;
त्याचें संबोधन. गदारिहरनडुकाबुजवरा - गदा-
उरहंकृतिजन्यमपंचमितयाज्ञानसद्वुद्धीतें जागृत करणारी जी
भगवचिच्छक्ति तिचें उपलक्षण अरि - चक्र - सत्रज्ञानरूप

जो उरतमकारा त्याचें उपलक्षणें, दर - शंख - नादमूलक
जो मणव - ओंकार। त्याचें मतिरूपके नरक - विष्णूचे

रवत्र:

जागृत्स्वमसुषुमिपुस्फुटतरायासविदुजुंभते ।

यावह्यादिपिपीलिकत्त्तितनुंषुमोताजगत्साक्षिणी
सैवाहंनतद१यवस्त्वितिदृढमज्ञापियस्थास्तिचेत्र
चांडालाइाँइपसतुहिजइाद्धस्तुगुरुरित्यइषामनीषामम ।

-तकोबा(ई झणतात;-
अणुरेगुथोकडा तुकाभकाशाएवढा

७ विष्णुसइसनामभाष्यात झटले आई;-
मनस्तत्वात्मकचक्रबुद्धितत्वात्मिकागदां ।

जगद्रक्षार्थधरतीतिरारवचक्रगदाधर: ।।

२ ओंकार हा ष्ट्रठनादवसात्मक शब्द केवळ जह्यस्वखपवाचक होर
ससून तत्त्वतींत याचे गोरच झाले; आहे-

ओपित्येकाक्षरब्रह्म - अशी -श्रीत आहे.
भवला शिं२.८.मंत्रांत दो राब्दवू नायक सेम सधून शिवानें
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रवत्र - अज्ञानरूप अथवा सद्दाघरूप जी त्डदयमंणि तिचे
जॅक जें आत्मज्ञान त्याचें मतिरूपक, अंबुज - कमल -
ससारदुःखेकरून पीडित जो जन त्याच्या म्लान आणि आकु-

.चित

कार;मणवीब्रह्म सर्वमत्रेषुनायक: ।

उतट्रौसर्वत्रयुजीतमंत्राणांचशुभानने । ।

गीतेंतहि कृष्णाने अर्जुनास या शब्दाचे माहात्म्य सांगितलें आहे;
उााएंमिइpंयेकाक्षरंबझव्याहरइttंमामनुस्मरनू ।

यःमयातित्यजणेदेहसयातिपरमागतिम्र ।।

अ०८, ज्यो. १,.
थाज वर ज्ञानेश्वर झणतात;-
तैसेओंहेंस्मरोसरे ।। आणितेथेचिमाणपुरे ।।

मगमणवातीतउरे ।। पूर्णघनजें ।। १७ । ।

झणोनिमणवैकनाम । । हेएकाक्षरब्रझ । ।

जोमाझेस्वरूपपरम । । स्मरतसाता । । १८ । ।

विवेकसिंधूच्या प्रचौथीतील सहाव्या प्रकरणांत या मणवाचें स्वरूप,
व त्स्पडेवा अवयवाचे वर्णन,बिस्तारपूर्वक आणि अत्यंत गांभीर्वानें मुकुंदरा-
जाने केलें आहे, तें इष्ट असल्यास पहा.
१ भिद्यतेडदयमंथिप्रिछद्यतेसर्वसरायाःहू ।

त क्षीयंतेचास्यकर्माणितस्मिन्दृष्टेपरावरे ध ।।

सतश्रुति:

अ १ त्म १र ।म १श्रमुनयानिथेंथाडग्म्युरुक्रमे ।

कुठंत्यहेेतुकीभक्तिमिप्थभूतगुणे।हरि : । ।

भाग ० र रुकं०१ अ 9७ -एा०१०.

ही श्रुति ,लोकरूपार्ने भागवतातीमर कांहीं पाठभेद्देकरून झाडले,



( २२)
-चित अतकरणाचें भगवजक्तिजन्मनेमानंदानें जें विकाराने,
त्याचें निदर्शन; या सर्व चिन्हांर्ते धारण करणारा, अर्थात्या
सर्व उपलक्षणांनीं उपलक्षित परब्रह्मरूप जो भगवानत्याचें
संबोधन. असा सचिदानदरूप जो तूं त्या - ते सदा न -
.म: - ते - तुला, सदा - निरंतर - अव्यवहितभक्तिमे-
.मपुरसर, नमः- नमस्कार - एकाग्रचित्तेंकरून अंतःकर-
णाची अत्यंत लीनता, असो.

या प्रमाणें भगवकानेने मनाची प्रसन्नता भागवतांत सांगितली आहे-
अतौवैकवयोनिन्यंभक्तिंपरभयामुद्दा
वासुदेवेभगवतिकदर्वन्याडममसादनी

--रुके- १ अ० २ लो. २२

एवंमसनमनसोभगवद्धक्तियोगतः
भगवत्तत्त्वविज्ञानंमुक्तसंगस्यजायने. ब्लो४२ १०



( २३१

पदाव्जरजजेतुझेंसकलपावनाधारते ।।

अघाचळहितारिलेबडतुवाचिराधारते ।।
अजामिळअवासुरवजवधूबकीपिगळा ।।

अशांगतिदिलीउरेनकृणभेटतांविंगळा ।। २

पहिल्याकेकेंत कवीनी प्रथमतः भगवताडेसा चरणकमलाचें
ध्यान करून स्तुतीस आरंभ केला, लागून आतात्याच चरण-
.कमलाचें माहात्म्य वागत होत्साते कवि पुढल्या दोन केकां-
.स आरंभ करितात. या माणें आपलें अतिदैन्य, अथवा
अत्यंत नसीभाव, अथवा तद्धावपूर्वक विज्ञमि, शकट कर्तव्य

असतां थोरा समोर साक्षात् अभिवाद नकरिंतां त्यांच्या चर-
-ण स्पर्द्दानाची अथवा चरणा मत स्वमनोगतार्थ निवेदन कर-
-ज्याची जनरूढि आहे, कारण तसा साझातु उनभिवाद के-
-ज्याने अभिवादकाचें किंचितूऔद्धत्य इंगित होते. जाप-
.खेपा चरणा जवळ माझी हीच विनंति आहे, अशा मकारें
नसंतापूर्वक बोलण्याचा लोकव्यवहार भसिद्ध आहे. या.
.स्तव कवि या आणि पुढल्या केकेत भगवंताच्या चरणाचा
स्तव करित होत्साते लणतात.

पदा-- तुझे जें पदाब्जरजतें सकलपावनाधार, राधा-
तेले तुवाचि बहु उरघाचळहि तारिले, अजामिळ, सरघातुर व्रज-
वधू बकी,र्पिगळा,अशा गति दिली, विंगळा भेटता तृण न ठरे,

मागल्या केत वारंभीच ' सुदाश्रितपदा ' या संबोध-
-नाने जें भगवचरणाचें पाहाप्रुप सुचविले, त्याचा उपन्यास

करून



( २४)
करून, कवि तेंच भगवचरणाचें माहात्म्य वर्णन करण्यास
आरंभ करितात. कवि भगवंतास लपतात, - तुझ्या पदाचे
तर माहात्म्य थोर आहेच, परंतु - तुझें जें पदाढजरज तें
सकलपावनाधार- तुझें जें, पदाव्वरज- चरणकमलसं-
-बंधी रज - धोटे, तो सकलपावनाधार - सकलांस, पा-
-वन - पावन करणारी - पवित्रकरणारीं-लोकमसिद्ध गंगा-
-दि पवित्र तीर्थे - अथवा यज्ञदानादि पवित्र कर्मे, -त्यांस-

आधार - आधारभूत होय. गंगा विष्णुपदापासून निर्माण
झाली आहे झणून, अर्थात् तुझ्या चरणरजाचा आश्रय तिणें
केला आहे लागून, ती पावनकर्त्री; नाहीं तर तिच्याच अंगीं
त्या उगश्रया वाचून पावन करण्याचें सामर्थ्य नाहीं; अतएव
तुझी चरणधूलिच सकल पापी जनास पवित्र करण्यास सम-
-र्थ होय; मग साक्षात् चरणमहिमा काय वर्णावा; असा एथें
काव्घार्थापत्ति अलंकार जाणार्वा त्वां इतकें माश्या चर-

णरजाचें
१ रजशब्द संस्कृतांत नपुंसक होय
२ गाणे प्रमाणें शकराचार्यानीद्दि सोदर्यलइरीत भगवतीच्या चरणकमलो-
-च्या रजाचें मास-प्रम्थ वर्णिले आहे;--

तनीयांसंपांसुंतवचरणपंकेरुहभवं ।

विरिंचिःसचिच्वीन्वरचयतिलोकानविकल १

बट्टलेनगौरिअभीनुसहक्षेणआशिरसा ।

हरःसक्षुम्यैनभजतिभसितोद्धलूनविधिं ।। २ ।।

भागवतांतहि भगवचरणरजाचा मीइमा वर्णिला आहे-
मत्पादपांमुर्बहुजच्:रकच्छतो ।

धुतात्मा)भर्मोगिभिरप्पगम्य: ।

एकं,०१, अथ १२१ ब्लोच १२



( २५)'णरजाचें माहात्म्य वशिले, तर असें म्या कोणतें पावनकन्य
केलें, या उगराकेचे निवारण करित होम्साने कवि झणतातु-
राधारतें तुवांचि बहु अधाचळहि तारिले,- राधा-
ते.- राधा - हरिवशात वर्णिलेली प्रसिद्ध छष्णासक्तमना
गोपिका, तिच्या ठायीं - रत - रममाण - समेमांतःकरण,
जो तूंकृष्ण त्या, - तुवांचि - त्वांच ( एथे 'चि ' या अव्य-
.याने इतरांची व्यावृत्ति जाणावी, लणजे पुराणांत पापी-
जनांचा उद्धार करणारे विष्णु शिव वर्णिले आहेत ते तूंच
असा एथे ध्वनितार्थ उत्पन होतो.) बहु, उरसे-अघाचळ,-
अध - .पाप, त्याचे- अचळ - पर्वत - झणजे पापाचे
पर्वत - पर्वततुल्य पापराशी - अर्थात् मोठे मचंड पापी, डा-
.सता - हि, तारिले - उद्धरिले - पावन केले; एथें रूपक
अलंकार जाणावा. पर्वता सारिख्या पापाच्या ज्यांच्या राशी
असे महत्पापी असतांहि तारिले, मग क्षुद्र पापी तारिलेहें
काय सांगावे; असा ' हि ' शब्दाने एथें ध्वनितार्थ होतो.
ते महानु पापी कोणकोण लागून पुसाल तर ऐका - अ.
जामिळ, अघामुर, वजव?, बकी, पिंगळा,अशां ग-
ति डिली,-अजामिळ, अघासुरा-पुराणमसिद्ध पापी, व-
-जवधू - ब्रजसंबंधी वधू - नारी- अर्थात्. पतिसेवास्वार्भ-
-कपालनादि स्वधर्मोचित संसार टाकून यथेच्छ विहार
करणाऱ्या लणून पापी अशा गोपांगना बकी - पूना,

पिंगळा
१ वकी हें पवूनइएचं नांव भागवतांत प्रसिद्ध अ (हे;-अहोाबकीयंस्तनकालकूटं जिघांतयापायमद्दपपसाध्व १

भेगनिधा-चितांशरZपं कंवव्ययादुशरणवैजेम । ।

भाग ०, कं०३, अ ०२, को Z ३
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पिंगळा - पुरा।गमसिद्ध वेश्या अशां गति दिली, - अरग-
- पूर्वोक्त जे असे लवाचळ त्याना, गति - सलोकतारूप
डरथवा सरूपतारूप जी सहूति झणजे मुक्ति, ती ए दिली.
असे महानु पापाचे पर्वत असताहि भगवंताने तारिले, असा
विलय कवि आपल्या मनांत करित होत्साते पुनः ईग्रयरसा-
.मडर्घा वर दृष्टि देऊन पुढील दृष्टांतवाक्येकरून त्या विल-
त्याचें दूरीकरण करितात.- विंगळा भेटता तृण न ३५-
विणला भेटता - असीच्या इंगळाला भेटले असतां - लणजे
मज्वलित अशीशी गांठ पडली असता तृण - गवत न उरे-
उरत नाहीं. अथवा, एथें ' उरे ' या ठिकाणी काकर्थ क-
रूल ' न ' हें त्याचें उत्तर मानिलें असताहि गोड; झणजे
विंगळाला तृण भेटले असतां तें तृण उरे काय? तर 'न,'अर्थात्र
उरत नाहीं, असा पदान्वय करून अर्थ घ्यावा. एथें सरजा-
-मिळादिकांचें उद्धरण विशेष अर्थाने सांगून उरन्निसान्निध्याने
हागनारा होतो, अशा सामान्य अर्थाने त्याचें समर्थन केलें
आहे, झणून हा अर्थांतरन्यास अलंकार होय.

या केकेत अघाचळ,अजामिळ,पिंगळा हे शब्द शुद्ध व्याकरायरीत्या
पाहिले असतां लकारह्यत असावे; परंतु पुढील विंगळ शब्द शुद्ध महाराष्ट्र ळ.
काराल असल्यानें त्याशीं वर्णेक्य यांच बहुतांचे होतें, सणूनशब्दाळंकार-
-दृष्ट्या हाच ळकारान्त शब्दांचा पाठ मरास्त दिसतो याचं दृष्टीने सकल
रथे सकल असावें खरे, परंतु तो शब्द समासांत आरे झणन त्यात लकार
विरेवसा ग्राह्य.
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दुसाबहुलशोधिलेअवनिधीपदाचारजे ।।
७४ ' 'नतेंअनुतर्बीणतीबुधजनसिंदाचारज ।।

असेसतऐकसेंतबोलनेमीचते ।।

प्रमाणनझणोंजरींउचितमोझियानचिते ।। ३

त्याच पदरजाचा महिमा पुनः विशेषकरून वर्ण इच्छि-
.त असतां कवि आणखी लणतात.

पदाच - तुझा पदाचा रजे बहुत अघनिधी शो-
-भिले, बुधजनी सदाचार जें वर्णिती तें अजून न, असे सतत
ऐकते सतत बोलते ते मीच जरी माण न झणो, माझिया
नीचते उचित

तुझ्या पदाच्या रजा अजामिलादि महारपापी तारिले
असें जें म्या मागल्या केकेत झटले, तें केवळ माझेंच झणणे
नाहीं, तर त्यास पुरातन सहाक्याचें ममाणहि आहे, असें
दर्शवित होत्साते कवि त्याच पदरजाचें विवरण करितात.-
तुझी पदाचा रजे बहुत अघनिधी शोधिले,- सुद्द्या,

पदाच्या
क्र असे शत न एकते - असेंध्यिच् पाठांतर आढळतें.
१ म्या जो आपल्या महाराष्ट्र व्याकरणांत नियम सांगितला आहे ( पहा.
आव०त्ति ३ री, निवम २६८ । १.१० ६.) कीं, भ जे श सू इत्ष्ट्रर्णरइफ जे
राहा त्यांस विभक्तिप्रकारानुद्रप यंकाराचा योग केला असत; या घणीवा.
गंतक टततालव्योवार जाऊन मळचा जो शह ताळव्योचार ताच :
तेन पावतो, त्यास ही फेका चांग है.साहा इ. tt।ए इन पीएकम । ३ दे '' ??ंं-इं



२६१
पिंगळा पुराणअसिद्ध वेश्या अशां गति दिल, - अशा-

-३१क..थ र्ज-??ा?ँ७८य३,ज-?ई३.-५.--त्रसे महानु पापाचे पर्वत असताहि भगवंताने तारिले, असा
विलय कवि आपल्या मनांत करित होत्साते पुनः ईप्रवरसा-
मर्थ्या वर दृष्टि देऊन पुढील दृष्टांतवाकयेंकरून त्या विल-
त्याचें दूरीकरण करितात.- विंगळा भेटता तृण न ३२-
विंगळा भेटता - अशीच्या लाळाला भेटले असतां - झणजे
मज्वलित अभीशी गांठ पडली असतां तृण - गवस, न ठरे-
उरत नाही अथवा एथें ' उरे ' या ठिकाणी काकर्थ क-
रून ' न ' हें त्याचें उत्तर मानिलें असताहि गोड; लणजे
विंगळाला तृण भेटले असतां तें तृण उरे काय? तर 'न,'अर्थात्र
उरत नाहीं, असा पदाच करून अर्थ घ्यावा. एथें अजान
.मिळादिकांचे उद्धरण विशेष अर्थाने सांगून क्षत्रमिसानिरूठ्यानें
हागनार। होतो अशा सामान्य अर्थाने त्याचें समर्थन केलें
आहे, तगून हा अर्थातरच्यास अलंकार होय.

या केत अघाचळ,अजामिळ,पिंगळा,द्दे श४-६ शुद्ध व्याकरथरीत्या
पाहिले असतां लकारात असावे; परंतु पुढील विंगळ राकेश् दु।द्ध महाराळ-
कासन्स असल्यानें त्यास? वर्णेदय यांच राष्ट्रांचे लसते, झवून द्दाटदाळकार-
-दृष्ट्या हाच कारानं शब्दांचा पाठ प्रशस्त दिसतो. याच दृष्टीने सकल
रथे सकल असावें खरे, परंतु तो शब्द समासांत आरे लणून त्यात लकार
विरोप ग्राह्य.
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सुझाबहतशोविलेअर्धानधीपदाचारसें ।।
नतेंअनुतवाrZईातीबुधइrजनइांतदाचारजईं ।।

९व अरासततपकतलततबाळतमाचत ।।

प्रमाणनझणोंजरींउचितमोजिःपकिचते ।। ३

त्याच पराचा महिमा पुनः विद्दोषेंकरून वर्णू इच्छि-
.त असतां कवि आणखी झणतात.

पदाच - तुझा पदाचा रजे बहुत अघनिधी शो-
-भिले, बुधजनी सदाचार जें वर्णिती तें अजून न, असे सतत
ऐकते सतत बोलते ते मीच जरी माण न झणो, माझिया
नीचते उचित

तुझ्या पदाच्या रजानें अजामिलादि महानपापी तारिले
असें जें म्या मागल्या केकेत खटले, तें केवळ माझेंच झणणे
नाहीं, तर त्यास पुरातन सहाक्याचें ममाणहि आहे, असें
दर्शवित होत्साते कवि त्याच पदरजाचें विवरण करितात.--
लुर्झा पदाचा रजे बहुत अघनिधी शोधिले,- तुझ्या,

पदाच्या
ल असे शत न एकते - असेंध्यिच् पाठांतर आढळतें.
१ म्या जो आपल्या महाराष्ट्र व्याकरणांत नियम सांगितला आहे पहाआवृत्ति ३ री, नियम २ ६८। १.१० ६.) कीं, च जे सं स एतद्वर्णान्त जे
शमुट त्यांस विभक्तिप्रकारानुरूप यंकाराचा योग केला असता? या वर्णाचा हा
आगंतुक टततालव्योवार जाऊन कूलचा जो शुद्ध ताळव्योचार तोच पराव-
-तेन पावतो, त्यास ही फेका चांगले साहाय्य करित्ये. ईल पहिल्या चरणां-

-तळी



( २८)
पदाच्या, रजे - रजानें, बहुत - पुष्कळ - असंख्य, असे -
अघनिधी - पापाच्या खाणी- अर्थात् अजामिलादि महानू
पापी, शोधले - शुद्धकेले'- पावनकेले- अर्थात्उद्धरिले;
असे- बुधजनी सदाचार जें वर्णिती तें अनृत न,-त्वुध-
-जनी- पंडित जनांत- ज्ञानवान्लोका मध्ये, जे-सदाचार,-
सत्र- चांगला आहे - आचार - आचरण ज्यांचे उरते-
सदाचरणसंपन- अर्थात् नुसते वाचाल पंडित नव्हत, तर त्या-
-मध्येंहि भक्तिख्ध्प सदाचरणाने जे संपथ ते, जें वर्णिती -
जें वर्णितात,- अर्थात्तुझ्या पदरजाचें माहात्म्य। तें अमृत
न, - तें, अमृत - खोटें, न-नाहीं. कदाचित्आपण पुसाल
किं वर्से कोणी झटले, कोणीऐकिलें, तर-असे सततऐक-

५त
-तहूठीशेवटली ६ पदाचारजें, आणि दुसऱ्या चरणातली द्दीवटला पदे
सदाचारजें, यांची मासनियम? प्रमाणें वर्णैफता आवश्यक असल्यानें
पदाचा एथे पदाच्या-असें पयुबत सामान्यरूप केलें असतां वर्णव्यत्यय-
-सूप पोप येतो; झणोन ८६ पदाचा याचे पदाचा असेंच पटघत सामा-
.न्यरूपलपाहिजे.१ ८३ शोधणे झणजे शुद्धकरणे. मूठ संस्कृत शुध शोचे या
धातूच्या अर्धा प्रमाणें एथे या क्रियापदाचा अर्थ जांणावा

२. तिसऱ्या चरणांत जो प्रथम शब्द असे सणकन लिहिला आहे, त्या
ठिकाणीं असें सणण्याचारि- घडत पाठ असेल असें मला वाटतें; परंतु एथें
'असे' २ बोलते आणि ऐकते या धातुसाधित नामाचे विशेषण करावे
हा पक्ष मलाचांगला दिसतो. असें हें क्रियाविरोपण केलें असतां या
धातुसाधित नामांचा जो क्रियांस त्याचें विशेषण मानानें लागेल; हा कांहीं
मोठा दोष आहे असें नाहीं; कारण,२ जरी त्या क्रियासाचे विशेषण न मा-

निळे



( २९)
व सततजळते ते मीच जरी प्रमाण न खणोर-
असे - जे या प्रकारचे, सतत - निरंतर ऐकते-ऐकणारे,
बोलते - बोलणारे, ( ऐकता, बोलता या तामत्ययान्त धा-
तुसाधित नामाचे अनेकवचन १- जे कोणी खत३ााएएनकादि
पुग्हाणमसिद्ध ज्ञाते, ते मीच जरीप्रमाण न झणों - मीच
ते जर प्रमाण - ममाणीभूता न झणो - न लणावे, तर ही
जी माझी धिट्टाई ती - माझिया नीचते उचित, माझि-
-या - माझ्या, नीचते - नीचतेस-उ;र्थात्र लघुत्वास, उचि-
त - योग्य. होय.
निळे, तथापि पुढले सतत हें शुद्ध किकवि३पिण असल्यानें त्वाच किमाताच
विशेषण मानिल्या शिवाय गत्यंतर नाहीं. परंतु उरते हें पकारार्थक वि.
शेषण असल्यानें बोलते, ऐकते, या साऱ्या धातुसाधित नामाचे विशेषण
मानावे हें व्याकरणदृष्ट्या त्या पेक्षां प्रशरूतर दिसते. आणखी, - 'असें
दाता आज कोण ऐकतो ', 'तसें कर्ता कोणी लिहत नाही,' - अशीं ताप-
त्ययान्त धातुसाधित नामाच्या मागें किवाविशेपणाची योजना भाषारूढीस
अनुकूल नसता, - ' असा दाता आज कोण ऐकतो, ' ' तसा कर्ता कोणी
लिहित नाही,' अशा प्रकारार्थक विशेषणाचीच योजना भाषारूढीस अनुकूल
दितलने; या प्रमाणा वरून एथे असे हा पाठ मला प्रशस्त दिसतो. अथवा,
असें हें क्रियाविशेषण नमानितां दर्शक सर्वनाम जरी मानिठे, तीं ऐकते,
बोलते,यांतील क्रियांशाचेच कर्म त्यास मानिळे पाहिजे; तेव्हां सर्वनाम मा-
न्रिल्यानोई पूर्वचतु दोष येतो, झण्रृन असे १ ऐकते, बोलते, यांचे
प्रकारार्थफ विशेषण करावे हाच पण' उत्तम दिसतो.



( १०)

तसाचिउरलोकसापतिर्भीनकापकी
ख्रपाचित्तरलीअसेंहिनघडेजगनाजकी
असेनदिसलोकसानपनसर्वसाक्षीरवी ।

विषादधरिलाझणौंनसुरत्रीविषतीरवी ।।

मागल्या दोन केकांत भगवताने इतर महार.पापीजनाचें
उद्धरण केलें लागून कवीनी सांगितलें, आतां स्वपातित्य म-
नात आणून कवि आपणा विषयीं झागतात.-
पडाच- तसाचि कसा उरलो, मी काय पति

नसे कीं, जगनायकीं लपाचि सरली असें हि नघडे, दिसलो
नसेन सर्वसाक्षी रवी नयन कसा, विषाद धरिला लग!, सुर-
भी विपक्षीर नवी

तसाचि कसा उरलो,- इतर अजामिलादि महाच
पापी तुझीं उद्धरिले, आणि माच-तसाचि - तसाच-उद्धर-
.ल्या शिवाय पापी तसा पापीच, कसा उरलो - कसा अव-
-शिष्ट राहिलो; अशी आपल्या मनांत आशंका घेऊन कवि
पट्टे तिचे समाधान करित होत्साते त्या समाधानाचे र्घट-

दु
.त्व पुढे करून तहारा स्वपातित्य मकट करित असतां खण-
-तात. मी काय पतित नखे की,- मी काय मुळीं पतित
झणजे पापी नाहींच; लागून तसाच उद्धरल्या शिवाय
उरलो, असा अन्वय; एथे 'कीं' या अव्ययाचा निप्रयथार्थ

आणावा; तर हें उरसंभवितु, कारण उद्धरपमा शिवाय उरलो
खणून मी पतित नाहीं असें झागता येत नाहीं; अथवा



( ३१)
कीं ' याचा निअसार्थ नकरितां कीं लणजे ' किंवा' उग्र?

पक्षांतरबोधक अर्थ करून पुढल्या वाक्याशीं त्या अव्ययाचा
अन्वय लाविला उत्रसताहि प्रशस्त. बरें आणखी - जग-
-घ्यायकी कृपाच सरली अस हि नघडे,- जगन-।-

ची - जागवू - लणजे श्रमण करणारे जें हें सा? भवचक्र,
त्याचा - नायक - नियंता - चालविणारा जो तूं - अर्था-
-न विप्रवचालक - सर्व विश्वाचा नियंता - जो तूं त्या त-
.इया ठायीं, ऊरपाचि सरली-ह्मणजे कृपेचे भांडवल होतें तें
संपले, असें हि नघडे - उरसेहि घडत नाही- असेहि सु-
-तरामु संभवत नाही-अर्थात्कृपेची न्यूनता संभवत नाहीं,
मग तिचा समूळ अभाव तर केवळ अघटित; असा एथें
' चि ' या उर-०-पयाने ध्वनितार्थ होतो. तर हें कारर्णाहे
डासभवित. एथे जगच्याधक हें हेतुगभई पद होय; कारण,
जर तूंजगनायक आहेस तर तुझ्या ठायीं कृपेचा अभाव
संभवत नाहीं. कदाचित् एथे कोणी आशंका घेईल कीं,
भगवताचे जगनायकत्व, आणि त्याचे कृपेची सत्ता, या दोन
गोष्टीचे साहाचर्य जें एथे स्वीकृत केलें तें नमाणापेक्ष आहे,
तर त्याणें असें समजावे कीं, खेपा पेक्षां आनंट्टोत्पत्ति हें
भवचक्रचालनव्यापाराचें फल गम्यमान आहे, आणि या
दिषयी - ' आनंदाद्ध्येवरवल्विमानिभ्रतानिजायंतेउगनंदेन
जातानिजीवति' इत्यादि श्रुतीचे ममाणहि प्रसिद्ध आहे, आणि
जगजननपालनादि व्यापारांस भगवंताच्या सश्यतेची अपेक्षा
आहे, त्या पेक्षां त्या आनंदाचा मूलजनक अथवा उगनदरू-
-पच जो भगवान त्याच्या ठायीं सत्यता सांसिद्धिक आहे हें
सिद्ध; लागून ती सदयता वसल्या वाचून त्वा आनंदाची भामि



( ३२)
जीवांस अशक्य, अतएव, 'जगवायक' हें एथे स्पष्ट हेतुगर्भ

घर होय. अर्थात् कवि भगवंतास झणतात कीं, ज्या पेक्षां
तूं.जगनायक आहेस, त्या पेक्षां तूंछपावंतहि आहेस, झ-
-णृन् तुझी ' कृपा सरली ' असें झणतां येत नाहीं. अ;-
.णखी कदाचित् तं- लणशील कीं कोट्यावधि जीवा मध्ये

तूंमला दिसला नसशील, तर कवि लपतात मीं ८ दिसलो
नसेन सर्वसाक्षी रवी नयन कशा- दिसलों नसेन-
तुझ्या दृष्टीस पडलो नसेन अथवा त्वां मला पाहिले नसशी-
-ल असें जरलावे तर हेहि संभवत नाहीं, कारण मग-स-
र्वसाक्षी रवी नयन कसा,-सर्वसाक्षी,-सर्व-मेरूपासून अणु-
रेणू आसरे! पर्यंत स्थूल सूक्ष्म पदार्थ, त्यांचा-साक्षी-ह्मणजे
.पहाणारा, जो - रवी'- सूर्य, तो ८ नयन - अर्थात् तुझा
नयन - नेत्र - डोळा कसा - कसा झणावा; अर्थात् जर

मला

-१ कदाचित् एथे कोणी बारीक शंका घेईल कीं मोरोपंत मभरानु पं-
इति असून त्यांचें काव्य महाराष्ट्र व्याकरणनियमास सोडून कचितूआढळते,
असें असतां त्या-दी ' रवी ' दो शब्द -इस्वस्वरान्त असतां एथें दीर्तस्व-
-रात कसा लिहिला! त्यास, एक तर या प्राकृत भाषेत संस्कृता प्रमाणें ऱ्द्दस्व-
-दीर्घत्वाच्या नियम सर्वत्र घट्ट राहू शकत नाहीं; दुसरें, चरणाच्या शेवटला
वर्ण तर पुढील किंवा मागील चरणाच्या मासाच्या अनुरोधानें निरंतर दीर्घच
असतो. या वडनाई या आतंकेचे८५ समाधान झालें असें कोणास न वाटे-
ल, तर अशा सूकम पहाणाराचे समाधान करण्या करितां मळा आणखी थोडा
यत्नकेला पाहिजे; तो असा कीं,-मोरोपंतानीं एथे भगवंताच्या एकाचनेत्राचे
रवित्व उद्देरिलें नसून दोन्ही नेत्राचे रवित्व पृथकू ०पथरूर प्रदर्शित केलें
आहे, झणून दोन रवीचे यइण झाल्याने संस्कृत भाषेच्या नियमा प्रमाणें
एथें रवी हा द्विवचनानं शब्द जाणावा. आतां अशा रूम पहाणारांनी
'नसेनदिसलोकसेनपनसर्वसाक्षीरवी, असा पाठ खपून आपलें
झल'धरन क व.



मला पाहत नाहीं तर-८ .सूर्य तुझा नेत्र अणून सा

.गितला आहे ' तो कसाँ? झरथातूकवि भगवंतास झणतात,
सूर्य

सूर्य, चंद्र,हे भगवंताचे नेत्र सणकन श्रुतिस्मृतीत पुष्कळ ठिकाणी

न आढळतें.-
ड;ग्रिर्मूर्द्धाचक्षुषीचंद्रसूर्सी --श्रुति
चंद्रनामनसोजातश्रक्षोःसूर्योडरजायत पुरुषसूक्त.

यस्थभासासर्वमिदंविभाति - --श्रुति
यदादित्यगततेजोजगद्धासपतेपुखिलम्र ।

यचंद्रमसियचाग्रौतत्तेजोविद्धिमानकम्र ।।

भ० गी०, अ० १५, गेलो. १२
.ग्नादिमध्यान्तमनंतवर्यिं । अनंतबाईशशिसूर्यनेचे ।

परामिनादीमहुनाशव । स्वतेजसाविप्रवमिदतपंत ।।

-० अ० ११, ब्लो. १९
कद्धःस्पष्टासरोमंत्रश्रंद्रांशुर्भास्क्ररद्युति:

वि- स० ना, लो. ३०
उदीर्णसंसवंनप्रसुरनीश-शाश्वतरस्थिर

----फो०६७रविर्विरोचन:र्ख्यःसवितारविलचिन:

----श्वो० ९४
यस्थाग्रिरास्यंद्यौर्मूर्द्धाखंनाभिश्चरणौक्षिति: ।

सूरर्सश्रक्षुाrईदृ२ाःअत्रिएतस्मैलोकात्मनइनन: ।।

भी स्त० को०
दिशोभूजारविअसुर्वर्यिसकमनापति;

- ---च्या' ९९
कोठे- नसेन दिसलो कसें असाद्दि पाठ आढळतो यात ते

२८



( ३४)
रुर्य तुझा नेत्र असल्या वर मग मीं तुला दिसला नसन
हेहि मिन नाहीं. ( पुनः पूर्वपक्ष) बरें जर - वि-
वाद धरिला खणो, - विषाद - खेद - उपेक्षा - अ-

-र्थात् मज विषयीं त्वां आपल्या मनांत उपेक्षा केली असें रनर
कवि खणतात आली - लो - झणावे; तर हेहि घसभवित,
कारण - सुरभी विषक्षीर नवी, - सुरभी - कामधेने,
विषक्षीर - विषखप अथवा विषमय जें क्ष्रि-युद्धधे, तें - नवी
-वित नाहीं; कामधेनूच्या मनांत जरी विषाद डगला, तरी

ती

मळा प्रशस्त द्दिसत नाहीं; कारण, कसें या राद्धाचा नसेन दिसला या
पदाशी जरी अन्वय केला, तरी तो जवळचा संबंध असल्यानें १ ऱ्रिःयावि-
शेपण भाषापद्धती प्रमाणें कर्त्याच्या लिंगवचनाच्या अनुरोध।ने असावें; ' मीं
दिसलो नसेन कसें ' असें लपा पेक्षां ' मीां दिसलों नसेन कसा'
ही बोलण्याची रूढि अधिक व्यापक ट्सित्-त्रे. ' मीं उभा राद्दिलो,' ' ती येडी
कशी,ऽ 'ते आंधळे कसे सणावे ,' अशीच बहुधा महाराष्ट्र भाषेत बोलण्याची
रीती आढळ. ( पस माझें महाराष्ट्र व्याकरण, आवृत्ति तिसरी, नि ०

१०२५२ ). आणरवी? कसा हा गाडवू त्या पदांपासून नि राजा काढून
जर तें 'रवि' या शब्दाचे विशेषण केले, आणि असे करणें फार ग१े२ आणि
प्रशस्त दिसते, तर मग कसा' असेंच त्याचें विद्दोपण असलें पाहिजे करा-
-चित्रकोणी सजेल किं 'नसेन दिसलो, या उत्मेभेचें दुर्घटत्व दाखवा-
-करितां 'कसें' हे निराळेंच प्रश्नार्थक अव्यव मानावे त्यास असें मात्रि-
-ले असतां एक तर सर्व पदे -जटित होऊन- ' हें कसें होईल ' हुत्यादि पदा-
चा वाक्यपकरणार्थ अध्याद्दार करावा लागेल, तितके कलूनाई गुरूल्या
दाशीं त्याचा संबंध नीट राहून नाहीं, लणून मला वाटतें कंसा ' सत्र पाठ

अधिक प्रशस्तदे.'सुरभिर्गविचस्त्रियामू
दुग्धंक्षीरंपयःसमम्



१ १५)
ती विषाचे दूध देत नाहीं. ' अर्थात् भक्तांचे मनोरथ पूर्ण क-
.रण्या विषयीं तूंकामधेनु आहेस, तेव्हां विषाद जरी मनांत
धरिला तथापि विथाचे दूध देणार नाहीस, लणजे दयेच्या
ठिकाणी निर्दयतेचा अवलंब करणार नाहीस यद्यपि ' सु-
.मूभी ' शब्द सामान्यधेनुवाचक आढळतो, तथापि विशेष-
.करून एथें कामधेनुवाचकच घेतला पाहिजे; कारण, पाहि.

जे

१ एथे दूध देण्याच्या अर्थसंवंधानें जरी विणे या क्रियेचा प्रयोग भा-
पास्:ढीस प्रशस्त दिसत नाहीं, तो प्रयोग सांप्रत पगुजना विषयीच प्रसिद्ध

आहे, तरी ' विणे ' झणजे प्रसवणें - शारीर धर्माने उत्पन्न करणें, अशा १.
लच्_yaा सामान्य अर्थी वर दृष्टि दिली असतां सापतडवा प्रयोगास बाध येतो
असे मला वाटत नाहीं. तुकोवानें या कियेवा प्रयोग एके ठिकाणी मनुष्य-
रतननडिया अर्धी केला आहे;-

कोडपुरविनाबाळाची-
मगतेकाशाचीमाऊली । जाणकाशासाठीव्याली !।

तसेंच लोकांत पुरुपा विपयींळ्यिस् अशाच अर्थाने झणण्याची हीढ
सरीखळत्थे,- ' असा जर तो निहुर इति? तर मग पोरे कशाला व्याला '
तेसंच आणखी ' विणे ' या धातूचा -गडू ' उत्पन करणें ' अशा अर्थ?
प्रयोग आढळतो.
० ऐसेंप्रेमाचेंनिधावें ।। ध्यानचिध्यानातेंमसवे ।।

ज्ञाने-, अस १३, ओ० ९६

तामसअहकारगगनति ।। गगनळगलेपवनाते !।
तोपवनदहनातें ।। प्रसवताझाला ।।

वि ० सिं०, म० ३, ओ. ७३

दहन



( ३६)'.जे तसें विलने दुग्ध देण्याचें सामर्थ्य तिच्याच ठायीं संभवते;
इतर धेनूच्या ठायींतें सामर्थ्य नसल्याने तद्वयतिरिक्त धेनूचे
ग्रहण उपमेस योग्य होणार नाहीं. इतर गाईस अत्यंत
विषाद आला तथापि विषाचे दूध देऊं झटल्यासहि तिच्याने
देववव नाहीं; कामधेनु तसें दूध देण्यास समर्थ असतांहि असें
स्वकारुण्या स्तव तें तीं देत नाहीं, तसें तदुपम करुणामय
भगवानहि रारणागता वर आपलेंनैर्घृण्य प्रकट करित नाहीं;
लागून एथे कामधेनूच्या उपमेने भगवंताचे भक्तवात्सल्य वि-
.राबेकरून मस्फुट होतें. अथवा,-विषाद धरिला झणोन,
असा पदच्छेद करून, विषक्षीर वी -१ असा पुढला काकर्थ
करावा; झणजे सुरभीने मनांत विषाद धरिला, लागून ती का-
.य विषक्षीर वी १ अर्थात 'नवी'. अथवा- 'न' या अव्यया-
.चा ' वी ' या क्रियापदाशी अन्वय नकरितां, तें ' विषाद
धरिला झणों ' या उत्मेक्षेच्या समाधानार्थी उत्तर समजाव;
आणि, 'सुरभी विषक्षीर वी १' हा पुढला वाक्यारा काकर्थक
करून तो त्या समाधानाच्या हेत्वर्थी मानावा.
सारांश, या केत कवीने मथम चरणांत स्वपातित्य, ड्रेस.

-ऱ्यात भगवंताचें कपालुत्व, तिसऱ्यात त्याचें सर्वसाक्षीच,
आणि चवथ्यांत त्याची सदयता, ही अन्वयव्यतिरेकरूपाने
वशिली आहेत असें समजावे.

दनपनउश्कार्ते ।। उरकव्यालेंपृथ्वीने ।।

वापरीपंचमहाभूने ।। जनितींझाली ।।

विष्णू हिं० म. ३ ओ० ७४.



( ३७)
वजावनकरावरुगबसविलेंनखाग्रींधरा ।।

सलीलतैंमंदरारूपहिनगस्वपृष्ठधिंरा ।।

वराइतनुघेउनीउचछिलरिदाग्त्रेंधरा ।।

गुदुधरतुझांकत्तापतितहानकाउद्धरा ।। ५

मागल्या केकेत कवीनें स्वपातिन्य मकट करून शेवटीं
भगवंताची सदयता वर्णिली; आतां या व पढल्या केत उ-
.दाहरणांनी त्याच सदयतेचें समर्थन करितात.

पदाचय - वजावन कराव्या नखायीं धरा थेंसवि-
जे, मंदराख्य नगहितैं सलील स्वपृष्ठा धरा, वराहतनु. घेउनी
रदामेधरा उचलिली, हा पतित तुझा सुदुर्धर कसा, का न
उद्धरा १

वजावन कराव्या नरवार्मी धरा वसेविले, - व-
-जावन, - वज झणजे गोकुले- अथवा ब्रजभूमि- अर्थात्

उपादान लक्षणेने तत्रस्थ गोधनगोपजना सहित व्रज
० त्याचें

१ गोमान्रगोपीगोकुलंतुगोधनंस्यातूवांव्रज:
अमर.

२ य' उपादान लक्षणेचें स्वरूप विप्रवनाथ कावेराजानें साहिल्य९
-पेणांत असें कलें आहे कीं;-

मुयार्थस्येतराक्षेपोवाक्यर्थि३ज्वयसिद्धये ।

स्थादानोरपादानादेशोपादानलक्षणा ।।

आणि



( ३८)
त्याचें - अवन - रक्षण, तें गोकुल रॅक्षण कराव्या
करितां, नरवामी - नखाच्या अयभागाच्या ठायी। धरा,-
धर - पर्वते - अर्थसंदर्भानें उपलक्षित जो बजदेशीं
मख्यात गोवर्धन पर्वत त्यानें, बसविले - ठेविलें;-अर्थातू
ज्या काळी इंद्राने अतिवृष्टि करून गोकुल बुडविण्या-
-चे भय मदार्रीत केलें, आणि जेव्हां त्या भयाने सर्व ब्रजवा-
-सी लोक तुला शरण आले, त्या काळी दयार्द्रातःकरण हो-
-सात! त्वां गोवर्धन पर्वत आपल्या कनिडिकेच्या सग्रभागी
छत्रा ममाणें धरून त्याच्या अधोभागी त्यांचें त्वां रक्षण केलें;
आणि तेव्हां पासून तूं गोवर्धनधारी असें मसिद्ध नाम पावला
आहेस. कतचित्र तूं लणशील किं इतक्या व्रजाचे रक्षण

करण्या करितां अलिकडेस एक लहानशी टेकडी म्या उचंलि-
.ली, यांत कांहीं मोठासा पराक्रम केला असें नाहीं; त्यास
आणखी ऐक - मदरारूप नगहि तैं सलील स्वपुष्टी
धरा,-मदृराख्य- मदर आहे- आख्या-नांव ज्याचे तो-
मद्दराख्या ( बडवीत्रिम समास )-पुराणमसिद्ध मंदराचल, नग.
पर्वत. हि, स्वमृष्ठी- आपल्या पृषी-झणजे पृष्ठभागाच्या टी-

यी-
आणि या लक्षणेच्या व्याख्यानांत - ' घेतो धावीत ' झणजे पांढरा

धावतो, अर्थात- पांढऱ्या रंगाचा जो घोडा तो धावतो; तसेंच ' कुरता: मबि-
गन्ति' झणजे भाले शिरतात, अर्थातूमाळे घेऊन शिपाई शिरतात तसेंच १चे
ब्रजाचे रक्षण' सणजे वजसाईत वजस्थ जे गोपादि त्यांचें रक्षण या ल-
लणेस अजस्त्स्वार्था असाभिर लक्षणा झणतात
१ महीभोइ१ंाखरी-एमाश्वु५हाटर्घधरपर्वता:

अमर,



( ३९)
--अर्थात् कच्छपरूप होऊन आपल्या पाटी वर सलील-
लीलांसहित होताना - अथवा सहज लीलेने, ( हें क्रिया-
विशेषण अव्यय') धरा - धारण करा ( प्राचीन ग्रंथभा-
-षेत हा भूत काळ जाणावा ). एथे 'हि, या राव्हेकहल गो-
-वर्धना पेक्षां मंदराचल अति मोठा पर्वत असतांहि सहज
लीलेने त्वां तो पाटीवर धरिला, असें पराक्रमातिशयवर्णन
ध्वनित होतें. कदाचित्र?तूंयांत आणखी खणशील किं मं-
.दराचल गोवर्धना पेक्षां मोठा पर्वत होता खरा, परंतु तो उ-
-चलायास मला अंगुलीच्या ठिकाणी आपल्या पाठीचा ने.
.टावा द्यावा लागला, तेव्हां यांत कांहीं अधिक पराक्रमाचें
वर्णन झालें असें नाहीं; त्यास आणखी ऐका - वराहतनु
घेउनी रदामे धरा उचलिली,-वराहतनु,-वराह- डुक-
.र- अर्थात् वज्ञभूकर, त्याची - तड- देह- शरीर, घेउनी-
घेऊन- अर्थात् वाराह अवतारी यज्ञभूकरहतु धारण करून
आपल्या- रदापे,- रद्द- दात, त्याचें - अग्र- अग्रभाग -

टोंक

१ आपल्या कवींने ज्या प्रमाणें ते. ' सलील ' या शब्दाचा क्रिया-
-विशेपणा प्रमाणें प्रयोग केला आहे, तसाच मला वाटतें वामन पंडितानी
पुढल्या क्तोकांत ' अतिविकळ ' या पदाचा प्रयोग केला आई.

वद्देभामाकोपेअतिविकळचाऊनिअधरा ।

धराष्ट्रष्टींनाहीठतुनअसाअसअश्वरा ५

रद्दनादरानादनारदास्तालुतुकाकुद
अत र.

भ :म र ऽ०३ र
र

रु



( ३८)
त्याचें - अवन - रक्षण, तें गोकुलाचे रॅक्षण करावया
करितां, नरवामी - नखाच्या अग्रभागाच्या आयी, धरा,-
धर - पर्वते - अर्थसंदर्भानें उपलक्षित जो बजदेशीं
नख्यात गोवर्धन पर्वत, त्याने, बसविलें - ठेविलेर-उरथातुर
ज्या काळी इंद्राने उमतिवृष्टि करून गोकुल बुडविण्या-
-चे भय मर्दांद्दात केलें, आणि जेव्हां त्या भयाने सर्व ब्रजवा-
-सी लोक तुला शरण आले, त्या काळी दयार्द्रातःकरण हो-
-ऐसाता त्वां गोवर्धन पर्वत आपल्या कनिधिकेच्या ९०२मभागी
छत्रा माणें धरून त्याच्या अधीभागी त्यांचें त्वां रक्षण केलें;
आणि तेव्हां पासून तूं गोवर्धनधारी असें मसिद्ध नाम पावला
आहेस. कत्रणचित्र तूं लणशील किं इतक्या व्रजाचे रक्षण

करण्या करितां अलिकडेस एक लहानशी टेकडी म्या उचंलि-
-ली, यांत कांहीं मोठासा पराक्रम केला असें नाहीं; त्यास
आणखी ऐक - मदरारूप नगहि तैं सलील स्वपुष्टी
धरा,-मररारम्य- मंदर आहे- आख्या-नांव, ज्याचे तो-
मंदराख्य, ( बडवीत्रिम समास )-पुराणमसिद्ध मंदराचल, नग-
पर्वत, हि, स्वपृष्टीं- आपल्या पृष्ठां-झणजे पृष्ठभागाच्घा टी-

यी-
आणि या लक्षणेच्या व्याख्यानांत - ' प्रवेतो धावीत ' झणजे पांढरा

धावतो, अर्थात- पांढऱ्या रंगाचा जो घोडा तो धावतो; तसेंच ' कुता: यदि-
शन्ति' लणजे माले शिरतात, अर्थात-भाले घेऊन शिपाई शिरतात तसेंच एथे
ब्रजले रक्षण' लणजे वणसाईत वजस्थ जे गोपादि त्यांचे रक्षण या ल-

क्षणेत अजरत्स्वार्था असीस्दि लक्ष्मणा सणतात
१ पहीभोगीकरीलारहाखेपुरपसंवा,

अमर,



( ३९)
.यी-अर्थात्र कच्छपरूप होऊन आपल्या पाटी वर सलील-
लीलासहित होत्साता - अथवा सहज लीले, ( हें क्रिया-
विशेषण अव्यय') धरा - धारण करा ( माचीन ग्रंथभा-
-षेत हा भूत काळ जाणावा ). एथे 'हि' या शव्हेकरूल गो-
-वर्धना पेक्षां मंदराचल अति मोठा पर्वत असतांहि सहज
लीलेने त्वां तो पाठीवर धरिला, असें पराक्रमातिशयवर्णन
ध्वनित होतें. कदाचित्र?तूंयांत आणखी लणशील किं मं-
.दराचल गोवर्धना पेक्षां मोठा पर्वत होता खरा, परंतु तो उ-
.चलायास मला अंगुलीच्या ठिकाणी आपल्या पाठीचा ने-
.टावा द्यावा लागला, तेव्हां यांत कांहीं अधिक पराक्रमाचें
वर्णन झालें असें नाहीं; त्यास आणखी ऐका - वराहतनु
घेउनी रदापे धरा उचलिली,-वराहतनु,-वराह- हुक-
.र- अर्थात् यज्ञशूकर, त्याची ए तड- देह- शरीर, घेउनी-
घेऊन- अर्थात् वाराह अवतार यज्ञशूकरतनु धारण करून
आपल्या- रदाग्रे,- रद्द- दात, त्याचें - अग्र- अग्रभाग -

टोंक

१ आपल्या कवींने ज्या प्रमाणें ८७ ' सलील ' या शब्दाचा किया-
-विशेपणा प्रमाणें प्रयोग केला आहे, तसाच मला वाटतें वामन पंडिताने
पुढल्या लोकांत ' अतिविकळ ' या पदाचा प्रयोग केला आई.

वदेभामाकोपेंअतिविकळचाऊनिअधरा ।

धरापूष्टींनत्निपांठक-तजअसावंबदजधरा ।।

२
रद्दनादरानादंतारदास्तालुतुकीकुदं

भामाविरतास.



( ४०)
टोंक त्या।गेलहन धरा- पृथ्वी ' उचलिली- उचलली-
उद्धरली; अर्थातही एका पेक्षां एकाधिक अशा मोठ्या प-
र्वताची गोष्ट तर राहू द्या,परंतु भूचर! सह साऱ्या पर्वतास धा-
-रण करणारी जी पृथ्वी ती नुसत्या आपल्या दाढेच्या अथ-
भागाने उचलून धरिली, इतकें शरणागतांच्या रक्षणा करितां

त्वां साहस केलें; असें असतां मग-हा पतित तुलां स्रुदुर्ध-
.र कसा,-हा जो मीं ( एथें कवि आपल्यास दाखवून झ.
-णतात) पतित- अधःपातोन्मुख- अर्थात् पापी, तो -तुझा-
तुलांस सुदुर्धर- धरायास अत्यंत कठीण - अर्थात् अत्यंत
अनंगीकार्य- अंगीकार करावयास अत्यंत अयोग्य, कसा-
कोणत्या कारणानें ( 'कसा' हें एथें विस्मयान्वितमझनार्थक
सर्वनाम जाणावे; उदाहरण-'मा मुखं कसा तें सांग, ' झणजे
कोणत्या करणानें-कोणत्या हेतूस्तव-मीं मूर्ख तें सांग, असा
अर्थ. अशाच अर्थी एथें ' कसा ' या सर्वनामाचा मयोग
जाणावा ). ज्या त्वां पीडितद्दारणागतजनाच्या रक्षणार्थ इतके
महान उद्योग केले, त्या त्यां माझें रक्षण करूंनये असा कां-
-ही महत्पापी मीं नसेन, अशी आशंका कवि आपल्या मनांत
आणून पुढें म१न करितात; नर मग मला-कां न उद्धरा,-
उद्धरित नाहीं १-डार्थातू उडताच उद्धरार घसा आवद्दवकथार्थ
एथें ध्वनित होतो

याकेत पहिल्या तीन चरणांत गोवर्धनधारणादि उत्त-
रोत्तर पराकमाधिक्यवर्णनानें हा सार अलंकार जाणावा.

क्षमाशांतिःमाधरा
विश्व



र ४१ रे

नतावनधृतवत-स्वलननंरचिवाधावर्नी ।।

पडमणतसंकटींमजवतुचिबाधावनी ।।

दयाप्रकटदाखबीकवणसांगत्यावारणीं ।।
ठ सतव्घिखनवारणींजठवजयार्थत्यावारणी ।। ६

मागील केकेत कवीनी गोवर्धनधारणादि कप्पे उद्दाहर-
-णार्थ सांगितली, ईत तशींच आणखी सदयतेचीं कर्त्ये विशे-
-पोपमावर्णनपूर्वक सांगतात.

पडाचण- बाधावनीं नतावनधृतव्रतदेवलन तूंचि, पद-
-मणतसंकटी धावनीं मजव तूंचि या, त्या वारणी, सतीव्यस-
-नवारणीं वा जयजयार्थ त्या रणी. मकट दया कवण दाख-
.वी सांग.

कदाचित् तूं लणशील किं साऱ्या जगास अथवा बहुत
जनांस जेव्हां संकट पडते, तेव्हांच त्यांच्या रक्षणार्श गोवर्ध-
नधारणादि महत्त्व मला करावी लागतात, तुज सा.
-रिखा कोणी एकादा दुकादा पीडित होऊन मला शरण
डगला, तथापि या विप्रवचालनाच्या मोठ्या व्यापारात माझें
लस त्याज कंडेस पोहचत नाहीं; अशी आशंका घेऊन
तिचे निवारण करित होत्साते कवि झणतात - बाधा-
-वनी नतावनधुतवतज्यलन तंरचि,- बाधावनीं,- बा-
-धा- पीडा - संकट इ०, हेंच कोणी - वन- रान त्याच्या
ठायीं - अर्थात् त्या विषयी, : कर्मधारय समास, आणि

ही
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ही विषवाघमी. नतावनधृतव्रतज्वलन, - नत- नत्र -
अर्थात् शरणागत, त्याचें जें - अवन - रक्षण तेच - धुन-
धारण केलें आहे, वत- नियम, ज्याणें ( बहुवीहि) असा-
ज्वलन - अग्नि, ' ( कर्मधारय) तूंचि - तूंच; अर्थात्
कोणोहि पीडित तुला भरण डगला उग्सता त्याचें संकटवन
जाळण्या विषयीं, झणजे तें संकट अगदीं नाहीं करण्या
विषयीं, वणवा तूंच उगहेसुउगणि-पदपणतसंकटी धाव-
नी प्रजव अरचि बा,-पइमणतसंकटी,-पद-पाय-उर्ग्थात्र-
तुझे पाय त्यांच्या ठायीं जो-मणत-उरत्यंत नग्न तो पदमण-
-त - अर्थात् शरणागत, त्याच्या - संकटी - त्यास संकट
पडलें असतां, ( ही संस्कृता माणें सतिसममी मानिली अस-
.ता अर्थास अधिक अनुकूलता दिसत्ये,) धावनी,- धावन-
ल. धावणें-धांव तीन, प्रजव-मोठा वेग, त्ंऋचि बा,-तूच बा.
.पा; अर्थातू तुझा शरणागत भक्त संकटांत पडला असतां त्या-
.च्या संकटाच्या निवारणार्थ तूं. अथवा तुझ्या मेरणेनें दुसरा
कोणी जी धाव घेतो, तीन वेगरूप तूंच असतोस; लणजे
त्यास त्या संकटांतून त्वरित मुक्त करण्या विषयी तुझेंच ज.
-त्सुक्य असतें. कदाचित- तूंलणशील किं कोणाच्या संकर
.टी मीं असा त्वरित धावलो १ तर ऐक - त्या वारणी स-
तीव्यसंनबारणी, वा जमजपाथ त्या रणी, मकट बु-
-चा कवण दाखवी सांग, - त्या - तो जो तुझीं न-

क्राच्या

उ।ग्रिर्वैद्दवानरोवन्हिर्वीतिहोत्रोधनजय: ।

कृपीटकेनिर्ल्वलनोजानवेद्दास्तनूनपात्र ।।
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-क्राच्या शतमिटीतून सोडविला त्या, वारणी, वाण -० हत्ती - अर्थसंदर्भानें गजेंद्र, त्याच्या ठायी, आणखी- सती-
-व्यसनवारणीं, - सती - साध्वी - पतिव्रता - उत्रर्थसंग्रद्वर्भाने

उपलक्षित द्रौपदी तिचे जें - उपसन - दुःख' - संकट.
त्याच्या - वारणी - निवारणीं -निवारण करण्यांत, अर्थात्
वखेहरणाच्या संकटसमयी द्रौपदीचे दुःख निवारण करण्या-
-त, .झणजे तीस क्षणांत सहखावधि वस्त्रे पुरविण्यांत, अथवा,
अज्ञातवासी कषिमंडळ भोजनास आलें असतां आपल्या
संग्रही उरनसामग्री नसल्या मुळें जेव्हां तीस परम संकट पड-
-लेतेव्हां त्या मंडळास यथेच्छ भोजन घालून तिचे तें संकट
दूर करण्यात, वा-उरथवा, जयजयार्थ, - जय -युधिष्ठिर-
धर्मराजो त्याचा- जय- जीत- विजया त्या कारणें, त्या-
तें मसिद्ध जें भारत त्या, रणी- रणाच्या ठायीं -अर्थात् आ-
-पला भक्त जो धर्मराज त्यास जय मिळावा झणून भारत यु-
-द्धांत, प्रकट - स्पष्ट - उघडी, अशी - श्या- कृपा - उप.
-कार, कवण - कोण. दाखवी - दाखवित असे - दाखवि-
ली; ( ग्रंथभाषेत भूतकाळ,) हें सारं ए सांग - तूच कथन

कर;

मुध्येपूजाविधावकीहीदुखंव्यसनेच

जयोजयंतोविजयोजूयत्सेनोजयहल :

डूतिगुझानिनामानिचक्रेतेषांघुइrध्गिइहर:

अमर.

श्रभारते ० ?र वि ० प ० अ०५ के
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करु' अर्थात् त्वांच ही सर्व सदनेची क केली. अथवा,
एथे ' प्रकट ' हें दयेचे विशेषण नकरितां, दाखवी या
पुढील क्रियापदाचे क्रियावि२षिण करावे; लणजे ' अशी द-
.या उघडरीतीनें कोणी दाखविली तें सांग. या शेव-
-तुल्या दोन चरणांत जी कवीने तीन उदाहरणे सांगितला,
तीहीकरून पहिल्या दोन चरणांत दृष्टातेकरून कथित जें
शरणागताच्या संकटाचे समूल निवारण, आणि तें करण्यांत
जी भगवंताची उत्सुकता, यांचे उपपादन होतें असें एथें स.
मजले पाहिजे

।
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सुपात्रनरमाहिघद्रतिसुरदासदारापरी ।।

असाप्रभुहिसेवकांभटनसिखात्तदारापरी ।।

मिखाकुचतडीजिहीनवडवारपत्रावळी ।।

तिळ्यइउपंअब्रितकाढिल्खानुपमखांतपत्रावळइा !। ७ !।

या केन विष्णूला भगवंताच्या सुखोपभोगाचेश्वर्याचे
वर्णन करित होसात कवि त्याच भगवंताचा स्वभक्तकार्या
विषयीं उगैत्सुक्यातिराय वर्णितात.

पदान्यन-यइतिसुखास दारा परी रमा हि सुपाच न,
असा मधु हि सेवकां खासदारा परी भजसि; जिहीं मियाकु;-
-चतटीं पत्रावळी बडुवार न, तिही नुपमरवात अमित पत्राव-
.ळी काढिंषया.

खहतिमुरवास दारा परी रमा हि सुपाच न, -
घइतिसुरवास, - नत्र - जें, रतिसुख, - रवि - मिया झ-
पण स्वभार्या तिज सह जें रमण झणजे क्रीडा ती, तत्संबंधी
जें - सुख - उगनद, ( षष्ठीतत्पुरुष) त्यास, - ज्याच्या र-
-तिसुखा कारणें, दारा - स्वभार्या - आपली स्त्री तिच्या-
परी - सारिखीा रमा - लदमी-हि - देखील। - सर्वसौंदृर्य

वती लक्ष्मीहि, सुपाच - योग्य पात्र,? न - नाहीं; अर्था-
-तू लक्ष्मी सारिखी परम लावण्यवती स्त्री असताहि ज्याच्या
रतिक्रीडेस समृथातूमेमास योग्यनाहीरअसाप्रभुहिसेवका
खासदारा परी भजसिः-असाडेअथांतू इनक्या लदम्यो

पभोक्तत्वरूप
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.पभोक्तृत्वरूप ऐश्वर्यांचा उपभोक्ता, प्रभु - धणी, असतां -
हि - देखील, सेवकां - दासांस - अर्थात् स्वभक्तांस, खा-
-सशरा परी, - खासदार - मोतद्दार - घोड्यावरील चा-
.कर त्या- परी - माणें, भजसि - भजतोस; अर्थात्
मोतद्दारा माणें तूं त्यांची सेवा करितोस; लणजे त्यांचे
सर्व मनोरथ पूर्ण करितोस. या ममाणे भगवानु विष्णू
कष्णावनारीं स्वभक्त जो अर्जुन त्याचा सारथीपणा केला,
ही पुराणमसिद्ध कथा आहेच'. आणखी पहा - जिहीं,
प्रियाकचतडी पत्रावळी बहुवार न, जिहीं - ज्या-

७-नी- अर्थात् ज्या भगवान्विष्णूच्या हातांनी, ( एथें जिहीं,
तिही, ही ग्रंथभाषेन जो तो या सर्वनामाची तृतीयेची उर-
.नेकवचनाची खरें होत, झणून अर्थसंदर्भानें एथें हस्तग्रहण
अवश्यक,) प्रियाकुचतटीं, - मिया - बइहभा - आवडती
स्त्री - अर्थात् लक्ष्मी, तिचे जे - कुच - स्तन, त्यांचे जे -
तट - मातभागे। त्यांच्या गयी - अर्थात् त्यांज वर; पत्रा-

वळी
१ मोरोपंतानें आणखी एका स्थळी आर्येत ही कृष्णाची मोतघोरी वर्णिली
आहे;

-कार्जनतुरंगमाते जोस्वकरानेंकरीखराराजी ।

श्रीकँटणकायबहुधा निजपददासातिजोरवराराजी ।।

आणखी एका कवीने झटले आहे-
अर्जुनाच्यारर्थी झालासेसारथी सणेधर्मामहाराज

-भावजी ।। पाहुयातीपांडुरंगरावजी ।। धृ ।।

तरारीच्या मोठ्या अवयवाच्या कोणत्या।ई भागास तट झणरयाचा
काव्यांत
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-वळी - पत्राकार पंक्ति - शृंगारी पुरुष स्वहस्तानें कुंकुम
-केरारादि सुगंध दव्घांनी आपल्या मियांच्या स्तनगळा
-द्यवयवां वर मकरपत्राकार वेलबुट्टी काढितात त्यो, बहुवार

पुष्कळ
काव्यांत प्रचार पुष्कळ आढळतो; वामन द्दव्रणतात,-

वंशीनादनठीतिलाकठिनटसोवोनियपोटींपटीं
१ नायकानी आपल्या प्रियांच्या स्तनायवयबां वर -देशरादि सुगंधद्र-
त्यांनीं लेखन करण्याचा व्यापार शृंगाररसमधान काव्यांत वर्णायाचा साप-
-पात्र प्रसिद्ध आहे;-

चत्वारःमथयंतुविद्रुमलतारक्तांगुलिश्रेणघ: ।

श्रेय:३ााएणसरोजकोरकरुचस्ते२ाााrईडून्णःपाणय: ।

भालेखवव्जभुवोलिरवंतियुगपद्येपुण्यवर्णावली: ।

कस्तुरीमकरीःपयोधरयुगेगछदयेचश्रिय: ।।

नादाश्वोक-अनर्घरायव
तसेंच बासवदत्ता झज्रन प्रसिद्धू काव्य आहे, त्यात सुबंधु कवीने मलय-

-वाघूस गुंगारी कल्पून त्याच्या वनांत झटळ आहे;-
कामकळाकलापमुकुपालचारुकणांरच्छेरौक्षनकलवपुमु.

.णधूलिपरिमलामीइवाही
तसेंच आणखी --.१ नवयौवनरागतरलकेरलीकपोलपालिपत्रावलीपरिचयच-
दुरतसेंच अमरूशतकात आचार्यानी वायूच्या वर्णनांत झटले आहे;-
नीत्केघैर्विक्षिपंतःकृततुहिनकणासारसंगान्परागानू ।

कौंदानानंाइऊ५तालीनतितरमुउरभीन्रभूरि३ााएद्दिद्धुखेषु ।

एतेतेकुंकुमाक्तस्ननकलद्दाभरास्फालनादुच्छ(ठंत: ।

पीत्वाशीस्कारिवशिहरिणदशमिनाधनिधाप्रा ।। ५० ।!।
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पुष्कळ वेळां न - नाहीं; न याचा अन्वय पुढल्या चरणां-
.तील ' काढित्)ग' या क्रियापदाशी समजला पाहिजे;
काढिल्या - लिहिल्या - चितरल्या, नाहींत, अर्थात्
ज्याच्या हस्तांनी ल-हमीच्याहि सना वर अशा पत्रा-

वळी एकसेनदा चितरल्या असल्यास न जाणो; तिही
नृपमरवांत अमित पत्रावळी काढित्:घो, - तिही -
त्यांणीं - अर्थात्लणावनारी त्या विष्णूल्या हातानीं, तू.
पमखांत - नुप-राजा - -र्ग्थसंदर्भाने धर्मराजा, त्याचा -
मख - यज्ञ - अर्थात् त्याणे केला जो प्रसिद्ध राजसूय य.
.ज्ञ ( मध्यमपदलोपी, अ. षष्टीतत्पुरुष समास) त्यांत, अमिर
--असंख्य - ज्यांची गणना होत नाहीं इतक्या, पत्रावळी
-भोजनार्थ पर्णपात्रें - अर्थात् त्या यज्ञसमारंभांत घाले-
.ल्या करूकरिकांच्या एका मागें एक जेवलेल्या पंक्तीनी रा-
-किलेलीं उटी पाने, काढिल्या - काढून टाकिल्या.

यांतील द्दोवटल्या दोन चरणांत कवीनी पदलाघवाने
अर्थगौरव दर्द्दाविलें आहे, ज्या विष्णूच्या हस्तांनी मिया-
.कुचतटी बहुवार पत्रावळी न काढिल्या लणजे लिहिल्या,
( चित्र, वेलबुट्टी, रांगोळी, इष्क काढणे-झणजे लिहिणें -
रेखणें, ') त्या विष्णूच्या हस्तानी लष्णावतारी धर्मराजाच्या
राजसूय यज्ञाच्या समारंभांत अमिन पत्रावळी काडिल्या लणजे
काढून टकिल्या. ( पत्रावळी, खरकटी, उष्टी, काढणें लणजे

काढून
१ 'चित्रे ४६ अशी ये'ळण्याभो रूढि अद्यापि देता वर प्रसिथट आहे, व
काडांत तर असा प्रयोग निरंतर आढळतो;-

मोहती
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काढून दूर टाकून देणे,) एथे ' काढिल्या ' या एकाच
क्रियापदाचा द्यर्थवाचक ' पत्रावळी ' शब्दाच्या द्विरुक्ती-
दशीं त्या न्या अर्थ उभयान्वय केला आहे तोयथार्थ
असून सरसहि आहे.

० या केकेत लक्ष्मोस संतुष्ट करण्याचें मिस कार्य असतां
त्याची उपेक्षा करून, स्वभक्तसंतोषार्थ वस्तुतः अत्यंत नीच
कार्य उरसताहि त्याची भगवान विष्णूने स्वीलति केली,
असें कवीने सांगितलें; येणेकरून लक्ष्मी पेक्षांहि स्वभक्ता-
च्या ठायीं भगवंताचे अत्यंत मेमाधिक्य दर्शविले. एथें

स्वभक्ताच्या ठायीं भगवंताचा जो मेमातिराय त्याचें वर्णन इष्ट

असून,त्या विशेषाची मतिपत्ति व्हावी,झणून लक्ष्मीच्या सना
वरपत्रावळीकाढण्याचाजी व्यापारत्याच्या न्यूनत्वाभिमुरदृमें-
-करून निषेधाभास दर्शविला आहे; यास्तव हा मला वाटतें

५ आक्षेप

मोहतीबजपअहगाई । उगमुचेनवलकायअगाई ।

स्तब्धहोतिलिरिवतेंजारींचित्रें।वेणुच्याध्वनिरसेंचिविचित्रें ।।

वामन.
मुक्तेपवरानी एका मंदिराच्या वर्णनांत ' काढणे ' या धातूचा प्रयोग

अस्तच अर्थी केला आहे;-
इंद्रचंद्रवरुणकुबेर ।। समवायदवीन्हभास्कर ।।

गणगंधर्वयक्षकिनर ।। मनोहरकाढिले ।। ४६ ।।

सभा पर, अ० २
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आक्षेप अलंकाराचाच भेद होय. ' या अलंकाराचे मुख्य-
.स्वे तीन भेद दंडीने आपल्या काव्यादर्शीन सांगून या भेदाचे
आन त्यहि दर्शविले आहे, त्यांतून हा वृत्ताक्षेप अथवा इष्ट

२असल्यास धर्माक्षेप मानावा.
या केच्या शेवटल्या दोन चरणांत पदलाघवा मुळें कवीचा दडून अ-

-४ असा दिसतो कीं,- 'द-चा ाइक्ंष्ण्लूएं लक्ष्मीच्या कुचा वर देखील वडवार
पत्रावळी काढिल्या नाहींत, त्याणें धर्मराजाच्या यज्ञसमारंभांत अमित उष्ट्या
पत्रावळी किं हो काढिल्य।. ' यांत पत्रावळी हें स्वारस क्षणजे सावधारण
पद होय; कारण, अमित ६ त्याच पदाचे विशेपण होय असें मला वाटतें.

जर
-१ विश्वनाथ कविराजाच्या साद्दित्यदर्पणात या अलंकाराचे लक्षण केले

आहे तें असे,-
वस्तुनोवक्तुमिष्टसा विशेषमतिपत्तये ।

निषेधाभासआक्षेपो वदयमाणोक्तगोंदिध्या ।।

आणि या अलंकाराचा चौथा मकोर दारपविण्या करितां खालीं सांगितलें
उऱृद्दरण दिलें आहे -विरहेतवतन्वंगी कथंक्षपयतुक्षपां ।

दारुणव्यवसायस्य परस्तेभणितेनकिम्र ।।

७यांत विरहिणीचा विरहदुःखातिशय दाखविण्याचा विशेष असतां त्या-
-च्या प्रतिपत्ती करितां दूतीने आपल्या बोलण्याचाच निपेधाभास दाखविला
आहे, वस्तुत, मीयेच्या सना वर वडवार पत्रावळी न काढण्या प्रमाणें
१थेहि दूतीच्या घोळण्याचा काहीं खराच निषेध आहे असें नाहीं; परंतु स-
-स्त्रीच्या विरहाचा दुःखातिशय कथन करणें हें. या केत भगवंताचा स्वॅभ-
भाच्या ठार्थी जो मेमातिशय त्याच्या कथना प्रमाणें कवीस हुए कार्य असून,
त्याचें वर्णन निषेधाच्या निमित्तानें केलें आहे, हाणून मला वाटतें वरील
केकेंतीळ शेवटल्या दोन चरणांत आक्षेप अलंकार मा।र्नला असतां मीं सा-
-द्दित्यशाखज्ञांच्या दोपारोपास पात्र होणार नसि, असा मला भरवसा आहे.
२ विश्वनाथ कविराजानें आपल्या साद्दित्यदर्पणात या अलंकाराचे संज्ञा-

पर्वषें'
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जर कदाचित्कोणी रसिक सणतीठ किं ' पत्रावळी ' हे पये सावधारण

व पट मानिता, त्या पेक्षां 'बडूवार ' हें पद का तसें मानित नाहीं? त्यास,

बहुवार हे जर सावधारण पद मानिले, तर अमित हें पद त्याचें प्राति-
-पधिक होऊं लागेल; झुणजे ज्या मियाकुचलटी वडवार देखील पडाव-
-ळी नं काढिल्या, त्याणें नुपमखात उनमितवार पत्रावळी काढिल्या, ' असा
अर्थान्वय करावा लागेल. अशा पदाल्याने अर्थ तर प्रशस्तत दिसतो स-
-रा,पंरंतु येणेकरून भाषेच्या नियमाचा जो भंग होतो, तो वैय्याकरण
चिकित्सकांस अधिक दुःसह होईल याची मला भीति वाटत्ये; तो असा कीं-
असेंकेल्याने बहुवार हें अ पद क्रियाविद्दोपण आहे, त्यांतील बहु हें पद
जसेंवार या अवयवाचे विरोपण असून तें सारे पद काढिल्या या क्रियापद-
-शीं अन्वित होते; तसें पुढले अमित हे पद वार या शब्दाचे विरोपण करून
त्याशीं अन्वित करा लागेत, आणि अमितवार या क्रिवाविशेपणातील
वार या अवयवाचा अध्याद्दार करावा लागेल; परंतु असा सामासिक
शब्दांतील एका अवयवाची अटयसिर मानण्यास भापानियमाचा आधार
कोटोईं मद्दास्त रीतीनें आढळत नाहीं. यद्यपि बहु आणि अमित ही एका
पसी स्पष्ट; आणि दुसऱ्या पक्षी अध्यात्दृत, अशा वार शब्दाची विश्वधणें

होऊं शकतात, तथापि बहुवार आणि अमितवार या उभय
पदांचा संबंध काढिल्या या क्रियापदाशी स्पह्य असल्या मुळे तीं संयुक्तपदे

होऊन

-पूर्वूक मेद दाखविले नाहीत परंतु दंडीने आपल्या काव्यादर्शात लक्षण-
पूर्वक आणि सलापूर्वक हे भेद दाखविले आहेत. वाणी आरंभीच या आक्षेप

अळकाराचे लक्ष्ण असेंकेलें आहे कीं,-
मतिषेधोक्तिराक्षेपखेकपियापेक्षयात्रिधा ।।

उत्रथास्यपुनरक्षिप्मभेदानंत्यादनंतता ।। १२० ।।

यांत भूत, वर्तमान, आणि भविष्य, अशा विकालांच्या अपेक्षेने या
अलंकाराचे तीन मुख्य भेद दाखवून पुढें त्यांची' अनंतताहि मदर्शित केली
आहे, ते मुख्य तीन भेद द्ाख।ईवण्मा सार तीन उदुस्ररणे लिहिली आ-
--त त्यांतन-

उरनग:



( ५२)
हाऊन क्रियाविकेपणे होतात; तेव्हा अशा संयुक्त क्रियाविशेषण शब्दांतून
एका अवयवाचा अध्यासर करितांयेत नाहीं. लणून अमित हें माझ्या
मते पत्रावळी शब्दाचेच विशेषणकेलें पाद्दिजेरवार या अध्यात्ढत शब्दाचे
तें विशेषण होऊं शकत नाहीं; कारण, वार या अवयवाचा भापानियमा
प्रमाणें मुळीं अध्यासरच होत नाहीं. त्यात आणखी कुंकुमाच्या पत्रावळी

वडवार

डानंगःपंचभिःपष्पैर्विप्रवव्यजयतेषभि: ।।

७ ७इत्यसंभाव्यमथवाविचित्रावस्तुराक्तय: ।। १२१ ।।

यात, 'व्यजयत - जिंकिता झाला,' या भूत कालाने सूचित जी अन.
-गाच्या विजयाची असंभाव्यनारूप वस्न्रु,तिचा 'अथवाविचित्रा वस्तुशक्तम:'
येणेकरून प्रतिपेध केला आहे, लणून स पूत्तासेप जाणावा. तसेच या के-
.केत 'नष्पमरवात अमित पत्रावळी काढिल्या,' या भूतकालिक हूत्तांतानें स-चित
जो भगवंताचा स्वभक्ताचा ठायी प्रेमाति सय, तो, 'मियादकचतटी बट्टेवर
पत्रावळी न काढिल्या, या पतिपेधानें दर्शविला आहे, आणून एथे वृत्तालेप
स या अलंकाराचा भेद मानिला असतां चालेल. अथवा-

तवतन्वंगिभिडयैवरूढमंगेदपमार्द्दवं ।।

यदिसत्यंमम्दुटयेवकिमकांडेश्जंतिमामू ।। १२७ ।!

यांत मीचेच्या अंगाचे मुटुत्व झणून जो - अमित पत्रावळी काढल्यार्ने
सूचित भगवंताचा स्वभरकाच्या ठायीं प्रेमातिसया प्रमाणे विशेष, त्याचें साध-
न ' मामुरुजंति - मला ( तीं मृदु अंगें) दुरववितात, ' अशा ' प्रियाकुच-,
.तटी वडवार पत्रावळी न काढिल्या, ' या तद्विपरित कथनरूप प्रतिपेर्चानं,
केलें आहे; सणकन हा धर्माक्षेप या अलंकाराचा भेद मानिला आसताहि
प्रशस्त. अथवा-

गच्छेतिवदक्तपिच्छामित्वत्मियमत्मियैषिणी ।

निगंडनिहुताहाणीमागाइतिकरोमिकिमु ।।
यांत 'गच्च - जा' असें आपल्या प्रियास झणणे ही जी अनिष्ट

गोष्ट, तिच्या साधना विषय बोलण्याचा यत्न करित असतां 'मागा: - जाऊं
नको ' सणकन प्रियेच्या मुलांतून बाणीचे निःसरणरूप विपरीत कार्याची

-जा
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बडवार नकाढिल्याने त्याच अल्पसंख्याकत्व, आणि नुपमरवात अमित
पत्रावळी काढून टाकिlg(नें त्यांचें वडसंख्याझ्यत्व, यांचा जो धिपर्यास पणे
संगत होतो, तेणेफरूनाई पत्रावळी या गड-ध वरच कवीचे स्वारस्य अ-
सल्याचें आणखी स्पष्ट दिसते.

जी उत्पत्ति,तिज वरून अनर्थाच्या दर्शनाने स्वाभियेतार्थाचे विरोप रीत्या जसे
सांगणे, तसें या केकेत यज्ञसमारंभात अमित उचित्य पत्रावळी काढणें ही
जी अनिष्ट गोष्ट, तिच्या साधना विषयीं विष्णूने यत्न केल-याचे सांगत असतां,
लक्षीच्या सना वर थोड्या पत्रावळी काढण्याने उपलम्यमान जी तद्विपरीत
कायर्त्पित्ति,तिज वरून लक्ष्मीच्या ठायीं जें प्रेमाल्पत्व त्याच्या दर्शनाने स्व-
-भक्ताच्या ठायी जो भगवंताचा प्रेमातिशय तद्वर्णनरूप अभियेतार्थाचें विशेष
रीत्या सांगणे होय. झणून हा यत्नाथेप मानावा. हा भेद मला अधिक प्र-
-शस्त दिसतो. परंतु साहित्वशस्त्रज्ञांस जे रुचेल तो वर सांगितल्या भेदांतून
कोणताद्दि एक घ्यावा
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नपावसिझणोनिमींह्मणतसेतुलाआळती ।।

बरीनअसदुक्तिहेरीवसरवोत्थिताआळसी ।।

असरूपजनतपिलसाधतपकलाजमनी ।।

चुकेलतरित्घारापेपरिवचन्घलाजेमनी ।। ८ ।

मागील केत स्वभक्तकार्या विषयीं भगवंताचा झरीत्सु.
-क्यातिराय वर्णिला; ईत कवि आपणा विषयीं त्याचें अशा.
-सिन्य कथित होत्साते त्याचेंहि दृष्टातेंकरून निवारण क-
.रितात.

पदाच - न पावसि, झणोनि मीं तुला उगळसी
ह्मणतसे, हे उरसदुक्ति बरी न, रविसरवोत्थिता उगळसी, जेम-
.नी असंख्य जन तापले, क्षुधित एकला चुकेल, तरि वदा-
-व्य त्यास दे, परि मनीं लाजे.

कवि लपतात, इतकें माथित असतां अद्यापि तूं मला -
न पावसि, - पावत नाहीस - दर्रान देऊन माझा उद्धारे
करित नाहीस; झणोनि मीं तुला आळी झणतसे,-
यास्तव मी तुला उगळसी झणतो; - अर्थात् पूर्वी बहुत भ-
.क्तास पावल्या मुळें तूंथकून गेला असशील लागून मज
विषयी आतां तुला आळस आला असेल, असें मीं अनुमान
करितो; परंतु पुनः कवि विचार करून या आपल्या खण-
-ण्यास दोष लावून झणतात एहे असदुक्ति, वरी न, -म्या तुला आळसी झटले - हे - ही माझी - असदुक्ति,-
असत- मिथ्या - व्यर्थ - निराधार अशी - उक्ति -

भाषण,
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भाषणे होय,कारण विप्रवचक्रचालक भगवंताच्या ठायीं उरी-
अस मुळींच संभवत नाहीं; खणून ही माझी मिथ्या उक्ति बरी
कशी झणावी १ लागून - बरी न, - बरी नाहीं. अथवा, तूं
मका पावत नाहीस खणून मीं तुला आळसी खणतो, ही
जी माझी असदुक्ति ती बरी नाहीं, असा अन्वय लावावा.
ओतू. दुसऱ्यास भिव्या दूषण लावणे हें त्याज वर आळ
घेणे होय; कोणत्ये उगळे सारिखी ही आळ लणून पुसाल
तर- रविसरवोत्थिता आळखी,- रविसरवोत्थिता, रवि-
-सीख, - रवि - सूर्य, त्याचा - सखा - मित्र जो- रवि.
-संख - सत्राजित, त्या पासून - उत्थिती -उठलेली - नि-
चालेली जी ए आळ ' - वालट, - त्वां माझा स्थमंतक

मणि
१ वेदशाखे पुराणे ।। जेनमानिती माणें । । तयाधीटवाद्दियांची
उक्तिकवणें । । साचमानावी ।। ३७ ।।

विवेकसिध-, ३० म० १.
रविसख एथें ससितू या मूळ शब्दाचा रवि शब्दाशी समास अ-

स-ए-य्राने - ' राजाहःसखिम्यष्टचू ' या सूत्रा वरून रविसख असा
अकारान्त शब्द झाला आहे.
उ हें उतुःक खा ( गतिनिवृत्ते। )ण। धातूचे क्तप्रत्ययात लदंत.
एथें - ' उद्:स्थास्तंभोःपूर्वस्य ' या मूत्राने षच्या स्थार्नी पूर्वसयर्ण आदेश
श्रीला आहे. उदाहरण-

सूर्यस्थभाउत्थिता-
भागवत.

समुद्रादुत्थितमीइ-
भट्टीकाव्य.

४ अशा अर्थी उकल स शब्द वडर्धा मुलगी आढळतो. ' त्वां मज

वर



( ५६१
मणि चोरिला लपून त्याणें कृष्णा वर जें बालट घेतलें होतें
च्या - असी - त्या सारिखी. एथें ' रविसरवोत्थिता 'हें
संस्कृत भाषेच्या नियमा माणें स्त्रीलिंगी ' आळ ' या श-
-व्हाचें विशेषण जाणावे; आणि ' उगळसी ' - ' उगळउसी'
हें पद 'उरसटुक्ति' या द्दाब्दाचे विशेषण आहे झागून स्त्रीकि-

-गीं जाणावे. एथें कवी एकशं भगवंतास उगळसी ल! न
पुनः त्या ह्मणण्याचाबरी न उग्सअरुक्ति हे' येणेकरून मनिषे-
व केला आहे, खणून हा आक्षेप अलंकार होय. अथवा,दुस-
रा अर्थ-एकदां कवि भगवंतास आळती झामून गेले, त्याच
आपल्या झणण्याचें ते समर्थन करित होत्साते झणतात:-.
हें जें म्या तुला उगळसी झटले ही माझी घसदुक्ति तर खरी,
परंतु ही 'बरी',कारण,-'रविसरवोन्थिता उगळसी न,'-ह्मणजे
सत्राजितानें जशी आळ घेतली तशी तर केवळ दुःसह नाहीं,
लागून बरी; कांकि त्याणें तर तुज वर धडवडित चोरीचे बा-
कट घेतलें, तसें तर म्या केलें नाहीं; तूं मला अद्यापि पावत
नाहीस लग्न म्या तुला नुसते आळसी मात्र झटले तेव्ह ां
अर्थात् चौर्यारोपा पेक्षां आलस्यारोप बरा, असा भावार्थ.
अथवा, तिसरा अर्थ- म्या तुला उगळसी झटले, ही माझी
उक्ति-भाषण, ' रविसखोत्थिता उकळसी उरसत्र न ' - झणजे

-प्रवाक्त

-बर हा खोटा आळ घेतला ' असें झणतात; परंतु स्वील्यगी!? या शकराची
रूढि आहे.

२७ १७२ पस माझें महारा-



१५७)
पूर्वोक्त अजामिलादिकांस तूंपावलास, आणि ब्रजवास्यादि-
-शरणागतां करितां गोवर्धनधारणादि साहसहित्वां केलें, ओ-
-णि मीं इतकी करुणा भाकित असतां मला अद्यापि पावत
नाहीस, तेव्हां डार्थात्तुला मज विषयीं खराच आळस आला
असेल खणून म्या तुला आळसी लटलें; परंतु त्वां स्वमंतक म-
कीणे घेतला नसता सचाजितानें जी तुज वर धडधडित चोरीची
आळ घातली, तशी तर ही माझी 'उक्ति' असत्लणजे खो-.
-टी नाहीं; अर्थात् ती त्याची उक्ति उगळे सारिखी मिथ्या
होती, आणि माझी सत्य आहे, खणून ' बरी ' लणजे खरी
आहे. लोकांतहि बोलण्याची रूढि आहे - ' त त्यास बरा
उगळसी केलास, झणजे त्यास उगळसी झटलेंस हें खरें डग-
-हे असा अर्थ. कदाचित-तूं झणशील किं माझ्या सगळसाने
तुझ्या सारिखा एकादा कोणी माइयाकपे वाचूनराहिलाझणृऽ-
.न त्याणें माझें महत्व काय न्यून व्हावयाचें? त्यास, या म.
- श्नाचे समाधान करित होत्साते कवि दृष्टांतेंकरून सांगतात-
जेमनीअसरूख जन तर्पिले, - जेमनीं - जेवण्याच्या
समसूभात, असंख्य - पुष्कळ जन - लोक तापले -
भोजन देऊन हम केले; अर्थसंदर्भेंकरून वदान्याने झण-
-जे दात्याने सूम केले; परंतु त्या मध्ये ८ क्षुधित एकला
चुकेल, - क्षुधित - उपवासी, एकला- एकादा दुकादा-
एकहि, चुकेल - कदाचित-चुकला र एथे हा कादाचित्क्या-
-र्थद्योतक भविष्यकाळाचा मयोग समजावा २ तरि वदान्य
त्यास हे, - तथापि, वदान्य - उदार यजमान त्यास-
त्या चुकलेल्या अतिश्रीस, हे - अर्थात् भोजन देतो; परि

मनीं
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मनीं लाजे,- परंतु मनांत लाजती; अर्थांत जर तो उदार
मनाचा यजमान असला, तर एक जरी कोणी आपल्या
भोजनसमारंभांत क्षुधित राहिला, आणि जरी त्यास माघा-
-रून यथेच्छ भोजन दिलें, तरी तसें केल्यानेंहि आपण झापे-
-शास पात्र होऊं झणून तो आतून आपल्या मनांत लाजती;
कवि भगवंतास झणतात - मग तुझीं तर मुळींच मज वर उ-
'क्तमकारचा कांहींच सानुग्रह केला नाहीं, तेव्हां या गोष्टीची

ला तुझास किती असावी बरें याचा तुझीच विचार करा;
असा एथील ध्वन्यर्थ जाणावा.
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अगापणतवत्सलाह्मणतित्घाजनांपावलां ।।

लणोनितुनच्याचमीस्मरतसेंसदीपावला ।।

करूबरिकपाहरू;घसनदीमहातापला ।।

अत्तैंमनिंधराखरात्ररंवसामलाआपला ।। ९ ।।

मागील केकेत जें भगवंताचें आपणा विषयी औदासिन्य
सांगितलें तें अयोग्य, असें आणखी दंर्रावित होत्साते कवि
झणतात.

पदाच-- अगा मणतवत्सला झणति त्या जनां पा-
-वलां, झणौनि तुमच्याच पावला मीं सदा स्मरतसें, बरि

पा करूं, व्यसन हरू, हा दीन तापला, असें मीन धरा,
मला आपला भरवसा खरा.

अगा प्रणतवत्सला झणति त्या जनां पावला,-
अगा - अहो, ( अगा हें कारुण्यार्थी सबुद्धिदर्द्दाक अव्यय
होय-), मागल्या केत कवीनी भगवंतास उगळसी झटले,
व तुला मोठी लज्जा असावी असाहि आपला भावार्थ दृष्टी-

.तेकरून नकटित केला, करून आपल्या ठायीं औद्धत्त्य

आलें, त्याच्या निवारणार्थ एथें अगा या करुणाराव्हाने
संबोधन देऊन भगवंताचे शांतवन करूं पाहत होत्साते कवि

२५१

लगतात. मणतवत्सला, - प्रणत - नत्र- कायावाचामन-
-करून अत्यंत नत झणजे नत्र जे भक्त. त्या विषयी- वत्स.
.ल- कनवाळू१ झागति - असें जे' कोणी तुला छपतात-

-अर्थात
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.अर्थातू ' हे भक्तवरसला ' झणून जे कोणी तुला हाका मा-
.रितात-ह्मणजे असें झणून जे तुला कायावाचामनेंकरून कार-
-ण येतात. त्या जनां पावला,- अर्थात् त्यांज वर त्वा लपा
केलीच केली. 'झणति' हा वर्तमान काळ, आणि ' पावला '
हा भूत काळ, यांच्या सबंधाने असा एथें निश्रयरूप अर्थ
ध्वनित होतो; उद्दाहरण- ' मी त्यास हा घोडा देतो लणजे
त्याणें माझें काम केलें -अर्थात् केलें असें समज; असा एष
निप्रयवरूप अर्थ होतबे असे तुझीं भक्तवत्सल आहा-झणो'-
नि तम-चडपाच पावली मीं सहा स्मरतसे,-झणोनि-या

७करितां, तुमच्याच पावला - तुमच्याच चरणकमलांस, मी,
तसं- निरंतर स्मरत- घ्यात आहे; अशी माझी तुमच्या
ठायीं एकनिष्ठा भक्ति जाणून मज वर- बरि कृपा करूं,-
-अर्थात्केवल्यदानी पर्यंत रूपा करूं- अनुग्रह करूं; आण-
.रवी- व्यसन हरू,-धेपसन-दुःख- त्रिविध ताप, हरूं-दूर
करूं; ' आतां- हा दीन तापला,- हा- कवि आपणा कडे
लावून झणतात - हा जो मीं, दीन - त्या तापत्रयाचे सहन

करण्यास

-१ भगवचरणारावघस शरण गल्यान तापत्रयापद्दासन इच नसागक
फल प्राप्त होतें, तसें केल्या शिवाय होत नाहीं, संपून भागवतांत अग्नीच
प्रार्थना आहे;-

नमामतेदेवपदारीवंश्ंमपनतापोप१ामानपत्रं ।।

यच्मूलकेतामतयोंदुजसोरुसंसारदुःखंबहिरुत्क्षिपंति २ ।।

धालथेंबस्मिरंभवदेशलीवास्तापचेंश्वणापहतानशर्म ।।

आत्मेछभंतेभगवंस्तवांझिच्छाघासविद्यामतआश्रयेम!! ३ ९।।

भाग ०, एकं-. ३, अ०५
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करण्यास उरसमर्थ खणून- तापला-विविध तापाने पोळल'
असें मोन धरा,-असे उत्तपल्या-मीन धरा-मनांत आणा;
कारण-मला आपला भरंवसा रवरौ,-उरर्शातूआपल्या
ाइ२त्याम इतर कोणाचाहि मला खरा भरवसा नाहीं - इतर
कोणगोर माझे त्रिविध दुःख निवारण करण्यास समर्थ ना-
- ही, झणून माझा त्यांज वर खरा भरवसा नाहीं. याच
झागण्याचे समर्थन कवि पुढल्या केकेत करितात.

१ एथे कवीनी भगवचरणारविदीं जशी आपली भद्रा दर्शविली आहे,
तशीच भागवतांत श्रद्धावान पुरुषांची श्रद्धा सरस अर्धाने वर्णिली आहे-

स्वकतपुरेववनीरूवबहिरंतरसंवरणं
नवपुरुवदम्यासलशक्तिझनरशरूनम्
इतिवृगीतविविच्यकवयोनिगमावपन
भवतउपासतेंद्धविनभवंभुविविझवसिता:

से० १०, आ ८ ०.आला. २०



( ६२)

मलानिररिवतांभवचरणकन्घकाआपगा ।।

रूणेअगइऐकिलेंहिनकधीअसेंपापगा ।।

करअवणिठेवितीनुघडिनेत्रघेभीतिला ।।

नघालिनभिडेसमींजीरहिकार्यलोभीतिला ।। १०

या केत कवि स्वपातित्याचें मान दर्शवित होत्साते,
मा तुझ ' 'ल ज्ञाच भरवसा खरा आहे झणून मागल्या केकेत जें
सांगितलें, त्याचेंच आणखी मकारांतरानें समर्थन करितात.

पदाच- भवचरणकन्यका आपणा मला निरखि-
.नां अगइ असें पाप कधीं हि न ऐकिलें गा खणे, अवणि
करठवितीघ नेत्र नुघडी, भीतिला घे, जरी हि मीं कार्यलोभी,
तिला भिडेस न घालिन

मला तुझ्या शिवाय खरा भरवसा दुसऱ्या कोणाचा ना-
.ही, याचे कारण मीं फारच पापी आहे, आणि तूंफारच
दयालु आहेस, झणुन मागल्या केत कवीनी दर्शविले त्याच
आपल्या अभिमायाचें समर्थन करित होत्साते आपण किती
पापी आह हे मथमतः कवि सांगतात. - भववरणक-
.न्मका आपणा मला निरखितां अग; असें पाप'
कधीं हि नऐकले गा झणे,-भवचरणकन्यका - आ-
पल्या चरणापासून उत्पन्न झाली -कन्यका-लहान कन्या,

जी
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जी - आपगा-नदी - अर्थात् भागीरथी; ही भागीरथी
विष्णू णुपदापासून उत्पन झाली उक्शी कथा भसिद्ध आहेच;
आणि ती सर्वास पावन करणारी आहे हेहि सर्व जाणतात;
ती कवि झणतात- मला निरखितां-मला न्याहाळून पाहता,
अगर असें पाप कधीं हि न पेकिले गा ह्मणे इ- अगडच असें
पाप म्या कधीहि ऐकिलें नाहीं असें सण त्ये; अगइ हें खेद
किंवा खपराध्यर्य यांचें द्योतक केवलमयोगि अव्यय होय; याचा
मयोग बहुधा स्त्रिया व मुले यांच्या भाषणांत होत असतो;
भय वाटलें असतां, अथवा कांहीं चमत्कार पाहिला असतां,
निरंतर आईच्या सन्निध राहणारी मुले. त्या भयाच्या निदा.
रणार्थ, अथवा तो चमत्कार दाखविण्या करितां, आपल्या
आईसच मथम- ' अगे आई, झणून हाका मारितात; त्याच
संबोधनाचे अगइ हें संक्षिम खप होय; येणेकरून भागी-
.रथीची सभ्यता ध्वनित होत्ये; मला निरखितां-झणजे मला
न्याहाळून पाहतांच, माझ्या स्वरूपा वरून तिणें तत्काळ
ओळखले किं मीं अत्यंत पापी आहें असा एथे निरस्व-
-णे या धातूच्या मयोगा वरून ध्वच्यर्झ होतो; असें पाप-
झणजे माझ्या सारिखें पाप,-कवि लणतात,मरून पाप, कधी
हि निते न ऐकले गा,- इतके लक्षावधि पापी मज जवळ

उगले
तरंगिणीरौवलिनीतटिनीत्दृदिनीधुनी
खोतस्वतीद्वीपवतीसवतीनिम्नगाद्धपगा

गंगाविष्णुपदीजन्हूतनयामुरनिम्नगा
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आले डासतील, परंतु असें पाप म्या कधींहि ऐकले नाहीं गा
मग मज सारिर्रेव पापी पाहिले कोठून,असाएथीलच--गि-असें ती झणत्ये ;एथे गाहें उगप्रवर्यद्योतक अव्ययजाणावे;
तिच्या आश्चर्याची व भयाचीआणखी चिन्हे कवि भरकट कीर-
.तात-कर श्रवणिठेविती, ल -कर-हात,श्रवणि-काना वर
( ही अधिकरणी समी गे, ठेविती-ठेवित्थे; अथवा, ठेविती
एथे ठेवी-ठेविण्ये आणि ती असे दोन निराळे शब्द काढावे
हें मला अधिक मशस्त दिसते, कारण, पुढें नुघडि, घे, ही
अशींच ग्रंथभाषेतील सततवर्तमानकालार्थी क्रियापदे योजि-
ली आहेत; तिच्या काना वर हात ठेवण्याने कवीनी आप-
ला पापातिद्दाय दर्शवून तिज पासून आपलें अनुद्धारार्हत्वहि
दर्द्दाविले; लोकांतहि, त्यांत विरोवेकरून स्त्रियांत, काहीं
आश्चर्य अथवा एकाद्या गोष्टीची अश्राव्यता, अथवा अन-
.गीकार, दाखवायाचा असतां काना वर हात ठेवण्याची
चाल मसिद्ध आहे; आणखी - नेत्र नुघडि - नेत्र-
डोळे, नुघडि - उघडित नाही;. अर्थात् मला पाहतांच तिणें
जे आपले डोळे मिटले ते तिणें उघडिले नाहीतः येणेंकरून
कवीनी पापमालिच्यानें आपल्या स्वरूपाचे चासदायकत्व
दर्शवून तेर्णेकरून तिच्या सभयतेस आणखी हेतु दर्शविला;

आणखी
भू कोठे ठेवित्थे, ठेविते, असाहि पाठ आढळतो.
क तुघडि. एथें ' उघडणे ' या स्बरारंभक धामुच्या योगाने ' न '
या शब्दांतील असं परसवर्ण अदेश झाला आहे नसणे, नावरणे, नाथ,
नानळणें? नातुडणें, जु, नुगवणे ट्रू ०, अशा प्रकारच्या ध'व्यृंध्धी आण-
-ह उदाहरश.



र ६५)
आणखी या माणें चिन्हे दाखवून ती - भीतिला घे,-
भीतिला - भयाला, घे- येथे- अर्थात् भयाभित होत्ये;
एथे 'भीतिला' ही कर्मणि द्वितीया; अशी गोष्ट आहे झणून

व ह्मणतात- जरी हि मी कार्घलोभी, - यद्यपि मीं,
कार्यलोभी,- कार्य- अर्थात् आपल्यास पावन करवून घे-
ण्याचें काम त्या विषया - लोभी- लोभाविष्ट, आहे; एथें
आहे. या क्रियेचा उ;ध्घाहार जाणावा. तथापि-तिला भि-
-डेल न घालिन,-तिला-भागीरथीला-उर्ग्थात्रअशभिचीला,
भिडेस न घालिन - भिडेस घालणार नाहीं; यद्यपि का-
.र्घलोभी जन स्वकार्यसाधना करितां पात्रापाबविवेचन
करण्याचें धोरण ठेवित नाहींत, ते जो सापडेल त्यास भीड
घालितात, तथापि कवि लणतात, मी तसें करणार नाहीं;
कारण. जी मला पाहून भित्ये, व माझा त्रास- करित्ये, आणि
त्यांत 'कन्यका-ह्मणजे पोरगी' या शव्हेंकरून तिच्या साम-
-र्थाचे न्यूनन्वहि कवीने दर्राविलें, अशा भागीरथीपासून मा-
इरा उद्धार कदापि होणार नाहीं, लागून मुलाच भरवसा मला

रा आहे असें जें पूर्वी मीं बोललो, तेंच खरें; असा एथील
कवि डसूतार्थ जाणावा. एथे स्वभावोक्ति अलंकार जाणावा.
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संदैवनमितांजरीपडळलाटकेलेकिणे ।।

नसेइतरतारितामजभवत्पदाव्जाविणे ।।

नतांकरुनिमुक्तहझिणसिमींबुडालोंरिणे ।।

अशानुजनजनोभजेमनुजधिव्हताचेंजिणे ।। १ १।।

भगवंता शिवाय दुसरा मला कोणी त्राता नाही ह या
केकेत सांगून, तो केवढा दयाल आहे हेहि कवि एथें वर्णि-

तात

पडाच- सदैव नमिता जरी किणे ललाट पद केलें,
ज तरी भवडेपदाब्जा विणे इतर तारिता मज नसे, नतां मु-
कर करुनि ही मीं रिणें बुडालों झणसि, अशा तुज जो मनु-
ज न भजे, त्याचें जिणे धिक्र

कदाचित्र तूं लणशील किं भागीरथी शिवाय इतर देव,
मानव, पुष्कळ तारणारे आहेत, त्यांस कां कारण जात ना-
हींस १ तर त्यांज विषयीं ऐक - सदैव नमिता जरी किणे
ललाट पदकेले,-संदेव-निरतर, नमिता-साष्टांग दंडवत
घालिता-उर्ग्थात्र त्यांच्या पाया वर मीं आपलें मस्तक घासता,
किणे, - किण-क्षत- चि- वण- घढा' - त्याणें (.ही
कतरि तृतीया गे, ललाट- कपाळ- अर्थात् माझें कपाळ पद

केलें
कोट्टारघट्टहट्टाश्रपिंडगोडपिचडवत्र ।

गडु:कांडोलगुडविरडचकिणोघुण: ।।

अमर-त० कां.



र ६७१
केलें -लिगचे स्थान केलें - न्यास नमस्कार करितां
करितां घट्ट्याने जरी माझें कपाळ आपलें राहायाचें ठिकाण
केलें - अर्थात् त्याच्या पाया वर मीं आपलें कपाळ घासता
घासता जरी त्या कपाळा वर घट्टाहि पडला; या अशा क्षत-

-रूपकार्यवर्णनाने एक तर इतर देवांच्या चरणा वर मस्त.
कारोपात्मक नमनाचे पौनःपुन्यरूप कारण स्पष्ट अनुमित
होतें; दुसरे, इतर देवादिकांचें बाहुल्यहि येणेंकरू-
न ध्वनित होतें; कारण, सतरूप कार्य एकाच देवाच्या चर-
णा वर पुनपुन मस्तक घांसल्यानें, अथवा, बहुत देवांच्या
चरणा वर एक एकदा घांसल्यानेंहि संभवते; हें दुसरें
अनुमान कवीस अधिक विवक्षित असावें असें माझ्या
बुद्धीस येतें; तरी कवि भगवंतास सणतान- भवत्पदाब्जा
विणे इतर तारिता मज नसे, - भवत्पदाव्जा विणे -
आपल्या चरणकमला विना, इतर - दुसरा कोणीहि देव
किंवा मानव तारिता - तारणारा - अर्थात पूर्वोक्त

तापत्रयापासून रक्षायास समर्थ मज- मला, नसे- नाहीं;
तुमच्या चरणकमला शिवाय दुसरा कोणी मला रक्षणारा
नाहीं. त्यांत आणखी या दोन चरणांत किणविधानेंकरून,
आणि भगवचरणास उरळेज्ञोपमा दिली येणेकरून, कवीनी.
इनरांच्या चरणाचे काठिन्य, आणि भगवचरणाचें अत्यंत
एड्सच, मैणे करून ऊसमान जी तारतम्मेकरून भगवंताची
अत्यंत कोमलत्दृदयता ती इंगित केली, असें एथें सम-
जले पाहिजे; तीच पुढें ते स्पष्टार्थाने कथन करितात- नर्ता
मुक्त करुनि ही मीं: रिणें बुडालों झणसि,-नता- तुझ्या

चरण



( ६८)
चरणकमलास जे कोणी नत्र होतात- अर्थात.तुला? कोणी
वनन्यभावेंकरुन शरण जातात त्यांस, मुक्त करून ही-
तापत्रयापासून सोडवूनहि- इतकी व्याज वर उपकीत करून
हि आणखी उलटें - मीं रिनी ' बुडालों झणसि, - मीं तु.
.मच्या कणांत बुडालों- तुझीं सर्व ऐहिक सुखाचा त्याग क.
-रून मला शरण आला याच तुमच्या महदौदार्येकरून मीं
तुमचा अत्यंत कणी झालो, असें - झणसि- झणतोस; ' हा
तझा केवढा थोरपणी, ही तुझी केवढी सदयता; लणून-अशा
७तज जो अनुज न भज- अशा तुज- अशा अत्यंत
दयालू तुज भगवंताला, जो मनुज न भजे- स्नो कोणी म-
-नुसव. भजत नाही-सर्वस्वेकरून जो तुला शरण जात नाहीं;
तघाचें जिणे धिऊर,- तयाचें-त्या दूषितातकरण मान-
-वाझे जिन - या मुष्टीत वाचणे, चिकू - धिक्कारयुक्त
असो; अर्थात् अशा मनुष्याच्या वाचण्यास धिक्कार अ-
.सो. एथें भगवद्धक्ती शिवाय वाचणे अत्यंत निंद्य होय
असा स्वाभिमाय कवीनी दर्शविला आहे.
.०- ???

१ रथे ' रीण ' हा केवळ प्राकृत स्कीचा शब्द योजिला आहे.
मजवरित्याचेफारआहेरीण येवढ्यानेउत्तीर्णहोईनमी

नामदुव.
२ जे कोणी अनन्यभावेकरून मला भजतात, त्यांची सर्व काळजी
मीचाहूतों सणून भगवातू गीतेत सांगतात;-

अनन्याश्रिंतयतोमांपेजना:पर्युपासते ।

तेशांनिल्याभिषेकानांधोगक्षेमवहाध्यह ।।

भ० गीर, अ०९ भो० २२.
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पद्दत्वकलेदियांमनुनतासुर्वशीजनी ।।

द्विजत्बहिदिलेंन्नलेंबहुअळD_yaजेंकइांजनाइं ।।
.घशःश्रवणकीर्तनींरुचिश्लितिरीहावरा ।।

ह्मणेअधिक्याचकींअखिलाचकींहावरा।।१२।।

कदाचित् तूंझणरालि किं म्या तुला जें द्यावयाचे तें पु-
ष्कळ दिलेंच आहे, आतां आणखी काय मागतोस १ तर
कवि भगवंतास झणतात, ऐक-

पदाचय-असकदिकीं पटुत्व, मनुजता, सुवशी जनी,
जें जनी बहु अलम्य कीं तें भले द्विजत्व हि दिलें, यश:-
-श्रवणकीर्तनी रुचि दिली, तरी हा अखिल याचकीं हावरा,
अधिक वरा द्याच कीं झणे.

सकलेंहिखी पटुत्व,-- सकलेंद्रियीं - चक्षुश्रोत्ररस.
नादि पचज्ञानेंद्रिये आणि पाणिपादादि पंच कर्मेंद्रिये

यांच्या ठायीं पटुत्व- आपआपले विषय ग्रहण करण्या
विषया, व ग्रहणचलनादि व्यापार करण्या विषया, स्पा त्या
इंद्रियाची दक्षता; मनुजता,- मानवजन्म- इतर पश्वादियो-
-नी पेक्षा श्रेष्ठ जो मनुष्यजन्म तो; त्यांत आणखी ८ सुयशी
जनी,- श्रेष्ठ कुलांत जनी- जनन-जन्म;' ब्राह्मणव्यति-

रिक्त

जनुर्जननजन्मानिजनिरुत्पत्तिरुद्धव:

जनीसीमंतिनीवध्वोरुत्वत्तौचजनिर्भता अमर.

निश्य?



( ७०)
.रिक्त वणार्तहि श्रेष्ठ कुलीनतेचा संभव आहे खणून एथे
सुवंशीं जननाचें विधान केलें आहे; त्यांत आणखी-
जर्नी बहु अलकृप की ाऊइ तें भले हिजत्व हि दि-

८- जनीं-जनांत - यष्टीत - कर्मभूमीत, बहु -अ-
'क अलभ्य -माघ होण्यास कठिण, कीं, ( हें अवधार-
णार्थी अव्यय; ' तो जातो कीं,' ' ती मोठी गुणी आहे की,'
इत्याद्युतहरणात कीं हें केवळ उग्वधारणार्थी अव्यय जसे
समजायाचें तसें एथे समजावे)तें- भले द्विजत्व हि दिले,-
त्रलें-चांगलें-भक्तिज्ञानवैरास्येकरून संपन्न, असें -दिजत्व-
झालाच, हि केले एथे हिजराव्हेकरून क्षत्रिय वै१प या
वर्णाचाहि संभव होण्याचा असंग आहे, लागून मला वाटतें
'अलें' या विद्दीवणानें कवीनी त्याचें निराकरण दर्शवून एथें
आसणवर्णाचेंच ग्रहण अभिप्रेत आहे असें सुचविले; अथवा,
नशाच अभिमायानें दिलें 'या क्रियापदाचे तें क्रियाविशेषण
मानिलें तथापि मरास्त;'द्विजत्वीह दिलें,' परंतु 'भले' दिलें,झ-
णने जसे द्यावयाचे तसें दिलें- अर्थात बालागजन्माने दिले;'
नुसता ब्राह्मणवर्णात जन्म दिला इतकेंच नाही,परंतु तो देऊन
उगणखी-घरा:श्रवणकीर्तनी रुचि दिली- घराजवण-

कीर्तनीं

????१ अ'गवत'त!द्द कपिलानं देवहूरतीस असेंच उत्तरोत्तर योन्य''धक्य
बसून दाखविलें आहे, त्यांत ब्राह्मण अणु लपून सांगितलें आहे; आणखी
ल्य'ंत'द्दइं जे' कोणी सभदर्श मानव त्याचें अत्यंत श्रेष्ठत्व सांगितले आहे.

जीवा:श्रेष्टासजीवानांतत:माZ।श्तःशुभे ।

ततःसचित्ता:मवरास्ततश्रेंदिमवृत्तय: ।। २८ ।।

तत्रापि



र ७१)
.कीर्तनी,- खरा: ( यद्दामू यांतील ऋचा विसर्गपुडील काच्या
योगाने तसाच राहिला) - कीर्ति - महिमा - अर्थात् सर्व

भूतांच्या

नवापिस्पर्शववेदिश्वअवरारसवेइनिः ।

1 तेम्घोगंधविद:श्रेष्टास्तत:शब्दविशेवरा: । । २९ । ।

रूपभेदविदस्तवततश्रीभयतोदतः ।

तेषाबहुपदा:श्रेष्टाश्रतुष्पादस्ततोहिपात्र ।। ३० ।।

ततोवर्णाश्रचत्वारस्तेषांब्राह्मणउत्तम : ।

ब्रझिणरूवपिवेइज्ञोझर्थज्ञोद्धम्यधिकस्तत: । । ३१ !।

अर्थज्ञाधुसंशयच्छेतातनःजेयानुस्वकर्मलह ।

गुक्तसंगस्ततोभूयानदोग्धाधर्मनात्मन: ।। २२ !।

तस्मान्मटयर्पिताद्दोषक्रियार्थात्मानिरतर:. ।

मटयर्पिनात्मन:पुंसोमयिसंन्यस्तकर्पण: ।

नप१यामिपरंभूतमकर्तु समदर्द्दानातू ।! २३ । ।

तु. स्ऊं ०, अ ०२९.
प्राकृत कधीनींहि जागोजाग इतर देही पेक्षां या नरदेहाचे महत्त्व

पणून अरपले अक्षय कल्याण करून घेण्यास हीच संधि आहे सणून शां न
-गितळें आहे, श्रधर कवि लपतात--

सरवयारामाविश्रांतितुझियेनामीं ।

लणउनिमजलानेत्वरेनिजमुखधमीं ।। धृ ।।
अवचटमुलतेंनरदेहाझालीभेटी ।

पशुमुतजायाधनधामींआवडीमोठी ।

माझींमाझझिंणुनिम्यांवरिलीपोटी ।

यांच्यासगेभोगिल्पादुःखकोटी !। पुरव ० । । १! ।

रामोशीइ असेच हणतात-.''
नरजन्मा



( ७२)
भूतांच्या बयी अभिनिविष्ट जो मीं त्या मज भगवंताचे
गुणानुवाद, त्याचें ८ श्रवण - ऐकणे, आणि - कीर्तन

- कथन करणें यां विषयीं, रुचि - आवड दिली;
ती तर अत्यंत दुर्लभ; तरी हा अखिल थाचकीं हाव-
रा, -तरी-इनकें सारे दिलें उरसताहि। हा अखिल पाचकी
हावरा,हा-कवि आपल्यास दाखवून झणतात-हा-मी। अ-
.खिल याचकीं-साऱ्या याचकां मध्ये हावरा-लोभी-डाहम
असा, आहे; खणून - अधिक वरा याच कीं ह्मणे,-
अधिक- आणखी, वरा - इष्ट वस्तुते याच कीं लणे -
खणतो; एथें च आणि कीं ही उरव्यथे घामहाशी जाणावी
अथवा, एथें, ' तरी हा उरधिकयाचकी हावरा अधिक वरा
द्याच कीं झणे,' असा पदान्वय करावा; अर्थात् साऱ्या
मागणारा मध्ये असंतुष्ट होय; आणखी झटलेंहि आहे -

- असंतुष्ट

नरजन्मामीधनराकरुनिघेनरनारायणगडी ।

तरिचसार्थकमानवकुडी ।। धृ ।।

बाचौऱ्यांशीलक्षवेळसंसारपडलागळा ।

चिंतेचापिकलामळा ।।

दारधनाचालोभटाकुनीझडकरहोवेगळा ।

हाकसाउकलिशिपिळा ।।

धनानिमित्तजनपुढेहाखविशिनानाकला ।

कितितुलामुलाचालळा ।।

तुपडुनकोयाचेभरी । ( चाल)
तुझ्याव्हेंखावरकक्षेतशिरीं ।

तुलामीगोष्टसांगतोंखरी।'उगताकरतातडी हीपुन्हानपेबाघडी ।। नरजन्मामधिं ।। १



( ७३)
उरसंतुष्टाद्विजानष्टा:, तेव्हां साऱ्या याचकां मध्ये हा नष्ट याच-
-क होय. खाण्या विषयीं जो अहम असतो त्यास ह वरा
लगतात, त्याच अर्थांचा एथे उरीतदेरा जाणावा. यांत इ-
-द्रिवपटुत्वापासून रुची पर्यंत उत्तरोत्तर पांच वस्तूचे उत्कर्षा-
-धिक्य दिसतें, झणून एथें सार अलंकार जाणावा.

असनझणखीलद्वंवरदवत्सलश्रीकरा ?।

परंतुरमजभासलेंह्मजुनिजोडितोमकिरा ।।

दिलबहुबरेखरेपरिगमेकपाव्यंगती ।।

अलंलतिमतीसतीलनिझुरेनऔसंगती ।। १३

पुनः कवि उलट घेऊन झणतात,- साऱ्या याचकां मध्ये
मीं हीवरा आहे असें तुझीं खणाल लागून म्या जें मागल्या
केकेत अनुमान केलें होतें तें वस्तुतः योग्य नाहीं; आणि जरी
तुझीं मला हावरा खटले तरी त्या माझ्या हावरेपणास हेतु
आहे; असा स्वाभिमाय दर्शवित होत्साते कवि लणतात.

पदच - वरद, वत्सल. श्रीकरा, तूंअसें न झणसील,
परंतु मज भासले, आणुनि मी करा जोडितों, बहु? दिलें ख-
-रे, परि ती कृपा व्यंग गमे, जो संगती न, ( दो) अलकृतिम-

-.ती सती मनि सुरे.
७



वरद, वत्सला श्रीकरा, तूंअसें न झणखील, -वरद - हे वर देणाऱ्या - जें जें ज्यास इष्ट तें तें त्यास पुरवि.
.णाऱ्या, वत्सल - हे दयार्द्रचित्त - हे दयानिधी श्रकिरा -
हे विक्षणी - श्री. आहे कराच्या ठायी ल. हस्ताच्या ठा.
ग्री देवाच्या असा त ( बहुवीहि ते, अथवा, श्री - लक्षी,

आहे-. करीं-हातीं- उर्ग्थात्र सत्तेत ज्याच्या असा तू अथवा,
श्री- कल्याण त्यानें- करा- करणारा,- अर्थात्स्वभक्तांचें
ऐहिक आणि कैवल्यदाना पर्यंत आमुतिमक कल्याण कर.
-णारा, असा तूं, त्याचें संबोधन; ही तिन्ही हेतुगर्भ संबोधने
जाणावी; तूं असें न झणसील, - तूं - एनदुणविशिष्ट
रं, असें - साऱ्या याचकां मध्ये मी हावरा आहें असें जें
म्या वर मागल्या केकेत खटले तें, न लणशील - झणणार
नाहीस; कारण, तूं वरद आहेस- जो जी ज्याचा मनोरथ
तो तो त्यास पुरविणारा आहेस, - ' मेयथामांमपद्यतेतास्तथै
वभजाम्यहम्र' झणून त्वांच गीतेत सांगितलें आहे; त्यांत आ-
णखी, वत्सल आहेस - दयाल आहेस - झणजे आपल्या
अज्ञपणानें कोणी भलतेच मागितले तर तें त्यास नदेत जें
त्यास हितकारक तेंच त्यास देतोस, झणून दयालु आहेस;
इतकें माझें सामर्थ्य कोठले लागरालि तर तूं, श्रीकर आहेस-
साक्षात् लक्ष्मीचें निवासस्थान तुझे हस्तकमल आहे, -
अथवा, सर्व कल्याणाने करणारा तूं आहेस; तेव्हां वसा
समर्थ तूं.मला हावरा कसें लपशील? ज्याचे ठायी: देण्याची
इच्छा अथवा सामर्थ्य न्यून असतें तोर्च आपले इच्छेहून
अथवा सामर्थ्यांहून अधिक मागणारास हावरा असें झणतो;

तं



रं ७५)
तूतर देग्या विषयीं दयाळु आणि समर्थ आहेस, तेव्हां ठरघर्था
.तू तूं असें मला झणणार नाहीस; अथवा, एथें वरडवत्त-
-ल - साऱ्या वदान्यां मध्ये वत्सल ला. दयाल, असें एक
पद केलें झरसताहि मरास्त. असें एक पद केल्या वर वरद-
-वत्सला असें जें पाठांतर आढळ तें मला अधिक मद्दास्त

दिसते, कारण, पुढील श्रीकरा या संबोधनाशी ते मिळतें
आहे. परंतु मज भासले- तूं तर असें झणणार नाहीस,
परंतु मला उगीच वाटलें- अशी कल्पना उगीच माझ्या
मनांत आली; एथें कवीनें पूर्वी ' मला हावरा खणरालि '
झणून जें विधान केलें होतें त्याचा ' असें न लणशील, '
येणेकरून पुन निषेध दाखविला आहे, तेव्हां हा आक्षेप
अलंकार जाणावा. झणुनि मीं करा जोडितो,-यास्तव मीं
आपले हात जोडितों - अर्थात् नमस्कारपूर्वक तुझी क्षमा

मागतो; तूं इतका समर्थ आणि दयाल असून मज सारिख्या
द्दीनास हावरा लणशील झणून जो मला भास झाला, तो
तुझ्या थोरपणास आणि माझ्या छंतज्ञतेस अयोग्य, लागून मीं
क्षमा मीगतों असा एथील कवित्दृद्गतार्श जाणावा. बहु बरें
दिलें रवरे,-उगपण जें पूर्वोक्त इंद्रियपटुत्वादि दिलें तें फार
चांगले यांत संशय नाहीं; परि ती कृपा व्यंग गमे,-परि-
तथापि, ती लपा-अशा देण्याने आपण मकट केली जी आ-
-पली कृपा ती, मला-भ्यंग ह्मणजे बवृन्-अर्थात् जशी असा-
.वी तशी नाहीं, अशी- गमे-वाटत्ये; अर्थात् भगवत्पददर्शना
वाचून इतर सर्व अर्थ अशाश्वन झणृन निष्फल होत. त्या
रूपेच्या व्यंगतेस दृष्टांत - ज संगती न - जो कालपर्यंत

संगती



( ७६)
संगती - आपला माणमिय जो सहवर्त्ती पति तो, अथवा
त्याची संगती- ह्मणजे समागम, न- नाहीं;- एथें संगती
हा मूळचा शुद्ध संस्कृत रासद माजून मासार्थ त्यास दीर्घत्व

मानिलें असता हा शेवटला अर्थ समजावा; अथवा, संगती
हा माकत शब्द मानिला असता या उभय अर्थाचा हि
स्पष्ट संभव त्यांत होतो तो कालपर्यंत - अलंकृतिम-
-ती सती मीन झुरे,- अलकृतिमती ते. अलंकारयुक्त-
अर्थात् वस्त्रालंकार घालून पतीच्या आगमनाची मार्गमतीक्षा

करणारी अशी, जरी, सती- साधी - पतिव्रता स्त्री, आहे
तरी ती- मान सुरे - आपल्या मनांत सुरल्ये- अर्थात् पति-
विरहाने दुःखित असत्ये. या दृष्टांतानें एथें स्वपतिव्यतिरि-
-क्तामपुरुषासक्त विरहिणी नायिके दर्शन होऊन न

करून

१ इ' संस्कृत व्याकरणांत अलंकति श्'bd'स मतुपू प्रत्यय ई'-
.ऊन त्यास स्वीलिगी डीपूशल'आहे. श्रीमती, धीमत', बु'क्य', की-
-निर्मलीचदेद्'य्यमत', १० आणखी अश्'' प्रकारचीं उदाहरणे,
२ विराहूणी न'यिकेचे वर्णन अन्यशतक'त केलें आहे; तें असें-

प्रिलष्टःकंठेकिमितिनमयामूढयामाणनाथ
कंटुंबश्यस्मितूवदनविधुनि-करूतकिनदष्ट ।.नोक्तःकस्मादितिनववधूचेष्टितंचिंतयंती
पआचापंवहतितरुणीनेम्णिजातेरसज्ञा ।।

यांत विरहिणीस पश्चात्ताप कसा होतो, आणि ती आपल्या मनांत
कशी सुर. हे दर्शविले उगद्दे; तसेच पुढल्या श्वीकांत तिची उत्कंठा दारपहूमें
उद्विग्नता दर्शविली आहे.

वरम



( ७७)
करून कवीच्या अभिप्रेत मार्थनाविषवास अननुरून शृंगार.
वर्णनरूप दोषाचा मसंग येत होता, लागून मला वाटतें,
मोरोपंतानें आपल्या चातुर्याने एथें सती पदाची योजना
करून पतिव्रतेचा परम विहित जो आपल्या पतीच्या
ठायीं अनुराग, त्याच्या वर्णनाने तो प्रसंग उडविला.
या दृष्टांताचें तात्पर्य हेंच कीं, जरी वस्त्रालकारभृषिता

अशी

वरमसौदिवसोनपननिशा नननिरोववरनपुर्नीद्दवा ।

७उभयमेतदुपैत्वथवाक्षय मियजनेननयत्रसमागम: १

पये विरहिणी नायिकेच्या अंतर्गत वासकसजा लणून आणखी एक
नायकेचा भेद आहे, त्याचें वर्णन जाणावे या वासकसजा नायिकेचे लक्षण
साद्दिल्वदर्पणात केलें आहे तें असे-

आहे

कुरुलतेमंडनंयरुय१ :सरिजेतव१सवे१मनि ।

सततुव१सकसज १रुय१हिदिदतमिवसं गम : । ।

अ७.।ण य ।च्व । उद ।इरण ।४ रघव (नंद न ।टक ांतळ । फे।क १ल ।ईन ।

विदूररेकेयुगरेकुरुकरुयगेरत्नवलमैर ।

डरलंगुवग्रीव १भरणलतिएकंयंकिमनय १ । ।

नव १मेक१मेक १वलिमविममि०वैविरचयेइ ।

नपडयंनेपTंमंबहुतरननंग१े त्सवविधौ त

कृतंवपुषिभूपणचि५कुरधी१रणीधूपित १ ।

कत१रावनसनिधो।क्रमुकवीटिक ।संभूति : । १

वकरिहरिणीदरा।भवनमे १यदेइदिहेवष । ।

एकूरत्कनककेनकीउकसुमक ांतिभिई ाrईदनए. । ।

अमरुगतक



( ७७)
करून कवीच्या उगभमेत मार्थनाविषयास अननुरूप शृंगार
-वर्णनरूप दोषाचा असंग येत होता, झणून मला वाटतें,
मोरोपंतानें आपल्या चातुर्याने एथें लती पदाची योजना
करुन पतिव्रतेचा परम विहित जो आपल्या पतीच्या
ठायीं अनुराग, त्याच्या वर्णनाने त्ये मसंग उडविला.
या दृष्टांताचें तात्पर्य हेंच कीं, जरी वस्त्रालंकारभूषिना

अशीं

वरमहोदिवसोनपुननिशा ननुनिरीववरनपुर्नीद्दवा ।

उभयमेतदुपैत्वथवाक्षय मियजनेननयत्रसमागम : । ।

एथे विरहिणी नायिकेच्या अंतर्गत वासकसजा सजून आणखी एक
नायकेचा भेद आहे, त्याचें वर्णन जाण (वे. या वासकसजा नायिकेचे लक्षण
साद्दिल्वदर्पणात केलें आहे तें असें;-कुरुतेमंडनंयस्याःसजितेवासबेद्दमनि ।

सातुवासकसजास्याहिदितमियस गमा । ।

आणि याच्या उदाहरणार्थ रघयानंद नाटकातला क्लॉक लि हिला
???हे ??- विदूरेकेयुरेकुरुकरयुगेरप्नवलयेर ।

उग्लंगुर्वीग्रीवाभरणत्ठतिकेयंकिमनया । ।

नवानेकमिकावलिमथिमयिप्वविरचमेर्र ।

नपडमंनेपथ्यंबहुतरमनगोत्सवविधौ ०१

कृतवपुषिभूषणच्रिकुरधोरणीधूपिता ।

कताद्दाघनसनिधोक्रमुकवीटिकासहीत: । ।

अकारिहरिणोहराभवनमेषेदेहविषा ।

स्फुरत्त्हनककेतकीकुसुपकांविभिर्दु ाrईदृनमू । ।



( ७६)
संगती - आपला माणमिय जो सहवर्त्ती पति तो, अथवा.
त्याची संगती- झणजे समागम, न- नाहीं;- जएथें संगती
हा मुळचा शुद्ध संस्कृत रालद माजून मासार्थ त्यास दीर्घत्व

मानिलें असतां हा शेवटला अर्थ समजावा; अथवा, संगती
हा मालन शब्द मानिला उरसता या उभय अर्थाच्या हि
स्पष्ट संभव त्यांत होतो न कालपर्यंत - अलंकृतिम-
-ती सती मनि सुरे,- अलकृतिमती पे. डग्लकारयुक्त-
अर्थात् वस्त्रालंकार घालून पतीच्या आगमनाची मार्गमतीक्षा

करणारी अशी, जरी- सती- साध्वी - पतिव्रता स्त्री आहे
तरी ती- मा सुरे - आपल्या मनांत सुरत्ये- अर्थात् पति-
विरहाने दुःखित असत्ये. या दृष्टांतानें एथें स्वपतिव्यतिरि
.क्ताबमपुरुवासक्त विरहिणी नायिकेचे' दर्शन होऊन रेन

करून
१ त संस्कृत व्याकरणांत अलकृति गटदास मदतप्र प्रत्यय हो-
.ऊन त्यास स्त्रीलिंगी डीपूझालो आहे. श्रीमती, धीमती, बुद्दिमती, की.
-निर्मलीचदेदीप्यमती, १० आणखी अशा प्रकारच उदाहरणे.
२ विरहिणी नायिकेचे वर्णन अमरुरातकांत केले आहे; तें असें-

प्रिलष्टःकंठेकिमितिनमयामूढयामाणनाथ
कत्रुंबन्यस्मिनुवदनविधुतिःर्किकतकिनदृष्ट: ।

नोक्तःकस्मादितिनववधूचेष्टितचिंतयती
पश्रात्तापवहतितरुणीमेम्णिजातेरसज्ञा ।।

यांत विराईणीस पश्चाताप कसा होतो, आणि ती आपल्या मनर्ति

कशी झुरत्ये, हे दर्शविले उगद्दे; तसेंच पुढल्या श्वीकांत तिची उत्कंठा दाखवू
तीइमना दर्शविली आहे.

वरम



( ७४)
वरद, वत्सल, श्रीकरा, तूंअसें न झणखील, -वर? - हे वर देणाऱ्या - जें जें ज्यास इष्ट तें तें त्यास -रवि

-णाऱ्या, वत्सल - हे दयाईचित्त - हे दयानिधी अकिरा -
हे विटणी - श्री. आहे कराच्या ठायीं ला. हस्ताच्या ठा.
ग्री ज्याच्या असा तूं ( बहुवीहि )। अथवा, श्री - लक्ष्मी,

आहे. करीं-हातीं- अर्थात् सत्तेत ज्याच्या असा तूं अथवा,
श्री- कल्याण, त्यानें- करा- करणारा, - अर्थात्स्वभक्तांचें
ऐहिक आणि कैवल्यदाना पर्यंत उगमुठिमक कल्याण कर.
-णारा असा तू, त्याचें संबोधन; ही तिन्ही हेतुगर्भ संबोधनें
जाणावी; तूं असें न झणसील, - तूं - एनदुणविशिष्ट
तूं असें - साऱ्या याचकां मध्ये मी हावरा आहें असें जें
म्या वर मागल्या केत खटले तें, न लणशील - झणणार
नाहीस; कारण, तूं वरद आहेस- जी जो ज्याचा मनोरथ
तो तो त्यास पुरविणारा आहेस, - ' ग्रेसथापांनपद्यतेतांस्तर्थे
वभजाम्यहम्र' लणून त्वांच गीतेत सांगितलें आहे; त्यांत आ-
णखी, वत्सल आहेस - दयालु आहेस - झणजे आपल्या
अज्ञपणानें कोणी भलतेच मागितले तर तें त्यास नदेत? जें
त्यास हितकारक तेंच न्यास देतोस, झणून दयालू आहेस;
इतके माझें सामर्थ्य कोठले झागरालि तर तूं, श्रीकर आहेस-
साक्षात् लक्ष्मीचे निवासस्थान तुझे हस्तकमल आहे, -
अथवा, सर्व कल्याणाने' करणारा तूं आहेस; तेव्हां असा
समर्थ तूपमला हावरा कसें झणद्दालि? ज्याचे ठायीं: देण्याची
इच्छा अथवा सामर्थ्य बघून असतें तोच उगपले इच्छेहून
साथवा सामर्थ्याहून अधिक मागणारास हावरा असें झणतो;

त



र ७५)
तूंतर देण्या विषयीं दयाल आणि समर्थ आहेस, तेव्हां झनथी
.तू तूं असें मला झणणार नाहीस; अथवा, एथें वरडवत्स-
-ल - साऱ्या वदान्यां मध्ये वत्सल हा. दयाल, असें एक
पद केलें सासताहि मरास्त. असें एक पद केल्या वर वरह-
-वत्सला असें जें पाठांतर आढळतें तें मला अधिक मशस्त
दिसते, कारण, पुढील श्रीकरा या संबोधनाशी तें मिळतें
आहे. परंतु मज भासले,- तूं तर असें झणणार नाहीस,
परंतु मला उगीच वाटलें- अशी कल्पना उगीच माझ्या
मनांत उमाली; एथें कवीनें पूर्वी ' मला -पावरा झणशील ग्

झणून जें विधान केलें होतें त्याचा ' असें न लणशील, '
येणेकरून पुनः निषेध दाखविला आहे तेव्हां हा आक्षेप

अलंकार जाणावा. झणुनि मींकरा जोडितो,-यास्तव मीं
आपले हात जोडितों - अर्थात् नमस्कारपूर्वक तुझी क्षमा

मागतो; तूंइतका समर्थ आणि दयाकु असून मज सारिख्या
द्दीनास हावरा झणरालि झणून जो मला भास झाला, तो
तुश् या थोरपणास आणि माझ्या छंतज्ञतेस अयोग्य झणून मीं

मीगतक्षमा ागता ससा एथील कवित्दृद्रनार्थ जाणावा. बहु बरेंदिले खरें,-उगपण जें पूर्वोक्त इंद्रियपटुयवादि दिले तें फार
चांगले यांत संशय नाहीं; परि ती कृपा व्यंग गमे,-परि-
तथापि, ती कृपा-अशा देण्याने आपण मकट केली जी आ-
चपली कृपा ती, मला,ठ्यंग ह्मणजे बघून-उर्ग्थात्र जशी ससा-
.वी तशी नाहीं, अशी- गमे-वाटत्ये; अर्थात् भगवत्पददर्शना
वाचून इतर सर्व अर्थ अशाश्वत झणुन निष्फल होत. त्या
कृपेच्या व्यंगतेस दृष्टांत - जो संगती न, - जो कालपर्यंत,

संगती



( ७२१
भूतांच्या गयी साभिनिविष्ट जो मीं त्या मज भगवंताचे
गुणानुवाद त्याचें ८ श्रवण - ऐकणे। आणि - कीर्तन

- कथन करणें, यां विषयीं, रुचि - आवड दिली,
ती तर अत्यंत दुर्लभ; तरी हा अरिवरठ याचकीं हाव-
रा, -तरी-इतकें सारे दिलें डासताहि, हा अखिल याचक
हावरा, हा-कवि आपल्यास दाखवून झणतात-हा-मी, अ.
.खिल खाचकी-साऱ्या याचकां मध्ये। हावरा-लोभा-डातम
असा आहे; खणुन - अधिक वरा याच कीं ह्मणे,-
अधिक- आणली, वरा - इष्ट वस्तूने, याच कीं, खणे -
खणतो; एथें च आणि कीं ही उरव्यये मुनाय-पार्थी जाणावी.
अथवा, एथें, ' तरी हा उरधिकयाचकी हावरा अधिक वरा
द्याच कीं ह्मणे,' असा पदाच करावा; अर्थात् साऱ्या
मागणारा मध्ये असंतुष्ट, होय; आणखी झटलेंहि आहे -

;संतट्टा

नरजन्मामधिंनराकरुनिघेनरनारायणगडी ।

तरिचसार्थकमानवकुडी ।। धृ ।।

बाचौऱ्यांशीलक्षवेळसंसारपडलागळा ।

चिंतेचापिकलामळा ।।

दारधनाचालीभटाकुनीझडकरहोवेगळा ।

हाकसाठकलिशिपिळा ।।

धनानिमित्तजनापुढेतूद्राखविशिनानाकला ।

कितितुलामुलाचालळा ।।

तुपडुनकोयाचेभरी । (चाले)
बुड्याहेखावरकठर्तेशिरी ।

तुलामीगोष्टसागतोरवरी ।

आतांकरनांनडी हीपुन्हानयेबाघडी ।! नरजन्मामधिं !। १
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डासंतुष्टाहिजानष्टा:, तेव्हां साऱ्या याचकां मध्ये हा नष्ट याच-
-क होय. खाण्या विषयीं जो असून असतो त्यास हवरा
झणतात, त्याच अर्थांचा एथे उत्रीतदेरा जाणावा. यांत इ-
-क्ष्मिपटुत्वापासून रुची पर्यंत उत्तरोत्तर पांच वस्तूचे उत्कर्षा-

पिकच दिसते, लणून एथें सार अलंकार जाणावा.

असेंनलणसीलटूंबरदबल्सलईकरा ।।

परंतुरमजभासलेझणुनिजोडितोंमकिरा ।।

दिलबडबरेखरेपरिगमेकपाव्यंगती ।।

अलतिमतीसतीलनिझुरेनजसंगती !। १३

पुन: कवि उलट घेऊन झणतात,- साऱ्या याचकां मध्ये
मीं हौवरा आहें असें तुझीं लणाल खणून म्या ३ मागल्या
केकेत अनुमान केलें होतें तें वस्तुत: योग्य नाहीं; आणि जरी
तुझं मला हावरा झटले तरी त्या माझ्या हावरेपणास हेतु
आहे; असा स्वाभिमाय दर्शवित होत्साते कवि खणतात.

पशन्वय - वरद वत्सल करा, तूं असें न झणसील,
परंतु मज भासले, झणुनि मी करा जोहितो, बहुबरें हिले ख.
-रे, परि ती कृपा व्यंग गमे, जो संगती न, ( तो) अलकृत्रिपु-

.ती सती मान सुरे
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वरद, वत्सला श्रीकरा, तूंअसें न झणखील, -वरद - हे वर देणाऱ्या - जें जें ज्यास इष्ट तें तें त्यास पुरवि.

.णाऱ्या वत्सल - हे दयाईचित्त - हे दयानिधी श्रकिरा -
हे विधणी - श्री आहे कराच्या ठायी ल- हस्ताच्या ठा.
यी ज्याच्या असा तूं ( बहुव्रीहि )। अथवा, श्री - लक्षी,

आहे- करीं-हातीं- अर्थात् सत्तेत ज्याच्या असा तूं अथवा,
श्री- कल्याण त्यानें- करा- करणारा,- अर्थात्स्वभक्तांचें
ऐहिक आणि कैवल्यदाना पर्यंत उगमुठिमक कल्याण कर.
-णारा असा त, त्याचें संबोधणे; ही तिन्ही हेतुगर्भ संबोध
जाणावी; तूं असें न झणसील, - तूं - एनदुणविशिष्ट
तूं असें - साऱ्या याचकां मध्ये मी हावरा आहें असें जें
.यां वर मागल्या केत झाले तें, न झणशील - झणणार
नाहीस; कारण, तूं वरद आहेस- जी जो ज्याचा मनोरथ
तो तो त्यास पुरविणारा आहेस, - ' मेयथामांमपद्यतेतांस्तथै
वभजाम्यहमू' झणुन त्वांच गीतेत सांगितलें आहे, त्यांत मुग-
णखी, वत्सल आहेस - दयालू आहेस - झणजे आपल्या
अज्ञपणानें कोणी भलतेच मागितले तर तें त्यास नदेत) जें
त्यास हितकारक तेंच न्यास देतोस, झणून दयाल आहेस;
इतकें माझें सामर्थ्य कोटले झणरालि तर त श्रीकर आहेस-
साक्षात् लहमीचे निवासस्थान तुझे हस्तकमल आहे, -
अथवा, सर्व कल्याणाते' करणारा तूं आहेस; तेव्हां असा
समर्थ तूं मला हावरा कसें लगीत? ज्याचे ठायीं देण्याची
इच्छा अथवा सामर्थ्य न्यून असतें तोच आपले इच्छेहून
अथवा सामर्थ्याहून अधिक मागणारास हावरा असें झणतो;

तं
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तूंतर देण्या विषयी दयाल आणि समर्थ आहेस तेव्हां डार्था-
.तु तूं असें मली झणणार नार्हीस; अथवा, एथें वरदवत्स-
-ल - साऱ्या वदान्यां मध्ये वत्सल झ० दयापुर, असें एक
पद केलें असताहि मरास्त. असें एक पद केल्या वर वरद-
-वत्सला असें जें पाठांतर आढतें तें मला अधिक मरास्त
दिसते, कारण, पुढील श्रीकरा या संबोधनाशी तें मिळतें
आहे. परंतु मज भासले,- तूंतर असें झणणार नाहीस,
परंतु मला उगीच वाटलें- अशी कल्पना उगीच मास्या
मनांत आली; एथें कवीने पूर्वी ' मला -पावरा लणशील '
झणून जें विधान केलें होतें त्याचा ' असें न खणराजि' '
येणेकरून पुन: निषेध दाखविला आहे, तेव्हां हा आक्षेप
अलंकार जाणावा. झणनि मींकरा जोडितों,-यास्तव मीं
आपले हात जोडितों - अर्थात्र नमस्कारपूर्वक तुझी क्षमा

मागतो; तूं इतका समर्थ आणि दयाल असून मज सारिख्या
दीनास हावरा झणरालि झणून जो मला भास झाला, तो
सुरू या थोरपणास आणि माझ्या छंतज्ञतेस अयोग्य, लागून मीं
क्षमा मीगतो असा एथील कवित्दृहतार्श जाणावा. बहु बरें
दिलें खरे,-आपण जें पूर्वोक्त इंद्रियपटुत्वादि दिलें तैं फार
चांगले यांत संशय नाहीं; परि ती कृपा व्यंग गमे,-परि-
तथापि, ती व्हपा-अशा देण्याने आपण प्रकट केली जी आ-
उपली कृपा ती मला-व्यंग झणजे न्यून-अर्थातू जशी असा-
.वी तशी नाहीं अशी- गमे-वाटत्ये; अर्थात् भगवत्पददर्राना
वाचून इतर सर्व अर्थ अशाश्वन लागून निष्फल होत. त्या

रूपेच्या व्यंगतेस दृष्टांत - जो संगती न, - जो कालपर्यंत,
संगती
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संगती - आपला माणमिय जो सहवर्त्ती पति तो। अथवा
त्याची संगती- लणजे समागम, न- नाहीं;- एथें संगती
हा मूळचा शुद्ध संस्कृत शब्द मानून मासार्थ त्यास दीर्घत्व

मानिलें असतां हा शेवटला अर्थ समजावा; अथवा, संगती
हा माकत शब्द मानिला उरसता या उभय अर्थाचा हि
स्पष्ट संभव त्यांत होतो ती कालपर्यंत - अलंकृतिम-
-ती सती मनि झुरे,- अलंकृतिमती ते.- झालंकारय्रुक्त-
अर्थात् वस्त्रालंकार घालून पतीच्या आगमनाची मार्गप्रतीक्षा

करणारी अशी, जरी- सती- साधी - पतिव्रता स्त्री, आहे
तरी ती- मान सुरे - आपल्या मनांत झुरत्ये- अर्थात् पति-
विरहाने दुःखित असत्ये. या दृष्टांतानें एथें स्वपतिव्यतिरि-
-क्ताभयपुरुषासक्त विरहिणी नायिके दर्शन होऊन येतें

करून

१ इ' संस्कृत व्याकरणांत अत्यंत गव्हास मतुपू प्रत्यय ई'.
-ऊन त्यास सीलगी डीपूशल'आहे. श्रीमती, धीमती, बुद्धिसती, की-
-संजळभदूद्'य्यमत', इ ० आणखी अश्'' प्रकारच उदाहरणे.
२ विरहिणी न'ाइ_yaक्यैं वर्णन अमरुसतक'त केलें आहे; तें असें-

(प्रलष्ट कंठेकिमितिनमयामूढयामाणनाथ
द्ध्य्रुबत्यस्मिन्रवदनविधुतिःर्किकतकिनदृष्ट: ।

नक्तिकस्मादितिनववधूचोष्टतीचतयती
पश्रात्तापवहतितरुणीमेम्णिजातेरसज्ञा ।।

यांत विरहिणसि पभाचाप कसा होतो, आणि ती आपल्या मनांत
कशी झुरत्ये, ६ दर्शविले आहे, तसेंच पुढल्या द्धीकांत तिची उत्कंठा दाखवून
डीतुमना दर्शविली आहे.

धरम
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करून कवीच्या अभिमेत मार्थनाविषयास अननुरूप शृंगार.
-वर्णनरूप दोषाचा असंग येत होता, झणून मला वाटतें,
मोरोपंतानें आपल्या चातुर्याने एथें सती पदाची योजना
कख्य पतिव्रतेचा परम विहित जो आपल्या पतीच्या
ठायीं अनुराग, त्याच्या वर्णनाने तो असंग उडविला.
या दृष्टांताचे तात्पर्य हेंच कीं, जरी वस्त्रालंकारभषिता

अशीं

वरमसौदिवसोनपूननिशा नननिरोववरनपर्नीद्दवा ।

उभयमेतदुपैत्वथवाक्षय मियजनेननयत्रसa*aाँगमः ।।

पये विरहिणी नायिकेच्या अंतर्गत वासकसज्जा सणून आणखी एफ
नर्तर्यकेचा भेद आहे, त्याचें वर्णन जाणावे. या वासकसजा नायिकेचे लक्षण
साद्दिल्वदर्पणात केलें आहे तें असें;-
अ- ।हे

कुरुतेमैडनंपरुया :सदिजतेव१सवेरमनि ।

साततुवसकसज १रुप१दिदितभियसं गन । । ।

आइण य ।च्य । उदाद्दरणा४ र धवण्यव ।नंद नाटक ांतळ । लोक ।ल ऽइज ।

विदूररेकेयुगरेकुरुक१७गेरत्नवलयेरू ।

उरलंगुवीमीवभरणलति०.कयकिमनय १ । ।

नव१मेकामेकावलिमदयममि pईंवविरचमेरू ।

नपधमनेपश्चमंबहुतरननंग७ेसवविधौ ०१

कतंवपुषिभूषणच्रिकुरधीर.णीधूपित १ ।

लतारायनसनिधोक्रमुकवीटिकासंइति : । ।

अकारिहरिणीदृरा ।भवनमे त्यदेहदिवष । ।

स्फुर एकनककेनकीउकमुमकतिभिर्दु ाrईइनमु । ।
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अशी पतिव्रता स्त्री आहे, तरी जो पर्यंत तिला पतीचा
सहवास नाही, तों पर्यंत ती जशी त्या अलंकारादिकांचें अ.
-धिक सुख नमानिता पतिविरहाचेंच दुःख अधिक मानित्ये,
तसें कवि भगवंतास ह्मणतात,- जरी इंद्रियपटत्वादिकांचा
लाभ आपण मला दिला, तरी आपलें कपादर्रान जो पर्यंत

नाहीं, या पर्यंत मला त्यांचा तसा संतोष नाही, असा एथील
कविन्दृद्रतार्थ दिसतो. एथे हा दृष्टांत अलंकार जाणावा.

करालपुरतीदयातरिअसोदिलेपावले।।
परंतुहरिएकदात्वरितडाखवापावले ।।

प्रसादकरणेमनीजरिनसेलहेआवरा ।।

जघाबहुतयासयामजकद्दण्त्तमीहावरा ।। १४

आतां मज वर पुरतीच दया करा झणून प्रार्थित हासाने
कवि खणतात.

पदान्यघ-- पुरती दया कराल तरि दिलें पावले असी.
परंतु हरि एकदा पावले त्वरित दाखवा, जीर मसाद करणे
मनीं नसेल, हें आवरा, जया बहु तयास द्या, मज कशास.
मी हावरा

मागल्या केत कवीनी भगवत्कपेची व्यंगता मात्रे रठॅहैं
.विली, परंतु ती कृपा व्यंग कशी झणून दर्गविले ग प्र
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एथें स्पष्ट दर्शवित होत्साते कवि झणतात.- पुरती दया
कराल तरि दिलें पावले असो,-पुरती दया कराल-
पूर्णपणे जर आपण मज वर दया कराल तरि-तर, दिलें
पावले असो, - जें इंद्रियपटुत्वादि पूर्वा आपण दिलें
झणून म्या मागल्या केकेत सांगितलें तें मला-पावलें असो-
पावलं असें असो; अथवा, पुरती डुया कराल तरि
असो,-- एथे उपकार स्वीकृति दाखवित्या करितां ' अ-
- सो ' हें अव्यया सारिरवे निराळें पद मानिलें तथापि मरा-
-स्त, मग ' दिलें पावले ' - इद्दियपटुइवादि आपण जें
दिलें तें मला पावलें, असा पदाच करावा. परंतु हरि
एकदा -पावले त्वरित दाखवा,- परंतु - ती पूर्ती दया
तर फारच मोठी आहे पंरतु, सद्य:- हरि - हे हरि, एकदा
पावले त्वरित दाखवा- एकवेळ तरि आपली पाउले त्वरित
दाखवा; अर्थात् एकदा तरी दाखवा परंतु उशीर लावूनका.
उत्रथवा,-एथे 'एकदा' या पदाने केव्हा तरी दाखवा असें कवि
झणून गेले, इतक्यांत लागलेंच दुसऱ्या विचारवेगानें आप-
ला धीरपणा सोडून औत्सुक्य दर्राविशया करितां त्यांणीं 'त्व-
रित' या पदाची योजना केली असावी असें मला दिसते; '
इतकें असून हि-जरि प्रसाद करणे मनी नसेल,-जीर-

जर
स-कर्माचरणा विषयीं अधीरपणाच असणे योग्य आहे;
गृहीतइवकेरोषमृत्युनाधर्ममाचरेतू
अशी नीती आहे. तुकोबाद्दि आपल्या प्रात असाच आपला

अधीरपणा दाखवितात;-
धीरनाहीमाश्यामना नाहींनाहींनारायणा ।।
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जर, हा आपले चरण दारवविण्याचा-मसाद-उग्नुऽयह करणें
आपल्या-मनी नसेल-मनांत नसेल; तर मग-हेंआवरा
हें- जें आपण दिले तें सारे. आवरा-सुगटोपून च्या; आणि-
जमा बहु तपास या,- व्यास हें बहु - पुष्कळ
वाटत असेल त्यास द्या; मज कशास, - मला कशास;
देता- मी हावरा,- मी हावरा झणजे असून याचक आहें;
हें म्या पूर्वच सांगितलें आहे, व उगपणासहि ठाऊक
आहे-, एथें 'आवरा' असें झणण्यानें कवीनी टकराचा
आपल्या आई पुढे जसा तसा आपला भगवंता पुढें लडिवा-
ळपणा दाखविला. इंद्रियपटुत्व, ब्राह्मणजन्मादि, ज्यास
मोठेंसें वाटून याज वरच जो हम असेल तो अज्ञ, अभागी,
असा एथील ध्वनितार्थ जाणावा.
१ हानिसन जी केवल वासणादि उचवर्णाच्या ठायीं जन्मावे, तीं सारी
अपमानजनक, अतएव भगबदनुग्रसस प्रतिबद्धक, झणून तीं मला नकोत
असाच आपला भावार्थ -कतीने कृष्णास स्वप्रार्थनेंत दर्शविला आहे;-

जन्मैप्रवर्यमुनश्रीभिरेधमानमदः-पमान्र ।

नैवार्हत्यभिध्गयंतवैत्वामीकचनगचिरम्र ।।

माग स्क ०१1 अ० ८ लोक. २६
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दिछंrंफिरुनिघेतलेंआ१ाइअकीर्तिछेकिंानहो !।

क्युऽनिर्मत्रुतुइयपिंदेंकर्धितरीविछोकीनहो ।।

० निजमिथजनांकडेतरिहिद्देहवालाजली ।।

पडेलसमजाविसीतसिकरोतकांलाजती ।। १५१

मागल्या केकेत दिलें तें परत घ्या झणून लडिवाळपणान
कवीनी भगवंतास खटले, परंतु यांत तसें करण्याचें अनौचि-
.कम दर्शवित होत्सति कवि आणखी मार्थना करितात.

पदान्त्र्य-- दिलें फिरुनि घेतलें अशि उरकीर्ति लोकी
नही, तुझी सुनिर्मल पदे कधिं तरी विलोकीन हो, निजमिय
जनां कडे तरि हि हवाला दे, जसी समजाविसी पडेल तसि
करोत, कां लाजसी १

दिलें फिरुनि घेतले अशि अकीर्ति लोक वहा-दिले फिरुन घेतलें - जें आपण इंद्रियपटुत्वादि दिलें
आहे, तें ए फिरुन घेतलें- परत घेतलें, अशि अकीर्ति
लोकी नही,- अशी, आपली ए उरकीर्ति ए दुर्लौकिक, या-
लोकांत, नही- नहोऊर- याचकास दान देऊन तें पुनः परत
घइाााएंं शान्याच्या उरपकीर्तीस कारण होतें लागून असें अनु-
.चित कर्म आपणा कडून होणार नाहीं; मला जें इष्ट, व
आपल्या सद्यशास कारणभूत, असें जें काहींतेच आपणा क-
.डून घडेल, असा आपला लहत अर्थ दर्शवित होम्साने कवि
झणतात-तुझी सुनिर्मल पदे कीएंब तरी विलोकीन हो,
तुझे अत्यंत पवित्र चरण मी केव्हा तरी पाहीन असें, हो-हो.

-ऊ



चिलणशीलतरअसीसमजाविसी-डेलतसिकरोत,.
त्यांशीमजशी जशीसमजाविसी-समधूतपडेल तसि करोत-
तशी ते करून; कां लाजती.- तूं तरी कां लाजतोस; इतकें
अल. मागितले असतां, आणि माझ्या उद्धाराचा दुसऱ्या
वर भ्रार घातला असतां, मग कां लाजतोस. ' अर्थात् इतकी
माझी अल्प व कमी जोखमदारीची मार्थना ऐकायास तरी
आतां लाजू नको असा एथील भावार्थ जाणावा. मागल्या
केकत घुमच्या मनांत मज वर पूर्णपणे मसाद करायाचा
नसला तर पूर्वोक्त इंद्रिसपटुत्वादि जें दिलें तें आपलें आठ.
-वून घ्या ' लागून कवीनी लडिवाळपणानें सांगितलें, तो के.
-वळ विध्याभास जाणावा, कारण या केकेंतोल पहिल्या चर-
णांत- दिले परत घेतल्याने तुमची उग्कीर्ति न व्हावी,' या
आशीवशित्मक स्वेच्छामदर्रानेंकरून कवीनी पुनः तो वि.
-(ध लजेस कारण होय लागून निषिद्ध केला आहे; अतएव

हा
१ नकोबानोई. लडिवाळपणानें असाच आपला किंचितु रोष दाखविला

.ऽ.,

आह;- तरिकामागेवाया किर्तीवाढविली
जनातउगपूली ब्रीदावळी ।। १ ।।

साचकरितासगता फिरसीमाघारा
ठाईचेदातारा नेणवेची ।। २ ।।

संतासींश्रीमुख कैसेंदाखवीसी
पुढेमातत्यासी सांगईन ।। ३ ।।

घेईनडांगोरा तुझीयानावाचा
नव्हेअनाथाचा नाथऐसा ।। ४ ।।

तुकालणेआझी राहिलोंमरोनी
तुकांहोसिधणी निमित्ताचा ।। ५ ।'



( ८२)
.ऊ एथें भगवंताच्या निर्मलपदाच्या अवलोकनेच्छे वरून क.
वीची स्वपापरूपमालिन्याचे निरसनव्हावें अशी इच्छा ध्वनित
होत्ये या दोन चरणांत नही आणि हो ही जरी एकाच धातू-
ची रूपे आहेत, तरी ती एकांत अकरणरूपा आणि दुसऱ्या-
त करणरूपी मयोजिलीं आहेत झणून,माश्या मते एथें अशा
अर्थयोजनेने काव्यरचनेस बाध येत नाहीं; तथापि, दुसऱ्या
चरणातील हो हें औत्कटचार्थी संबोधन मानले असतां फार
चांगले ' कर्धितरी विलोकीन हो '- अहो मी के-
व्हा तरी पाहीन- मी तुमचे चरण केव्हा पाहीन कोणास
कळे असें एथे भगवचरणावलोकना विषयीं कवीचे ओल्ड-
टच ध्वनित होतें अथवा, ' तुझी सुनिर्मल पदे कीध तरी
विलोकीन ' यांत नुसत्या विलोकन क्रिमेने स्वच्छेचे
अल्पत्व, आणि ' कर्धितरी ' या पदाने आपला धीर आणि
दात्यास अवकाश दिल्याचें, इंगित होतें. असें असताहि जर
तला माझी इच्छा पूर्ण करायासं अवघड वाटत असेल, तर
या पेक्षांहि सरखप मीं मागत तें तरी दे वसा स्वाभिमाय द-
शवित हो;साते कवि आणखी मार्थितात.- निजमिय जनी
कडे तरि हि हवाला दे,- इतकेंहि न देशील तर- नि-
जमिय जनां कडे तरि हि, - निजमिय जन- आपले मिय
जन जे साधु - भगवजक्त, न्याज कडेस तरी, हवालादे-
माझा हवाला दे- माझी भलावण कर-अर्थातू साधुजनाच्या
तरी मला स्वधीन कर- अथवा त्याही तरी मज वर कृपा
करावी झणून परभारे तूं त्यांस भीड घाल; तूंअत्यंत पापी,
आणि ते परम पवित्र, तेव्हां तुझें त्यांचें कसें जमेल असें कवा-

चित्र
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हा उकरार्विचनाक्षेप अलंकार होय. ' तसेंच दुसऱ्या चर-
-णांत कवीनी भगवचरणदर्रानाच्या मापीची इच्छा मकट
करून, ती भामि होत नसल्यास, तिच्यापेक्षा दिसण्यांत उष्या
योग्यतेच्या साधुसमागमाच्या मामीची इच्छा तिच्याबद्दल
पुढल्या दोन चरणांत प्रकट केली आहे; असें एथे बघूनाधि-
-कर्याच्या परस्पर विनिमयाचे दर्शन होतें, आणून हा परितुत्ति

अलंकार होय
द्या अलंकाराचे लक्षण सामान्यतः सास्त्विद्दर्पणात-

अनिष्टस्यतथार्थस्यविव्याभासपरोमत: ।

असें तगून पुढील उदाहरण दिलें आहे-
गच्छगच्छसिचेत्कांतपथानःसंतदीरावा: १

ममापिजबमतत्रेवभूयाद्यत्रगतोभँवान्र ।।

परंतु दंडीने आपल्या काव्यादर्शात या अलंकाराचा आशीवचनार-
के लणून भेद मानून त्याच्या व्याख्यानांत हेंच वरील उदाहरण दिलें आहे,
रे एथें पुढल्या लोकाच्या द्वितीयार्द्रात अधिकाचा न्यूनाने विनिमय
बसविला आहे, त्या प्रकारचा स विनिमय जाणावा.

दत्वाकटाक्षमेणाक्षीजग्राहत्दृदयमम ।

मत्राबुडदत्वागृहीतोमदनज्वर. ।।

साद्दित्यदपण
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अहानिपटक्षष्टमीमन्नुवरासिकांळाजसा ।।

लणेंभजनसीतसीविकृतिभाविकांलाजसी ।।

परंतुअपराधहागुरूलणोनिशिक्षाकर ।।

असेचिधरिलीनपच्चुतपमार्थदीक्षाकरा ।। १६ ।।

मागल्या केत कवीनी भगवंतास ' कां लाजसी ' झ.
एन झटले याचकाने दात्यास असें झणणे यांत त्याचें
मोठं औद्धत्य दिसते, खणून कवि आपल्या औद्धत्यरूप अ-
-पराधा विषयीं पुढील सहा केकांत मभ्रृचे सांत्वन करित
होताने झणतात.

पदा- अहा मीं निपट ८, मभुवरासि कां ला-
जसी झणे, भाविकांला जसी तसी तुज विकीत नसो, परंतु
हा अपराध गुरु, झणोनि शिक्षा करी, नपच्युतदमार्थ करी
दीक्षा धरिली असेचि.

मागल्या कत कां लाजतोस झणून जें कवीनी भगवं.
-तास झटलें, तेणेंकरून आपल्या अंगीं उद्धतपणा येतो, अशी
आशंका मनांत आणून, त्या आपल्या उद्धतपणाचा पश्चाताप
करित होत्साते कवि झणनात - अद्या मीं निपट धृष्ट,-
अहा - रवेशर्थी अव्यय मीं केवढा ए निपट - निस्तुक-
तदंत, धूड- उद्धत- दांडगा,- अहा मी केवढा निस्तुक दा-

डगा
१ बहुकठोरझणेधनुजानकी निपटकासवमृघुसमानकी ।

रघुपतीतरिहालघुझगषण अहहदारुणताततुझापण ।।

जानकीस्वयंवर, वामन.
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डगा आहें; कारण-प्रभुवरासिकां लाजसी ह्मणें,-प्रभुव.
रासि- राजाधिराज महानु समर्थ धनी त्यास, कां लाजसि
झणें,-का लाजतोस, असे-ह्मणतो; परंतु कवि पुनः आपल्या
मनांत विचार करून झणतात - भाविकांला जसी तसी
तुज विकोत नसो,-न्नाविकाला,-भव - झणजे मपंच,
तत्संबंधी जे ते भाविक त्याना - अर्थात्र प्रापंचिक जनांला,
जसी- ज्या प्रकारची लजारूप, तसी- तशा प्रकारची ल-
.जारूप विकीत- मनोविकार. नसो- नसावा; अर्थात् ल-
जारूप जो मनास विकार व्हावयाचा, तो इतर मापंचिक
जे जन त्यांसच व्हावयाचा, तूंनिर्विकार, तुझ्या ठायी अशा
विकाराच्या उद्धवाचा संभवच होत नाहीं लागून तो विकार
नसावाच असा अर्थ; ' परंतु हा अपराध गुरु,-परंतु-

जरी
यांत वामनानोई निपट झणजे निस्नुफ, केवळ, अशा अर्थीच या

शब्दाची योजना केली आहे.
रामजोशानेहि अशाच अर्थी या शब्दाचा प्रयोग केला आहे-
निपटबावळायाविषयाच्यामागेलागराकिसा ।

कांहोशीबाधडपिसा. ।।

१ लजादि मनोविकारांस मूळ जें सत्यरनादि बेशु-, त्या-रवहद्द

पलिकडेस भगवद्रधक्ति सधून सांगितलें आहे-
येचैवसात्विकाभावा राजसास्तामसाश्रये ।

मत्तष्टवेतितानुविद्धि नत्वहुतेषुतेमयि ।। १२ ।।

विभिर्गुणममैर्भावै रेभिसवमिदजगत्र ।

मोहितनाभिजानाति मामेम्थःपरभव्ययम्र ।। १३१
म. गीर, अ० ७
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फेरी तुज निर्विकाराच्या बयी तसा लजारूप विकार संभव-
.न नाहीं तरी, म्या त्याचा आरोप तुज वर केला लणून-हा,
माझा-अपराध, गुरु- थोर-भारी; झणोनि शिक्षा करी,-
लणृऽनी तूं पाहिजे असल्यात मला - शासन कर; कारण-
नखच्युतइमार्थ करी दीक्षा धरिली अमेचि,- नथ-
च्युतदमार्थ, - नथ- न्याय, त्या पासून-च्युत- भ्रष्ट झाले
जे- अर्थात् अन्यायी, त्यांच्या - दमार्थ- दंडा कारणें, क-
री - आपल्या हातीं, दीक्षा - अधिकार चिन्ह चक्रगदादि,
धरिलें असेचि- धरले आहेच; अर्थात्अपराध्घांस दंड करणे
हा आपला नियम आहेच; ' व त्या करितां चक्रगदादि आ-
युधेहि आपण धारण केलीच आहेत; तेव्हां आपल्यास
योग्य दिसल्यास या माझ्या औनत्यरूप अपराधा करितां
मला आपण दंड करावा.
१' इंद्रस्नुतींत झटले आहे,--

कुतोनूतद्धेतवईरातप्कता लोभादयोयेडबुधलिंगभावा: ।

वैथापिदंभगवानंबिभर्त धर्मस्यगुत्नेंलरवनिग्रहाय ११. !।

भाग, ६० स्क० १. । अ० २७
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सदैवअपराधहेरचितखेअसेकोटिगा ।।

स्वयेहिकथितोनसेतिळहिलाजमीकोटिगा ।।.

अजाडद्दातकोटिजाउदरिसर्वडांनादवा ।।

नरघांतअवकारायांस्थळदिलेंतदांकांडृवा १७ ।।

मागील केके वरून स्वापराधा विषयीं भगवंताचे सांत्वन

चालू;-
पदाचप-णा, असे हे अपराध कोटि संदैव रचितसें,

स्वयेंहि कथितो, तिळहि लाज नसे, मी कोडगा, जा उदर
अजाडरातकोटि सर्वदा नोंदवा, त्यांत यां अवकाश न, तदां
दवा कां स्थळ दिलें १

हा तुझ्या ठायीं लजारोपात्मक एकच अपराध म्या
केला असें नाहीं, तर- गा, - अगा-विशालोदरा माकी!
असे हे अपराध कोटि रादैव सविते- असे ह
अपराध - या प्रकारचे हे अन्याय, मीं-कोटि सेदेव रचि.
तसें, - कोट - कोट्यावधि - कोटिद्दा:, निरंतर रचितते 'रचित आहें; इतकेंच नाहीं परंतु - स्वखेंहि कथित:स्वता हि, आपल्या मुखाने ए सांगतो; आणि असें करण्यात
मला- तिळहि लाज नसे,Z,तिळ हि-तिळभरहि- ध-
त्किचित्र हि, लाज नसे,- लज्जा वाटत नाहीं; तेव्हां अर्थात.

मां
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मींकोटा- मी कोटिगा - कोटगा'- कोडगा निर्त-

-ज; आहे; आपण अन्याय करून त्याचें आपणच स्वप्न-

-खाने वर्णन करणें हें कोडगेपणाचें लक्षण होय एथे को.
असं भगवंताच्या बयी जो उजारोप केला होता ती धाति

',तो संपूर्णूत्वेकरून आपल्या वर आणिल्यानें निवारण
केली,

१ कोटिगा हा शटद मूळचा ' कोडगा ' या शटण वरुन भाषा-
-रूढी प्रमाणें वर्णव्यत्ययानें कवीने साधला काहे असे दिसते:- डच्या
स्थानी टचा समयबिशेषीं अपश्चशेंकरून वर्णव्यत्यय होत असतो; या
नियमा बरून ' कोडगा या वरून ' कोटा ' शब्द साधला आहे; जसे-'
सोडगा, सोटगा; घोडगा, घोटक; झोडगे झोंट; रोडगा, रोटगा; फोड-
-णे फुटणे; तोडणे, तुटणे) इत्यादि शब्द! मध्येंहि हाच नियम सांपडतो.
' कोटिगा ' यांत जो इकार दिसतो तो गुड मासा करितां कवीनी घेता
आहे. व असा इकारागम करण्याची या भाषेत अनुकूलताहि पुष्कळ
आहे; मारला, मारिला; रवाणला, खाणिला; तोडला तोडिला; सोडला
सोडिला; असा कियापदांच्या रूपात तर इकारागमाचा नियम आहे,
परंतु ग्रंथभाषेंत जेथे जेथे कवीस इष्ट दिसते, तेथें तेथें बहुधा सर्व जाती.
-च्या शब्दांस असा आगम करण्याचा त्यांचा स्वेच्छाचार पुष्कळ आढळतो.

नव्हेमीपंचमाण ।। जेमजदृ१यमान ।।

विषयपंचकतेअन्य ।। मजचिपासाव ।।

तंरउगपणयातेंजाणतचिनेणसी।।हेंचिमूळउग्ज्ञानासी।।
नायिलेडग्ज्ञानवाहतोली ।। निजमस्तकीं ।।

झणोनिसुषुमिनातुज ।। तियेतेजाणणेवेगळेबुज ।।

उक्वस्थात्रयबदद्धीससिंहज ।। तकतयावेगळाची ।।

विवेकसिपु.
घणाचियेघायीं पोडिशीरेहीरा १
सांडोनेणेधीरा आपूलिया ।।
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केली झणून एथें हा त्रातापढमत अलंकार दिसतो. ' खणून
या आपल्या अपराधाची क्षमा भाकित असतां कवि पुढें
ह्मणतात-जा उदरी अजाडतदानकोटि सर्वदा नांडुवा,-
ज्या आपल्या - उदरी- उदरांत-पोटांत अजाडरातकोटि,-
अजाड - अज-न्नझा त्याचें जें - अंड- अंडे, - तें ब्रह्मांड,
त्याच्या- शतकोटि- शंभर कोटि- अर्बुदममाण- अर्थात्अ-
सख्य, निरंतर, नांदविता-बाळगिता; त्यांत पां अवकाश

न

- यांत-मजचि, जाणतचि, हाच, वाहतोसी, झणोनि,
आपुलिया, या शब्दांत असा इ। यथेच्छ इकारागम स्पए दिसतो.
१ कवीने १ ५व्या केत शेवटीं ' कां लाजसी ' कृणुरन झटले होतें
तेणेकरून भगवंताच्या ठायीं जें सलजतारोपण केलें, ती पुढील दुसऱ्या
उदादररणातील भातिविपगाईप-त्या प्रमाणें निभयरूपा-धाति जाणावी; पहे.
-ल्या उदाइरणातील ज्यरा प्रमाणें ही धाति नव्हे असें मला वाटते; तें
सलनतारोपण एमे नते लिहि लाज मी कोटिगा'असें लणून कवीने आपणी
वरच केल्यानें त्या धातीचें वारणाई .स्पष्ट दिसते.

भांतापन्हुतिरन्यस्यशंकायांश्रांतिवारणे १

तापंकरोतिसोत्कंपंज्वर:किंनसरिवस्मर: १
कृदलयानंद'

नागरिकसमधिकोनति- रिहमहिषःकोयमुभयतपुच्छ १

नहिनहिकरिकलभोध्यं सुंडादंडोयमस्तिनःपुच्छं १
रे अनंत बहाई भगवंताच्या पोटांत साठविली असतात, अशा मट्ट-

-पेवाने त्याचे वर्णन पुष्कळ ठिकाणी केलें असतें; भागवतांत लढले आहे-.
बोडविचयारनुपहतोर्शपिदशाधंबुना ।

निदामुवाहजरुरीकतलोकमात्रा: १

तअ८
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न,-त्वात-त्या पोटांत, यां-यां मस्कत डग्पराधास अवकाश
-समावेश - आगा, न - नाहीं काय १ एथे काकर्थमिश्रित
उगअर्थद्योतन जाणावे; अर्थात्ज्या तुमच्या पोटांत असंख्य
ब्रह्मांड राहतात, त्यांत यःकप्रियत्र जो मीं त्या माझ्या उरपरा.
यांचा समावेश होत नाहीं हें मोठे आश्चर्य होय; आणखी
आध्यांचे कारण- तदां दवा कां स्थळ दिलें १ तश-त्या
काळी - अर्थात् बाळपणी वजवासी असता तुझीं दावाग्नि

गिळिला त्या काळी। डबा - दव जो दावामि - वणवा
त्यास, कां स्थळ दिले १ कशी जागा दिली १- अर्थात्आ-
आपल्या पोटांत.. तात्पर्य जो गिळायाचा पदार्थ नव्हे असा
दावामि त्यासहि आपल्या पोटांत साठविलें, आणि माझ्या
अपराधांचा मात्र त्यांत समावेश होत नाहीं, हें आणखी मोटे
आश्चर्य होय. हा विषम अलंकार होय. अपराध पोटांत घालणे,
झणजे त्यांची क्षमा करणें, असा लाक्षणिक अर्श प्रसिद्ध आहे.

अंत-हेहिकविपुरुर्शनुकृलां ।

भीमोर्मिमालिनिजनस्यसुखविवृण्वन्र ।। २० ग

मनाभिपझभवनादहमासमीडच ।

रसेकत्रयपिकरणोयदनुपहेण ।

तस्मैनमस्तउदरस्थभवाययोग. ।

निदा. वसानविकसनलिनेक्षणाय ।। २१ ।।

स्क० उ, अ० ९.
तुकारामाने या पेक्षांहि अतिशयार्थाने झटले आहे-अनंतब्रह्माडे एकेरोमींऐसीधेंडे ।।

तोहागवळोयाचेघरीं उमराचढताटेकाधरी (१

दवदायौवनारण्यवन्द्दी
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तुझ्याभैरविलेबहुणानश्वद्वशैटेंपण ।।

लनजीमदपराधहेमंजकडेचिरवोटेंपण ।।

दुवाभिजदरीअतिसुधितुक्यातहअनच्या
वितुष्णकरितिश्रितत्नंच्यमचिघादघासच्या १८ ।।

आपल्या अपराधांचा समावेश भगवंतांच्या महदुदरात
होत नाहीं आणून कवीनी जें मागल्या केकेत आश्वर्यमहर्शन
केलें, त्याचे एथें समाधान करित असतां कवि खणतात.

पदहत्त्वच? तुझ्या पोर्ट बहुमणनमतु जिरविले, पणे
मदपराध त्यजी हें खोटेपण मज कडेचि, जठरी अति क्षुधित

दवाग्नि त्यास हें अन्न द्या, तुमचिया दयासनद्या श्रिता विकृता
करिति.

आश्चर्य लणावें तर - तुझ्या पोटे बहमणतमत
- - ५हूबरावल,-तुझ्या, पोर्ट- पोटाने, बहुमणतमतु,-बहु- पुष्क-
.ळ- असंख्य जे-प्रणत-अत्यंत नत्र त्यांचे- मतु-झापराध '
अथवा, मणतांचे जे मंतु ते मणतमतु, बहु असे जे मण-
.तमतु ते बहुमणतमंतु, असा कर्मधारय करावा, अर्थात् सर्व
मनोभावेकरून जे कोणी तुला शरण आले त्या बहुतांचे
अपराध, अथवा त्यांचे बहुत अपराध, जिरविले- पचविले-
जांब दडविले - अर्थातूत्यांची क्षमा केली; पण मदपराध
ऊनजी हें खोटेपण मजकडेचि,-पण-परंतु मदपराध-
माझे अपराध तें तुझें पोट-त्घजी-टाकितें- आत घेत नाहीं,

हें

-१ .रागोड पराधोमंतुश्र.
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हे खोटेंपण मन कडेचि,-हें खोटेंपण-हा दोष, चन कडे-

' .चि, - माझ्या कडेच; अर्थात् असंख्य शरणागताचे अप-
-राव तुझ्या पोटाने जिरविले, आणि माझे अपराध तेंच
पोट टाकितें, तस्मात्हा माझाच दोष; असें निर्दोष अल
अमृता पोट त्यास आत सारवून पचवितें, परंतु तेंच अन
पामलेलें अथवा कहरिपदार्थनिश्चित अशा मकारचें सदो-
ष असल्यास न्यास शिसाळून तें खान सुद्धा घेत नाही अथ-
.वा कदाचित्औत गेलेंच तर वमन करून त्यास बाहेर रा-
किवे, तस्मात् त्या अन्नाचा दोष, पोटा कडेस तो दोष नाहीं;
अर्थात् माझे अपराधच असे विलक्षण भयंकर आहेत कीं
तुझ्या क्षमेस ते पावच होऊं शकत नाहींत. एथे कवीने आ-
.पण्या अपराधाचा कुन्सितपणा ध्वनित केला. तर मग
अशा तुझ्या अक्षपार्ह अपराधांस म्या काय करावे असें
आतां तूं झणद्दालि, तर मला एक युक्ति सुचली आहे, तसें
त्वां करावे, ती अशी कीं - जठर अतिक्षधित दवाप्रि
त्यास हे अन्य या,--आपल्या-जठरी- जठरांत, अतिक्षु-
बित-फार भुकेला- पुष्कळ दिवसांपासून त्यास कांहीं भला-
-यास. मिळाले नाहीं झणून फार भुकेला - अर्थात् जो मदीम
व्हावयास पाहत आहे, असा जो-दवामि-दावाग्रि-गोकुळां-
-न तुझीं गिळिला होता तो वणवा, त्यास हें अन त्या-त्या
भुकेल्या दावाग्रीस, हें। मदपराधरूप जें-अन-भस्थ-भोजन
तें- द्या; अर्थात् आतां त्या जामीने हे माझे अपराध जाळून
भस्म करा; कदाचित् आपण व्रणात किं अन पचविण्याचें
अथवा दग्ध करण्याचें काम असीचे, झणून त्वां अग्रीस कारण

जाउन
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जाऊन त्यास ही मार्थना करावी, न्यास, अग्नी मध्ये जी
पाचकत्वादि शक्ति आहे ती आपणा कडूनच आहे, अथवा
विप्रवरूपेकरून ती शक्तिहि आपल्यापासून भिन्न झणतो येत
नाही, ' खणून हें माझें इष्ट कार्य आपणच केलें पाहि-
-जे; आपण परम दयालू अहां झणृन् मार्थनापूर्वक ही मी
आपणासच तोड सांगतो; तें भगवताचे त्यामुच रूपक अल-
काराने मकर करित होत्साते कवि झणतात- तुमचिया
डखासनचा श्रिता विवृष्ण करिति,- तुमच्या दयारूप
पवित्र नद्या ( कर्मधारम)1 श्रिता- आश्रिता - अर्थात्ज्यांनीं
तुमचा आश्रय केला त्यांस, विसुरुण करिति, - विहरुण -
तृष्णारहित - कामनारहित - अर्थात् वृन - शांत - संतुष्ट,

करितात. तात्पर्य, जे मुलास मनोभावे शरण येतात, त्यांचे
सर्व मनोरथ तुझीं परिपूर्ण करून त्यांस संतुष्ट करितां, घसे
तुझीं दयालु अहा, लगून मथम माझे अपराध जाळून
नाहींसे करावे ही कवि लणतात माझी एथे आपणास माथर्ना
आहे, असा एथील भावार्थ जाणावा.

भयादग्निस्तपति.
अति
??

उग्हैवैप्रवानरोभूत्वामाणिनांदेहमाश्रित: ।

माणापामसमायुकःपचाम्पचंरचतुाrईववं. ।।

भ० गी०, अ० १५, लो. १४
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नहायकवणाहितेतुमचिखाचिलीलालसे ।।
पदेचरितदाविजेत्रिजगरूजकीलालसे ।।

६, मदुडरणमात्रकाजडतुखादिसेवारिती ।।

स्वकव्खसनमर्त्घहीनकरितीचसेवारिती ।। १९

मागल्या केकेत माझ्या अपराधांची क्षमा करावयास
आपण दयावंत G;हां झणून कवीनी दर्राविले, जाता ती क्षमा

करणें हें काहीं आपल्या सारिख्या समर्थांस अवघड कार्ये

आहे असेहि नाहीअशी विवक्षा मनांत आणून कवि खणतात.

पदाच - कवणा हि न होय तें चरित तुमचियाचि
लीलालसें पदे त्रिजगदब्जकीलालसे दाविजे, मदुद्धरण मात्र

कां तुझा जड दिसे, मर्त्य ही स्वकव्यसन वारिती, सेवा रिती
न करितीच:

कवणा हि न होय तें चरित तुमचियाचि लीला-
.लसे पदे त्रिजनदृब्जूकीलालसें दाविजे,- कवणा
हि न होय,-कोणाला हि जें होत नाहीं, अथवा, क झणजे
असा, 'व लणजे वरुण, आणि ण झणजे बिंदुदेवरुप शि-

व
कोजलणिसमीरात्मसमहक्षेषुभास्करे

कोब्रह्मणिसमीरात्मनि

वमचेतसिजानीयादिवाख्घेषितदव्यय
वःसांत्वनेचवातेचवश्णेचनिगद्यते.

एकासरीफोश.

मेदिनी.

एकासरीकोथ.



( ९६)
-व १.-. अर्थात्वहा वरुण आणि शिव, यांच्यानेंहि जें हो-
-त नाहीं तें चरित - तें कार्य - तो अर्जुना चमत्कार,
तुमचियाचि - तुमच्याच कीलालसे - लीलेंकरून जें,
अलस- स्तब्ध अथवा. लीला हा. किया. चलनरूप,
तत्पूर्वक,- चलनरूप क्रिया करून मग स्तब्ध राहिले,
अशा- ( एथें लीलाससें हें पुढील पद राब्दाचें विशेषण
ससून एथें हेएवर्थकृतीयातत्पुरुष समास जाणावा, व हें
सारे लुतीयान्त पद जाणावे) पदे - पदाने - चरणाने-
अर्थात् वामन अवतारी आपल्या अडीच पदाचे सर्व

'भवन व्यापन पढे अर्ध पाऊल ठेवण्यास आधारवधू ९ ७
नाहीं झणून तसेंच स्तब्ध राहिलें अशा पदाने,
त्रिजगदद्यजकीलालझे - भिजगदब्ज, - ?र्बेजगत् - त्रि.

-भुवन - स्वर्ग भूतिव पाताल हेंच कोणी - अब्ज- कमल,
त्यास- कीलालसें,- कीलाल- उदक', त्या सारिरवे, ( एथें
हे सर्व पद अथवा वाक्यारा क्रियाविशेषण होय) अर्थांत

कमलाला सर्वत्र जसे उदकाने, तसें या त्रिभुवनरूप कमलाला
या तुझ्या मथम चालून स्तब्ध राहिलेल्या पदाने, च्या पिले,
अशा या तुझ्या पदानें चरित - दाविजे - दाविजेतें -

दाखविले
१ ण:पुमानूबिंदुद्देवेस्यात्भूषणेगुणर्वीजते
२ लीलाविलासक्रिययो:

हेलालीलेन्यमीहावाःक्रिया:शूंगारभावजा:

पय;कीलालपमृदंजीवनंभुवनैवनं



( ६.९०३ - .'.५
दाखविले जातें; हा. माचीरन मराठीत वर्तमानकीली कर्म-
कर्तरि मयोग जाणाकेर; अर्थातूअशी चमत्कृति कोणीहि
दाखविली नाहीं ती तुमच्या पटाने दाखविला. अथपा,-
वुमचियाचि लीलालले पदे,- तुमच्याच, ( एथे इतर
सर्वाची व्यावृत्ति जाणावी) लीलालसें, लीला- सर्व विज-
गतीचे निर्माणपालनसंहरणख्य जी क्रिया ती करून -
अलस - लणजे स्तब्ध - उरकर्ह, अशा आपल्या - पदे, -
पद हा- स्थान - अर्थात् क्रुटस्गृग्रूप ' तत्सत् ' या महावा-
करून विभाv-यमान जी आपली सत्ता ' तिणेंकरून,
थिजगदब्जकीलारकसें, - विजगत्र- त्रिभुवनरूप - ' अरर्भु-

वःस्वः ' एतत्पदेंकरून ज्ञेय जी जगवयी, तद्रूप जें - अब्ज-
कमल त्या कारणें - कीलालसे - अमृता सारिरवे, अ-

थांतू
१ भर आणि अक्षर लणून दोन पुरुष गीतेत सांगितले आहेत, त्यांत
सर्वभूते भर होत, आणि पुरुष कूटस्थ अक्षर होय, त्याही क्षराक्षरा

पलीकडेस तो पुरुषोत्तम

हाविमीपुरुपौलोकेक्षरश्राक्षरएवच ।

क्षरःसर्वानिभूतानिकुटस्थद्धिक्षरक्तयते ।। १६ ।।

उ:तनःपुरुपस्त्वन्यःपरमात्मेन्युदात्दृत: ।

थीलोकवयमाविश्यबिभर्त्यबंबईश्वर- ।। १७ ।।

यस्मात्रक्षरमतीतोद्धहमक्षरादपिचोत्तम: ।

अतोद्धस्मिलोकेवेदेचमथित: पुरुषोत्तम: ।। १८ १!

अल १५.
वाज वर ज्ञानेश्वराची टीका फारच सरस आणि विशद आहे ती

इष्ट असल्यास पाहावी



( ९८)
-र्थातू चिदानंदरूप जीवनकलेनें जसे नादुर्भूत होतें तसं,
चरित - जगनिर्माणपालनसंहरणरूप कार्य, दाविजे -
दाविजेतें; अर्थातसरोवरांत उदक स्थिर असून कमलाच्या
मादुर्भावास जसे कारणभुत असतें, तसें आपण कुटस्थानीं
अकर्ते असून मकदूतिकत जगत्मादुर्भावास आपली सत्ता

कारण होय, असा या केकेच्या दोहो चरणातील गुढार्थ
जाणावा. तेव्हां घसे आपण कर्तुमकर्तुमज्यथाकर्तु समर्थ

असतां - मदुद्धरण मात्र कां तुझं जड दस, -मदुद्धरण,- माझें, उद्धरण- उद्धार करणें: इतकें क्षुछक कार्य
असतां तेंच-कां तुझास इतकें अवघड दिसते. हा विरोषोक्ति
अलंकार जाणावा. मर्त्य ही स्वकव्यसन वारिती,-
मर्त्य- सामान्य मनुण्ये ही, स्वकव्यसन, -स्वक ल. डग-
-पत्ते उराश्रितादि पोष्यजन, त्याचें - व्यसन- दुःख, तें ए
वारिती - वारितात - दूर करितात; आणि पुनः -सेवा
रिती न करितीच-सेवा- पोष्यजनानी केलेली सेवा-
चाकरी, रिती-रिकामी-निष्फळ न करितीच- करित नाहीं-
.च; अर्थात् त्यांनीं केलेली सेवा निरूफळ होऊं देत नाहीत.
अथवा, त्यांज पासून सेवा घेण्याची जी, रिती- वहिवाट
ती, न करिती - करित नाहींत; झणजे एकदा कोणास
आपलेसे हटले झणजे त्यांज पासून सेवा घेण्याचीहि वहिवाट
नचालवितां केवळ परोपकारार्थ त्यांच्या दुःखाचे निवारण
करितात; असा अर्थहि इष्ट असल-यासकरावामगआपण इतके
महान समर्थ व दघालु असून माझाच उद्धार करणें आप-
त्यास इतकें अवघड कां पडले, असा एथे विस्मयार्थ जाणावा

पूर्ण



( ९९)
रथे कोणी पंडित -इत्रिजगदब्जक्रीलालसे'हें पद कदाचित् मागील

पदे या शब्दाचे विशेषण मानितील, परंतु मास्या बुद्धीस तसें मानिता येत
नाहीं; कारण, विजगदब्जकीलालसे हें प्रथमान्त पद, पदे या तऱ्तीयान्त
पदाच्रे विशेपण होऊं शकत नाहीं. महाराष्ट्र व्याकरण्याच्या नियमा प्रमाणे
त्याचें विभक्यंत विशेष्याच्या योगाने सामान्यरूप असलें पाहिजे; 'चद्रसे मुरवे'
हें जसें होऊं शकत नाहीं लहर, रूतून माझ्या मते ' त्रिजगदटजकीलालसे '
या बाकयाशात ओवमक्यंत ध्येष मागू या साऱ्या पदाचा ' दाविजे, या
क्रियापद्राती अन्वय करावा१ प्रशस्त दिसते.
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-थर. चिदानंदरूप जीवनकलेनें जसे गाडून होतें तसें,
चरित - जगनिर्माणपालनसंहरणरूप कार्य, दाविजे -
दाविजेतें; अर्थातसरोवरांत उदक स्थिर असून कमलाच्या
मादुर्भावास जसे कारणभ्रृत असतें, तसें आपण कुटस्थानीं
अकर्ते असून मरूतिकत जगत्मादुर्भावास आपली सत्ता

कारण होय, असा या केकेच्या दोहो चरणातील गुढार्थ
जाणावा. तेव्हां घसे आपण कर्तुमकर्तुमन्यथाकर्तु समर्थ

असतां - मदुद्धरण मात्र कां तुझा जड दिसे, -मदुद्धरण,- माझो उद्धरण- उद्धार करणे इतकें क्षुछक कार्य

असतां तेंच-कां तुझास इतकें अवघड दिसते. हा विरोषोक्ति
अलंकार जाणावा. मर्च ही स्वकव्यसन वारिती,-
मर्त्य- सामान्य मनुण्ये ही, स्वकव्यसन, -स्वक ल. ठग-
-पले आश्रितादि पोष्यजन त्याचें - व्यसन- दुःख, तें ८
वारिती - वारितात - दूर करितात; आणि पुनः -सेवा
रिती न करितीच-सेवा- पोष्यजनानी केलेली सेवा-
चाकरी, रिती-रिकामी-निष्फळ न करितीच- करित नाही-
-च; अर्थात् त्यांनीं केलेली सेवा निष्फळ होऊं देत नाहींत.
अथवा, त्यांज पासून सेवा घेण्याची जी रिती- वहिवाट,
ती, न करिती - करित नाहींत; झणजे एकदा कोणा
आपलेसे लाटले झणजे त्यांज पासून सेवा घेण्याचीहि वहिवाट
नचालवितां केवळ परोपकारार्थ त्यांच्या दुखाचे निवरिण
करितात; असा अर्थहि इष्ट असल्यासकरावामगआपण इतकें
महान समर्थ व दयालू असून माझाच उद्धार करणें आप.
त्यास इतकें अवघड कां पडले, असा एथे विस्मयार्थ जाणीर्थी

सूर्वे
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रथे कोणी पंडित ????????????????? पद कदाचित् मागील

पदे या राऊत्र्यडाचे विशेषण मानितील, परंतु माझ्या वुद्धीस तसें मानितां येत
नाहीं. कारण, विजगदब्जकीलालसें हें प्रथमान्त पद, पदे या ट्रकीचा-
पक्ष; विशेषण होऊं शकत नाहीं. महाराष्ट्र व्याकरण्याच्या नियमा प्रमाण
त्याचें बिनत्रयत विशेण्याच्या योगाने सामान्यरूप असलें पाहिजे; 'चंद्रसेमुहें असें होऊं शकत नाहीं तातू, झघून माझ्या मते ' त्रिजगदटजकीलाळसे '
या वाकयासात विभक्यंत ध्येय मानून या साऱ्या पदाचा ' दाविजे, या
क्रियापदाशीं अन्वय करावाहे प्रशस्त दिसलें.



( १०० १

दचाढवळशीलतूनरिनचातकासंवका ।।

उणेकिभविणाविकांउबगशीलतूदेबका ।।

अनम्त्रगतिइनजनानिरखितांचितोपदवा ।।

वुझेचकरुणागंबामनवरीप्रमोपदवा ।। २० ।

यांत भगवताचे दमालुत्व दृष्टातेंकरून वर्णन, असा तूं
टपालु माझी उपेक्षा करणार नाहीस अशी आणखी आपली
आशा मकर करित होत्साते कवि लगतात.

पणून्वय- तूं दयाच वळरालि तरि चातका सेवला
किमपि उणे न, तूंदेव भाविकां उबगशील का, अन-मग-
-तिकां जनां सोपद्रवा निरखितांचि, करुणार्णवा तुझेचि मन
-लगमोप -जत्रा धरी.

तू बुरुगव्त्रु वळशील तरि चातका सेवका कि.
-अपि उणे व,- तू, दयाच- दयारूद आटू ला. मेवा हो.
इpंसातांजर-वळ२ााईल-फिएर२ााईल, तरि चातका सेवकाकिंमप
उणे न,-तर चातकरूप जो सेवक त्व:डूक्त त्यास कांहींए
उणे नाहीं; अर्थात् उगझा चातकरूप सेवकां वर जर तूं दम१ '
तूस मेघ वळरालि, तर मग आह्यात कांही उणे नाहीं, सर्व

आमचे मनोरथ परिपूर्ण होतील. एथें हा रूपक अहंकार
जाणावा. परंतु असें सांकेतिक बोलणे कशास पाहिजे, तू
ज्या पेक्षां दयात्ठु आहेस त्या पेसा - तूंदेव भाविक उ.
बगरथील का- तूंदेव- तूं असा दयालू देव भाविकात.

आला



( १०१)
आखा सारिरवे- भाविक-श्रद्धावानु- भोळेभाविक जे जन
त्यांस, उवगशील का- काटाळरालि ते.- त्रासशील काय १-
अर्थात् भाविकांची तूं.कदापि उपेक्षा करणार नाहीस 'का'
हें एंथे काकर्थी अव्यय जाणावे- ' तूंजाशील का, येशील
का, ते देतील का, ' असा कोंकणांत का या अव्ययाचा
काकर्थी प्रयोग मसिद्ध आहे. भाविकांची उपेक्षा नकरण्या-
त जें भगव-ताचे दधातुच या काकर्थाने ध्वनित होतें-, तेंच

पुढें कवि वर्णितात-अनव्यगतिकां जन। सोपहवा निर-
- खितांचि, - अनन्घगतिका, - अनन्यगतिक - ज्यास

दुसरी गति नाहीं - अर्थांत ज्यास शरण जाण्यास दुसरें
स्थान नाही- निरुपाय - निराथित अशां जमा- अशा
अनाथ लोकांस सोपदवा - उपद्रवयुक्त- अर्थात पिडलेले
असे- निरखताचि- पाहतांचा करुणार्णया, -तुझेचि मन

०५उमाप हवा धरी,- करुणार्णवा- है दयासागरा, तुझेच
मन

ऽ०८४८२४
१ उबगणे हा वडतकरून कैटाळणे- असले, अशा अर्धा प्राचीन

ग्रंथभाषेत अकर्मक धानु आढळतो; उटाइरण-
मीउबगळेंसासुऱ्याउगतामजमहिरासन्यावो ।।

आणिउगगाजीवाचीसंपत्ती ।। वेंचूनिकरीबालाचीपाळती
परिजिवेउबगणेहेस्थिती ।। नपाहेमाये ।। ५८९ ।।

ज्ञानेश्वरी, अ० १८

सुवर्णराचयाराशी ।। भव्यदक्षणादेतांकर्षी ।।

उबगोनिराडिलेधनाशीं ।। नेताघेताअसेना ।। ६ ।।

मुके. : भारत, स० पड अ० २.



र १७२)
मन उमोप - पुष्कळ ' अशा -वा- द्रव - ओलावा-
अर्थात् लाक्षणिक अर्थाने दयेचा ओलावा. त्यास, धरी-
धरितें- घेते अर्थात् आला सारिखे अनाथ जन पिडलेले
पाहिले झणजे तत्काळ तुझ्याच मनास दयेचा मोठा पाझर
सुटतो. अथवा, उमोप - हें एथें क्रियाविशेषण केलें
असताहि मला वाटतें चालेल; झणजे- तुझेच मन दयेच्या
उकेलाव्यास थोडे धरित नाहीं, तर उमोप- झणजे पुष्कळ,
धरिलें, तुला दया फार येत्ये असा अर्थ.

स मराठीत ग्राम्य गाडद आरे-, या पेक्षां असून या शब्दाचा
साधक प्रचार आहे असें मला वाटतें.

-प्र-याचियामुकतराशीउमोपा ।।पूर्णभरितांब्रह्मांडाचियामापा।।
मळर्यीउरविनासाटोपा ।। गणनानव्हेकल्पांतीं ।। १७९१

मुक्ते३वर, आदिप०, अस १

नकोबानेज्यिच् असाच देवाच्या देवेचा ओलावा मोठ्या प्रेमाने वणि
२-कन्हा आहे;-माझीविहुलमाऊली मेमपान्हापान्हावली ।।

कृर्वाळुनीलावस्तिना नवजेदुरोजवळुनी ।।

केलीपुरवीआळी नव्हेनिष्ठुरकोंवळी ।।

तुकाह्मणेघास मुरवींघालविझरस ।। ।।



( १०३?

कळीकरिसनिर्मळींपरमउग्रदावानळी ।।

तघातअविशुद्धमीद्दालभजेविदावानळी ।।

वणार्थपशुच्गीद्दारावरिवनीउभेकाकसे ।।
स्थराडिरिपुमन्मनीअहिनकाळझेकाकसे ।। २१

मागल्या केत मीं पिडलेला आहे लागून कवीनी दर्द्दा-

-विले तीच आपली पीडा एथें ते विशद करून दाखवितात.
पदान्वय- कळी सुनिर्मळीं नळी परम उग्र दावा

करि, तयांत मी अविशुद्ध, जेवि दावानळी शलभ; मन्मनीं
स्मरादि रिपु वनी पशुच्या शिरा वरि ब्रणार्थ काकसे उभे;
भेका अहि काळ कसे न.

कळी सुनिर्मळीं नळी परम उग्र दावा करि,--
कळा- कलियुग- उरर्थात्कलियुगांत जनास पापास मठ्ठच

करणारी जी तद्युगसंबंधी देवता तो, सुनिर्मळी नळी, सुनिर्म-

-ळ- अत्यंत निर्मळ - केवळ शुद्ध - पवित्र- असा जो -
अभेळेऽ - नलराजा त्याच्या विषयीं, ( एथे ही विषय समी
जाणावी,) परम उग्र दावा करि,- अत्यंत भयंकर। असा-
दावा- द्वेष, करितो. एथे ' करि ' हें ग्रंथी भूतकाळाचे रूप
जाणावे; अर्थात् इतका पवित्र नल राजा असतां कळीने
त्याचा छळ केला हें सर्कस माहित आहेच; त्यांत मीं
अविशुद्ध,- त्यांत - अर्थात् तशात, मी, तर केवळ -
अविशुद्ध- अत्यंत अपवित्र- अर्थात् मोठा पात्र, मग मला
तो कळी पिडितो यांत काय आश्चर्य वसा एथील ध्वन्यर्थ.

यास



( १०४)
यास दृष्टांत - जवि दावानळीं शलभ, - जसा दावा-
सीन, शलभ-डोळ; अर्थात् दावाघीत टोळ सापडला असतां
जशी त्याची अवस्था तशी. या कलियुगांव माझी. एथें हा
उपमा अलंकार जाणावा. आणखी नला सारिखा? महा
अतापी आणि अत्यंत पवित्र, अशा राजास ज्या कळीनं
छळिले, तो, अत्यंत क्षुल्लक आणि दोषी जो मी, त्या मला
छळितो, यांत आश्चर्य नाहीं, घसा पये आणखी हा
काv-यार्थापत्तिहि अलंकार होतो. त्या छळाचा म-

.कार वर्णित होत्साते कवि दृष्टातेंकरून लगतात - मन्मनीं
स्मराडि रिपु वनी पशुच्या शिरा वरि त्रणार्थ का-
.कसे अगे- मन्ननीं - माझ्या मनाच्या ठायीं रभरार्नि

रिपु,- स्मर- काम, आणि उगदिपटेकरूल क्रोध मदादि जे
आणखी मनाचे पांच - रिपु- शत्रु ते, वनी- वनांत, पशु-
-च्या शिरा वरि-प१मूच्या मस्तका वर वणार्थ- व्रण करें-
ण्या करितां, काकसे-कावळ्या सारिखे उभे- उभे आहेत;
अर्थात्जसे वनांत हा वृतमाय झालेला पशु केव्ह मरेल,
आणि आला यास. केव्हां चोंचुन याचे मांस खाऊ, खेणून
हिंख पक्षी जे कावळे, ते जसे त्याच्या मस्तका वर बसून ती'
-कांक्ष असतात, तसे माझ्या मनाच्या अग्रभागी कामक्ता-
-धमदमत्सरादि षड्रिपु बसून आसही याचा केव्हा नारा व?
झणनू टपत आहेत., अथवा, एथे 'वणार्थ' याच्या ठिकाणी
बणार्त असा पाठ असल्यास - ' व्रणाने पीडित - व्रणा.

??.युक्त - घायाळ,' हें पुढील पशुराव्हाचें विशेषण कराव'
या दृष्टांतानें कवीनी आपली पापाने झालेली क्षीण अव



त् १०५)
-स्था दर्शवून आणखी आपल्या नाश विषयीं कामक्रोधा-
-दिकांची तत्परताहि दर्शविली. एथेहि हा उपमा अलंकार
जाणावा. कामक्रोधास शत्रु झटले तें त्यांचें अबुच डग-
-णर्खी दृष्टांतेंकरून कवि वर्णितात. भेका अहि काळ
कसे न,- भेका, चेक- बेडूक त्यास, अहि- सर्प, काळ-
मृत्यु- अर्थात् मृत्युमद, कसे न- कसे नाहींत १ एथेकाक
जाणावा; अर्थात् वेडकास सर्प काळरूप राव आहेतच;
तात्पर्य जसे बेडकास सर्प तसे माझ्या मनास कामक्रो-
-धादि षड्रिपु नाद्दामवृत्त आहेत असा अर्थ.

१ रथे सर्प आणि बेडूक यांच्या दृष्टांनानें मृत्युद्वारा विषयनिमभ
पुरुषाच्या आकस्मिक नाशाचा बोध होते; खणून कामकोधादि शत्रूंपासून
आपलें रक्षण करा अशी भगवंतात प्रार्थना असावी. भागवतातहि
असेंच झटले आहे-
ममत्तमुचैरितिकृत्यर्चितवा मवृद्धत्ऱेभविपयेषुलालस ।

जवनममत्तसहसाभिपहसि क्षुछेलिहाने! दुहिरिवानंतक:।।५०
चिरमिहट्टजिनार्त्तस्तपपमानोःनुतापै-
रविकृषवडमित्रोद्ध लब्धशांति कथचित्र ।

पारणदसमुपेनस्वत्पदानंपरान-
नभयकृतमशोकंपाहिमापनमीश ।। ५८ ।।

मागव०, स्फ १०, अ० ५१.



( १०६)

तरेननुमच्याबळेचवमहानदीनाविका ।।

तुझीचमगआतरास्तवमलातुदीनाविका ।।

असेविहितवासहमिजमदाश्रमीचाकरा ।।

दागुणपहास्वर्धेमजसदाअमीचाकरा ।। २२ ।।

वर जरी कवीने कलीपासून उत्पन झालेली आपली
परमसंकटावस्था दर्शविली, तरी एथें सत्पुरुषा माणें संकटी
धैर्य नटाकितां स्वतरणोपाय सुचवित होम्साने मार्थितात.

पदाच-नाविका, तुमच्या बळे भवमहानदी तरेन,
मग आतरास्तव तुझीच सुदीना मला विका, मज सदा अमी.
-चौ वास ही विदित असे, स्वये गुण पहा, मज सदकिरणी

चौकरा दया करा.
मागल्या केकेत कवीने जें आपलें संकट दर्शविले तेंच

मनांत स्मरून आपल्या तारकास संबोधन देऊन खणतात-
नाविका,-हे नाविका- हे नौकेतून तारणाच्या - हे अगं
दैना, एलहखाच बळें भवमहानदी तरेन,--इतकी जरी ही
महादुस्तर भवनदी आहे, तरी ती तुझ्याच बळाने मीं तेरेनं:
अर्थात- तूंया नौकेचे सुकान धरल्या वर, मग या नदीच्या
दुसस्तरत्वाचे मला किमपि भय वाटत नाहीरउरसा लाभ असती

जर



( १०७)
जर मीं तो घेत नाहीं, तर मीं आत्मघातक असा एथील

' इंगितार्थ. हा उपमा अलंकार होय. अशा कंगालाला तुला
या नदीच्या पार उतरल्या वर मला माइक उतार देखील मिळ-
णार नाहीं, मग दुसरा कोणता लाभ होणार, अशीआशंका

मनांत आणून कदाचितु आपण माझें इतकें आवश्यक कार्य
करण्यांत गुळमळाल, तर तसें नकरितां .मी सांगतो तसें करू-
-न आपण आपला उताराचा दाम उगवून घ्यावा; तें काय
खणून पुसाल तरऐका-मग आतरा स्तव तुझींच सुदीना
मला विका,-मग - इतकें मला भव महानदीच्या पार
उतरण्याचे कार्य केपेना नंतर, आतरा स्तव - उतार क-
रितां1 तुझीच सुज्ञीना मला विका,- तुखीच-अतां दुसऱ्या
कोणास या तुमच्या आमच्या व्यवहारांत मध्यस्त न करितां
तुझीं स्वत:, सुदीना मला - अत्यंत दरिद्री जो मी त्या मला,
विका - नि:द्दांक विकत द्या; अशा दरिचाला तुला कोण
विकत घेईल झणून कदाचित् आपण पुसाल, तर माझ्या
मध्ये एक गुण आहे त्या वरून मला विकत घेण्यास आप-
-षयासे गिऱ्हाईकहि सापडतील. तो गुण व त्याचे ग्राहक
मी आपल्यास सांगत ऐका, - मज सदाअमींचा वाख
७.हा विवित् असे,- मज - मला, सदाश्रमीध,- सत्र-

साधजन०
अगाच अर्थाने भगवतांत झटले आहे-वृंदहमाद्यंसुलभसुदुर्लभऊवसुकल्पगुरुकर्णधार ।

मयानुकूलेननभस्वतेरितंपुमानूभवार्ब्धिनतरेप्सआत्महा
स्क ०११ अ० २० । लो. १७

आतरतरपण्यरातूडोणीकाशंनुबाहिनी
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साधुजन - भक्तजन त्यांच्या -आश्रमींचा, ??????????????

वास - राहणे ही विदित असे - माहीत आहे; अर्थात्
साधुजनाच्या अमी कसें वागावे हेहि मला माहित आहे;
होशकरून आणखी माश्या अंगीं थोडे बहुत गुण आ.
हैत त्यांत हाहि एक गुण आहे, झणुन् साधुजनारा मला
विका, अर्थावू साधुजनाच्या स्वाधीन मला करा,असा पशील
उर्ग्थु-याची परीक्षा पाहणे असल्यास ए रूकर्पे गुण पहा,-
स्वर्ये-स्वतः गुण-साधुरच्या सनिम वास करण्यास जे गुण
पाहिजेत ते पहा - परीक्षेस लावा; अर्थांत साधूच्या
सन्निध वास करण्यास जे योग्य गुण पाहिजेत ते माझ्या
अंगीं आहेत किंवा नाहीत याची परीक्षा करा. स्वर्ण

याच्या ठिकाणी सर्वे उरसेनिद पाठांतर आढळतें, तेंहि मद.
स्त;- सर्वे- लणजे लागलेंच- तत्काळ- प्रत्यक्ष, पहा असा
अर्थ तसें पाठांतर असतां समजावा. आणि मी आपल्या
कसोठीस उतरल्या वर - मज सदाअभी चाकरा बुधा,
करा,-. मज, सदाक-मी - निरंतर अग घेणारा, - अर्थाले

अनाळशी- मेहनती - अशा- चाकरा-चाकरा मत-चाकर्स
वर,

१ आश्रमीचा- एथें आश्रम शब्द सतम्यत असून त्या वरून गृहे

चा हा तत्संचपुयर्थ? प्रत्यय क्षाला आहे. ' वरांच्यास सायास मिळत नाहीं
आणि दारींचे मौजा करितात.' अशीं पुष्कळ उत्रकत्रणे आढळतात.

तेचविषघीचेंनिरूपण ।। प्रलोकार्द्धेंसुलक्षण ।।

स्वयेसागताहेश्रीकृष्ण ।। साध्यसाधनविभागें ।। ८४१
तेचिअर्थीचानभ ।। देवासीपुसेआपण ।।

को:ण्यायुक्तीदेहाभिमान ।। जन्ममरणभोगवी ।। ९३ ।।

१कना० ना. १ अ० २२,
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वर, दया करा - अर्थात्र साधुजनांच्या स्वाधीन करा.
पूर्वी पंधरावे केकेत - ' निजमियजना कडे तरि हि दे हवाला
जसी पडेल समजाविसी तसि करोत' झणून जें कवीने हटले
हो, त्याचीच एथें विशद अर्थाने पुनरुक्ति केली आहे.
एथेडकवीने सत्समागमा विषयीं जो आपला इतका आग्रह
दाखविला तो योग्य आहे, कारण, सत्समागमाचें फल फार
मोठे सांगितलें आहे.
.--र१ योगवासिष्ठांत झटले आहे;-

नयज्ञतीर्थैर्नतपःमदानैरासाद्यतेतत्परमपवित्र ।

आसाद्यतेक्षीणभवामयानांभक्यासतागात्मविदायदंग।।
योगवासिष्ठ, निर्वाण म० सर्ग ४१.

वयकोणानोह भगबद्धक्तांच्या समागमा विषयी आपली अत्यंत आव-
-ड दाखविली आहे;-
जैगातीउरखंडविडलाचेगीत त्यांचेपायींचित्तठेवीनमीं ।।

जयासीउगवडेविहुलाचेनाम तेमाझेपरमभाणसखे ।।

जयासाआवडेविहुललोचनी त्माचेपायवणीस्वीकारीन।।
विहुलासीजिहीदिलासर्वभाव त्यांच्यापयिंजिविठेवीनमी ।।

तुकाझणेरजहोईनचरणीचा झणवीहित्याचाहरिचेदास -
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धनापरिजनाघरींतुमचियाउणेंकायसें ।।
नलाभमणिहेमधूपतिमजोडिल्याआपर्से ।।
परिप्रमुहिसंग्रहासकलवस्तुलाठेविती ।।

कुणानह्मणताउणाअधिकआदरेसेविती ।। ९१

माझे भक्तजन बहुतकरून निष्कांचन असतातु तेव्हां
ते तुला काय मोल देऊन घेतील, आणि तूंहि निष्कांचन
तेव्हां त्यांस तुझा उपयोग तरी काय, अशी मागल्यी के-
.के वरून भगवंताची आशंका आपल्या मनांत आणून कवि
तिचे समाधान करित होन्साते झणतात.

पडा-वन- तुमचिया परिजना घरी धनी कायसें उणं,
मणिहेमभूपतिस उगयसे जोडिल्या लाभ न, परि मधू हि
सकल वस्तुला संग्रही ठेविती, गुणा उणा न खणता अधिक
आदरें सेविती

तूंझणतोस किं मी निष्कांचन आहे, झणून 'म्या तुला
उतारा करितां आपल्या भक्तजनांस विकावे तर माझें म'
क्तजनहि तुझ्याच सारिखे निष्कांचन आहेत तेव्हां ते काय
तुझें मोल देतील, असें कदाचित्रआपण मला पसालतर कवि
झणतात ऐका - तुमचिघा परिजना घरीं धना कायसं
उणे,- तुम च्या, परिजना - सेवकजनाला घरीं- अ'''
.ल्या घरीं, धना - धनाला, कायसें - काय उणे; तुम-!
भक्तांच्या घरीं द्रव्याचा काय तोटा आहे १ अर्थात्काही
तोटा नाहीं. लक्ष्मीपति तुझी तुमच्या सनिध वास करणाऱ्यी

जनांत
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जनांस द्रव्याची न्यूनता केवळ असभाडप असा एथें परिजन.
.रार्चेकरून कविलद्रतार्थ दिसतो. अथवा, ( महाराष्ट्र पद्यांत

घरीं इ. समम्यंत राचा वरून मागील षष्ठवंत मत्ययाचा
कडित्र लोप होऊन तनिमित्त असतें सामान्यरूपच राहते,
असाहि नियम आढळतो; त्या वरून) एथें ' परिजना
घर्रीं'झणजे' परिजनाच्या घरीं,' असा अर्थ केला असतां.
-हि केवळ अमद्दास्त होत नाहीं. ' अथवा, समीपता मुक्ति
कयास तुझीं दिली अशां तुमच्या भक्तांचा वास तुमच्या घरीं
असतां, मग तेथें न्यास अकाशांत अंधकारा माणें दरिद्रनेचा
केवळ असंभव; झणून तुमच्या घरीं तुमच्या भक्तास दव्याची
किमपि न्यूनता नसता उलटी त्याची विपुलता आहे; मग अशा
तुमच्या श्रीमानेर भक्तास मला विकत देण्यास तुझास काहीं
अडचण आहे असें मला दिसत नाहीं. या वरहि कदाचित्
आपण झणाल किं जरते श्रीमंत आहेत तर ते तुज सारिखा

निष्कांचन

नुह्याघरीसोनेनाणे संतांघरीपरळभाणे
तझाघरीवाडेघोडे संतापायीनमिळहीजोडे

तुकाराम,
एथेहि ' तुझ' घरीं, ' ' संत' घरीं, ' ' संत' पायी, ' यांत याच

अर्थ' प्रमाणें प्रयोग जाणावा.
२ तशीच भगवद्धक्त'च' श्रमित्त'ई दतके'मानें गुमल्या अभंगांत
दाखविली आहे.
एकांतींलोकांतींकरूंगदारोळ लेरातोहीमळनाहीयेथे ११ ।।

ध्पावेंद्यावेआझींउगपुलथेसित्ता नदेखोंपुसनादुजाकोण्ही।। २ ।।

भांडाराचीकिछीमाझेहावीसगहे पाहिजेतोपाहेवानयेथें ।। २ ।।

तुकालणेंआझाविक्रवासाच्यावलें ठेविलेंमोकलंयेथेंदेवे ।। ४ !।
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निष्कांचन गुणहीन अशास कशा करितां आपल्या जवळ ०.
वितील? तरऐका -मणिहेमचूपतिस आयसें जोडिफेन्ग
लाभ न- मणिहेमभूपतिस,- मणि-रत्नादि, रेन - सो,
भू.- भूमि, यांचा जो - पति -स्वामी, त्यास, अर्थात्ज्याज-
पाशीं रत्नसुवर्णादि द्रव्याची समृद्धि आहे त्यास,आय-
-सें ते- लोखंड जोडिल्या- जोडिल्यानें-मिळाल्या वर लाभ
न- लाभ नाहीं; हें खरें आहे - परि प्रभु हि सकल
बस्तुला संग्रही अवती- परि -परंतु - तथापि, प्रभु -
समर्थ - अर्थात् श्रीमंत लोक आहेत ते, सकल वस्तुला -
साऱ्या वस्तूला - अर्थात् लोखंडा पेक्षांहि अत्यंत हलक्या
मोलाच्या वस्तु हणपाषाणादि त्यास ही, संग्रही ठेविति-
अर्थात्आपल्या संग्रहांत विनात; आणि अशा वस्तु संग्रही
ठेऊनहि त्यांच्या-गणा उणा नह्मणतां अधिक आदरें

सविती,

लोहो:स्त्रीद्दास्त्रकंतीहणंपिडकालायसायसी
अश्वसाशुख्यमंइर्टसहाणमपितन्मले
सर्वस्थानेअसंलांईविकाररूवस-कश

अमर.
रथे आयशे हें ग्रंथभाषे प्रमाणें आयस शब्दाचे नपुंसकलिंगी व-र्माणप्रथमेचे रूप जाणावे. अथवा, उरायसे झणजे' जरी.असे

-नव रूप मानिलें असताद्दि चिता नाहीं. परंतु असें तुतीचे२मानिख-या वर प्रथम तें, 'जोडिल्य।' हे उभयविध क्रियापदास वनी मान-ले असतां त्याचें कर्म, आणि अकर्म मानिले असतां त्याचा कला, करून
आणि त्याचा अध्याद्दार कसून मग तें मिंगेवर रूपकेले पाहिजे.
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सविती, - गुणा - गुणाला, उणा१. उशा असें न झ
-णता, उलटे त्यांस -अधिक - अत्यंत, आदरें - आवडीचें,
सविती - सेवन करितात; अर्थात् त्यांचा उपयोग करि.
-तात. सारांश जे शकी आणि समर्थ असे लोक आहेत, ते
कोणत्याहि वस्तूच्या गुणाचा अनादर नकरितां तत्तद्रुणा-
-र्चां उपयोग करण्या करितां सर्व वस्तु आपल्या संग्रही

वितान; अर्थात्तुमचे भक्तजन मी दरिद्री व गुणहीन आहें
सणून माझी उपेक्षा करणार नाहींत, उलटे याच कारणानें
आपल्या दयेने माझा अधिक उत्सुकतेने अंगीकार करितीलै,
यास्तव तुझी निसंशय मला त्यांच्या स्वाधीन करा असी
अर्थ.

???????१ १६ ' गुणा' यं, आकोरान्त पदाशीं मिळविण्या करितां ' उणा,
वाआकारान्त पदाची शब्दालंकारार्थ योजना जाणावी. उणा या
शट पाचा ८४ विशेषणा प्रमाणें प्रयोग केला आहे. ' मी तीस भली क्षणसॉ,'
'तो त्यास दांडगा मानितो, ' अशीं आणखी या मकारची उदाहरणे, जाणावी.
२ भर्तृद्दरिनीतिकतकाताई थोरांची अशीच गुणपाइकता सांगितली
भाटे- मनसिवचसिकायेपुण्यपीयूषपूर्णा -

स्त्रिभुवनमुपकारश्रेणिभिःमीणयंत ।

परगुणपरमाणुंपर्वतीकत्यनित्यं
निजत्दृदिविकरौतःसंतिसत:कियंत: ।। १५ ।।
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दिलेंझणुनिशाश्वतप्रकृतिरकमीकाघही ।।

प्रसच्चढमचेबरेमजवरीप्रभोपाघहो ।।

क्षणत्घजुनिइंदिरावृहदुरोजसंगाधरा ।।

शिरंपिपमिळोसखासमस्मणरालिगंगाधरा ।। २४

मागल्या केकेत कवीनी आपलें दैन्य उपेक्षार्ह नाहीं'
झणून दर्द्दाविले, आतां एथें तेंच आपलें दैन्य भगवदनुग्रहासं
पावभूत असें दर्शवित होत्साते कवि मार्थितात.

पदावघ- ममी, मीं शाप्रवतमकृतिरक दिसे झणुनि
कायह।े बरें तुमचे पाय मज वरी मसन हो, डदिराबृहदुरो-
जसंगा क्षण हयजुनि शिरी पश् धरा, सुशील गंगाधरा सम

सखा मिळो.
प्रभो, - अहो अभी, मीं शाश्वतप्रकनिर

दिसे खणुनि काथहो बरें तुमचे पाप मज .वरी पस-
.च हो, - पत्र, मीं शाप्रवतमकनिरक दिसे, - मी,

असा - शाश्वतमलनिरंक - निरंतर थकतीने रॅक - नि-
-रंतर स्वाभाविक दरिद्री - जन्मदरिद्री, डिसें - दिसता,
झणुनि कायहो बरें - खणुनच कायही ' बरें - झणूनच

काव

'१ कायही, हे एक पद -यमरूप म''नले असत' आधिक गोड
लागतें- कायही तुह्यी आतां असे 'नष्ठुर झळ',' 'क'ल्हे' तो चमत्कार
इत्यादि चाक्यांत चाही हें सारं चवमंथा-दर्शक अव्यय जाणार्ये. तार्,
चं-तुली अ'त' अस निकु झाला कायहा' क्षणजे ''नष्ठुर झाला २मठ' वाटतें, अस' वरुतीचाहे अर्थ होतो अथवा यांतींल 'हे'

लणजे अहे हें निराळें पश् काढून त्याच' ष्ट्य 'ममे'' म' संबोधनाशी
करावा.
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काय अणु, तुमचे पाय - हे - तुमचे चरण, भज बरी

प्रसन्न हो, - मज वर मसल, - हो- होओत; ' एथें
मार्थनेचा अर्थ जाणावा; मीं असा जन्मपरिद्री दिसतो झ-
धूनक्ष्य काय बरे महाराज या तुमच्या पायानी मज वर असा

.न व्हावे, अर्थात् लागूनच जणु त्यांणीं व्हावें, असा
एथेंयेथें निघतो. ( स्थे शाश्वतप्रकृतिरंक या मृदांत
ऽशाश्वत हें पद ' मकृतिरक ' ल. मरूतिसिद्ध रंक अर्थात्
यकृतीने केलेला रंक, असा एथें हतीयातत्पुरुष अथवा
मध्यमपदलोपी समास करून त्यांतील छम जें ' सिद्ध न्ऐ

' धातुसाधित, त्याचें क्रियाविशेषण करावे हा मला उत्तम
पक्ष दिसतो. यद्यपि मकतीने केलेला मी शाश्वत रंक
आहें खरा, तथापि मुळा मकविच अशाश्वत आहे, तेव्हां
तिणें केलेला जो मी रंक त्या माझें तें रंकत्वहि अशाश्वत,
भगवदनुग्रहकालमर्याद त्या रंकत्वाची स्थिति, अशी अर्थ-

निष्पत्ति

???१ 'हो ' हे ग्रंथभाषेत आज्ञा अर्थ अथवा विध्यर्थी एकवचनांचे
आणि अनेकवचनाचे वीररेभच रुप समयविशेषीं होतें. हो- ही. सेओ,

यांतील शेवटीळ उके पहिल्या त मिळून जातो. व्याकरणदृष्टीने पा-
अहले असतां होओ हेंच रूप शुद्ध होय. अलिकडेस त्याचा प्रघात न
आढळता होऊ अशा रूपाचाच प्रघात आढळतो तो विधिमंजक जाणावा.
पस माझें महाराष्ट्र व्याकरण, करावृत्ति ठ, नियम - ०, ४०१९१.

थोरांचे लक्षण असेंच सांगितलें आहे, किं जितका दीन अनाथ
तितका त्याचे दयेस अधिक पात्र;

जेकारजिलेगाजिले त्याद्दार्झिणेंजोआपुले ।।

तोचिसाधदओबरवावा द्देवतेथेचिजाणावा ।।

तुकाराम.



१११६)
-निरूपत्ति कवि एहद्दतार्थास अनुकूल जाणून, शाश्वत. हें अल-
तीचें किंवा मलतिसिद्ध जो रंक त्याचें विशेषण नकरित?
वर सांगितल्या ममाणे क्रियाविशेषण केलें असतां माझ्या
विचारास अधिक मरास्त दिसते.) अथवा, एथे ' बरें ' हे
केवलप्रयोगी अव्यय नकरितां, ' बरे, असा राजू.
'पाय' या राब्त्रधचे विशेषण मानून, 'मसन हो ' या पदाशीं
स्वाचा अन्वय करावा. 'तुमचे पाय मजवर बरे असच हो-
-ऊत' लणजे यथेच्छ मसन होऊन, असा अर्थ करावा.
ल्या पायांचा महिमा वर्णित होम्साने कवि मार्थितात- इ(टु-
सळुहडरोजसंगा क्षण त्यजुनि शिर पश् धरा,-इंदि-
-राबृहदुरोजसगा, - इंदिरा- लक्ष्मी ' तिचे जे-ळूहतू - स्थूल।

उरोज - सन, त्यांशीं जो आपले पीसांचा- संग- संलग्रता
-योग. व्यास, क्षण - क्षणभर, त्घजुनि - टाकून. शिरी-
अर्थात् माझ्या मस्तका वर. पइ-ते आपले पाया धरा-ठेवा.
एथें कवीनी 'इंदिराबुदुदुरोजसग' या पदाने भगवचरण म-
हिमा वर्णन, बृहदुरोजत्वाने लक्ष्मीचेंहि सौंदर्य सुचविले.
लक्ष्मी आपल्या स्तनाने भगवान विष्णूच्या चरणकक्काचे
मर्दन करित आहे असें वर्णन मसिद्ध आहेच. एक क्षणभर

'मीइद्दिरालोकपाहामाक्षीरोदृतनयारमा
२ स्तनाचे स्थुलुत्व सौंदर्याचे अंग सणुरन् या देशांत:काव्यांत फार वर्णिले असते. जयदेव कवि गतिगोविंदांत लपतात-

धीरसमीरेषमुनातीरेवसतिवनेवनमाली ।

गोत्रीपीनपथोधरमईनचंचलकरबुगआली. ।।
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मी आपले पाय तुझ्या मस्तका वर ठेविल्याने तुझें काय क-

० -ल्याण होईल झणून कदाचित् आपण पुसाल, तर तिन--
क्र-यानेच कवि झणतात मी आपल्यास केवढी मोठी पदवी
मिळविण्याची आशा धरितों ती ऐका - सशील गंगाधरा
सम सखा मिळो,- सुशील, - चांगले आहे - शील-
स्वर्भाव फेसाचा असा जो - गंगाधर - महादेव, त्या - स-
.म- बराबर, सखा - हा मी जो आपला सखा तो मिळो-
मिळून जाऊ-अर्थातू गंगाधरा बराबर होऊ; आपण चरणा-
.च्या ठायीं गंगा धारण केली आहे झणून जगप्रसिद्ध वार्ता

आहे,तेव्हां ते चरण आपण माझ्या मस्तकी एक क्षणभर

जरी ठेविले,तरी तेणेंकरून ती गंगा माझ्या मस्तका वर पडून
मीहि गंगाधर होईन; अर्थात तितक्या आपल्या अनुग्रहानें
माझ्या अंगीं महादेवाची योग्यता येईल, या पेक्षां अधिक
च्या काय मागावे १ इतका थोर आपल्या चरणाच्या क्षणिक
अनुग्रहाचा मताप होय, ससा एथकि कवित्दृद्रत भावार्थ
जाणावा.

??आणखी तेच दुसऱ्या गीतांत झणतात.

पीनपयोधरभारभरेणहरिंपरिरम्यसरागं ।

गोपवधूरनुगायतिकाचिदुदंचितपंचमरागं ।।

तसेंच भर्तृद्दीर आपल्या शृंगारातकांत कामिनीगईणमकरणा झणतात.

उन्मीलचिवलीतरंगनिलयामोत्तुंगपीनस्तन.
हदेनोद्यतचक्रवाकमिथुनाकाराम्बुजोःहासिनी
कांनाकारषरानदीयप्रभिन-राशयानेच्यते
संसारार्णवमजमंपरिजनाडूरात्परंत्यरूयतां 1।
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अथवा,- 'इंदिराबज्हदुरोजसंगा' क्षणभर सोडून, 'इंदिरा.

.बृहदूरोजहंगा, - इंदिरेचे जे वृहअठरोज त्यांचा आहे संग-
संलग्नता, दयास असे जे आपले पाय, अशा बडवीहि समा.
साने तें सारे पद पाच याचे विशेषण करून ते पाप माझ्या
मस्तका वर ठेवा, असा अन्वय केला उरसताहि बाध येणार
नाहीं. अशी ' इंदिराबृहअपुरोजसंगा ' या पदाची द्विरुक्ति

करून एकदा ' न्यजुनि, या सकर्मक धातुसाधिताचे कर्म,

आणि एकदा त्याच पदाचा बहुब्रीहि विग्रह करून तें सारे पदे
धरा ' या क्रियापदाचें कर्म नानाची पद्धति काव्यसर-

-णीस केवळ गतिक्रध होईल असें मला वाटत नाहीं अशीं
उदाहरणे काव्यांत उगढळतात. या प्रमाणें पदान्वय केल्या
वर मग चवथ्या चरणातील शब्द 'पद ' याची सार्थ 'पदवी'
असा करून, ' सुरालिगंगाधरा सखा सम पद मिळो ' खणत्रे
सुशील जो. गंगाधर- महादेव, आपला - सख-मित्र त्या'
खप - सारिखें, पद - पदवी, मिळो - मला नाम होऊ,
असा अर्थान्वय करावा. अथवा, ' पद ' या शब्दाचा एक
दा पाय असा अर्थ करून, तें 'धरा' याचे कर्म करून पुन'
न्याच ' पद ' शब्दाचा पदवी असा अर्थ करून तो ' पद '
कजू ' मिळो ' या क्रियापदाचा कर्ता करावा



( ११९ ए

प्रमुस्;नुतिनठाउकपिरितिच्खामहाकामुक, ।।

मलाकपणमारितोबहुरसकामहाकामुका ।।

सणाभनिअक्षेकर्तेप्रथमेनीटखेलेकरा ।।

हळूहळुपटुस्वखेंसुपींथलाविघेलेंकृरा ।। २५ ।।

माग:लि केत कवीनी महादेवाची योग्यता आपल्यास
मिळण्या विषयीं मार्फत सुचविले खरें, परंतु हें आपलें
अत्यंत औद्धत्य जाणून आपल्यास स्तुतीच करितां येत नाहीं

' अशी रथे पड घेऊन कवि .झणतात.
पदा-बघ-नभुस्तुति ठाउकी न, परि तिच्या महाका-

.मुका मला कृपण मुका बहुसकाम हाका मारितो, असें
मान झणा, लेकरा मथम नीट कसें ये, हळूहळु पटू स्वये
सुपाच लावियेलें करा.

माक्या पूर्वोक्त स्तुती वरून कदाचित्र आपल्या मनात
येईल किं- मश्रुस्तुति ठाउकी न, - मभुस्तुति - .रापल्या
लोपाची स्मृति, ठाउकी नाहीं- आपल्या स्वामीची स्तुति क.,
-शी करावी हें तर मुळींच तुला ठाऊक नाहीं; परि लि-
.लग महा कामुक) मला कृपण मुका बहुमकामहाका मारितो,- परि- परंतु- मग. तिच्या- त्या खु-
रतीच्या, महा कामुका मला- मोट्या कामुकाला मला,
कृपण - दीन - स्तुति करण्यास शक्तिहीन, आणि ८३.
का- व्यास बोलतां पेन नाहीं असा सकाम- सकाम

होत्सातां- मनांत मोठी हौस धरून हाका मारितो?

किंकाळ्या
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किकाळम- नेडिती; अर्थात् आपल्या मभूची स्तुति कशी
करावी हें ठाऊक नसता मीं ज भगवान्स्तुतिभिय त्या मला
हा कृपण- झणजे स्तुति करायास शक्तिहीन, त्यांत आणखी
सुका - शब्दाचा नीट वर्णीचारहि ज्याच्यानें स्पष्ट करिता
येत नाहीं, असा ससून सकाम- झणजे ती माझी स्तुति कॅ.
-रण्याची मोठी हौस मनांत धरून, उगीच हाका मारिती-
झणजे मुका असल्यानें उगीच किंकाळ्या फोडितार असें
मीनझा. कवि भगवंतास झणतात,- असें- मीं मुका
उगाच किकाळ-पा फोडितों असें, कदाचित् आपल्या- अन
झणा- मनांत आणाल; तर कवि या उगराकेचे समाधान क-
-रित होत्साते झणतात- लेकरा प्रथम नीट कसेंघे-टकराला पहिल्यानेंच नीट कसें येतें - अर्थात्र शिकविल्या
वाचून मुलाला पहिल्यानेंच कोणतेंहि काम नीट येत नाही.
सणुन - हळूहळु पटू स्वखें स्मुपथिंं लाविखेलेकराहळुहळु पटू - नीट कौशल्यानं ( ही ९३ क्रियो'
-विशेषणे जाणावी) स्वये - आपण स्वत: सुपर्ण.
चांगल्या मार्गास, काविमेरके - लाविलें असें - करा- इंशु
करा- अर्थात- मीं या करास हळुहळु नीट चांगल्या मागाल
लाविलें असें तुझीं करा; लणजे आपली स्तुतिहि करावी
मला आपणच शिकवा, असा एथें मला कवित्ध्द्वर्ती

दिसतो.
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जनीतारिअसेअसेशिशुहिजेमुखेडर्णवी ।।

पितापिउनितेफुलेमधुरतासुरवेवर्णवी ।।

मनात्जरिनखेगुरू-रक्तहिलणेकटुमाघशा ।।

'डुम्गनिधितुझापुढेजनकथाअशाकाघशा ।। २६१
मागल्या केत सांगितल्या माणेंच वडील आपल्या

बालकास मोठ्या मेमानें शिकवितात, वसा लोकांत व्यवहार
आढळतो, हें दर्शवित होत्साते कवि झणतात.

पदाच- जनी तीर असें असे, शिशु हि मुखे जे
वर्ण वी, ते पिउनि पिता भुले, मधुरतामुखें वर्णवी, जीर मना
नये, मायशा कटु गुरूक्र हि ह्मणे, दयानिधि, अशा जनक-
-था तुझा पुढें कपायद्दाम्

आपल्या मुलाला सुपंथास लावून त्यास शिकविणं
इतकेंच नाही, परंतु त्या मुलाची अज्ञानदशा पाहून त्यास
शिकविण्यांत उगनद मानून घेण्याचाहि लोकव्यवहार झगढ-
ळतो, तो कवि एथें सांगतात- जर्नी ता? असेंअसे,- व-
मौत हि असेंच अहिर' किं -शिशु हि मुखे जे वर्ण बी-
शिशु- लहान वालक, हि, मुखे- आपल्या मुखाने जे वर्ण-
जी अक्षरे, वी- वितो, - अर्थात् उचारितो, ते पिउनि पि-
-त १ जुळे, -ते -ते वर्ण, पिउनि- माद्दान करुन- अर्थात्
श्रवण करून, पिता- बाप भुले- भुलतो- अर्थात् मोहित
होतो. प्रथे मधुरता शब्दाचा पुढे प्रयोग आहे झणुन वर्णी-

च्या ठायी मधुररसात्मकता गृहित असल्याने तत्मारानक्रि.

.याहि
११



(१२०)
किकाळम्:. (नेडितो; अर्थात् आपल्या मभूची स्तुति कशी
करावी ह ठाऊक नसता मीं चौ भगवान स्तुतिमिय त्या मला
हा कृपण- लणजे स्तुति करायास शक्तिहीन, त्यांत आणखी.
सुका- शब्दाचा नीट वर्णोंचारहि- ज्याच्याने स्पष्ट करिता
येत नाहीं, घसा असून सकाम- लणजे ती माझी स्तुति क.
.रण्याची मोठी हौस मनांत धरून, उगीच हाका मारिती-
लणजे मुका असल्यानें उगीच किंकाळ्या फोडितौर असें
मीन झणा,- कवि भगवंतास झणतात,- असें- मीं तुका
उगाच किकाळपा फोडितों असें कदाचित् आपल्या- मीन
ह्मणा- मनांत आणाल; तर कवि या उगद्दाकेचे समाधान के-
-रित होत्साते झणतात- करा प्रथम नीट कसे घे-लेकराला पहिल्यानेंच नीट कसें येतें - उर्ग्थात्र शिकविल्या
वाचुन मुलाला पहिल्यानेंच कोणतेंहि काम नीट येत नाही)
खणून - हळूहळु पटू स्वये स्नुपथिंं लाविखेलेकरा,-
हळुहळु, पटू - नीट कौराल्याने ( ही प्ये ?क्तयां-

-विशेषणे जाणावी) स्वये - आपण स्वत: सपाथ-
चांगल्या मार्गास लाविमेले - लाविलें असें - करा- तुझी
करा- उत्रर्थात-मी याकरास हट्ट नीट चांगल्या मार्गात
लाविलें असें तुझीं करा; झणजे आपली स्तुतिहि करार्थ!?
मला आपणच शिकवा, वसा एथें मला कविलर्द्रताथ
दिसतो.



रं १२१)
जनीनरिअसंअसोशिशुहिजेसुबर्णधी ।।

पितापिउनितेफुलेमधुरतासखेवर्णवी ।।

मना:जरिनघगुरूत्य-हिह्मणेकटुम?न्जशा ।।

'डूम्गनिधितुझापुढेजनकथाअशाकाघशा ।। २६१
मागल्या केत सांगितल्या माणेंच वडील आपल्या

बालकास मोठ्या नेमाने शिकवितात, असा लोकांत व्यवहार
आढळतो, हें दर्शवित होत्साते कवि लणतात.

पडाच- जनी तीर असें घसे, शिशु हि मुखे जे
वर्ण वी, ते पिउनि पिता भुले, मधुरतामुखें वर्णवी, जरि मना
नये, मायशा कटु गुलक्र हि लणे, दयानिधि, अशा जनक-
-था तुझा पुढें कायशा.

आपल्या मुलाला सुपंथास लावून त्यास शिकविणे
इतकेंच नाही, परंतु त्या मुलाची अज्ञानदशा पाहून त्यास
शिकविण्यांत उगनद मानून घेण्याचाहि लोकव्यवहार उकड-
व्हतो, तो कवि एथें सांगतात- जर्नी तीर असेंअसे,- ज-
मात हि असेंच आहे; किं -शिशु हि सुर्वे जे वर्ण वी-
शिशु- लहान बालक। हि, मुखे- आपल्या मुखाने, जे वर्ण-
जी सासरे वी- वितो। - अर्थात् उचारिनो, ते पिउनि पिन्
-त हू खुळे, -ते -ते वर्ण, पिउनि- मारान करून- अर्थात्
श्रवण करून, पिता- बाप भुले- भुलतो- अर्थात् मोहिन
होतो. एशे मधुरता शब्दाचा पुढें मयोग आहे झणुन वर्ग्ग-

च्या ठायीं मधुररसात्मकता गृहित असल्यानें तत्माशनाक्र.

.माहि
११



(१२०)
किकाळम- (नेडिती; अर्थांत आपल्या मभूची स्मृति कशी
करावी हें ठाऊक नसता मीं जो भगवान स्तुतिभिय त्या मला
हा कृपण- झणजे स्तुति करायास शक्तिहीन, त्यांत आणखी
मुका- शब्दाचा नीट वर्णोंचारहि-ज्याच्यानें स्पष्ट करिता
येत नाहीं, असा असून सकाम- ह्मणजे ती माझी स्तुति क.
-रण्याची मोठी हौस मनांत धरून, उगीच हाका मारिती-
झणजे मुका असल्यानें उगीच किंकाळ्या फोडिता; असें
मीन सणात- कवि भगवंतास झणतात,- असें- मीं मुका
उगाच किकाळपा फोडितों असें कदाचित् आपल्या- मीन
झणा- मनांत आणाल, तर कवि या उगराकेचे समाधान कॅ-
-रित होत्साते झणतात- लेकरा प्रथम नीट कसें घे,-
लेकराला पहिल्यानेंच नीट कसें येतें - अर्थात् शिकविल्या
वाचून मुलाला पहिल्यानंच कोणतेंहि काम नीट येत नाही;
लागून - हळूहळु पटू स्वये स्नुपीथं लाविखेलेंकरा-हळुहळू, पटू - नीट कीराल्याने, ( ही ९३ क्रियां'
-विरोपणे जाणावी) स्वये - आपण स्वतः अपाथ-

७० ??

चांगल्या मार्गास छाविमेले - लाविलें असें - करा- तुझा
करा- डार्थात-मी या लेंकरासएड नीट चांगल्या मार्गास
लाविलें असें तुझीं करा; लणजे आपली स्तुतिहि करार्धात्तैद

मला आपणच शिकवा, वसा एथें मला कवित्दृद्वताथ
दिसतो.



( १२१)
जंनंईांतरिंअसंंअत्तौ२शिउहिजेमूउरवेंवर्णवाइ ।।

पितापिउनितेश्नुळेमधुरतालुरवेंवर्णवी ।।

मनावरिनधगुरूत्यहिह्मणेकदुमाघशा ।।

ऽड्यानिधितुलांपुढेजनकथाअशाकायशा ।। २६१
मागल्या केत सांगितल्या माणेंच वडील आपल्या

बालकास मोठ्या गेमाने शिकवितात, असा खोकांत व्यवहार
आढळतो, हें दर्शवित होत्साते कवि सणात.

पडान्बख- जनी तीर असें वसे, शिर हि मुखे जे
वर्ण वी, ते पिउनि पिता भुले, मधुरतामुखें वर्णवी, जीर मना
नये, मायशा कटु गुरू हि लणे, दयानिधि, अशा जनक-
.था तुझा पुढें कायशा.

आपल्या मुलाला सुपंथास लावून त्यास शिकविणं
इतकेच नाहीं, परंतु त्या मुलाची अज्ञानदश पाहून त्यास
शिकविण्यांत उगनद मानून घेण्याचाहि लोकव्यवहार उकड-
ळतो, तो कवि एथें सांगतात- जनी ता? असेंअसे,- -ण-

भात हि असेंच आहे; किं -शिशु हि सुखे जे वर्ण दी-
शिशु- लहान बालक, हि, मुखे- आपल्या मुखाने, जे वर्ण-
जी अक्षरें वी- विनी, - अर्थात् उचारितो, ते पिउनि पि-
-त १ सुळे, -ते -ते वर्ण, पिउनि- माशन करून- अर्थात्
श्रवण करून, पिता- बाप भुले- भुलतो- अर्थात् मोहित
होतो. एथें मधुरता शब्दाचा पुढें मयोग आहे, झणुन वर्षा-
'च्या ठायी मधुररसात्मकता गृहित असल्यानें तत्याद्दानाक्र.

-ग्राहि
११



( १२२)
.माहि अविरोधित जाणावी. तसेंच विणे झणजे लावणे,
या किरेचा एथें प्रयोग केल्यानेहि कवीनी त्या वर्णांच्या
ठायी रसात्मकता स्पष्ट दर्शविली आहे, लणून आणखी
त्या रसात्मक वर्णाचे एथें माशनविधान मरास्त होय. मागे
हि चौडया केकेत कवीनी -' विषाद धरिला लणो न सुरभी
विषक्षीर वी ' यांत ' वी' या क्रियेचा रसात्मकपदार्थनसवण.
-दर्शनार्थ मयोग केला आहे. या माणें त्या लहान बालका.
च्या मधुर शब्दाच्या श्रवणाने मोहित होऊन तो पिता- मधु-
रतासुरवे वर्णवी, - त्या बालकाने उचारिलेल्या वणा-
-च्या माधुर्यसुरवानें त्या बालका कडून आणखी आणखी
तेच शब्द, वर्णवी- वर्णवितो- बोलवितो. ( एथे हें मयोजक
क्रियापद जाणावे ). अथवा, ती जी बालशब्दजन्य मधुरता,
ती-सुरवे - सुखानें - यथेच्छ वर्णवी - बोलवी- पुनपुन:
बोलवी; घसा अर्थ केला तरी चालेल जर मनाव-जरी त्या अज्ञान बालकाचे ते शब्द पित्याच्या मनास येत
नाहींत- अर्थांत त्या शब्दांची अर्थसंगती त्यास आवडत
खि; आणखी - प्रायशा कटु गुरुक्त हि झणे,- प्रार्थ.

गा- बडतकरून, कटु- कडू- असे जे त्या बालकाचे शब्द
त्यांस, गुरूक्त हिझणे,- गुरूक्र-चांगलें झटले हि खणता;
झणजे त्या शब्दांच्या अर्थाच्या विचारा वरून त्या बाकाचे मायरा: ते शब्द कडू असून जरी त्या पित्यास सभी-

वित नाहींत, तरी तशा बट्ट शब्दांस, अर्थांत.अर्थहीन
बडबडीस हि,तो पिता, मुलाखा फार सुदंर झटले असें आ-
.णखी लागून, त्या बालकाच्या मुखाने पुन पुन ते २ाथ्यईं

बोलविती;



( १२२)
बोलवितो; ' अभवा-कड्यपायशा-ककुमाय अशा- डार्थात्
अशा शब्दांस, गुरूक्त हि झणे, असा अन्वय केला असतां
हि चांगला. सारांश कवि भगवंतास झणतात - दघानिधि-
हे दणासागरा, अशा जनकथा तुझा पुढे काका.अशा- ही जी म्या दृष्टांताने गोष्ट सांगिली अशा जनकथा-
लोकांच्या गोष्टी. तुझा पुढें कायशा- तुमच्या पुढें काय
होत. अथवा, एथे दपानिधि हें संबोधन नकरितां- ' दया-
निधि जे तुझी त्या तुझा पुढें अशा कथा कायशा ' असा अ-
--'वय करावा. अर्थात् तुझीं दयासागर अहा तेव्हां धरी
ही माझी वेडीबागुडी स्तुति आहे, तरी तिचे आपण ग्रहण
कराल असा मला भरवसा आहे, असा एथें कविडद्गत अर्थ

जाणावा.
१ गुरु शब्दाचा 'चगला ' 'मनोरम' असाहि अर्थ होतो, वास ममा.

.ण -
बाढव्घाढबहुगुरुवामनवृंदारकानिराये

२ भागवतातीइ नारद्दाने व्यासास अशाच अर्थानें झटलें आहे.
तदाग्विसगीजनतापुघविपूवी
यस्मिन्मतिप्रलोकमबद्धवत्यपि ।

नामान्यनंतस्थयशकितानि
यन्शूण्वंतिगायतिगृणंतिसाधव: ।।

स्क १, अ. ९, न्सेस ११
ज्ञाने१बरानोई झटले आहे-
जैसास्वभावमायबापांचा ।। अपत्यबोलेजरीबोबडी
वाचा ।। तरीघधिकतयाचा ।। सतोषडरार्थी ।। ६४ ।।

झा, अ. १.



( १२४)
या केत मायशा - हा जरी ' मावशः ' या शब्दाचा अपत्रंरा

आहे, तथा कवीस तोच प्राकृत शडर एथें इष्ट दिसतो असें मळा वाटतें;
कारण, पुढल्या चरणात ' कावशा ' या शब्दांत ' अशा ' हें निराळें पट
निघते, न्याच अर्थी 'कटुमायदुरा।-- कटुमाय अशा, यांत ' अशा ' शब्दची
द्विरुणि आपल्या कवीच्या काव्यसरणीस अनुकूल नसेता प्रतिफूल 'होत्ये;
मूणुन मला वाटतें ' प्रायशा ' हा शब्द निराळा काढिला असतां बरें.

नकोवानीस् भगवंताची स्तुति करितांना असेच झटल आरे

माझ्याबोंबडियाबोला ।। चित्तद्यावेगाविडला
मजहासतीललोक ।। परिमीगाईननिःशंक ।



Dं १२५)
अतकर्खमहिमातुझागुणहिफारबाहेविधी ।।

श्रुतिज्ञहिह्मणेसवास्तविलआमुचीकेविधी ।।

० तरीजनखथामतिस्तवुनिजाहलेसन्मती ।।

स्तवार्थतुझियातुझासमकवीकधीजन्मती ।।२७!।

भगवत्स्तव करणें मनुष्याच्या बुद्धीस अशक्य असें द-
शंवित होत्साते कवि मार्थिताहे

पदान्वघ-तुझा महिमा अतर्क्य, गुण हि फार, विधि
-बाहेर श्रुतिज्ञ हि सदा लणे आमुची धी केवि स्तविल; तरी
यथामति स्तबुनि जन सन्मती जाहले; तुझिया स्तवार्थ तुझा
सम कवी कधीं जन्मती.

कवि भगवंतास झणतात- लुझा महिमा अतर्क्ष,-
तुला, महिमा- मोठेपणा, अतर्क्य-तर्क करायास अशक्य -
तुझ्या महिम्याचा ' तर्कहि करितां येत नाहीं - अर्थात् तुझा
महिमा इतका आहे किं त्याचा विचार करायास पति कुंठित
होत्ये; तसे तुझे-गुण हिफार, -गुण हि अनंत, झणून -
विधि बाहे,-विधि- बलदेव, बाहे-हाका मारितो-उनर्थात-

मोठ्याने

१ महिमा, गरिमा, लधिमा, इस्मादि जे इमनिचुप्रत्ययान्त मु-
-ळचे संस्कृत शब्द त्यांचा एथे कवीनी सूळ संस्कृता प्रमाणें पुल्लिंगी प्रयोग

केला आहे. परंतु मराठीत कचितूहे शब्द स्त्रीलिंगी।ई मानितात. वामन

लगतात-
जनिगायहरिचेमहिमेला तोअसेजितचिंयामहिमेला



( १२४)
या केकेत मायशा - हा जरी ' पावरा: ' या शब्दाची अपत्रंश

आहे, तभापै कवीस तोच प्राकृत शब्द एथें इष्ट दिसतो असें मना वाटतें;
.कारण, पुढल्या चरणात ' कायशा ' या शब्दांत ' अशा ' हें निराळें पट
निघते, त्याच अर्थी 'कटुमायजुरा।- कटुपाय अशा, यांत ' अशा ' शब्दची
द्विरुक्ति आपल्या कवीच्या काव्यसरणीस अनुकूल नहोतां प्रतिकूळ हत्ये;
लपून मला वाटतें ' पावता ' हा शब्द निराळा काला असतां बरें.

नकोवानेद्दि भगवंताची करितांना असच झटळ आरे

माझ्याबोबडियाबोला ।। चित्तद्यावेंगाविहुला
मजहासतीललोक औ। परिमीगाईननिराक ।



( पु ३५ 2

अतकघमहिमातुझागुणहिफारबाहेविधी ।।

मुतिक्षहिझणेसदास्तविलआश्रुचीकेविधी ।।

० तरजिनपथामतिस्तवुनिजाहळेसन्मती ।।

स्तवार्थतुझिघातुझासमकवीकधीजन्मती १२७

भगवत्स्तव करणें मनुष्याच्या बुद्धीत अशक्य असें द-
शंवित होत्साते कवि मार्थिकतू

पदा-वघ-तुझा महिमा अतर्क्य, गुण हि फार, विधि
-बाहे; श्रुतिज्ञ हि सदा झणे आमुची धी केवि स्तविल; तरी
यथामति स्तजुनि जन सन्मती जाहले; तुझिया स्तवार्थ तुझा
सम कवी कधीं जन्मती.

कवि भगवंतास झणतात- तुझा महिमा अतर्क्य,-
तुझा। महिमा- मोठेपणा अतर्क्य-तर्क करायास अशक्य -
तुझ्या महिम्याचा ' तर्कहि करितां येत नाहीं - अर्थात् तुझा
महिमा इतका आहे किं त्याचा विचार करायास मति कुर्तित

होत्ये; तसे तुझे-गुण हिफार, -गुण हि अनंत, झणून -
विधि बाहे,-विधि- ब्रह्मदेव, बाहे-हाका मारितो-उर्ग्थात

मोट्याने
?? -१ महिमा, गरिमा, लघिमा, इत्यादि जे इमनिचूप्रत्ययान्त मु'-

-ळचे संस्कृत शब्द त्यांचा एथे कवीनी मूळ संस्कृता प्रमाणे पुल्लिंगी प्रयोग

केला आहे; परंतु मराठीत कचित-हे शब्द स्त्रीलिंगी।ई मानितात. वामन
झणतात;-

जेनिगासहरिचेमहिमेला तोअसेजितचियामहिमेला



१२६)
मोठ्याने सांगतो; आणखी- श्रुतिज्ञ हि सदाझणे आमुची
धी केवि'स्तविल, - श्रुतिज्ञ - वेदतत्व जाणणारा,
हि निरंतर खणतो, किं - आमची, धी - बुद्धि, तुला
कशी - स्तवील, - अर्थात् तुझी स्तुति करायास मोठा
वेदतत्वज्ञहि समर्थ नाही. तरी यथामति स्तचुनि
जन सन्मती जाहले,- तरी - जरी वस्तुतः तुझी स्तुति

करायास कोणी समर्थ नाही तरी, यथामति - आपल्या
बुद्धीच्या शक्ती मा, तुला - स्तवून, जन - व्यासवा-
.खमीकादि कविजन, सन्मती - उत्तम मतीचे, असे - झाले.
एथें कवीनी भगवत्स्तवनाचें फलहि दर्शविले. ' परंत - त-

' ७झिया स्तवार्थ तुझा सम कवी कधीं जन्मती, -तुझिया
जेथे शब्दच मुंठित होतो, तेथे भगवत्स्यतीत यथार्थ करणें परम

अशकथ लणून भगवतांत सांगितलें आहे;
नेतन्मनोविरातिवागुतचक्षुरात्मा
माणेंद्रियाणिचयथाहुनलमर्चिपःस्वा: ।

राळरोपिबोधकनिषेधतयगममूल-
मथोक्तिमाहयदृतेननिषेधसिद्धि ।।

स्क० ११ अ. उ ब्लो. '२ पटपदतानेद्दि अशाच अभियायानें झटले आहे-
महिसपारतेपरमविदुषविद्यसदृशी ।

स्तुतिर्बझारीनामपितदवसनास्त्वयिगिर: ।।

अथाद्धवाच्यःसर्वस्वमतिपरिणामावधिगृणमू ।

मनाद्धप्मेषःस्तोत्रेहरनिरपवादपरिकर: ।। १ ।।

माईध: स्तोत्र



११२७)
तुझिया स्तवार्थ - तुझें वास्तविक स्तवन करण्यास, तुझ्या
सारिखे कवी कधीं असतील, अर्थात. तसें तुझें वास्तविक
स्तवन करण्यास तुझ्या सारिखेच कवी जन्मले. पाहिजेत.
हें होणे नाहीं, तसें तुझें यथार्थ स्तवन इतरां कडून होण्याचा
हि संभव नाहीं, असा एथील ध्वव्यर्थ. एथे कविराब्द
वाकृर्तरीती माणें कवींनी दीर्घ ईकारान्त केला आहे.
या शेवटल्या चरणांत कवींनी केवळ साधारण शब्दांनीं
उरर्थगौरव फार सरस दाखविले आहे.



९ ' २८ '
निजस्तुतितुझांरुचेस्तवितित्यांबरेंतर्पितां ।।
नमस्कतिपरांबरेंस्वधनसर्वहीअपितां ।।

स्वन्नावनुमचाअसाविडितजाहलाखाचका ।।

०.करूंस्तवजत्तातत्ताफळनव्हजनाघाचकां।.।२८।।

एथें भगवताचे स्वस्तुतिमियत्व कथित होत्साते कवि
लगतात.

पदान्यन-- तुला निजस्तुति रुचे, स्तविति त्या बरें त-
पिता, नमस्कीनपरा बरें स्वधन सर्व ही अपिता; असा तुम-
ची स्वभाव याचकां विदित जाहला, जसा तसा स्तव करू
याच जना कां फळ नव्हे

तुझा निजस्तुति रुचे,- तुझाला आपली स्तुति डग-
-वडत्ये - कोणी कशी हि मॅमाने तुमची स्तुति केली हा.
.णजे ती लुलांस उगवडन्ये; नुसती आवडत्ये इतकेंच नाही
परंतु - स्तविति त्या बरें तर्पिता,- जे तुमची स्तुर्ले

करितात त्यास, चांगले तीपता - संतुष्ट करितां; इतकें तरे
कोय परंतु - नमस्कृतिपरा बरें स्वधन सर्व ही अपिता,- नमस्कतिपरा-नमस्कतितत्पर जे कोणी त्यांस 'अर्थात् जे तुह्यास सनेमातकरणाने नुसता नमस्कार कें-
करितात त्यांस - लणजे समेमांतःकरणानें जे तुखास शरण
घेतात त्यांस,- बरें स्वधन सर्वही अर्पितां -बरें - उत्कृदें'
रेवयन-उतपले धन - संपत्ति अर्थात् ' बरें ' या विशेषणे
करून सलोकता समीपतादि चारी मुक्ति सर्व ही आपतां

ये-रण; झणजे तुमची स्तुति करण्याचे सामर्थ्य नसल्या मुळे ती
नकरित



१३२९१
नकरितां ' नुसता समेमातःकरणाने नमस्कार करणारा जी

न्यास हि तुली मुक्त करितां, घसा एथील ध्वन्यर्थ. अथवा,
बरें हें विशेषण नकरितां - ' बरें झरीपता - ' बरे देता,
असें क्रियाविशेषण ' करावे असा तगचा स्वभाव या-

७चका विदित जाहला,-- असा - आपले स्तुतिपाठकांत
सर्वस्व देण्याचा तुमचा स्वभाव, आहे खणून- थाचकां -
याचकजनात-गुगला सारिख्यां मागणारांस, विदिन जाहला-
माहित झाला, लागून कवि खणतात - जसा तसा स्तव
करूं- जसा आलास आपला स्तव करितां येईल तसा करूं :

.५याच जना कां फळ नव्ह,-- मग - याच जना -
कवि आपणा कडे दाखवून लणतात हा जो मी जन त्या
मलाच फळ - इष्टफलावामि, कां नव्हे - कां नव्हवि-!ऽ
एथे काकर्थ जाणावा. अर्थात् मलाहि इतर -उपासन-!-

-कादि याचकां माणें फलमामि अवश्य व्हावी.

१ ' तुझी मला देत नाहीं आणि त्यास बरें देता, या वाक्यांत 'पूअरे-प

हे जसे कियाविशेषण तसेंच -७६; १ क्रियावि३पि जाणा,



र १२८

निजस्तुतिलपझांरुचेस्तवितित्यांबरंतपितां ।।
नमस्कृतिपराबरेस्वधनसर्वहीअपिता ।।

स्वभावतुमचाअसाविदित:जाहलाचाचकां ।।
करूंस्तवजसातसाफळनव्हेजनाथाचकरिखां

एथें भगवंताचे स्वस्तुतिमियत्व कथित होत्साते कवि
लणतात.

पदान्यघ-- तुझा निजस्तुति रुचे, स्तविति त्या बरें ते-
पिता, नमस्कतिपरां बरें स्वधन सर्व ही अर्पितार असा तुणें.

चा स्वभाव याचकां विहित जाहला, जसा तसा स्तव कलें
दाच जना कां फळ नव्हे

तुझा निजस्तुति रुचे,- तुझाला आपली स्तुति आ-
-बुडत्ये - कोणी कशी हि मेमाने तुमची स्तुति केली सं.
.णजे ती लुस्त्रांस आवडत्ये, नसती आवडत्ये इतकेंच नाहेाrई
परंतु - स्तविति त्यां बरें पितो- जे तुमची खु६१
करितात त्यास, चांगले ताईंना - संतुष्ट करितां; इतकें वर
काय परंतु - नमस्कृतिपरां बरें स्वधन सर्व ही अपिता,- नमस्कतिपरा-नमस्कतितप्पर जे कोणी त्यांस -
अर्थात् जे मुलास सनेमातकरणाने नुसता नमस्कार कॅ-
कामतात त्यांस - लणजे समेमांतःकरणानें जे तुलास २र्द्दिण

-येतात त्यांस.- बरें स्वधन सर्वही अर्पितां,-बरें - उभे?
स्त्रेःयन-उकपले धन - संपत्ति अर्थात् ' बरें ' या विशेषणे
-करून सलोकता समीपनादि चारी मुक्ति सर्व ही जॅर्पित-ट्रः-ग; झणजे तुमची स्तुति करण्याचें सामर्थ्य नसल्या मुळें ती

नकरिते ा?ं



१ -२९ १

नकरितां नुसता समेमातःकरणाने नमस्कार करणारा जी
न्यास हि तुली मुक्त करितां, असा एथील ध्वन्यर्थ. अथवा,
बरें हें विशेषण नकरितां - ' बरें -करर्पिता - ' बरें देता,
असें क्रियाविशेषण ' करावे असा तुमचा स्वभाव या
चक! विदित जाहला,- असा - आपले स्तुतिपाठकांत
सर्वस्व देण्याचा, तुमचा स्वभाव, आहे अणुन- थाचकां -
याचकजनास-गुगझा सारिख्यां मागणारांस, विदित जाहला-
माहित इतका, लागून कवि लणतात - जसा तसा स्तव
करुं- जसा आझास आपला स्तव करितां येईल तसा करूं;

ऽ५.न्याच जना कां फळ नव्हत- मग - याच जना -
कवि आपणा कडे दाखवून लणतात हा जो मी जन त्या
मलाच फळ - इष्टफलावामि, कां नव्हे - कां नव्हवि-!
एथे काकर्थ जाणावा. अर्थांत मलाहि इतर व्यासशु-
-कादि याचकां माणें फलमामि अवश्य व्हावी.

१ ' तुली मला शो नाहीं आणि त्यास बरें देता, या वाक्यांत 'बरे)
६ जसे क्रियाविशेषण तसेंच त्या; २ क्रियाविशेषण जाणार्यवे.



( १३०)
तुझींपरमचांगुलेबहुसमर्थदातेअत्तैं ।।

सुदानजनर्भीतुलांगरंणआनिलअजसं ।।
पुन्इाहिउझणतोंंबरेंश्रवणहेंकराजास्तव.।।
समक्षकितिआपुलासकललोकरायास्तव ।। २९

मागील केकेत कवीनीं जसातसा स्तव करूझणून
मतीज्ञा केली, तीच पूर्ण करित होत्साते खणतात.

पद- तुझीं परम चांगले, बहुसमर्थ, दाते,
मीं जन सुदीन असे, आजि तुझा शरण आल, असें हें बरे
श्रवण कराया स्तव पुन्हा हि झणतो, सकललोकराया समक्ष

आपुला स्तव किती
खुली परम चांगले,- तुली सर्व सौंदर्यदयादिगुणे-

-करून शोभायमान; बहू समर्थ,--सर्व राक्तिमानू; दाते;
स्वभक्तमनोरथ परिपूर्ण.करणारे; असे तुली, आणि, या
जन सुदीन असें - मीं स्त्री ही व्यक्ति- लणजे हा जो मी

तो. - सुदीन - केवळ हीन - अत्यंत रंक - दयापात्र।

असें - आहे, आणि - आजि तुझा शरण आलो.आज तुलांस शरण आलें; - सर्वस्वे मुलास मीं आपलें
अर्पण केलें आहे, असें हें बरें श्रवण कराला २पुन्हा हिझणतो,-असे हें- असें हें माझें परम विनयपूब-
.क लहानसे स्तवन बरे श्रवण कराया स्तव पुन्हा हि
खणतो,- आपण - बरें- दयेने। ऐकावे झणून पुनः हि ८९व- मार्थनापूर्वक सांग; अथवा, यास्तव असें हें खरें

श्रवण
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श्रवण करा पुन्हाहि झणतों,- घास्तव-मी दीन तुझांत श-
रण आलों आहें म्हणून, असें हें बरें श्रवण करा, असें-पु-
नाद झणतों; (असाअन्वय करावा)की- सकललोकरा-
धों समक्ष आपुला स्तव किति, - सकललोकरा.
या - सकल लोक- ब्रझेद्रवरुणादि लोक. - अथवा सूर्य-

चंदभौमादि डरतरिक्षगोलनिवासी लोक,- अथवा स्वर्गादि
लोकत्रय, यांचा- राय- राजा- नायक, जो तूं त्या तुझ्या-
समक्ष- पुढें आपुला- मटन- म्या दीनाने केलेला, स्तव-
स्तुति किती- किति अल्पयोग्यतेचा; अर्थात्र कांहींच
योग्यतेचा नाहीं. सारांश, मीं दीन आपणास शरण आलों
आहे हेंच मी पुनः पुनः आपणास सांगतो, आणि हीच
मांझी अल्पमतीची मार्थना आपण बरे मकारें ऐकावी;
वरकड मज सारिख्या दीनाने महा समर्थ सर्व ब्रह्मांडना-
.यक अशा आपणा पुढें किती आपला स्तव करावा.



११११
कितीश्रवणझांकितीप्रन्नुहिकामतेपोळती
ग्ऊमुसृऊालजरिकूाएणूतेपडुरजइंातुइःघालोळतइा ।।

बरतुजाचसासवस्तवनकृत्तिबासागरा ।।

नपतिरिकसेघडेहितकराडखासागरा ।। ३०

सामान्य ज्ञानी, मा महत्त्व यत्किचित्र जाणारे ते
पुत्र असनात, त्यांसहि मरासा आवडत नाहीं, मग मीं एवत!
त्वखाडनायक स्वस्तुतिमिय झागुरन त्वा आरंभी विधान करून
कक्षा स्तव करायास मवृत्त झालास, हें कसें? अशी भगवे.
.ट;द्दांका मनांत आणून तिचे निवारण पुढील दहा केलेने
करित होत्ताने मथम एथें सामान्यत: स्तवनाचे (वर्गीहतंत्रे
कथित हीए-साते कवि लणतात.

पदा-ब- मधू, किती अवण झाकिती, काय ते ९ा?

-ळती, ते कोण: जरि पुसाल, तुझ्या पदरजीं लोळती, तुजाख
स्तवन बरें सोसवे, कृत्तिवासा गरा नपी तीर कसें घडे, इर्या

सागरा हित करा
मधु- हे मधू. किती श्रवण झाकिती,-- कर्ता

लाक आपली दुसऱ्याने केलेली स्तीत ऐकन कान इरविर्तार्धं'
अर्थात्आपल्या असंलेच्या दुःसहॅत्वा बेळे काना वर हा!
-ठावतात; काच तू पोळती,- कोणी लणेल जसे काभू

घोळतात, अर्थाने त्यास स्वस्तुति इंगळा सारिखी दुसे? ऽध्ये; 'ते कोण जार पुसाल,- असे पुरुष कोण लए
जर आपण पुसाल, तर ऐका-पलहया पदरजीलोठ्ये२३तुला पदसंबंधी धुळींत जे लोळतात ते - उरर्थात साधून!

त०ऐ!
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तेव्हां तुझ्या पदरजांत लोळणारे जे न्यांसहि स्वभःसा इतकी
दुःसह असतां, 'ती तुला आवडती हें परम आश्चर्य होय. एथें
मथम चरणांत हि हें पाडूपूरणार्थी अव्यय होय. अथवा,
किनि प्रभु हि श्रवण झाकिती,- किती, प्रश्न हि-मभु अस
ता हि- अर्थात् स्तुनीस योग्य पुरसप्ताहि कान झांकितात;
वसा अर्थान्वय करावा. या आश्चर्याचे निवारण करित हो-
-साते कवि पुढें झणतात;- तुजचि स्तवन बरें सो-
-सवे, - असें परम दुःसह ए स्तवन- स्वमरासा,
तुलाच बरी सोसवते, इतरांस तर सोसवत नाहींच ना-
-ही, असा एथील ध्वबमर्थ; यास दृष्टांत ए कृत्तिबासा गरा
न पी,- कृत्तिवासा'- महादेव गरा- गर- विष त्यानें,

न पी- न पिता- प्याला नसता, तरि कसें घडे,- तर
मग कसें घडले असतें; समुद्रमंथनकाळी वासुकीच्या मुखा-
-तून सर्व जगास दहन करणारें गरळ जरी अत्यंत दुःसह
होते, तरी महादेवाने सर्व जगता वर दया करून त्या विषाचे

आपण

उ भूते१ाःखंडपरशुाrईगरी३ााएगिरि३ााएवृड: ।

मृत्युंजय:कृत्तिवासा:पिनाकीमथमाधिप: ।।

अमर.

३ चइमसू रडा ममाणे मूळचा कृतिवासमू शब्द जाणावा,
त्याचें संस्कृत नियमा प्रमाणें कृत्तिवासा: असें प्रथमेचे रूप होतें.
परंतु माकृत भाषेत त्यांतील विसर्ग गाळून चंद्रमा प्रमाणें १थें तूप केले
आद्दे.

१९
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आपण माशन केलें; तसें- दघासागरा हित करा,- द.
.यासागरा- हे दयानिधी महादेवा माणें आपणहि आमचे.
हित करा- कल्याण करा. सारांश वासुकीचे गरळ जरी
दुःसह होतें, तरी लोकहितार्थ महादेवाने त्याचें मारान केले,
तसें स्वस्तुति यद्यपि दुःसह आहे, त्यात डगला सारिख्या
अज्ञ जनार्नी आपल्या सारिख्या त्रैलोक्यनायकाची केलेली
स्तुति तर विक माणें अत्यंत दुःसह होय, तथापि केवळ
आमच्याच हिता करितां तिचा आपण अंगीकार करून
आमचे कल्याण करावें वसा अर्थ. एथें दृष्टांत अलंकार
जाणावा.
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गमोमधुरहेविषस्तवनसेवितोमाजवी ।।

करमिलिनसयशोमुरवहलाहळालाजवी ।।

इरापरिसतंरबरामन्नुवरासदाजोपिशी ।।

असारसमापल्याअभूतआपुलेओपिशी ।। ३१ ।।

मागील केत सांगितल्या अर्थाचे समर्थन करून भगवं-
.ताचे विशेष दयालुत्व वर्णित होत्साते कवि झणतात.

पदान्वय- हें विषस्तवन मधुर गमा, सेवि तें मानवी,
सयशमुख मलिन करी, हलाहला लाजवी, मभुवरा तूं इरा
परिस बरा, जो सदा पिसी, वसा रस समार्प त्या उगपुळे
अमृत ओपिशी.

हें विधस्तवन मधुर गमा, हें- वरून, सांगितले,
विषस्तवन- विषतुल्य स्तवन- विषा सारिखें स्तवन, आ-
.पण - मधुर नसा - गोड मानिता; तें विषस्तवन आणखी
कसें आहे झणून पुसाल तर ऐका- सेवि तो माजवी,-
जो धों त्यास कोणी- सेवि- सविती- त्याचें सेवन करितो,
तो- या तो। तें - माहवी - माजविते- उन्मत्त करिते; डग-
.णखी - सथोमुख मलिन करी, - सद्यशोमुरव -
सत्कीर्तिरूप जें मुख, तें - मलिन करितें, अर्थात् सत्कार्तीस
काळेपणा आणिते; आणखी - हलाहला लाजवी, -हलाहल- वासुकीचे गरल, त्यास, हि. लाजवितें, अर्थात्
आपल्या नाशक गुणाने त्यासहि खालीं पाडितेर झणजे हला-
.हला पेक्षांहि जें अधिक नाशक, तें हें विषस्तवन आपण गोड

मानितां
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मानितां असा एथें अर्थसंबंध जाणावा. कदाचित्आपण पु.
.साल किं असें हलाहल ज्याणें लोकहितार्थ मारान केलें त्या
दयाल महादेवास तूं कां शरण जात नाहीस १ तर ऐका-
प्रसुवरा तूंइरा परित बरा,-- हे मभुवरा। तूं महादेवा
पक्षा चांगला- अधिक दयालू आहेस; कारण- 'जो सडा
पिशी- तो महादेव .निरंतर, पिशी- त्या उन्मादक पदा-
ऱ्यांच्या सेवनेंकरून लोकर्यांचे अतिक्रमण करणारा-स्वे.
.च्छाचारा सारिखा असतो; झणून तो मज वर कृपा करी-
-लच असा निश्चयपूर्वक मला त्याचा भरवसा येत नाहीं,
असा एथील कविढद्रतार्थ ध्वनित होतो. हागून तूंच त्या
पेक्षां बरा, यास आणखी कारण- असा रस समर्पि त्या
आपुले अमृत औपशी, - जो कोणी, असा
रस- हलाहलरूप रस. सर्मांप- देतो, स्था- त्यास अथवा
समपित्या- समर्पण करणारास, असा एथें एक शब्द करावा,
आपलें असत ओपिशी- यथेच्छ देतोस. जो आपल्यास
विष देतो त्यास तूं अमृत देतोस,तेव्हां तूं अत्यंत दयालु होस,
असा एथील भावार्थ जाणावा.



( १३७१

कबोईस्ट'वरमनःपखोनिधिसुतास्तुतीच्खृापँतेइ
भलेनवरितीस्तुतिमतिनजोडितीपापते ।।

गुष्ट्र-ट्रिल्यांत्रिपागभूसुर्णकदेश-चें ।।
।। ३२१

स्तुति विषोपम दुःसह असतां तूंजो तीस गोड सागन
मानितोस, हें केवळ त्या स्तुतीच्याच आग्रहा करितां,
वरकड तिच्या अंगीं वस्तुत: कांहीं माधुम आहे असें नाहीं,
असा आपला भावार्थ कथित होत्साते त्या स्तुतीस कन्ये-
ची' उपमा देऊन कवि खणतात.

पदा-- कवीप्रवरमनःपयोनिधिसुतास्तुती-चया पते,
भले स्तुति प्रति न वरिती, पापते न रगोडिता, तव गुणेकदेरा-
असें ऊयाचिया गळां पडति, तिही तुजचि दावितां बा तुला
सयमे भजति.

कवीश्वरमनपधोनिधिसुनास्तुतीच्या पते,--
हे कवीप्रवरमनःपयोनिधिसुतास्तुतीच्या पते, कवीप्रवर-
व्यासदाखमीकादिजे .कविश्रेष्ठ. त्यांचा जो ए मनःपयोनि-
धि - मनरूप क्षीरसमुदp त्याची जी - खुला - कन्या तद्र्र-

पा जी स्मृति, तिच्या - पते -हे तिच्या स्वामी; एथें कवी-
ज्वराच्या मनास क्षीरसमुद्राची उपमा देऊन तडकभेंपेची उपमा
स्तुतीस दिल्याने ती स्तुती लहम्योपमा होत्ये झणून हा
रूपक अलंकार जाणावा. एथें समुद्राच्या बघी तरंग आणि
मनाच्या बयी तर्क, कल्पना, यांच्या चांचल्याने जें सार्धम्य

इंगित
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इंगित होते,तें फार सुरस असून, त्या साधर्म्यानें, आणि
गांभीर्यरूप साधर्म्याने, मन आणि समुद्र यांचा उपमेयो-
.पमाभाव कवीने दारववृन्, मनोजबघत्वेकरून स्तुतीचे, आणि
समुदजन्यत्वेकरून लहमीचे, सामानाधिकरण्य साधून, तनय्या-

-रा स्तुति आणि लक्ष्मी यांचा आणखी उपमेयोपमाभाव
मदार्रीत केला आहे, येणेकरून आपल्या कवी सा-
-हित्यशास्त्रज्ञांच्या बुद्धीस रममाण होण्यास चांगला
अवकाश दिला आहे. या विरोषणात्मक संबुद्धीनें भगवताचे
स्तुतिमियत्व अबाधित आहे असें कवीने एथें दर्राविले; तशा-
-पि वर जें स्तुतिविर्गीहतत्व सांगितलें तें वस्तुत. खरें आहे.
त्याचेंच समर्थन करिते होत्साते पुढे कवि खणतात;- भले
स्तुति प्रति न वीरती,-- वस्तुत: स्तुतिलालित्यानें भुलून,
भले - साधुपुरुष त्या स्तुतीस न वरिती- वरित नाहींत-
तिचा अंगीकार करित नाहींत; आणि तेणेंकरून - पापते
न जोडिती- पापते ५. पापता- स्तुतिमोहितत्वरूप जी
अपयशता- अपकीनिस्ट दोष त्याला,- जोडित नाहीं.
.त; अर्थात् तिच्या लालित्यानें मोहित होण्याचा दोष ते
घेत नाहींत अथवा एथें ते पाप न जडितीत- ते- भले
पुरुष पाप पर्वोक्त दोष जोडित नाहींत, असा अर्थ करावा. '

ती
१ नूरासाघातुक:क्रूरःपापाधूत्तस्तुवंचक:

अमर.
२ रथे 'पापने ' तें पाप, अताग्रिस् कोठे पाठ आढळतो, तें पाप जोडित
नसित असा अर्थ केला असतां बाध येतो असें नाहीं, परंतु वरील
चरणांत 'पते' या शेवटल्या पदा 'पापते' या पदाचे यमक निरनुनासिक
असल्यानें अधिक चांगले जुळते, आणि यांत मोंढतादि विशेष तेव्हां मूळचा

पाठ असाच असावा असें मला वाटतें
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ती स्तुति - तव .गुणैकदेशभमे धवांचिथा गळी
पडति,- तव गुणैकदरायमें - तुझ्या गुणाचा जी
एकदेद्दा - झणजे तुझ्यी गुणाचा जो यत्किंचित्र अंश, तः-त जी श्रम-मोह, त्या मोहानें, ज्यांच्या ज्यांच्या गळां पडती;
अर्थात् तुझ्या गुणाचा यात्कचित्र अंश ज्या ज्या पुरुषांच्या
ठायीं ती स्तुति पाहती, आणि त्या गुणांशानें त्या त्या पुरुषांत
मोहित होऊन तुली मला आपली स्त्री करा झणून त्यांच्या
गळां पडती; एथें ' गळां पडती ' या पदाने कवीने स्तुतीच्या
निर्लजारूप दोषाने तिचे विगर्हितत्व सुचविलं. तिही
तुजचि दावितां बा तुला संधमें जजति,-तिही- त्या
त्या पुस्त्यांनी तुलाच दाखविले असता, बा- अरे बापा ती
स्तुति- तुला, संवमें - मोठया त्वरेने अथवा परमादरानें
भग्नति- सविती; सारांश ती स्तुतिरूप स्वयंवरा कन्या वरा-
-तुरा होन्साती कोणाही पुरुषा मध्ये तुझ्या गुणाचा यीत्क-
.चित्र अंश पाहिला, झणजे त्या गुणाने वेडी होऊन त्यांच्या
गळां पडूं लागती, तेव्हां ते सत्पुरुष तिला सांगतात किं ल्या
आमच्या सौंदर्यौदार्यादि कोणत्याहि गुणाला तूं मोहित झाली
असशील, तो गुण वस्तुत: आमचा नाहीं, तो गुण पूर्ण-वे
ज्या भगवंताच्या ठायीं नांदतो त्या कडे जा, झणजे तो तु.
.झा अंगीकार करील; असें जेव्हां ते तीस सांगतात, तेव्हां
ती परम आतुर होऊन लागलीच तुज कडेस वळून तुला श.
.रण घेती. एथें कवीने स्तुतीचें उगतुर्यादि लक्षण साधून
तिच्या विर्गीहतत्वाचें यथास्थित समर्थन केलें आहे. तसेंच
सत्पुरुषाचा स्वस्तुतिविषयक अनादर साधून भगवंताचे

सर्वगुणाधि
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सर्वगुणाधिष्ठाहत्वहि साधिलें आहे. आणखी सहुणी -
साधु पुरुष परमेश्वराच्या विभूति आहेत असाहि या केर्केत

आपला भावार्थ सुचविला आहे. एथें स्तुति आणि वरातु-
रा कन्या या उपमेय आणि उपमायांचा बिबमतिबिंबभारव व-
णिला आहे, लागून हा दृष्टांत अलंकार जाणावा.

'तव गुणैकदेशयमे, या पटात 'तव' इ? षवृघत ३ळिद असतां त्या-
चा 'गुणेकदेशभन' या संयुक्त पद्दांतील गुण शब्दांशी जो म्या वर संबंध
दाखविला, तो व्याकरणदृष्ट्या अयुक रवरार तथापि तो संबंध अर्थास फार
-अनुकृलू दिसतो, आणि प्राकृत काव्यांत इतका बारीक दोष असह्य होईल
असोई मला वाटत नाहीं; परंतु अर्धा पेक्षा शब्दरचने वर फेमांचे विशेष लक्ष

अशा पुरुपास तो दोष दुसरे होईल सणून मला भीति आरे. या भीती स्त-
व हुए असल्यास ' गणेकटेराजम ' सूणजे सामान्येकरून गण - अर्धातू.
उत्तम गुणा त्याचा जो एकदेश - यीत्-रुचित्रअंश तत्कत जो ' तव ' तुज-
संबंधी अर्थार त्वद्विपवक श्रम, त्या धमाने स्वांच्या ज्यांच्या गळां ती
एन पडती, अशी पूर्ववत्रअर्थयोजना करावी; सणजे एथें उत्तम गुणाच्या
यत्किचितूअंशानें तद्वणविशिष्ट परुपा वर भगवद्रणविपयक यमाचे सरेंण
होऊन, तेणेकरून भेगवताचे ८ ज्ञान स्तुतीर्स होतें असें स्पष्ट होते;
रंतु तव या पदाचा गुणाशी संबंध कल्याने तें पूर्व ज्ञान तीस नसत

प्रारुपानी दाखविल्या वर तें ज्ञान तीस झाले असा माझ्या मते लवकर
२.७, मग पंडित जनात्त जसा इस अर्थ दिसेल तसा एमे त्यांना
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झणोनिकवितास्नुतापतजसमर्पितोंसाजरी ।।

असेबहुतशीशुणीकनकर्षीतवासाजरी गं

हरनिडृतूरावरहिरिकरीइलाकिंकरी ।।

श्रष्ट्ररहिनिजाहूमजाग्रहविमक्तजैताकरी ।। ३३ ।।

मागील केत कवीने सामान्यत: कविजनसंबंधानें स्तुती.
-चा उरात्मजारूप धर्म वर्णिला, इन विशेषतः स्वकत स्तुतीचे
स्वकजयकात्व वर्णन तिचा आपण अंगीकार करावा झणून
भगवंतास मार्थितात.

पदान्वघ- झणीनि कवितासुना साजरी तुज समीर्घ-
तो, जरी तशी वड गुणी कनकपौतवासा नसे, तरी इतरा
न वरी, हरि, इला किकरी करी, निजात्मजाग्रहविमुसन्
जैसा मयूर हि करी.

९-लणान कावतासुता साजरा तुज समापत?,-
झणोनि- मागील केकेत कवी-वरमनःपयोनिधिसुता अशीं
स्तुति वर्णिली आहे झणून, ही माझी- कवितामुना- ४.
च्याकवितारून सुना- कन्या, साजरी- साजरी नसता
नवे जुने वस्त्र नेसवून रिवडुकमिडूक डागिणे घाटून नीटने-
टकी अशी साजरीगोजरी, करून -फुला, समर्पितों- आदर-
-पूर्वक श्रीपतो एथें कवीने स्वकाव्यरचनाल्फ्राक्तित्व
सुचवून तहारीं आपली निरभिमानता दर्शविली. जरी
तशी बहु गुणी कनकपीतवासा नसे,- जरी ही
माझा कविनामुना- तशी- पूर्वक व्पाक्षकदमीकादि कवी-

स्वरांच्या
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स्वरांच्या सुकवितासुता माणें, बद्रु-झरत्यंत, गुणी-गुणवती,
आणि- कनकपीतवासा,- कनक- सुवर्ण, त्या सारिखा
आहे - पीतवास-पिवळें वख-पीतांबर, जिचे अशी, (एथे स्त्री-
.लिंगी टापू झाला आहे) अर्थात् सुवर्णा सारिख्या पीतांवरानें
सुशोभित अशी; एथें पति अल असून कनक शब्दाची
योजना केली आहे, येणेकरून कंनकघटित अलंकाराचे-
हि ग्रहण ध्वनित होतें- झणजे सुवर्णाचे अलंकार घालून त्या
:अठकारात अनुरूप असें पीत वस्त्रहि जिणे धारण केलें आहे
अशी, अथवा जरतारी पिवळा पाटांव नेसलेली अशी, नसे-
नाहीरसरथवा, कनकपीतवासा,-कनक झणजे चंपक, ' पीत
झणने केशर यां सारिखा आहे वर्ण आणि सुगंध जीच्या
वखास अशी. स्तुतिपक्षीं 'बहु गुणी' आणि 'कनकपीतवासा'
या विशेषणांनीं करुणादि रस आणि उपमादि अलंकार यांनी
मगल्भा अशी स्तुति, असा भावार्थ जाणावा. अथवा, एथे
कनकपीतवासा हें सारं पद संबोधन करून विष्णूचे वि-
रोषाग केलें असतांहि चालेल. हे कनकपीतवासा- हे सुद-
र्णा सारिखा पीतांबर धारण करणाऱ्या-हे पीतांबरधारी, जरी
ती माझी कवितासुता तशी बहु गुणी नसे, असा पूर्ववतु सं-
बंध. तरी इतरा न वरी,-तरी-तथापि-व्यासवाल्मीकाच्या
कवितासुनां माणें ही माझी सुना जरी गुणवती आणि कन-
कपीतवासा नाहीं तथापि, इतरा- तुज शिवाय इतर कोणास-
हि, ती-वरित नाहीं, झणून-हरि,-हे हरि-हे मत्सकट निवार-

का

???पु कनकचपकेपँन्निधत्तुरेद्धपिनिगद्यते
विश्वकोश.
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का,इला किकरी करी,-इला-या मास्या कन्येला कि-
री-दासी, करी-कर; जरी तुला वरायास योग्य नाही तर
आपली दासी तरी कर; आणि- निजात्मजाग्रहविमुक्त
जैसा मसूर हि कर्रा,-निजान्मजाग्रहविमुक्त,-निजात्मजा
आपली कन्या, तिचा जो- आग्रह- तुला वरायाचा जो
तिणे हट्ट घेतला आहे तो, त्यापासून- विमुक्त - मोकळा
जैसा- ज्या रितीने मीं तिच्या अग्रहापासून मोकळा होईन
तसें मयूर-या मयुरास, येथें कवि आपल्यास दाखऊन खण-
हात, या मयूरास- या मोरोपंतास, हि कर. झणजे या मास्या
स्तुत्यगमककविताकन्येला शेवटीं तूंआपली दासी तरी कर,
आणि मलाहि तिच्या डगग्रहापासून सोडीव असा अर्थ.

या केकेत कवीने ' मुंज साजरी समर्पितो ' या पदाने
आपल्या काव्याचे हीनत्व सुचवून तहारा आपली विनयिता
प्रकट केली आहे. तसेंच, ' तशी बहु गुणी आणि कनकपी-
-तवासा नसे ' असें झटलें, येणेकरून माचीन व इतर म.
.सिद्ध कवींच्या काव्यरचनेचें सौरस्थ वर्णन, त्या सौरस्थास
आपल्या काव्याचे सौरस्य तुलणार नाहीं असेहि स्पष्ट

दर्शविल्याने आणखी आपली निरभिमानता ध्वनित केली
आहे; इतकेंहि दर्शवून पुनः युक्तीने ' तरी इनरा न वरी १

येणेकरून त्या आपल्या काव्यांत करुणारसाची ममुखता
दर्शवून तहारा ती आपली काव्यरचनेची व्यंगता झांकण्याची-
हि आपली कृतमयत्नता इंगित केली आहे; तथापि आप-
.ली विनयिता न सोडितां पुनः ' इला किरी करी,' आणि
स्व? मघूरहि निजात्षजापत्रपविदमक जैसा करी,, येर्णेकरून

रोवटी
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२विटीं स्वस्तुनीची स्वीकृति करण्या करितां आपली विनय.
.युक्त मार्थनाहि दर्शविली. एथें आणखी कवीने ' जैसा '
या शब्दाचा मयोग संस्कृता माणें क्रियाविशेषणा सारिखा
केला वाहे, लणजे ' निजात्मजाग्रहविमुक्तोयथाभवतितथा
कुK ' असा एथें अर्थ ' जैसा., या राठराने जाणविल' वाहे.
आणखी या प्रलोकांत - साजरी जरी, तरी, वरी, करी,
किकरी, करी या पदन्यासांनीं यमकलक्षणानें आपद--थो
कवीने वृत्यनुमास साधिला आहे तीहि गोड.
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स्मरोनिकतमतुलानकवितावधूस्वीकृति।।
कराळतरिआयकामन्नुस्वराचमीदुष्कति ।।

नमस्कृतिपुरःसरस्वरूतिअर्पितोआजिती ।।

ाइश्उलइारवितरवेंतुझांजाइ१ानमोनिसत्राजिती १४
मागील केत शेवटीं आपल्या खुनीचा अंगीकार क-

.रावा खणून कवीने आपला भावार्थ दर्शवला; ईत त्या ब-

.गीकारास स्वदोषस्मरणाचाहि मत्यवाय नसावा झणृऽन
दष्टांतानें सुचवून त्याच आपल्या मार्थनेस दृढ करितात.

पदान्वय- कृतमंतुला स्मरोनि कवितावधूस्वीकृति न
कराल, तरि मधु उगयका, मी दुष्कति खराच, आजि ती
स्वकति नमस्कृतिपुरःसर उ२पितों, जीरा नमोनि रविसरवे
तुझा सत्राजिती दिली.

मागे केलेल्या माझ्या उरपराधार्चे स्मरणहि या माझ्या
स्तुत्यात्मिका कविता कन्येच्या उग्गीकरणात बाधत नाहीं,
असा आपला भावार्थ कथित होत्साते कवि झणतात- कत
मंतुला स्मरोनि कवितावधूस्वीकृति न कराल,-
कतमतुला १. केलेल्या अपराधास - सरर्थातू माझ्या केले-
च्या अपराधासा अथवा, कृतमंतुला हें एक पद करून-
कतमतु - केला आहे अपराध ज्याणें - झरर्थातूरअपराधी,

( असा
१ उरागोद्धपराधोमतश्रसमेतानबंधने--- अमर

१३



( १ प्र६)
( असा बहुब्रीत्रिप) जो मी त्या मला, स्मरोनि- ते माझे सर-
-घराव, अथवा असा मी अपराधी, मनांत आणून, कविता-
बभूस्वीडति- माझी कवितारुप जी वध - नवरी. तिची जी
स्वीकृति - स्वीकार - अंगीकार, न कराल- जर आपण
करणार नाहीं; तरि पशु आपका,-- तरि-तर, प्रभु - हे
मभो आयको - ऐका - मीं एका गोष्टीचे आपल्यास स्मर-
.ण देतो तें ऐका; मी दुष्कृति खराच,- मी, तर - दु-
.ष्कृति - दोषी - अपराधी, खराच - यांत संशय नाहीं;
तथापि - आजि ती स्वकृति नमस्कृतिपुरःसर अ-
-र्पितो,- आजि - आज - सांमनकाळीं ती स्वकृति -
माझी कृति - स्तुतिरूप कविता, नपस्कृतिपुरसर- नमस्का-
-रपूर्वक अर्पितो- तुला- अर्पण करितो; कशी अर्पितो पुसा-
.ल तर- जशि नमोनि रवि तुला सत्राजिती हि-
ली,-जारा- ज्या मकारे नमोनि- नमून-नमस्कार करून,
रविसखे,- रविसरव- सत्राजित, त्याणें, तुझा-तुझा कारणें,
सत्रानिती- सत्राजिताची कन्या जी सत्यभामा ती, दिली-
अपिली; अर्थात् सत्राजित तुमचा परम अपराधी असून त्या-

णे

१ 'आपका,-द्दे रूप ऐकणे या धातूतील ऐ या संयुक्त स्वराच्या अवय-
-वाचे पृथपरण होऊन - अपूर्ण, अर्रकणें, आइकणें. आईकर्णे, अशीं
पाठण ग्रंथात प्रासानुरूप भिन्न मित्र रूपे आढळतात त्यांत संप्रसारणाने दृष्ट्या
थानीं य होऊन झालें आहे. मला वाटतें बायको शमुदीस् असाच खुन

झाला असावा. एकच्या वाई गढर? वरून कुत्सितरिर्ग को प्रत्यय शे ऊन
रं२९.शं:२,डअसावा. १थें 'आइका' असा मूळचा पाठ



( १४७)
जे शेवटीं नमस्कारपूर्वक जशी आपली कन्या सत्यभामा
त्तुह्यांस अर्पण केली; तसा मीं अपराधी असतां ही माझी
कवितासुता तुझांत अर्पण करितो; तिच्या माणें राहूआपण, अंगीकार करावा असा एथील भावार्थ जाणावा.
एथें कवीने सत्यभामेच्या कथनाने आपल्या कवितेच्या
आणि तिच्या स्वीकारार्हत्वाची तुलना करून, सत्राजिताच्या
सापराधस्वाशीं आपलें सापराधत्व हि तुललें आहे, झणोन
एथें हा उपमा अलंकार जाणावा.
३ या प्रमाणें भागवतांत झटत्-ठे आहे-

सत्राजितःस्वतनयां कठणायकतकिल्बिष: ।

स्पमंतकेनमणिना स्वयमुद्यम्घदत्तवानु ।।

भागव०, स्क० १०, अ० ५६, ब्लो. १

आपला स्यमंतरू मणि कृष्णानं हरण केलाह्यणून जो आपण त्या-

ज वर आळ घातला होता, तो मिटवा ( पस फेका ८ वी, ). कृष्णाने तो
स्घमंतक अणि जाचवताकडून आणून सत्राजितास दिल्या वर, त्या सत्रा-
-जितास आपल्या अपराधाचा पचात्ताप होऊन, नुसता मणि कृष्णास अ-
-र्पण केल्यानें त्याचें योग्य सांत्वन होणार नाहीं, तर, त्या मण्या बराबर
आपली कन्याळ्यित् त्यास द्यावी, असा त्यानें निश्चय केला. पुढें कृष्णाने त्या
सत्यभामेचें पाणिग्रहणीद्द केलें. ( पहा भागवत, तूज अध्याय.)



( १८६)
( असा वडनवीहि) जो मी त्या मला, स्मरोनि- ते माझे अ.
-घराव, अथवा असा मी अपराधी, मनांत आणून, कविता-
वपूरलीलान- माझी कवितारूप जी वधू - नवरी, तिची जी
स्वीकृति - स्वीकार - अंगीकार न कराल- जर आपण
करणार नाहीं; तरि पशु आयका,-- तरि-तर, प्रभु - हे
मभो आयका'- ऐका - मीं एका गोष्टीचे आपल्यास स्मर-
.ण देत तें ऐका; मी दुष्टति खराच,- मी, तर - दु-
-इति - दोषी - अपराधी, खराच - यांत संशय नाहीं;
तथापि - आजि ती स्वकृति नमस्कृतिपुरसर अ.
-पतो- आजि - आज - सांमनकाळीं, ती, स्वकीत -
माझी कृति - स्तुतिरूप कविता, नवस्कृतिपुरसर- नमस्का-
-रपूर्वक अर्पितों- तुला- अर्पण करितो; कशी अपि पुसा-
.ल तर- जशि नमोनि रविसरवे तुला सत्राजिती हि-
ली,-जारी- च्या मकारे, नमोनि- नमून-नमस्कार करून
रविसरवे,- रविसरव- सत्राजित, त्या, तुझा-त्रुला कारणें,
सत्रानिती- सत्राजिताची कन्या जी सत्यभामा ती, दिली-
अपिली; अर्थात् सत्राजित तुमचा परम अपराधी असून त्या-

णे

१ 'आयका,-हे रूप ऐकणे या धातूतील: ऐ या संयुक्त स्वराच्या अवय-
-वांचें पृथहूट्टरण होऊन - अद्दकणे, अईकणें, आ, आईकणे, अशी
वाळत संथांत प्रासानु रूप भिन्न मित्र रूपे आढळतात त्यांत संप्रसारणानें इच्या
स्थानी थ होऊन झालें आहे. मला वाटतें बायको शद्वेदी-द अताच व्यदःपल

झाला असावा. मुलूरच्या बाई अडदा वरून कुत्सितर्णिं को प्रत्यय हा ऊन

२::७'मलेे दैवंएं२१,हेर्च्येसाचा. रथे 'आइका' अस । मूळचा पाठ



४).णे शेवटीं नपस्कारपूर्वक जशी आपली कन्या सत्यभामा
नुह्यास अर्पण केली; तसा मीं अपराधी असतां ही माझी
कवितासुता तुझांत अर्पण करितो; तिच्या माणें इचाहि
आपण, अंगीकार करावा असा एथील भावार्थ जाणावा.
प्ये क्वीने सत्यभामेच्या कथनाने आपल्या कवितेच्या
आणि तिच्या स्वीकारार्हत्वाची तुलना करून, सत्राजिताच्या
सापराधस्वाशीं आपलें सापराधत्व हि तुललें आहे, लणोन
एथें हा उपमा अलंकार जाणावा.

??' या प्रमाणें भागवतांत सटःत्रे आहे-
सत्राजितःस्वतनयां कढणायकतकिल्बिष: ।

स्पमंतकेनमणिना स्वयमुद्यम्यद्वत्तवानु ।।

भागव०, स्क० १० अ० ५६ लो १

आपला स्यमतरू मणि कृष्णाने हरण केलाकृणून जो आपण त्या-

ज वर आळ घातला होता, तो मिथ्या ( पस फेका ८ त्यी, ). कृष्णाने तो
स्वमंतक मणि जाववताकडून आणून सत्राजितास दिल्या वर, त्या सत्रा-
-जितास आपल्या अपराधाचा पश्चात्ताप होऊन, नुसंता अणि कृष्णास अ-
'र्पण केल्याने त्याचें योग्य सांत्वन होणार नाहीं, तर, त्या मा बराबर
आपली कन्या।द्द त्यास द्यावी, असा त्यानें निश्चय केला. पुढे कृष्णाने त्या
सत्यभामेचें पाणिकरणीद्द केलें. ( पहा भागवत, पूर्वोक्त अध्याय,)



र १४८)
पितारवलपरंनुतीगुणवतीसतीचांगली 1१

रूणोनिमजआपुल्खाभजनिळावणेंलागृलइााां
लणालतरितत्त्वताकशितुलांसवेंभांडगा ।। व

अर्हीनीद्दाहिभाडलात्रिनवरात्रजोशडगा ।। ३५

पिता दुष्ट असतांहि समयविशेषीं त्याचें अपत्य गुणी
असतें; लागून जांबवतीच्या गुणा वरून म्या क्लणानें तिचा
अंगीकार केला असें कदाचित्आपण झणाल अशी आशंका
मनांत आणून तिचे निवारण करित होत्साते कवि लागतात.

पदानय- पिता सबळ, परंतु ती गुणवती सती चा-
.गली, झणोनि मज आपुल्या भजीनं लावणे लागली, खणा.
-ल, तरि, जो भांडगा दांडगा तुझा सवे त्रिनवरात्र अहनिशि
हि भांडला, तत्सुता कशी.

पिता रवळ,- पिता- जांबवतीचा बाप - जाबवत-
रवळ-दुष्ट; होता खरा - परंतु ती गुणवती सती चांग-
-ली,-परंतु, ती-जांबवती, गुणवती- सद्रुणी- गुणाची, स-
.ती- पतिव्रतेच्या अंगीं जसे गुण असावे तसे स्वभावसिद्ध
तिच्या अंगीं होते अशी आणि - चांगली- रूपयौवनवती;
अथवा, ती सती - ही जांबवती सती गुणवती आणि
चांगली असा अन्वय करावा; अशी होती - झ-
जोन मज आपुल्या भजीनं लावणेलागली- ल.
-जोन मला माझ्या भक्तीस तिला लावावे लागले; अशी गुण-
.वती पाहिली खणून तिचा म्या अंगीकार केला असा ता..र्यार्थ;



( १४९)
यांर्थ, झणाल,- असें कदाचित्आपण लणाल, तरि- त-

' .थापि, आपण मनांत आणा काजी भांडगा दांडगा तुह्या
सर्वे चिनवरात्र अहर्निशि हि भांडला,-जो, भांडगा-
भांडखोर, आणि - दांडगा असा जाबवतु ज्याणें - तुझा
सवे-तुला बरोबर, त्रिनवरात्र-सत्तावीस रात्र पर्यंत, अर्हीन-
-शि-राच दिवस, हि, भांडला-दांडगेपणानें युद्ध केले;तत्सुता
कशी, त:मुता-त्याची कन्या, कशी-ती कशी बरें ?-उ;र्थात्र
कशी चांगली आणि गुणवती होईल? कदापि होणार नाहीं,
असा एथें काकर्थ जाणावा; यथाबीजं तथा फल, अशा
भांडखोर दांडग्याची कन्या वस्तुतः नैसर्गिक गुणानी चांगली
होती असें माझ्याने मानवत नाहीं, परंतु आपणच तो शरण
आल्या वर त्याचे ते अपराध झाकून -ऱ्याची कन्या गुणवती
नसता त्याच्या आयहा स्तव तिला गुणवती मानून तिचा
अंगीकार केला, असा एथें कवित्दृद्रतार्थ निघतो. अथवा,

तसा कशी- त्याची कव्या तर खरी - यद्यपि ती व-
-स्वतः गुणवती असली तथापि त्या दांड्यी भांडखोराची तर
पोरगी खरी, असाहि अर्थ केला असतां मरास्त.

१ ' तूंजा कसा,' ' तूं एवढा पाठ क्षण कसा,' 'तूं पहा आतां मी त्यास
मारतो कसा, 'आतां मी गातो कसा, लणजे तूंजाच, झणच, मी मारतोच,
गातोच,- लणजे खचित जा, खचित क्षण, खचित मारतो, सचित गात,
असाहि अर्थ कसा या अव्यया वरून ध्वनित होतो;- ' तूं हें काम कर,
गोपाळ पंताचा मुत्ठगा कसा,' झणजे, तूंगोपाळ पंताचा मुलगा तर खरा
अधून हें काम कर, असा ' कसा ' या तब्द्दापासून निःसंदेहाचे उत्पन्न
होतो.



( ५)
तिलालबरवीलणाउचितहोयलोधाकरें ।।

असेलसजलचिथारुचितघींस्वघोषाकरें ।।

ज१ाइापदरजेंाइ१ालापरिअखेनव्हे२ाापिलाइ ।।

धवेहरिमनोहराकृतिसतीअघेंळनापिली ।। ३६
-८त्याच आपल्या अर्थीचे दुसऱ्या कल्पनेने, व दृष्टांतरान

कवि समर्थन करितात.

पदा- तिला. हि बरवी झणा, उचित होय, त्यी
तोषाकरें स्वयोषाकरें यथारुचि सजली असेल, असें व्यापिली
धवें शापिली सती शिला परि असे नव्हे १ हरि पदरजें जशी

मनोहरचित
तिला हि बरवी कणा,- अथवा दुसऱ्या कल्पनन'

तिला हि-तुलाशी सत्तावीस दिवस अहोरात्र भांडला असं
दांडगा जो जाबवत त्याची कन्या जांबवती तीस हि, चरवी
झणा- रूपवती झणी,- सारांश रूपवती लागून आपण तिचा
हि अंगीकार केला; ( झणा हा भूत काळ जाणावा) ई
उचित होप,- योग्यच आहे, कारण- त्यी तोषाकरें
स्वयोषाकरें पथारुचि सजली असेल,-- नश्!-
ज्या काळी आपण तिचा अंगीकार केला त्या कार्ळां, ता
.त्राकरे- तो. - संतोष - सुख त्याचा - आकर - ठार;
अशा - स्वयोपाकरें, - स्वयोषा - आपली स्त्री - रुक्मिणी
अथवा लक्ष्मी, तिचा जो - कर - हस्त तेणेकरून, घव्यईंंां -

.रुचि - आपल्या रुची माणें, रं हें एथें क्रियाविरोपणें
जाणावें)
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जाणावे) सजली असेल - भंगारिली असेल; सारांश, त्या

काळी रुक्मिणीच्या अथवा लक्ष्मीच्या आवडत्या हाताने
ती जांबवती तुमच्या रुची माणें सजली असेल, आणून तुझीं
निला बरी झणून तिचा अंगीकार केला हें योग्यच आहे;
अथवा, ती आपल्यास चांगली आवडावी झणून आपल्या
रुची माणें स्वतः लक्ष्मीने तिची चट्टीपट्टी केली असेल, झ-
णूनतीजांबवती आपल्यास आवडली असेल हें योग्यच आहे:
परंतु- असें व्यपापिली धवें शापिली सती शिला परि
असे नव्हे १- असें व्यापिली- पापाने व्याप- अर्थसंदर्भानें

आरोपित अपराधाने पिडिलेली, लागूनच- धवें शापिली,
धवे-नवयाने-अर्थातू गौतम कपीने शापिली-शापिलेली-तूं
इतःपर शिला होऊन पडली राहा झणून स्वपति गौतमाने जि-
ला शाप दिला अशी ती, सती- साधी- अर्थसंदर्भानें अहि-
ल्या, शिला परि असे नव्हे १- शिले सारिखी नव्हती बरें १
अर्थात् शिली होऊन पडून राहिली होती, घसा एमे काकर्थ
जाणावा; अशी ती शिला - हरि पदरजें जशी
मनोहरारूति, हरि - हे हरि ब- हे सर्वदोषपरिहारकास्

पद- रामावतारीं आपल्या पायधूळीनें, जसी-ज्या प्रकारे,

मनोहराकति- सुंदररूपिणी, झाली, ( एथें झाली या क्रिया-
.पदांचा अध्याहार जाणावा रे, त्या मकारें लक्ष्मीच्या हस्ताने
ही जांबवतीहि रूपहीन होत्साती तुमच्या उरगीकरणास
पात्र झाली; असा एथें उ;र्थान्वय करावा.

परंतु मला वाटतें एथें तिसऱ्या चरणांत ' जशी ' झणून
पाट आहे, त्या ठिकाणी कशी असा मूळचा पाठ असावा,

तसा
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तसा असल्यास अर्थसौरस्थास आणि पदान्वयास एथें
अधिक अनुकूलता येईल. लक्ष्मीने आपल्या हातानें
जांबवतीची वेणीफणी केली असेल खणून ती आपल्यास
रूपवती वाटून तिचा आपण अंगीकार केला? योग्यच आहे,
अर्थात्यांत विशेष आश्चर्य मानण्या जगे नाहीं; परंतु असें
व्यापिली खणून धर्वे शापिली असतां जी सती शिला परि
साप्ते नव्हे १ अर्थात् शिलेसारिरवी पडलेलीअसतां ती,हे हरि,
तुमच्या पदरजें मनोहरचित कशी झाली १- अर्थात् तुमच्या
पायांच्या रजानें पतीच्या शापाने शिला होऊन पडलेली
अहिल्या मनोहरालति झाली हें महदाश्रर्य होय, असा पूर्ण

काकर्थ केला असतां पदाच मला गोड दिसतो.
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झळेंस्मरणजाहळेंसमयिकसदासीकरे ।।
कशीउजरलीसमुच्चलश्यण्यासुधासीकरें ।।
तुझास्वरिपुचीतद्दाबिटिकआवडेमत्कृति ।।

चकोनसजवेअशाबहुनकायर्भीडव्हकृति ।। ३७

पूर्वोक्त उर्ग्थाचेच समर्थन मकारांतरानें करित होत्साते
कवि आणखी झणतात.

पडु।न्यख- समयि भले स्मरण जाहले, 'दयासुधासी-
--करें करें कंसदासी समुळवल कशी उजरली, तुझा स्वरिपुची
बटिक तशी आवडे, मत्कृति नको, न सजवे? असा मी काय
बहुत दुष्कति?

पुनः कवि झणतात- सभाच मळे स्मरणजाहले-
समयी- याच काळीं - अर्थात याच मसंगी, भले- चांगले-
समयोचित, स्मरण जाहले; हा एथें स्मरण अलंकार जाणा-
वा'. तें स्मरण कोणतें पुसाल तर एका- वासुधासीकरें

करें

१ रथे आईअपेच्या मनो-पराकृती वरून तद्विपरीत -कटचेच्या विरूपा
कृतीचें .स्मरण होऊन उभयतांच्या उदारसाद२याच? प्रसंग आहे. कुक-
-लयानंदांत या अळंकराच्या उदाहरणार्थ माघांतलें उदाहरण दिलें
काहे - स्व्घिानामपिकतविस्ममयांपुरस्ता.

-दंभस्तःस्फुऽरदरीवंदचाळूहस्तां ।

उद्रीदयथियमिवकांचित्रपुत्तरंती.
.मस्मार्षीजलनिधिमंथनस्पद्दौ।रिप्र ।।



(१५४)
करें कंसदासी समुव्वल कशी उजरली,-दयासुधा-
-सीकरें,- दयासुधा- दयागृतपू त्याचा - सीकर- बारीक
वर्षाव आहे ज्यापासून अशा - करें - अर्थात् आपल्या
हाताने, ( ही कर्तरितृतीया) कंसदासी - कंसाची दा-
सी - अर्शसदर्गाने कुडा, समुद्धवल-फार स्वच्छ-चांगली
अशी अथवा जशा रीतीनें समुज्वल होईल तशी, ( एथेंहें
क्रियाविशेषण जाणावें) कशी उजरली -कशी नीट केली;
कोणत्या हेतूने नीट केली; शेवटीं चीट केलीना १ असा एथें
काकर्थानें कविखडूतार्थ ध्वनित होतो; अथवा, एथें ' समु-
-कवल ' हें पुढल्या पदांत निविष्ट करून तें दया अथवा
सीकर याचे विशेषण करावे;- समुज्वलवासुधासी-
करें करें,- झणजे अत्यंत स्वच्छ- अति निर्मल- जी दया,
तद्रूप जी सुधा. तिचा सीकर आहे ज्या पासून, अथवा,
निर्मल जो दयासुधेचा सीकर तो आहे ज्या पासून अशा
करें; अशी योजना करावी. परंतु माझ्या मते भगवद्दयानेस-
निक निर्मल असतां तीस ' समुखवल ' या विशेषणाची यो
जना करून तिचे नैसर्गिक निर्मला उगराकनीय करावे हा
सप्पक्ष नव्हे; झागुऽन वर सांगितल्या माणें ' समुळवल ' हें
एथें क्रियाविशेषण मानावे हें मला अधिक मरास्त दिसते.
उरजणें १. नीट करणें, अथवा नीट होणें- चांगल्या स्थिती

वर
१ उजरणें या मराठी क्रियापदाची व्युत्पत्ति मला वाटतें उळवलन

या संस्कृत शटदा वरून असावा, ' ज्वल -दीमो. ' या मूळ संस्कृत धा-
तूस उतूहा उपसर्ग लावून ' उज्वल' राष्ट्र सिद झाला आइ-याचा प्रक-

शनार्थ



( १५)वर येथें, असा हा महाराष्ट्र भाषेत उभयविध धातु आहे;
तेव्हां एथें उरकर्मकत्वार्थी याचे ग्रहण कर्तव्य इष्ट असेल
तर, ' करें ' ही एथें करणी तृतीया मानावी. या आपल्या
कृती वरून आली असें समजत कीं- घसा भाव मनांत
उगणुरनु कवि पुढे भगवतात झणतात - तुलां स्वरिपुची
बटिक तशी आवडे,- तुझा- तुझाला, स्वरिपुची-
आपल्या शत्रूची अर्थांत कंसाची बटिक- अर्थात पूर्वक
कसदासी -कब्जा, तशी- लणजे येवा प्रकारची- अर्थात्र

जशी म्या वर सांगितली तशी- तात्पर्य, नावा माणें शरी-
-रानेंहि कुडा असून आपल्या उग्मृतलावी अशा हस्तानें
ही नोट सुशोभित- सुंदर होई अशी आपण उजरली लागून
जें म्या वर सांगितलें तशी, आवडे- ती आपल्यास डराव-

चढली
द्दानार्थ मुल्य; परंतु पुढें प्राकृतांत 'नीट करणे' पूर्णपणे मूळच्या सुस्थिती
क्र उगणणे,' अशा लाक्षणिकार्थी याचा प्रधोमपडून् गेला आहे; घ्यी लक्षणा
अशी की - जसा दीप मंद जळत असतां त्यात तैलप्रदानादिकेंकरून
उज्वलित करणे; तसेंच एकादी वस्तु व्यंग असतां तीस अपेक्षित अंगाच्या
अथवा इतर साधनाच्या योगाने सांग करून सुशोभित - नीट नेटकी - फ-
-रणें द्दो-द तिचे उज्धलन करणें होय. असा एथें मूळचा प्रकाशन अर्थ आ-
-हे लणून मला वाटतें एथें कवीने ' सदमजेवळ ' या क्रियाविशेषणाचा
प्रयोग केलाआद्दे..अन्य पक्षीं ' कर्ज- सरळ ' या मूळ सरल शब्दा धरून प्राकृता
' उत्रू' - सरळ - नीट हा द्दनद कुल होऊन त्या करून ' उजरणें '
हा धातू व्युत्पन्न झाला असावा अशीही कल्पना करितां येत्ये; परंतु इा
पक्ष एथें ' समुज्वल ' या शब्दशाच्या प्रयीपाने कबीस गट असेल असें मला
बट्टेचा दिसत नाहीं आणखी, ' उजूऋ ' या गदा बसून ' उजरणें ' हा
धावूव्युत्पन्न व्हावा हेमा पेक्षां ' उजवणे ' हा धातूएल व्हावा १ अ-
अधिक मुक्त दिसते.
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.ब्ली; एथें बटिक हा श्लिष्ट राब्द तिचे निंद्यत्व द्योत-
'नार्थ होय. आणि,भल्लःति नको,-मत्छति-माझी कृति.
.माझी स्तुत्यात्मिका कवितारूप कृति, आपल्यास आवडत
नाहीं खणून नको; आणि- न सजवे,- ती मत्कति आप
.ल्याच्यानी- सजवत नाहीं- उजरत नाहीं; अर्थात्कुब्जा
विका असून तीस आपण-सरळ केलें, तशी माझी कविता
व्यंग असलो तर तीहि बुद्धिमदानेंकरून मनोरंजक करावी;
असा एथें ध्वन्यर्थ होतो. असा मी काय बहुत दु-
-कृति,- असा मीच काय मोडा, दुडकीत- दुष्टकर्मा-दोषी-
अपराधी; सारांश एकतर कंस आपला अबू, त्याची कुब्जा:
ही आणखी बटिक, तीही नावा ममाणे त्रिवक्रा अर्थांत अ-
-त्यंत कुरूप, असें असता ती आपण दयाई होत्सदि स्वह-
.स्ताने सरळ करून सुशोभित केली, आणि माझी स्तुत्या-
-लक अर्थात् स्वाभाविक आवडती अशी कविता उरसूनती
आपल्यात आवडत नाहीं, व नीटही करवत नाहीं, असा
मीच काय मोता अपराधी आहे,; असा एथें सारालकारमिश्रित
विरोषोत्तपलकार जाणावा.

०कष्णानें कदडजेस स्वल्परस्ताने कसें सरळ केलें हें भागवतांत
कणंलें आहे -मसनोभगवखटकू ०ज ांत्रिवक्र ांरुचिरनबाधू । ।

कज्यीांकर्त्तुमनश्रकेदशंबनूद४नेफलमु । ।६ । ।

पद्धघामाक्रम्यमपेदइगुजयुनानप ।णिन । । इ

मगृसचुबुके4 ४म १ त्ममुदनीनमइ-त : 1१७११
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जसीपृथुकतदुलमस्मृतिआसकामातसी ।।

रुचोरूतिसभा?घतंरमुनघआसकामातस्१ाई १
कण्याविदुरमदिरझिणतिसाबुआस्वादिल्घा ।।

स्वरंजरकशानुजप्रसुसिआपुढेधास्वाविच्या ।। ३८।।

तुला भेमभावानें कांहीं दिलें तरी त्याचा तूं स्वीकार
करितोस अशी तुझो दया मसिद्ध आहे, असा आराम मनांत
धरून त्याचें दृष्टांतेंशरून कवि एथें निरुपणकरितात.

पदान्वय-- जसी एभुकनंदुलममूति आमकामा, तसी
कृति रुचो, तूंसभा-, सुनयआम, का भातसी? साधु झणति
विदुरमंदिरीं कण्या आस्शी?पेया, जरि खरें, आपुल्या स्वा
तुज मभुसि कशा दिल्या.

जसी पृथकतंदुलमस्मृति आधकामा,- जसी-
ज्या माणें, पुथुकतंदुलमसूति,- पुथुकतंदुक,- पुथूरक- पोहे,
त्याचे- तंदुल- तांदूळ- दाणे- अर्थाध्र पोहे, अथवा त्यांचे
कण, त्यांची- पर्सात- ओंजळ- अर्शातू पोलांच्या कणांनी
भरलेली ओंजळ, आमकामा- आम झ०वाम६ केला आहे-

काम

-व जिरेसाळीचें- आबेमोधपराचे तांदूळ, झणजे जिरेसाळ आवेमोहुर या
प्रकाराचे अथवा जातीचे तांदूळ, अशी एथे प्रकारार्थक पक्षी समजून ति-
-चा लोप जाणावा अथवा सा! तांदूळ झणजे सागूच असी स्वार्थी
च्यी समस्त तिचा लोप जाणावा; अथवा, सागूचे तांदूळ झणजे सांग--
-चे देणे कण असा एथे तंदुल तरूदेकरून तद्दावविरोपाच्या कणाचें
पहण खमजार्वे हा शेवटला अर्थ रथे विशेषेकदन पारु दिसतो.

१४



भिंड)
काम- मनोरथ जिणे अशी; एथें ' झाली' या क्रियापदांचा
वघ्यालर जाणावा; अर्थात् त्या दरिद्री सुदाम्यास जशी
पोह्यांची ओंजळ तुला अर्पण केल्याने, आणि त्वां त्या पो-
.ह्यांचा स्वीकार केल्याने, मनोरथ पूर्ण करणारी झाली,
तशी कृति रुचो,- तशी, ही माझी- कृति- कवितारूप
कृति. तुला- रुचो- आवडो; अर्थात्तुला आवडली झणजे
मलाहि ही तसी मुद्दाम्यडिया पोह्या प्रमाणें सफल
होईलच; वरकड - तूंसभा- तूं, तर- सभाग्य- भा-
.डमवंतZ अर्थात- सेवेझवर्यवान् आहेस-; आणखी सुन-
-षआस,- सुनय- चांगला आहे नथ- न्याय ज्यांचा
असे- अर्थात्साधु जन त्यांचा- आम- सखा; असा एथें
षष्ठीतत्पुरुष करावा; अथवा, सुनयआम- साधुजन आहेत
सखे ज्याचे असा तूं, असा बहुव्रोहि करावा; एथें ' सुन.
-घआस ' या शब्दांत ' सुनय ' आणि ' आम ' हे दोन
शब्दद तसेच ठेऊन त्यांच्या संधीस अवकाश असतां तो केला
नाहीं, कारण, माकृतात वसा संधि करणें वैकल्पिक होय.
अथवा असा विकल्प नमानिला तर, सुनय- नीतिवानू-
न्यायी, आणि- आम- आत्मीय, असा तूंआहेस, असा
समास नकरितां दोन निराळे राb( करून उर्ग्थान्वय करावा.
का मातसी!- मग- मातरालि- फुगशील ' काय १' अर्थात्

तूं
यद्यपि ' मातणें ' या क्रियापदाचा निरंतर कुत्सित।र्थी प्रयोग

आढळतो, तथापि कविनैरकृद्दयाने समषविशेपी खुलवी; याचा प्रयोर्की

प्राकृत काव्यांत काठे कोठे अवलोकनांतयेतनद्यानं? कोडी ?????????????????????१.
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तूं सभाग्य असून सुनयआम आहेस, आणून आला हीना
विषयी तूंआपल्या ऐश्वर्यांच्या भरानें फुगून आमचा झाव्हेर
करणार नाहीस असा एथें मप्रनराद्धांत जाणावा. आणखी -
साधु झणति विदुरमंदिरीं कण्या आस्वाड्यिषया,-
साधु झणति- साधु, आपली कथा झाशी सांगतात, कीं-
विदुराच्या घरीं, आपण एकदा नुसत्या कण्याच,
आस्वादिल्या - खाल्या; जरि खरें,- हें त्याचें लणणें
जर खरें असलें तर; आपुल्या स्वा तुज मभुसि कशा
दिल्या- जीपला स्वकीय जो तूंमधू त्या तुला. (ही एथें
चतुर्थी जाणावी,) कशा दिल्या- त्या नुसत्या तांदळाच्या
कण्या कशा दिल्या १ त्या विदुराला तशा कण्या देण्याचे
कसें धैर्य झालें १ कशी न्यास लाज वाटली नाहीं, वसा
एथील इंगितार्थ. सारांश मेमभावानें कोणी तुला कांहीं दिलें
तथापि तं तें त्याच्या भक्तो स्तव चांगले मानूनत्याचालवीकार

०.करितोस, आणि त्याचें कल्याण करितोस) अशीं उदाहरणे.
आहेत.
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जिणेंरसपहाव्याप्रशिथिर्छांरडीचाविर्ली ।।

सुवासहिकळाव्यापथमनासिकालाविली ।।

तुझांत्त१ाबरीतशइंाबदरिकाफछेंश्एजुनी ।।

कथाअशिअसोपहास्वचरितुलभजुनी ३९
आणखी उदाहरण सांगत होत्साते कवि झणतात.

पदाच - जिणें रस पहावया मीराथिली, रद्दी चा.
-विली, सुवास हि कळाव्या प्रथम नासिकी लाविलीं, तु-
-झांस शबरी तशी जुनी बद्रिकाकले हे, अशी कथा असो,
तुझीं स्वचरितें मेजुनी पहा.

जि रस पहाव्या प्रशिथिलीं, - जिणे - च्या
थबरीने - भिछिणाने रस पहावया - अर्थसदर्भानें बोरा-
-चा रस पहाण्या करितां. मंशिथिलीं ' - अत्यंत शिथिल के-

ल
१ एथें आपल्या कवाने ' मीराथिलणें, असा नवा मर!ठींत धातु

उत्पन्न केला आहे असें दिस. ' अथ - दोउमल्ये, या मूळच्या संस्कृत
धातूवरून शिथिल शब्द होऊन त्यास प्रकर्षणार्ध्यीं म हा उत्सर्ग कातून
मगिथिल आठ; होऊन त्या वरुन हा धातु साधला आहे. या प्रमाणें
प्रसंगीं स्बेच्छानुरूप शब्द कीव साधित असलात, व अशा शब्दसाधना-
नेच भाषेस बोरा येत्ये; मुकेश्यरनि;द्दि पुढल्या ओबीत लाभणे
असा मराठीत धातू उत्पन्न केला आह. -

झोंटीधरूनिहस्नकें १। दुआसनओआसुडींबतूनरें औ।

कृष्णाभलापनद्दर?१७८..१
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.ली -बीटाने दाबून ढील केली (असें एथें क्रियापद करार्वे)
रदीं चाविली,- रद्दी - दातानी चाविलीर सुवास हि
कळाव्या प्रथम नासिक लाविली,--जिणे डेर्या बोरा-
.चा सुवासहि कळावया करितां पहिल्याने तीं आपल्या
नासिकीं-नाकास, लाविलीं, अर्थात् डगली; तुझात्त शबरी
तशी जुनी बदरिकाफळे दे,- तुझाला ती, शबरी -
भिल्लीण, तशा- पूर्वी सांगितल्या मकारचीं- खुनी- शिळीं-
बार्शी, बदरिकाकलें - बोरे, दे -देई; (हा एथे ग्रंथी मृतका-
-ळ जाणावा,.) अशी कथा असो,- अशी - जी रा-
-मायर्णी आपली कथा आहे ती, असो - खरी असो;
सांमत मसगास फार उपयुक्त आहे असा एथील ध्वनि-
.तार्थ जाणावा. तुझी स्वचरितें मेजुनी पहा, - अशीं
तुझीं आपली चरित्रे मोजून पहा; मींच सांगतो असें नाहीं;
वाल्मीकादिकांनाहि तीं चरित्रे लिहून ठेविली आहेत, व
अद्यापि आपल्यास त्या विषयीं संशय असला, तर आपण.
.चे आपल्या मागील चरित्राची आठवण करून पहा; असा
एथें ' मोजून पहा ' था शब्दांनी कवीने आपला त्दृडूत

अर्थ सुचविला.
कोठे ' कथा अशि नसो ' असा पाठ आहे. अशी-

भिछणीचीं उष्टी बोरे आपण खालीं लागून जी कथा आहे
ती खरी नसो; - अर्थात ही कथा खरी असून तिचा मि.
सेवा निषेधरूप विरोध दाखवून त्याचें कवीने ' तुझी
ऐवचरितें मेजुनी पहा ' या विधानेंकरून निवारण केलें
आहे झणजे मेजून पाहिले असतां अशी कथा खरी आहे

असें
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असें दिसेल; असून विरोधाभास ' अलंकारानें एथें कवीने
निषेधार्थाचा विध्यर्थ दाखविला आहे; असा अर्थ तसा पाठ
असतां समजावा.

या माणें कवीनी तेतिसावे के पासून तर या केके
पर्यंत आपल्या यथामति केलेल्या स्तुतीचा स्वीकार करावा
झणोन मधूची मार्थना केली आहे) असा यांचा तात्पर्यार्थ

समजावी.
१ साहित्य दर्पणांत विरोधाभास प्रकरणी- ' इरोवूपि शिरसा गर्गा

न. थत्ते ' असे दाखवून ' त्वहाजी, येर्णेकरूम त्याचें समाधान केलें आहे
सणून उदाहरण दिले आई, तसें एथेंाईइ आणा, असें मला वाटतें.
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मओशरणआडिघावरिनव्हाकस्वधींवांकड ।।

झणोनिइतुकेचहेस्वहितकृत्यजीवांकडे ।।
प्रसाइकरितांनसेपळविलंबबापाखरें ।।
घनाजुनपडेमुखींउघडिफघाविनापाखरें ।। ४. ।।

कारणांगत वर अनुग्रह करण्या विषयीं मभूचें आरू-
.क्य स्तवित होत्साते कवि खणतात.

पदाच- प्रभो शरण आलिया वरि कधीं वाकडे
नव्हा, झणोनि जीवा कडे इतुकेंच हे स्वहितकन्य, पसार्
करितां पळ विलंब नसे, बापा खरें, पाखरें उघडिल्या विना
मुखी घनांबु नपडे.

प्रश्नी शरण आलिया वीर कधीं बांकडे नव्हा,-.
प्रभो- हे मु. हे स्वामी. शरण आलिया बरि-तुझास को-
-णीहि मनोभावेंकरून शरण डगल्या वर मग त्याशीं तुझीं-
कधी-कदापिगृ वांकडे नव्हा-वांकडे होत नाहीं; अर्थात-न्या-
चा आपण अंगीकार करित नाहीं असें आपणा कडून कदापि
होत नाहीं, ' अर्थात्त्याचा आपण अंगीकार करिता; झणो.

नि
????१ शरणागताची उपेक्षा भगवान- कदापि करित नाहीं लणोन तुके?-

वा सागतात.
निष्टावंनभाव भक्ताचास्वधर्म
निर्धारेहेवर्म चूकोनये ।।

निष्कामनिश्रळ विहुलीविप्रवास
पाहोनयेउगस आणीकांची ।।

तुकाझणेऐसा कोणउपेक्षिला
नाहीआयिकीला ऐसाकोही ।।
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-निजीवां कडे इतुकेंच हें स्वहितकृत्य,- झणोनि-
असा आपला शरणागतां वर अनुग्रह करण्याचा स्वभाव
आहे झागीन, जीवा कडे - ईश्वरापासून पराइरनुरव आणि
संसारनिमग्न जी आला सारिखीं मनुष्ये त्या कडे इतुकेंच
हें स्बाहनकृत्य,- तुला शरण जावे एव्हढेच काय तें
आतां स्वहितकृत्य - आपलें हितकारक ' कृत्य- अथवा
आपल्या कल्याणाचें कृत्य - कर्तव्य कर्म राहिलें आहे; तु-
रग शरण गेल्या वर मग- प्रसाद करितां पळ विलंब
नसे,- प्रसाद करितां- तुला त्या रारणागता वर- प्रसाद-
अनुग्रह, र्कारतांनां, पळ - पळमात्रहि, ( हैं एथें क्रियावि-
रोषण करा,) विलंब नसे - विलंब लागत नाहीं; अथवा,
' पळविलंब ' पळाचा - पलावधि - पळभर - जो विलंब,
असा कर्मधारय करून हें संयुक्त नाम करावे. शरण जा-
ण्याची तरी मध्यें आडकाठी कशास पाहिजे अशी एथे
आशंका मनांत आणून तिचे समाधान कीरेत होत्साते कवि
झणतातू- बापा खरें, बापा- अरे बापा, शरणागताचे
अपराध बापा ममाणे तूं पोटांत घालून त्यांज वर कृपा करि-
-तीस झणुन- हे नात, खरें- तूं तत्काळ अनुग्रह करितोस
हें (बरें वाहे; तथापि - पाखरे उघडल्या विना मुखी

घनाबु
१ हित हा शब्द विशेषणहू आहे आणि नामीअर आहे.
२ यद्यपि पांखरूं असा मराठी शब्द भापारूढीत फार आहे, तथापि रथे
यमका करिता ' पारवखे असाच आळवू लिहिका आहे व तो मरर्ठि।त- को
करू लेक, वासरू, इत्यादि पुष्कळ कान्हा प्रमाणें सानुनासिक व निरनुन।-

सिकहि
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घजीबु जडे- पाखरे- पाखराने- अर्थसंदर्भानें चात-
-कपल्याने, उघडल्या विना- अर्थात्तोंड उघडल्या वाचून,
मुखी - तोंडांत घनांबु- पावसाचा थेंब नपडे- पडत नाही;
यद्यपि पाऊस सर्वत्र पडतो, आणि चातकाच्या मुखांत पडावे
असेहि त्याचें धोरण असतें, तथापि त्या पक्ष्याने तो पाव-
.साचा थेंब घेण्यास आपलें तोंड तर वासले पाहिजे; जसे,
तसें आपण घना सारिरेव दयाळ अहां खरे, परंतु आझा पाम-
-रानी आपली मार्थना तर केली पाहिजे, इतकेंहि आली न
केलें, तर आपण काय कराल, आलीच दोषी होऊं. हा
एत्रो दृष्टांत अलंकार जाणावा. एथें कवीने हा चातक प-
दश्याचा दृष्टांत फार सौरस्येकरून दिला आहे. येणेकरून
भगवत्स्तवनाची स्वकल्याणास उग्वश्यकता दर्शवून अल्प
मथासाचे महत्फलहि मकट केलें आहे.

सिफाई असो; या कारणा स्तव, व मूळ 'पक्ष ' १झदा वही 'पाखडूं' शब्द
व्युत्पन्न आहे, या कारणा वरून, २३ 'पारवद्धं' असाच मु'ळचा कर्यांचा शब्द
असावा अशी कल्पना करावास सबळ कारण दिसते. -



११६६)
-०-.ा१ाबननुाझवापदाअदघतारव्यदृाषक्षण ।।

प्रभोचपकतसळ्येंहीकरिसिलूचसरक्षण ।।

नसेचिरारणागतीघडलिसत्यअद्यापिती ।।

रुचेविषयज्यानिळेअसूनतेनमथापिती ।। ४१

वरल्या केत ' मभोद्दारणझगलियावरिनव्हाकधी
बांकडे ' येणेकरून कवीनी प्रथम उग्दयतेचे विधान इंगित
करून पुढें तिचा निषेध दर्शविला आहे, तोच स्वाभिमाय
अर्थातरानें अटकच करित होत्साते कवि झणतात.

पदाचय- मो सादवताख्य दोष तुझिया पदा क्षण

न शिवे, चुकतसो तऱ्ही तूंच संरक्षण करिसि, अद्यापि ती
शरणागती सत्य घडलि नसेचि, विषय रुचे, ज्या असून
मिळे ते मया न पिती.

प्रभो अडुपतारव्घ दोष तुझिया पहा क्षण न
शिवे,- प्रभो- हे ओ-हे द्दीनदयाला, अदयताख्पदोष,-
अदयताख्य, ' - अदयता - निर्दयपण, आहे - आख्या -
नाम, कयाचे- असा, दोष- दूषण,- अर्थात् ज्याला निर्दयपण
झणून झणतात तें दूषण, तुझिया- तुझ्या, पदा- पदाला-
पायाला अथवा स्थानाला, क्षण - एक क्षणहि, न शिवे -

शिवत
'अदमता' यांत अद्य इलदा वरून भावार्थ संस्कृतांत तीसल- प्रत्यय

होऊन पुढें स्वीलिगीं टाप-झाला आहे, आणि पुढें वडवीहि होऊन पुढील
पदीमुग शब्द देल्प वाचे ते पद विशेषण आहे लणून आख्या यात शेव-

७ ' ८ '?: ७. अउऋार्द्दृए; पहा माझे महराष्ट्र व्याकरण तिसरी आ.



pं १६७)
शिवत नाहीं - स्पर्रा करित नाहीं; ( एथे ' क्षण ' हा राव्डच्

क्रियाविशेषण होय.) निर्दयपण खणून जें दूषण आहे तें तु-
क्या पायास क्षणभरहि शिवत नाहीं; एथें पायास शिवत ना-
ही असे झटल्याने कवीने आपली विनयोक्ति दर्शविली; अर्थ-
.तूआपण अत्यंत सदय अहां झणून-चुकतसो तऱ्ही तूंच
संरक्षण करिसि,- अक्षी चुकत अर्थात् अपराध करितो
तथापि तूंच आमचे संरक्षण करितोस; ते आमचे अपराध
मनांत आणून आझास दंड करावा तो नकरितां उलटें आ-
मचें चांगल्या रीतीनें रक्षण करितोस; अशी तुझी जगविख्यह्य
-व कीर्ति आहे; परंतु - अद्यापि ती शरणागती सत्य
घडलि नसेचि,- अद्यापि - हा वेळपर्यत, ती शरणागत
ती - तसा रारणागतभाव- अर्थात्मीं आपल्यास शरणागत-
असतां अद्यापि माझी तशी स्थिति झणजे तुझ्या अनुग्रहानें
अनुभावित केलेली जी परमानंद रूप स्थिति,ती, सत्य-रवरेच
सांगतो, घडलि नसेचि- मला घडली नाहींच; न धडल्याचे
माण पहा- विषय रुचे-मला उरद्यापि-विषय- वैषयिक
पदार्थ - अनप्रवर असारभूत असा जो हा मपंच तो, रुचे
आवडतो; ज्या अमृत मिळे ते मया न पिती,-ज्याला
अमृत मिळतें ते, अद्या, मद्य-दारू त्यातें, कदापि पित नाहीं-
त; अर्थात् आपल्या अनुग्रहानें माघ जें परमानंदरूप अमृत,
तें जर मला मिळतें, तर मग हे मद्यरूप वैषयिक पदार्थ मला
न आवडते; ' हे ज्या पेक्षां मला आवडतात त्या पेक्षां तुझा

नुग्रह
??१ ज्यास भगवंताच्या भक्तिमेमरसाची गोदी लागलेले स्ंटूााईद् देव?-

च्या



( १६८)
अनुग्रह मज वर नाहीं हें सिद्ध होय, असा एथे कवीचा
बोलण्याचा कटाक्ष जाणावा. एथें आणखी कवीने 'अमृत'
शब्दाची योजना १लेषानें केली आहे. अमृत शब्दवूचा
अर्थसुधा आणि मोक्ष ' मसिद्ध आहे, तसेच वैषयिक द्धदार्थ

मोहक आणि मादक साहित, झणून त्यांचे उपमेस मलग्रह-
-णही यथार्थ होय. हा एथे चौथ्या चरणांत अर्थातरच्यास
अलंकार हये.

-कीच्या ऐ२वर्यासाई इच्छित नाहींत, मग हे पामर विषयभोग त्यांस को-
मून आवडणार-

ननाकपृष्टनचसार्वभीमे नपारमेध्यंनरसाधिपत्यं
नयोगसिद्धीरपुनर्भवव १ वाछतिथत्पादरज :सपना१३७

भागव तु ,स्कं १ व, अ ०१ क्र

इ पीयूषमकृनसुधा
अमर.मुक्तिःकैवल्षनिर्वार्णभेपोनिःत्रेपसाहर्तं



( १६९)
ावपाकनगणोनिथ्यांप्रकटआप्रुल्खाघातकें १
कळोनिअमितेबळेंविविधजोडिलीपातके ।।'

क्षमस्वभगवचजामिलखरवोद्धस्मिऐसेंतुला ।।

झणेंनमुनियामुदुस्तरविपचदीसेतुला ।। ४२१
मागल्या केत कवीनी आपली मपंचासक्ति दर्शविली

तोच आपला अपराध कथित होत्साते त्या विषयीं एकेभग
वनाची क्षमा भाकितात
'पदान्वय-- मकट आपुल्या घातकें म्या विपाक न ग

णोनि अमिते विविध पातके कळोनि वळें जोडिलीं; सुदुस्त-
रविपनदासेतुला तुला भगवन् उ;जामिलसखोद्धस्मि क्षमस्व
त्यी नमुनियां झणें

प्रकट आपुल्या घातकें व्या विपाक न गणोनि
अमिते विविध पातके कळोनि बळ जोडिली;-
मंकड आपुल्या घातक थ्या,- प्रकट- स्पष्ट- उघडा- नि:
संशय, आपुल्या घातक- आपला घातक- घात करणारा
जो मीं त्याणें, विपाक- परिणाम- अर्थात्.वैषयिक पदार्था
वर अद्यापि आपली रुचि आहे झणुन मागल्या केकेत आप-
-ला भावार्थ मकट करून तेणेंकरून जो आपला दोष सुच-
-विला त्याचा- परिणाम न गणोनि- नगणतां-नविचारितां-
अर्थात्तुच्छ करून, अमिते- ज्यास मीति नाहीं- असंख्य-
पुष्कळ आणि - विविध - नाना प्रकारची, अशीं -ए

१५



कें - पा, कळीनि - जाणून बुजून - बुद्ध्या, बर्वे -
राहून - स्वमेरणेने जोडिली - संपादिलीं; सारांश भगव-
हन्तीपासून पराङ्मुख होऊन नाशवंत आणि क्षणभंगुर

अशा भपच्याचीच आवड म्या धरिली, अतएव असा
स्पष्ट आत्मघातकी जो मीं त्या म्या अशा माझ्या दुर्वृच आ.
-चरणाचा काय परिणाम होईल हेहि मनांत नआणिला असं
ख्य आणि नाना प्रकारची अशीं पातक, तीही बुद्ध्या आणि
स्वमेइणेनें, आचरिलीं; तस्मात् मीं महत्पापी केवळ दंडास
योग्य आहे अशी भीति मनांत आणून कवि मार्थितात -
सुदुरतरविपचदीसेत्युका तुला भगवन् अजामि-
.लसरवोद्धस्मि क्षमस्व ऐसे नमुनिघा ह्मणे,- सुदुस्तर-
-विपनदीसेतुला तुला,- सुदुस्तर - तरायास अत्यंत कठीण,
अशी जी- विपनदी ते.- विपन्- विपत्ति- दुःख, तद्रूप जी-
नदी, तिच्या,सेतुला- तिचा सेतु-पूल-धरण- एतद्रूप जो तूं
त्या, तुला-तुज कारणें, भगवन्-हे भगवानू, अजामिलसखो-
-मळून'- मीं- अजामिलसख- सरजामिलाचा सखा-अर्थातू
अजामिला सारिरवा महत्पापी, अस्थि- आहें, झणनि-क्षम-

स्व

१ मज जवळ ज्या दोन पीत आहेत, त्यांत ' भवन्नदीसेतुला ' अ-
-सा पाठ आढळतो, आणि बहुधा जेथे तेथे तोच पाठ ऐकण्याताईयेतो;
या पाठाने मळा फार घोळांत घातले होतें, परंतु शेवटी सोलापूराहून
रामचंद्र विद्याधर जोशी यांज कडून ' विपन्नदीसेनुल।' झ खरा पाठ
आणयिल्या वर माझें समाधान झाले.

२ एथे' भगवन्नजामिल 'पांत ' भगदनु 'या शब्दांतील अंत्यनकारास
' ऊमोऱ्ळूस्वकिचडमुण्निच्य ' या सूत्रा बसून हिच झालें आहे.



स्व - क्षमा कर, ६. - असें, नमुनियां - नमून - विन-
.यपूर्वक, झणें -खणतो- मार्थितों; अर्थात-, या अपार ससा
रांतून पार उतरविणारा जो तूं त्या तुला आतां इतकेंच मा-
-र्थितों किं हे भगवाचूमीं महत्पापो आहें, मला क्षमा कर.

एथें तिसऱ्या चरणांत ' ले ' असा जो पाठ आहे तो
माझ्या) मते ' पेसे ' असा पाठ असावा; झणजे पुढील चव-
च्या चरणाच्या यमकास अनुरूप होऊन अर्थासहि
अनुकूल होईल. - गुदुस्तरविपचवीसेनुत्य२ तुला
नमनियां ल, - सुदुस्तरविपनरीसेतुला, ऐसे -
असा, तुला नमून झणतो; असा एथें पटान्वय करावा.
१ ' क्षमस्व ' हें ' क्षम - स-दने ' या धातूचे आत्मने पदी लोटाचें
रूप होय.
ने ऐसे- हें ' ऐसा' या सर्वनामाचे सामान्यरूप ग्रंथभापेच्या नियमाने
आदळते. अमृतानुभवांत ज्ञानेप्रवराने झटले आखे-

चोविताचिचेताचेववी ।। तैसादबझेबुझावी ।।

गुरुशि-नांदची ।। ऐसेनिहा ।। ११ ।।

प्रकरण २.
आणखी ज्ञानिश्वरत--
उन्हाळेंनीनतापे ।। हिमवतींनकापे ।।

कायसेनेंहीनवासिपे ।। व्यभिजैसे ।। ६० ।।

-- अल १ उ

इथेरारीरींचीमाती ।। मेळवीनतियेक्षिती ।।

ओ० १ व २.
या उडाहरणात ' ऐसेनी ' ' उन्हाळेनी, '' कायसेने, '' इये, ''

इत्यादि सर्व ' ऐसा, ' ' उन्हाळा, ' ' कायसा, '.. हा. एए या आकारात
शब्दांची ग्रंथभापे माणें सामान्य होत. त्याच प्रमाणे ऐसा याचे

२४ हें सामान्यरूप



' क्षमस्व भगवनजामिलसरवोऽस्मि ' हें सारे मार्थना.
-रूप पद क्वीनी एथें गोर्वाण भाषेत द्वेविषयाने आपल्या माय

.र्थनारूप उक्तीस मोटना आणून तद्वारा आपला सरलभाव-
हि मकट केला आहे. '

१ या प्रमाणें प्रसंगोपात्त सारीसस्रूत फकिकेची फक्किका का धी कधीं
आपल्या काव्यांत प्रीवर करण्याची मोरोपंताची चाल आळण्यांत येले;
४ दारवविण्या करितां सभापर्यातील एक आर्या खालीं लिहितो,-

ब्रूयूःक्षमोगभीरद्धिसीतिबतयुधिष्टिरमभुकोन



नव्हेअनुसभ्यप्म्ग्तेंअचळऊचलीलाकरें ।।
तुवाहरिमदापहेलृहडुदारलीलाकरे ।।

-समुद्धरासएकडांजारजडाा१ाथाकदमा ।।

अणेनसुवनचधीनरितुलाभलामर्दभी ।। ४३ ।.।

मागील केकेत कवीनी भगवंतास विपनदीचा सेतु झणून
विशेषण दिलें होतें, तोच आपला भावार्थ विस्तृत करून पुनः
मार्थितात.

पदा-- हरि तें असून नव्हे, सत्य, मदापहे बूड.
दुदारलीलाकरें तुवा करें अचळ चलीला, जरि या जडाशिं
कर्दमीं एकदा समुद्धरसि, तरि मीं तुला भुवनच्यी भला मर्द

लपा-.
हरि तें अमृत नव्हे)- हरि - हे हरी - हे

मत्कत सर्व दोष हरण करणाऱ्या मो, ( एथें कवीने हें जें
हरि' या नामाने संबोधन दिलें आहे, तें प्रवील केकेत ' अजा-
.मिलसरवोदुस्मि ' व त्या मागें ' रुचे विषय ' अशा उक्तीनी
जे आपलें सदोषत्व प्रकट केलें होतें त्या वर कटाक्ष ठेवून दिले

आहे,) तें अमृत नव्हे,-ते-आपल्या करें अचळ उचलिला
झणून. जें पुढे सांगायाचें तें, अमृत - मिथ्या नव्हे - नाही;

तर
हरि शब्दाचा अर्थ व्यासाने असाच केला काहे-
हराम्यघंहिस्मर्तूणा हविर्भागक्रतुष्वह ।

वर्णश्रमेहरिश्रेष्ट स्तस्माद्धाररहस्मृत: ।।

व्यासवचन



तर - सत्य - तें खरेंच आहे, एथें कवीने ' अमृत
नव्हे ' अशा निषेधवाशनें एकदा खंडन करून, पुनः ' तें
सत्य ' या पदांनी सत्यत्वाचा अनुवाद केला आहे, येणे-
-करून आपल्या विधेय वादास दाढर्थ आणिलें, लणून हा एथें
मतिषेध अलंकार होय. यांत ' होय ' या क्रियापदाचा
' सत्य ' राढद्दा पुढें अध्याहार जाणावा. तें सत्य कोणतें
अशी पृच्छा केली असतां कवि सांगतात - मदापहें उरू-
बुदारलीलाकरें तुवा करें अचळ कचरकीला,-मदा-
.पहे,-मद- पूर्वी एकेचाळीसावे केच्या शेवटीं 'ज्या नमिळे
असत ते न मया पिती' या वाक्यांत कवीने वैषयिक पदार्थास
मद्याची उपमा दिलीच आहे,त्यामद्यानेउत्पन केली जीगुंगी-
अर्थात् मपंचनिमग्रतेने माघ झाली जी अज्ञानावस्था तो मद

ल्याचे-अपहनन - नारा, करणारा तो मदापह त्याणें, ( ही
एथे कर्तरि तृतीया ). एशे ' हरि ' हे संबोधन, आणि' अदा-
-पह ' हें विशेषण, या दोन पदांचा परस्परदृक् हेतुहेतु-
-मद्धावसंबंध दिसतो, - तूं मदापह आहेस झणृन् मत पा-
-पाचेहि हरण तूंच करशील, असा एथें संबंध दर्शवित
होp-सावे कवीने ' हरि ' हें संबोधन दिलें आहे असें
दिसते. अथवा, हरिमदापहें - हरि - सूर्य - ' अर्थात्

सूर्या

यमानिलेंद्रचंद्रार्कविष्णुसिंहांसुवाजिषु ।

शुकाहिकपिभेकेपुहरिर्चाकपिलेत्रिपु ।।

अमर?
ाईसंइाएमृगेंद्र:पंचास्योहडर्यक्ष:केसरीहरि: ।



सूर्या सारिखे उग्रमतापी जे रावणकंसा सारिखे अथवा,
हरि - सिंह' - अर्थात् सिंहा सारिखे पराक्रमी जे हिर--कशिपुबीलहधनादिक सारिखे भूपाल अथवा,
हरि - की ८ पोपट - अर्थात् क्रीयाहीन असतां
केवल) पोपटासारिखे वाचालमात्र असे जे वाग्पंडित, अथवा,
हरि - अग्निते. अर्थात् अभी सारिखे दुसऱ्याच्या डातकर-
-णास पोळणारे जे दुष्ट जन - अथवा सर्व गोकुलाचा नारा
करणारा जो दावामि तो, या सर्वांच्या - मद - गर्व त्याचा
नाश करणारा जो तूं त्या त्वां; अथवा, हरि - यम'-- रूतां-
-तरूप जो काल त्याची, मीं सर्व भुवनत्रयाचा संहार कर-
-णारा झणून, जो मद हा. गर्व; अथवा, हरि - इंद्र'- हा
एकदा अतिवृष्टी पाडून सर्व गोकुलाचा नाश करण्यास उद्युक्त

झाला होता तेव्हां त्वां आपल्या आगठीने गोवर्धन उचलून
त्याच्या छवा खालीं सर्व वजवासी माण्यांचे रक्षण करून तेणें-
-करून त्या इंद्राच्या मदाचा त्वां नाश केला अशी जगम-
.सिद्ध तुझी कीर्ति आहे, अशा आणित्त्डृहदुरारलीलाकरें,-
बृहद् -अत्यंत-उगणि-उदार-मोठी-मरास्त, अशी जीजली-
.ला-विलास तीतें-कर - करणारा, अर्थातू जगदोत्पत्त्यादि

आश्चर्यकारक किया करणारा जीतू अशा, अथवा, बृहद्द
आणि उदार जी लीला तिचा-आकर-रवाण-ह्मणजे कर्तुम-
-कतुमच्यथाकर्तु समर्थ जो तूंअशा, तुवा - त्वां, करें- हा-
ताने- अर्थात्आपल्या हातानें अचळ - पर्वत - अर्थसं-
.दर्भाने गोवर्धन नामा पर्वत, ऊचलीला - उचलिला - उ.
पळून अंगुली वर धारण केला; ह आपलें वृत्त अजून नाहीं

सत्यच



सत्यंच आहे, असा रथे पदांचा अन्वय करावा. असा
तूं महार समर्थ आहेस खरा परंतु- जरि या जडा.
.शि कर्दमीं एकदां समुडरसि,- रनर, या जडास -
एथें कवि आपल्यास दाखवू झणतात .मीं जो तुझी
भार्थना करणारा जड - मूढ, या मला मूढास, कर्दमीं -
( एथें ' या ' या पदाचा पुनरकवय करावा,) हा जा सं-
.सार रूप कर्दम - चिखल या चिखलांत - अर्थात्चि-
-खवटांतून, ( एथें ही अपादानार्थी सयमी जाणावी; -अथवा
या संसारा चिखलांत रुतलेला असता, जर, समुद्धरसि -
चांगल्या रीतीनें माझा उद्धार करशील - अर्थात् मला
यातून बाहेर काढशील; एथें कवीने आपल्यास जड सार.
ल्यानें जडत्वधर्मानें मपंचकर्दृमात जें आपलें निमज्जन त्या-
.चें गांभीर्य सुचविले, झणूनच पुढे आणखी आपल्या उ-
द्धरागाचे किंचित्र दौठकटर्म दाखवून समुद्धरलि झटले, येणे.
.करून पुनरपि या संसाराच्या येरजारा जर समूळ चुकवून-
-झालय पदी नेशील असा आपला -हसूटठतार्थ दर्राविला आ-
हे; तरि मीं तुला मुबनत्रयी भला मर्द झणेनः-
तरि - तरचा मी तुला त्रुवनत्रयी- या त्रिभुवनांत भला,
मर्द - पराक्रमी झणेन; - सारांश -३ आपल्या उदार
ललिनैं गोवर्द्धनोद्धारणादि मोठे पराक्रम केले हें खरें आहे,
परंतु, जर त्वां माझा उद्धार केला तर हें सर्व खरें, आणि
तेव्हांच मीं तुला खरा पराक्रमी असें सणेन; - अर्थात-

ज पर्यंत तुझ्या कृपेचा मत्त अनुभव नाहीं या पर्यंत जरा
गोवर्द्धनोद्धारणादि तुझ्या कृपेची महाल भसिद्ध आहेत,

तरी



री त्या मला केवळ कथा होत; माझ्या उपयोगास ना-
हीत, खणून तूं माझा उद्धार कर अशी एथें कवित्दृद्रत
प्रार्थना जाणावी. आणखी, एथें 'चला मुर्द 'हे शब्द योजि-
.ल्याने कवीने आपलें जडत्वाधिक्य सुचवूनतेणेंकरून आ-

२ ईलभविल्याने सुचविलं; लणजे गोवर्धनोद्धारणा पेक्षां.
मदूरडारण अत्यंत दुष्कर, झणून हें दुष्कर कार्य जर तूं
करशील तर त्रुभर्द खरा असाहि आणखी एथे कवित्ढढू-
.तार्थ ध्वनित होतो.



सत्यच आहे, असा एथे पदांचा अन्वय करावा. असा
तूं महान समर्थ आहेस खरा परंतु, जरि या जडा-
.शि कर्डुमी पकडा समुडरसि,- जरा था जडास -
एथें कवि आपल्यास दाखवून झणतात .मीं जो तुझी
आर्थना करणारा जड - २, या मला मूढास, कर्दमीं -
( एथें ' पा ' या पदाचा पुनरन्वय करावा,) हा जो सं-
.सार रूप कईम - चिखल, या चिखलांत - अर्थात्चि.
.रवलातून, ( एथें ही अपादानार्थी सयमी जाणावी; )-अथवा
या ससाररूप चिखलांत रुतलेला असतां, जर, समुद्धरसि -
चांगल्या रीतीनें माझा उद्धार करशील - अर्थात् मला
यातून बाहेर काढशील; एथें कवी आपल्यास जड सार-
ल्याने जडत्वधर्मानें मपंचकर्दमात जें आपलें निमज्जन त्या-
-चें गांभीर्य सुचविले, झणृनच पुढें आणखी आपल्या उ-
द्धरणाचें किंचित्र दीखकरर्व दाखवून समुद्धरसि झटले, ये.
.करून पुनरपि या संसाराच्या येरजारा जर समूळ चुकवून
-अक्षय पदी नेशील असा आपला हतूटठतार्थ दर्शविला ऑ-
हे; तरि मीं तुला क्ष-वनत्रघी भला मर्द ह्मणेन,-
तरि - तरच, मीं तुला त्रुवनत्रयी- या त्रिभुवनांत, फर्लो,
मर्द - पराक्रमी झणेन; - सारांश त्वुां आपल्या उदार
लीलेने गोवर्द्धत्नोद्धारणादि मोठे पराक्रम केले हें खरें आहे,
परंतु, जर त्वां माझा उद्धार केला तर हें सर्व खरें, या१ण
तेव्हांच मीं तुला खरा पराक्रमी असें ह्मणेन; - अर्थात-

ज पर्यंत तुझ्या रूपेचा मला अनुभव नाहीं तो पर्यंत जरा
गोवर्द्धनोद्धारणादि तुझ्या लूपेची महरकहषें भसिद्ध आहेत.

तरी



री त्या मला केवळ कथा होत; माझ्या उपयोगास ना-
हीत, सणून तूं माझा उद्धार कर अशी एथें कविप्दृद्रत
प्रार्थना जाणावी. आणखी, एथें 'झळा मर्द 'हे शब्द योजि-
.ल्याने कवीने आपलें जडत्वाधिक्य सुचवूनतेणेंकरून आ-
क्ले होपविक्यीद्द सुचविलं, लणजे गोवर्धनोद्धारणा पेक्षां.
मदुकरण अत्यंत दुष्कर, झणून हें दुष्कर कार्य जर तूं
करशील तर तूंभदं खरा असाहि आणखी एथे कवित्दृद्र-
सार्थ ध्वनित होतो.



- -चाककभलाभलालणुनिफारवासाणिला ।।

जरींबहुजनामघदुमसमूळहीरवाणिळा ।।

तथापिअतिदुसहस्वगदशजुच्याअ-ण्या ।।

विनानत्ट्टदेंचीधरीखरुजपायरप्रत्त्रघा ।। ४४ ।।

आपण गोवर्धनीद्धारणादि जरी महाकृत्ये केली, तरी
त्या आपल्या सदयताजन्य पराक्रमाचा मला अनुभव आला
पाहिजे लागून मागल्या केन कवीने आपला उरभिमाय
दर्शविला, तोच अर्थ एथें दृष्टांतानें विशद करित होन्साते क-
वि झणतात.

पदाच- बहुजनामयद्रुम समूळ ही खाणिला, झ-
'पनि भला भला चिकित्सक जरी फार वारवाणिला, तथापि
अतिदुसहस्वगदरात्रुच्घा अन्यथा विना, पामर सकून हृदयी
मत्यया न धरी.

बहुजनामयवुम समूळ ही रवाणिला,-- बहुज-
नामथहुम, - बहुजन - पुष्कळ लोक, त्यांचा जो - आ-
.मय - रोग, तोच कोणी एक - सुपं- वृक्ष, समूळ - २-
.ळासह (हें एथें क्रियाविशेषण अव्यय जाणार्वे), खाणिला-
खणून टाकिला - उपटून टाकिला; अर्थात् बहुजनांचा
रोग' अगदीं घालविला; झणुनि भला भला चिकित्सक
जरीफार वारवाणिला,-झणून-बहु जनांचा रोग घालवि-

ला
रोगव्याधिगटापसा:



-ला झणून, भला भला-फार चांगला,चिकित्सक-वैद्य जरी
वाखाणिला - स्तविला; अथवा, भला आला चिकित्सक
झणुनि फार वाखाणिला, आणि त्याणें-जरीं बहुजनामयदुम
समूळ ही रवाणिला, असा अन्वय करावारसाराद्दा हा वैद्य सर-
-त्युत्कृष्ट, याणे पुष्कळ लोकांचा रोग अगदीं नाहीसा केला,
झणून) जरी त्याची फार वाखाणणूक केली; तथापि अ-
-तिदुःसहस्वगदद्दात्रुच्या अ;घम्ना विना,- तथापि.
अतिदुसहस्वगदद्दात्रुच्या, - अतिदुःसह- अत्यंतदु:-
.सह, जो - स्वगद-उगपला रोग, तदूप जो-राबु, त्याच्या,
अत्यया विना - नाशा शिवाय; सारांश आपल्या रोगाचा
नाश झाल्या वांचून, पामर सरुज -त्तपची प्रत्यया न
धरी,- पामर - दीन - रोगाने बापुडवाणा झालेला,

असा
वै रोगाचें निदान शोधून त्या वर सूक्ष्म विचार करून उपचार कर-
णाऱ्या वेद्यास चिकित्सक सणावे.

चिकित्सारूक्रमतिक्रिया

भिषकवैद्यौचिकित्सके

२ रोगव्याधिगद्दामया:



( १८०)
असा जो - सरुज - रोगी, ' तो ८ हृदयी - आपल्या
दृश्यांत, प्रत्यया- अनुभव जनित ममाणातु - न धरी -
धरित नाहीं; अर्थात- मानित नाहीं; सारांश जो पर्यंत उगे-
.पला रोग गेला नाहीं, या पर्यंत जरी मोठा धन्वंतरी असला,
आणि त्याणें पुष्कळांचे रोग घालविले असले, तरी जसा
त्या रोग्याच्या अनुभवास तो वैद्य येत नाहीं, तसे ' तुझीं
गोवर्द्धनोद्धारणादि महत्पराक्रम केले, तरी ते माझ्या अनुभ.
-वास येतील तेव्हां खरे, अर्थात् माझा उद्धार झाला पाहिजे,
असा एथें कविळद्रत अर्थ जाणावा.
१ ' रुजू- रोगे ' या धातू. वरुन ' अचू' प्रत्यय होऊन रुजा
झणजे रोग असा स्त्रीलिगी शb१ सिद्ध होऊन त्या मागें स हा उपसर्ग ला.
सून सद्य, सभार्य, या प्रमाणें सरुज असा शब्दसिद्व क्षाला आहे.

सीदकव्रुजाचोपतापे



( १८१)
झणामजउताविळागुणचिघेतलाघाबरे १
असोमनअसेचिबाभजकर्बीहमेघाबरे ।!
दिसेक्षणिकसर्वहचिरवसाघडीचाकसे ।।

धरलिमनआधिनेबहुपरिश्रमेचाकसे ।।४५।।

मागल्या तीन केकांत कवीनी स्वोद्धरणा विषयीं आप-
-८ -शत्घौत्सुक्य दर्शविले तें उचित होय असा स्वाभिमान
कवि ठेवल्या चार केकांत मकट करितात.

पदाच - मज उताविळा झागा, गुणचि घेतला,.
बा मन असेंचि घाबरे असो, बहनेचा भजक, बरें, सर्व ही
क्षणिक दिसे, आधिनें चाकसें बहु परिवने, मन घडीचा
भरवंसा कसें धरील

मज उताविळा झणा, - मला उतावळा लणत सरस-
.खेपास सुखे झणा; कारण - ग्रुणचि घेतला, - न्या तुम:-

चा गुणच घेतला; अर्थात.मीं पापी दंडा? त्रासून तुली दु.
ष्टांस दंड करणारे उरहा, तेव्हां तो तुमचा दुष्टदंडकत्वगुणा-
.चो विचार नकरितां केवळ तुमचे दयालुत्व हाच गुण घे-
तलोझणजे त्याच गुणाचे स्तवन केलें; ' स्थे चि या अव-
.धारZ:।र्थक अव्ययाने इष्टगुणव्यतिरिक्त इतर गुणांची व्या-

-वृत्ति

१ ' गुण घेणे ' झणजे कोणा एकाच्या बहुणारे स्तवन करणें अशी
भाष,रुढि आहे. ' तो त्याचे फार गुण घेतो ' झणजे त्याचे चांगले गुण
वाखाणितो असा अर्थ

१



- ( १८२)
.वृत्ति दाखविली. बा मन असेंचि घाबरे असो, -बा-
हे बापा - हे दीनवत्सला मन - अर्थात. माझें: मन, असेंच
वावरे असो, - झणजे तुमचा दुष्टदंडकत्वगुण मनांत
नआणितां केवल दयालुत्व हाच गुण घेतला, हें त्या मना.
च्या घावरेपणाचें लक्षण तसेंच अबाधित असो. घाबरेपंणानें
एका गोष्टीची विस्मृति होऊन अन्य गोष्टीचेच ग्रहण होतें.
एझे जी मला तुमच्या दुष्टदंडकत्वाची विर्स्डीत झाली ती मला
इष्टच आहे असा एथें ' असेचि मन धाव? असो ' या वा-
-वेपाने ध्वनितार्थ होतो. यास दृष्टांत-बाष्ट्रै मेधा भजक,-
बर्हि - मोर, मेघा- मेघाला भजक - भजकच; अर्थात्
गुणच घेणारा असावा; झणजे- बरें,- उत्तम, ( हें एथें उ;.
व्यव होय) अथवा, मोर हा पाडर मराधेत विकल्पे नपुंसक

हो, झणुन तत्पर्यायवाचक बर्हि शब्दहि नपुंसक करून,
पुढील ' बरें ' हें पद त्याचे विशेषण करून एथें पदान्वय
करावा; झणजे' बल मेघा भजक बरे'-नोर मेघाला भ.
.कच बरें; अर्थात् मेघ पाहिला असतां मोरास स्वभावत:
आनंद होतो. तये कवीनी मोराचा दृष्टांत फार सुंदर सम-

-योचित
से मयूरोर्बीहणोबर्हीनीलकंठोमुजगभक-

अमर
रं ' भज - सेवाया,' या मूळ संस्कृत धातूवरून ' भजक ' स्एं एथें

२०२ऽ विशेषण जाणार्ये भजन: झणजे सेवन, पइण,अर्थात्मेमपुरसस्

वामन पंडित भरतभावात लगतानं-



( १८३)
.योचित घेतला आहे; कारण, यद्यपि समयविरोषी मेघ त-
-डिपवानुआणि स्तनित घसे असतात, लणजे वीज आणि
गर्जना यांहींकरून युक्त होत्सति परम भयावह असतात,
तथापि ते जसे मोरास अल्हादकारकच असतात, तसा, जरी
त दुष्टननास दंडक आहेस, तथापि मला दयालूच आहेस,
असा यो दृष्टांतानें कवित्दृद्रतार्थ निघतो. कोठे मेघाबरे
असाहि पाठ उगढळतोरपरंतु, या केकेंतील यमका वरून पहात
तो मळचा पाठ असावा असें मला वाटत नाहा. तसें पाठांतर

०.असल्यास मेघा हें अनेकवचन करावेर अथवा, मेघाबरे-
मेघरूप जें, अंबर- वस्त्रते. आवरण तेणेंकरून, लणजे चढू
कडून मेघांचे आवरण झालें असतां तेणेंकरून, मसूर त्यामे.
.घाचा भजक होतो अर्थात् त्या मेघानी उल्हासयुक्त होतो;
उरथवा 'मेघाबरे' झणजेमेघयुक्:-अंबरे-अंबराने-आका-
शाने बहि -मोर भजक-अर्थात्र उल्हासयुक्त होतो, असा
अर्थ करावा हा एथें दृष्टांतालंकार होय. अर्थातरच्यासेकरून
तेंच आपल्या घाबरेपणाचें औचित्य मतिपादित होत्साते कवि
खणतात सर्व ही क्षणिक दिसे- सर्व- यर्त्किचित्र

ला या सुष्टींत दिसते व अनुभवास येतेंतें सारे। ही-
निश्रयेंकरून ( एथें ' ही ' हें! अवधारणार्थक अव्यय होय.)
सर्वही झणजे सर्वच क्षणिक- क्षणभंगुर- नाशवंत, दिसे-
दिसते; कवि झणतात जें मीं पाहतों तें सारें नाशवंत दिसते,
झणून- बहु आधिनें चाक -ने- बहु आधिनें-

बहुत



( १८?)
बहुत काळजीने- सर्व नाशवंत आहेतेव्हां माझें कसें होईल,
मला कोणती गति माघ होईल, या मोठ्या मानसिक व्यथेने,
चाकसें- चाका सारिखें, श्रमे- श्रमण करते- अर्थांतवद्य.
.माण मन केवळ अस्थिर आणि व्यय झाले आहे; अथवा,
बहु याचा एथें ' समे ' याशी अन्वय करून तें किणविशे
-पण करावे तें बहु श्रमे-झणजे फारच श्रमण करिते- अर्धा-
-तू अत्यंत व्यग्र झालें वाहे; असें हें-मन घडीचा भरवसा
कसें धरील,- मन- हें माझें मन, घडीचा तरी भरवंसा कसें
-धराल, उरर्थातूधरणार नाहीं; असा एथें मश्रराद्धांत जाणावा.
मग माझें मन घाबरे कां नसावें १ अर्थात् असावें हेंच योग्य

वसा सर्व उर्ग्थान्वय जाणावा. अथवा, इष्ट असल्यास
दुसऱ्या चरणातील शेवटले पद ' बरे ' हें मश्रथिक अव्यय
करून याचा अन्वय एथें करावा; असें-अत्यंत व्यय झाले
माझें मन ' घडीचा भरवंसा कसें धरील बरें १ अर्थात ध-
उरणार नाहीं; वसा अन्वय केल्या वर मग दुसऱ्या चरणी-
.सील ' असो ' या पराचा ' बर्हि मेघा भजक असो ' ने'
सा हचन्वय करावा



र १८५)

कतातकटकामलध्वजजरादिसोलागली ।।

पुरःसरगदासवेंझगडितांतनूत्रागली ।।

.सुहायदुसरानक्येतुजविणेबळेआगळा ।।

नहोजखिताविळास्वरिपुकापितोहागळा ।। ४६।।

मागल्या केकेत सांगितलेल्या आपल्या उतावळे-
-पणाचा हेतु एथें कवि मकट करितात.

पदाच - कतातकटकामलध्वजजरा दिस ला.
.गली, पुरसर गदा सर्वे झगडिता तनूभागली, तुज विणे वळें
आगळा दुसरा सहाय नसे, जरि उताविळा नहीं, स्वरिपु हा
गळा कापितो

कतातकटकामलध्वजजरा दिस लागली, -कतातकटकामलध्यवजरा,- कृतांत - यमराजा, त्याचें ए
कटक' सेना, तिचा- अमल- मलरहित- स्वच्छ- अर्थांत
शुभ, असा जो- ध्वज- निशाण- बाहुटा- झेंडा, तद्रूप जी

जरा

छतांतोयमुनात्रातारामनोयमराडचम:--

२ कटक शब्दसेनेचा वाचक प्रसिद्ध आहे, परंतु यास कोशाचे म-
माण अद्यापि मला कोठे आढळत नाहीं. कटक शब्द 'वळें,' 'फर्डे -एं

डोंगराचा कडा,' या अर्थी आढळतो- कटकवलयेसानौराजधानीनि-
बयी. असा विश्च कोश आहे. या वरून सद्य: माझी अशी अटकळ
होले किं - वठयाकार शिपायांची जी उभी राग तिला लक्षणेने कटक
असे झणाषें.



( १८४
बहुत काळजीने- सर्व नाशवंत आहे तेव्हां माझे कसें होईल,
मला कोणती गति मास होईल, या मोठ्या मानसिक व्यथेंनें,

चाक- चाका सारिखें, श्रमे- श्रमण करते- अर्थातवहय.
.माण मन केवळ अस्थिर आणि व्यग्र झाले आहे; अथवा,
बहु याचा एथें ' ममे ' याशी अन्वय करून तें क्रियाविद्दों-
-पण करावे. तें बहु श्रमे-झणजे फारच श्रमण करित- अर्थी-

.तू अत्यंत व्यग्र झाले आहे; असें हें-मन घडीचा भरवर्ती
कसें धरीला- मन- हें माझें मन, घडीचा तरी भरवंसा कसे
-धरील, अर्थात्रधरणार नाहीं; असा एथें मश्रराद्धांत जाणावा.
मग माझें मन घाबरे कां नसावे १ अर्थात् असावें हेंच योग्य
असा एथे अर्थान्वय जाणावा. अथवा, इष्ट असल्या
दुसऱ्या चरणातील शेवटले पद ' बरे ' हें मआथक अव्यय
करून याचा अन्वय एथें करावा? असें-अत्यंत व्यग्र झालेलें
माझें मन ' घडीचा भरवंसा कसें धरील बरें १ अर्थात ध'
-रणार नाहीं; असा अन्वय केल्या वर मग दुसऱ्या चरणी-
नील ' असो ' या पदाचा ' बर्हि मेघा भजक असो ' ज्ञ''

सा तप्तचन्वय करावा



( १८५१

कतातकटकामलध्वजजरादिसोलागली ।।

पुरःसरगदासवेझगडितांतन-त्रागली ।।

.सुहायदुसरानसेतुजविणेबळेआगळा ।।

नहोजखिताविळात्वरिपुकापितोहागळा ।। ४६।।

मागल्या केकेत सांगितलेल्या आपल्या उतावळे.
पणाचा हेतु एथें कवि मकट करितात.

पदाच - कतातकटकामलध्वजजरा दिस ला.
.गली, पुरःसर गदा सर्वे झगडिता तनूभागली, तुज विणे बळे
आगळा दुसरा सहाय नसे, जरि उताविळा नहीं, स्वरिपु हा
गळा कापितो

कतातकटकामलद्धजजरा दिसो लागली, -कतातकटकामलप्पनजरा,- कृतांत - यमराजा त्याचें ए
कटक' सेना, तिचा- अमल- मलरहित- स्वच्छ- अर्थात-

९५, असा जो- ध्वज- निशाण- बाहुटा- झेंडा, तद्रूप जी
जरा

कनांतोयमुनात्रातारामनोयमराडचम:-
अमर ८

२ कटक शब्दसेनेचा वाचक प्रसिद्ध आहे. परंतु यास कोशाचे म-
-भोपा अद्यापि मळा कोठे आढळत नहीं. कटक शब्द 'वळें,' 'कडे '

डोंगराचा कडा,' या अर्थीं आढळतो- कटकवलयेसानौराजधानीनि-
तंवयी. असा विश्च कोश आहे. या वरून सद्य: माझी अशी अटकळ
होले किं - वठयाकार शिपायांची जी उभी रांग तिला लक्षणेनें कटक
असें झणाषें.



( १८४)
बहुत काळजीने- सर्व नाशवंत आहे तेव्हां माझें कसें होईल,
मला कोणती गति माघ होईल, या मोठ्या मानसिक व्यर्थेनं,

चाकसें- चाका सारिखे चने- श्रमण करवे- अर्थात्बदय.
माण मन केवळ अस्थिर आणि व्यय झाले आहे; अथवा,
बहु याचा एथें ' समे ' याशी अन्वय करून तें क्रिडाधिद्दा.
पण करावे. तें बहु धमे-लणजे फारच श्रमण करित- अर्धा-

तू अत्यंत व्यग्र झालें आहे; असें -मन घडीचा भरवंसा
कसें धरीला- मन- हें माझें मन घडीचा तरी भरवंसा कसं
-धरील, अर्थात्धरणार नाहीं; असा एथें मश्रराद्धांत जाणावा'
मग माझें मन घाबरे कां नसावें १ अर्थात् असावें हेंच योग्य
सत्ता एझें उर्ग्थान्वय जाणावा. अथवा, इष्ट असल्यास
दुसऱ्या चरणातील शेवटले पद ' बरे ' हें प्रश्नार्थक अव्यय
करून याचा अन्वय एथें करावा;तें असें-अत्यंत व्यय झाले
झे मन ' घडीचा भरवंसा कसें धरील बरें १ अर्थात ध'
रणार नाहीं; घसा अन्वय केल्या वर मग दुसऱ्या चरणा-
सील ' असो ' या पराचा ' बर्हि मेघा भजक असो ' चे'
सा दचचव करावा



र १८५१

कतांतकटकामळध्वजजरादिसोलागली ।।

पुरःसरगदासवेंझगडितांतन-त्रागली ।।

सुरहायदुसरानसेतुजविणेबळेआगळा ।।

नहोजखिताविळास्वरिपुकापितोहागळा ।। ४६!।

मागल्या केकेत सांगितलेल्या आपल्या उतावळे.
पणाचा हेतु एथें कवि मकट करितात.

पदाच - कतातकटकामलध्वजजरा दिस ला.
-गली, पुरःसर गदा सर्वे झगडिता तनूभागली, तुज विणे बळे
आगळा दुसरा सहाय नसे, जरि उताविळा नहीं, स्वरिपु हा
गळा कापितो

कतांतकटकामलदूधजजरा दिसो लागली,-कतातकटकामलप्पजजरा,- रूनांत - यमराजा, त्याचें ए
कटक' सेना, तिचा- अमल- मलरहित- स्वच्छ- अर्थात-

एच, असा जो- ध्वज- निशाण- बाहुटा- झेंडा, तद्रूप जी
जरा

कतातोयमुनात्रातारामनोयमराडचम:-

२ कटक शब्दसेनेचा वाचक प्रसिद्ध आहे, परंतु यास कोशाचें म-
-माण अद्यापि मळा कोठे आढळत नाहीं. कटक शब्द 'वळें,' 'कडे, 'डोंगराचा कडा,' धो अर्थी आढळतो- कटकवलयेसानौराजधानीनि-
तंबयी. असा विश्व कोश आहे, या बसून सद्य: माझी अशी अटकळ
होले किं - वलयाकार शिपायांची जी उभी रांग तिठा लक्षणेने कडक
असें झणाषें.



( १८६)
जरा'- वार्द्धक्य - झातारपण, ती- दिसलो लागली, अर्थात्
केशांची १वेतना जें झातारपणाचें चिन्हतें दिसूं लागलें; एथे
कवीना कतात शब्द फार सरस ठेविला आहे. आणि-
पुरःसर गदा सर्वे झगडितां तत्भागली- पुरसर'-
अग्रगामिनी- बिनीवाली- सेनेची नायिका अशी- गते -
रोग, तिच्या- सर्वे- सह- बराबर, झगडिता- झगडताना-
झगडत असता, तर्क- हें माझें शरीराभागली - थकली; एथें
' झगडितां ' या शब्दाच्या मयोगानें द्वंद्व युद्धाचा असंग ध्व-

-नि होतो; अशा विपत्तीत- तुज विणे बळेआगळा
दुसरा सहाय नसे,-नुज वाचुन, बळे-बळाने, आगळॉ -

अधिक
५१ पहिनंजरसागौळकेशादविसाजरा

अमर.
-२ पुरागायसर:पृष्टामतःसरपुर ःसरा:

अमर
३ रोगव्पाथिगदा;मया:

अमर.
४ स्त्रियामूर्तिस्तनुस्तनू:.. -न,अमर
५ आगळा अक्ष अगळा. हा शटर मला वटातें तागळ
झ ० पुढें, या हशे शटद्दा वरून मूळचा व्युत्पन्न असावा. आगळा लणजे
पुढला, अर्थात् इष्ट गुणाने वरिष्ट लणून कापल्यांतून पुढें काढलेला अ-
.थवा पुढें सरसावलेला, द्दप्रणजे त्या' गुणाने उत्कृष्ट अधिक इ ०. एथें घ-
लाने अस सामर्थ्यीने उत्कृष्ट झणजे बली अ ० समर्थ, असा अर्थ घ्याव-
याचा. ऱ्झाघाडी, आगळ, आगळीक, आगळा, हे सर्व एककुटुंबी शटस्
होत

तजू



( १८७)
अधिक-समर्थ, असा- दुसरा मला- सहाय- साहाय्य कर-
णारा- पटिंबा, नाहीं; यास्तव- जरि उताविळा नहीं-जर मीं उतावळा नहीं - न व्हावें; तर- स्वरिपु हा
गळा कापतो-- स्वरिपु- माझा शत्रु- कालरूप शत्रु.

हा गळा कापितो-हा माझा गळा कापितो; अथवा एथें 'हा'
हें अव्यय केलें उग्सताहि गोड, ' हा कापितो ' झणजे
कापायास सिद्ध आहे पहा.

या केकेत कवीनी आपल्या वार्धक्यावस्थेचें मतिरूपक
फार सुंदर रीतीनें दाखविले आहे. यमराजाच्या सेनेच्या
सुन्न पताकेचें मथम दर्शन आणि वार्धक्यावस्थेत शुभ के-
.शाचे मथम दर्शन, या उपमानोपमेय धर्माची तुल्यता, तसेंच
रोगाच्या आणि न्या सेलेच्या डउपगामित्वाचे साधर्म्य, व
त्यांत अथगामी नायकांचे झुंज, व त्या झुंजांत तनूचा परा-
.भव, आणि कताताचे वरचस्व, या सर्व उपमानोपमेयाचें
साधर्म्य फार सुंदर रीतीनें एथें दर्राविले आहे. हा पणे रूपक
अलंकार जाणावा. यांत जरारूप विषय उपमेय, आणि

५. कृतांतकटकामलध्वजत्व जें विषयी उपमान या उभयतांचा
ई-३;. वैर्णिले।' आहे, झणोन मथम चरणातील रूपकाचा अ-

-भेदरूपक

जेससारारीविगळे ।। ज्ञानवैराग्येंआगळे ।।
ब्रह्मरसेडनानंदले ।। तेसहुरुजाणावे ।। ३९ ।।

वि. स- प्र. १.
' न- हाणा झणजे मी हा जातो,' ' तो हा बसतो. लिहितो. 'इत्यादि स्थळा मराठीत कर्त्याची सिद्धता, अथवा आतुरता दाखविण्य'

करितां ' हा ' या सर्व नामाचा अव्यया माणें प्रयोग करितात.



( १८६)
जरा'- वार्द्धक्य - झातारपण, ती- दिसो लागली, उरर्थात्

केशांची १वेतता जें झातारपणाचें चिन्हतें दिसूं लागलें; एथें
कवीनी क्रतांत शब्द फार सरस ठेविला आहे. आणि-
पुरसर गदा सर्वे झगडितां तत्भागली- पुरसर'-अयगामिनी- बिनीवाली- सेनेची नायिका, अशी- ग९गे -
रोग तिच्या- सर्वे- सह- बराबर, झगडिता- झगडताना-
झगडत घसता तर्क- हें माझें शरीराभागली - थकली; एथें
' झगडिता ' या शब्दाच्या मयोगानें द्वंद युद्धाचा असंग ध्व-
.नित होतो; अशा विपत्तीत- तुज विणे बळेआगळा
दुसरा सहाय नखे,-नुज वाचुन, बळें-बळानें आगळा-

अधिक
१ पलिनेजरसाशलकशादविसाजरा

अमर.
२ पुरोगाग्पेसर:पृष्टाग्त्रतःसरपुरःसरा:

अमर
३ रोगव्पाधिगदाद्धमया:

अमर.
४ स्त्रियांमुर्तिस्तनुस्तनू:.अमर
५ आगळा अ० अगळा. हा शट? मला वटातें तागळ
ह. पुढें, या हिंदी गाडा वरून मूळचा व्युत्पन्न असावा. आगळा झणजे
पुढला, अर्थातू इष्ट गुणाने वरिष्ट लणून कापल्यातून पुढें काढलेला अ-

वा पुढें सरसावलेला, लणजे त्या' गुणाने उत्कृष्ट अधिक १० एथें व-
ने अब सामर्थ्य उत्रूष्ट झणजे बळी अ० समर्थ असा अर्थ घ्याय-

८. आघाडी, आगळ, आगळीक आगळा हे सर्व एककुटुंची शटर

-जें



( १८७)
अधिक-समर्थ, असा- दुसरा मला- सहाय- साहाय्य करे-
गारा- पांडबा, नाहीं; यास्तव- जरि उताविळा नहीं-जर मी उतावळा, नहीं - न व्हावें; तर- स्वरिपु हा
गळा कापितो,- स्वरिपु- माझा राजु- कालरूप शत्रु

हा गळा कापितो-हा माइक गळा कापितो; अथवा एथें 'हा'
हें अव्यय केलें उग्सताहि गोड, ' हा कापितो ' झणजे:
कापायास सिद्ध आहे पहा.

या केकेत कवीनी आपल्या वार्धक्यावस्थेचें मतिरूपक
फार सुंदर रीतीनें दाखविले आहे. यमराजाच्या सेनेच्या
शुध पताकेचें मथम दर्शन आणि वार्धक्यावस्थेत शुभ के-
.शाचे मथम दर्शन, या उपमानोपमेय धर्माची -तदेवता, तसेंच
रोगाच्या आणि त्या सेनेच्या अग्रगामित्वाचे साधर्म्य, व
त्यांत अग्रगामी नायकांचे झुंज, व त्या मुंजांत तनूचा परा-
.भव, आणि कताताचे वरचस्व, या सर्व उपमानोपमेयांचें
साधर्म्य फार सुंदर रीतीनें एथें दर्शविले आहे. हा एथें रूपक

।? अलंकार जाणावा. यांत जरारूप विषय उपमेय, आणि
' कृतातकटकामलध्वजत्व जें विषयी उपमान या उभयतांचा
३२.६०; वींधले।' आहे, झणोन मथम चरणातील रूपकाचा अ-,

-भेदरूपक

जेसंसाराशींवेगळे ।। ज्ञानवैराग्घेंउगगळे ।।
ब्रह्मरसेउकनदले ।। तेसहुरुजाणावे ।। ३९ ।।

वि. सि०, व. १.
१ ' तूं झण झणजे मी हा जातो,' ' तो इ? बसतो, लिहितो. 'इत्यादि स्थळा मराठीत कर्त्याची सिद्धता, अथवा आतुरता दाखक्यिवा
करितां ' हा ' या सर्व नामाचा अव्यया प्रमाणें प्रयोग करितात.



रं १८८)
.भेदरुपक प्रकार जाणावा. द्वितीय चरणांत अग्रगामी जी
गदा तिज बराबर सनूचे हंद्वयुद्धरूपविषटमुपमान, आणि
तनूचें जर्जरीभूतत्त्वविपयोपमेय, या उभयतांचें भेदवर्णन
दिसते, लणोन हा ताझ्यरूपक मकार जाणावा. यात आ
.णखी तनूच्या मागण्याने उपमानाचें आधिक्यवर्णन होऊन
जेणेकरून तनूच्या जर्जरीभ्रतचोपमेयाचे आधिक्य असमान
होतें, झणून हा अधिकाभेदरूपक उपमकार जाणावा'.
१ हा रथे रूपक अलंकाराचा च्ये दाखविला आहे तो कुवठया-
-नंशस अनुसरून दाखविला आई.. विरुनाथकृत साहित्यदर्पणात हे वा
अलंकाराचे भेद- परंपरित, सांग, निरंगम, व यांच्ये उपनेइर असे अन्य
दृष्टीनें रचिले आहेत.



र १-८९)

अवश्घकरपोखरेपणतरक्षणस्वोचित ।।

उद्दारिमगकाबलोकपणमीहिकांशोचित ।।

नव्हेप्रन्नुवरातुऽझांउचितएकटेधावणे ।।

लतांतशिवलानसेसंघाईसेबरंपवणें ।। ४७

मागल्या केत कवीनी आपल्या अधीरपणाचे का
.रण दाखविले, आमा आपल्या उद्धरणा विषयीं मभूनेंहि
त्वरा करावी स्वणृऽन ते एथें मार्थितात.

पदाच - स्वोचित मणतरक्षण अवश्य करणें खरें,
मग उशीर कां, मी कृपण हि थोचित कां बस, तुझा मधु-
.वरा एकटे धावणे उचिव नव्हे, कतात शिवला नसे तंव पा.
-वणे बरें दिसे.

स्वोचित मणतरक्षण अवश्य करणें खरें,- स्वो-
-चित - आपल्यास उचित - योग्य - अर्थात् आपण म.
युवर अहा झणून योग्य असें - मणतरक्षण,- पणन - उर-

.नेरयुंरतु नच- सर्वभावेंकरून शरणागत- अर्थात्र अनन्य-
ककल्यरआला शरण आले जे मज सारिखे दीन, त्या-

व - रक्षण - तापत्रयापासून सोडवणूक, अवश्य, कर-
णें - कर्तव्य खरें; तुझीं मभुवर, दीनानाथ, दीनवत्सल,
साहा हाणूच मज सारिख्या शरणागत दीनाचे रक्षण करणें
लास योग्य असून तें कार्य अवश्य करायाचे खरें, झणजे
केल्या वाचृन तुझास सुटका तर नाहीं; एथें कवीनी भगवं..
आताच्या गळा पडल्या सारिरवा आपला भाव दाखविलामग

उशीर



(१९०)
उशीर कां,- मग - अशी अवद्दयकता असत, उशीर
कां - तुझा कडून इतका- उशीर- मदुद्धरणा विषयी बिलं-
-ब कां असावा; आणि, - मी कृपण हि शोचित कां
असो:- मीं, कृपण- अनाश, हि, शोचित- शोक करित-
कोणी मला त्राता नाहीं तूं हि पावत नाहीस असा शोक क-
रित, कां बस - बसावे; तुली उशीर कां लावावा, आणि
म्या तरी शोक करित कां बसावें; अर्थात् या काकर्थाने तुली
हि उशीर लावू नये। आणि म्याहि शोक करित बसो नये,
असा एथें वक्याच्या मनातील भाव जाणावा. कदाचित्
तुली झणाल किं तुझ्या रक्षणा करितां म्या एकट्याने काय
करावे? अशी कवि आपल्या मनांत आशंका घेऊन तिचे
समाधान करित होत्साते 'पुढे झणतात;- तुझा प्रन्नुवरा
एकटे धावणे उचित नव्हे,- तुझा मभुवरा- तुझीं सर्व
अरं. मध्ये श्रेष्ठ राजाधिराज अशा तुझा मभुवराला अथवा,
हे मभुवरा- हे राजाधिराज, असें एशे संबोधन करावे,
तुझाला माझ्या रक्षणा करितां- एक- एकाद्या सामान्य
यःकश्रित्र मनुष्या माणें एकटे धावणे योग्य नाहीं; पन
सारिख्या पामरा करितां आपण सर्वैरवर्यवान् अस्त। धा?
योग्य नाहीं; ही गोष्ट खरी आहे, एथें कवीनी मसुव र,

आणि धावणे, या दोन राव्दानें व्यधिकरण दाखविले आहे;
आणखी एथें एकटे धावण्याच्या अनौचित्यदर्शनार्थ प्रभुवर

वाहाची योजना जाणिली पाहिजे. तथापि कवि सणताते
माझें इतकेंच मागणें आपणा पाशीं आहे का- कृतीत
शिवला नसे तंव पावणे बरें दिसे- तांत- काल-

-रूचे
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.रुप शत्रु, शिवला नाहीं तो, तुमचे- पाव- अर्थात् शत्रु
पासून रक्षण करण्या करितां मज सन्निध येणे, बरें दिसते;
आपण स्वैरावर्या वर दृष्टि देऊन जर विलंब कराल, तर तो
माझ्या उपयोगास पडणार नाहीं; कारण कालरूप रात्रु अति
सनिध टेकला आहे. हें त्याचें सान्निध्य शिवणे या कि-
येच्या दर्रानाने कवीने एझे स्पष्ट दाखवून, क्रतांत शब्दाच्या
योजनेने मागील केत स्वनाशार्थ वर्णिलेली जी त्याची.
अति सिद्धता निज वरही कवीनी आपला कटाक्ष खस-,
त्याचें दाखविले आहे यांत मभुवरत्वेकरून एकटे धावण्याचे
अनौचित्यविधान करूनतेणेंकरून जो आगमनरूप इष्टकार्यास
प्रतिबंध दाखविला आहे, -त्याचा कृतांत शिवल्या पूर्वा

सत्वरागमनेष्टत्वेकरून एथें परिहार दर्शविला वाहे, झणून हा
एझे मला वाटतें विभावना अलंकार होय.
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कखेंतरिकरूतुझेंअवनपूरवैरआळजी १
असेलमीनआमुचीनुजकशासरेकाळजी
असेजरिझणालहोमियतमाजगणीवना ।।

तदाश्रितमृगाशिंतीसुरवसमृद्धिवाजविना ४८

मागल्या केत कवीनी मधूची अडचण दाखवूनहि
त्याच्या सत्वरागमना विषयीं आपला आग्रह दर्शविला,
येणेकरून ऊह्ममान जी स्वनिमित्रतता, तिची आशंका मनांत
आणून एथें त्या आशकेचे कवि समाधान करितात.

पदाच- तुझें अवन कसें तरि करूं, जी मनिं आळ
असेल पूर्व, आमुची काळजी तुज रे कशास, हो मियतमा
जगजीवना असें जरि झणाल, जी सुरवसमृद्धि वना ती बा
तदायित मृगायि

आपल्या निर्श्रिनतेची शंका मनांत आणून भगवद्वाक्या-
.चे अनुकरण करित होत्साते कवि झणतात- तुझे अवन
कलें तरि करूं,- तुझें अवन- रक्षण- अर्थात् पूर्वक
कतातभयापासून सोडवणूक कसें ता?- कसें- डर:-२कोणता तरी उपाय: मोजून. करूं- आली करूं; आणि-
जी अन आळ असेत्रु पूरवू- जी, मनिं- तुझ्या मना-
'की आळ- इच्छा- म्या एकट्याने येऊनतुला मृत्युभयापा-
-सून सोडवावे आणून जो तूं आपल्या मनात विलक्षण छंद
घेतला आहेस ती इच्छा पूरवू- पूर्ण करूं- तूझणतोस त्या
पेक्षां कोणताहि उपाय करून तुझी इच्छा परिपूर्ण करूं; परंतु-

आपची
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आमची काळजी तुजरेकशास-असें करण्यांत (मधु
खणतात) जे आलास पराकाष्ठेचे श्रम पडतील त्या विषयींची-
आमची- अस्मत्सवधी- अस्मदुद्देरापर काळजी- चिंता,
तुजरे कसास-तुला रे कशा करितां-तुला रे कराची-अर्थातू
तुला आमची काळजीनाही;एथें रेचा संबोधनार्थक अव्पया-
-ने कवीनी आपलें निश्रितताधिक्य दाखवून मभूचें स्वरक्षणमू.
.लक अमाधिक्यहि ध्वनित केले. 'मज करितां खे कां जा-
.शील'- झणजे तूंअगदीं जाणार नाहीस, गेलाच तर दुसरा
कोणी जाईल, अशा उदाहरणार्थ वाक्यांतील भावार्था ममा-
.णे या वाक्यांत भावार्थ ध्वनित होतो. अथवा, ' मीन अ-
.सेल ' या पदांची पुनरुक्त करून ' आमची काळजी तुज रे
कशास मीने असेल ' असा पाहिजे असल्यास आणखी
पदान्वय एथें करावा. हो प्रियतमा जगजीवन? असें
जरि झणाल,- हो प्रियतमा- अहो, मास्या सर्वा पेक्षां

आवडत्या जगजीवना- सर्व जगाच्या माणसख्या, एथें
कवींनी ' प्रियतमा ' आणि ' जगजीवना ' या दोन संबो-
-प्रधुतनी स्वोद्धरणा विषयीं भगवंताचे श्रम मनांत आणून ते.
शांकरुनर-राच्यला अत्यंत प्रेमभाव दाखविला; असें जरि
झणाल- वर सांगितल्या माणें जर तुली झणाल; खणणे
मुलास माझें रक्षण करण्यांत जे श्रम पडतील त्या विषयींची
मला कांहीं काळजी नाहीं असें जर तुमच्या मनांत येईल; तर
मीं यास एक उदाहरण सांगतो व्याज वर तुझीं लक्ष द्या,

-८आणि मग अशी आशंका मनांत आणा, त उदाहरण असें
की.

१७
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की, जी स्रुरवसमुद्धि बना ती बा तदाश्रित सुगाशित-
जी, सुरवसमृद्धि- सुखाची- सुख हेतुका समृद्धि- उदकह.
.णादिकांची विपुलता. वना- अरण्या कारणें, ती- ती स.
-डि, बा- बापा- हे तात, तदाश्रित मगाविश- त्या वनाचे
आश्रित- आश्रय करून राहिलेलो जे मृग- हरिणामुद पशु,
कपा- कारणें होय; झणजे जर वन उदकहणादिकेकरून
टवटवित असेल, तर त्या वनांत राहणारे पशुहि टव.
उडवित असतील; अर्थात् ती जर टवटवी वनाला नाहीं, तरे
मृगालाहि नाही; अशी एथें अन्वयव्यतिरेकव्यामीने अर्था-
-पत्ति जाणावी. सारांश कवि भगवंतास झणतात जर आ.
-पल्यास श्रम पडतील तर ते मलाहि श्रम होतील, तेव्हां
मला काळजी नाहीं असें होणार नाहीं. एथें शेवटल्या
दोन चरणात अर्थातरन्यास अलंकार जाणावा.
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मुखाचसुखबाळकाप्रकटहोपमातेचिखा ।।

तिलाघडतिजेश्रुममियजनोत्तमातेचिथा 1।

लणोनिशिधोपळक्षणहिकष्टजीवातुला ।।

तिपसक्ष्मषिणेसुलालकलोकजीवासुद्धा ।। ४९ ।।

मागल्या केत कवीनी आजटयाश्रितधर्मन्घायेंकरून
आश्रयी यास जें सुखदुःख तेंच आश्रितास, लागून जो शेवटीं
आपला भावार्थ दर्शविला तोच दृष्टातरानें एथें स्पष्ट करितात

पदाध्यय- मातेचिया सुरवेचि वाळका सुख मकट
होय, मियजनोत्तमा तिला जे श्रम घडति तेचि या, झणोनि
जीवा, विषजलधिसेतुला सकललोकजीवातुला तुला पळक्षण

हि कष्ट न शिवो.
मातेचिथा सुरवेचि बाळका सुख प्रकट होय-मातेच्या सुखानेच बाळकाला सुख मकट होतें- जर आई

सुखी तरच तिचे बाळक मुखी; एथें ' प्रकट ' हें क्रियाविरो-
-पण अव्यय करून त्याचा अन्वय ' होय' या क्रियापदाशी
कुररारक; अथवा, विधेय विशेषण करून त्याचा सुखा कडेस
अव्यय. चेलए-असतांहि चालेल; झणजे मातेच्या सुखानेच
बालकास सुख स्पष्ट होतें; उर्ग्थात् अ-tt-वयव्यतिरिकेकरून माता
जर दुखी आहे तर तिचे बाळक कदापि' मुखी असणार
नाहीं; हाच अर्थ पुढें स्पष्ट केला आहे. मिधजनोत्तमा
तिला जे श्रम घडति सचिव घा,-मियजनोत्तमा-हे अ-
-अंत आवडत्या सख्या (या संबोधनानें कवीनी बाळका ममा.
.णे भगवंताच्या ठायीं आपला अत्यंत प्रेमभाव मदार्रीन केला

आहे,
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आहे,) तिला-त्या आईला, जे श्रम घडति-जे, श्रम-दुःखे,
घडतात तेचि- तेच श्रम- तींच दुखे। या- अर्थात् या बाळ-
काला घडतात. एथें ' घडति ' या क्रियापदाचा उभ्या-
-चय जाणावा. झणोनि जीवा- झणोनि-अशी गोष्ट-

असा नियम आहे लोन, जीवा- हे माझ्या निलाअथवा, सकल जीवात्मक सुष्टीच्या - जीवा - जीवन
कलारूप जो तूं त्याचें संबोधन; अथवा अशा; विष
जलीधसेतुला सकछलोकजीवातुला तुला पळ-
-क्षण हि कड न शिवो,- विपजलधिसेतुला,-विपत्र-
कष्ट- संकट तद्रूप- जलधि- महासमुद, तत्संबंधी अर्थात्
तो तरण्या करितां - पार उतरण्या करितां, जो- सेतु- पूल,
तद्रूप जो त्या, आणि- सकललोकजीवातुला,- सकललोक-
सर्व लोक-सर्व माणिमात्र - अथवा, स्वर्गादि जे लोकत्र-
-या त्यांचा- जीवाहे?- संजीवनी ओषधी- चैतन्यख्येकरून

सर्वास

जीवातर्जीवनौषधइ-
अमर.

सुभापित रादू८!धरता यचकरुड्यानात की र्ण। वचकाने वसदेवास
झटले ओइ;-ध १तस्तातसमस्तय ाचकविधौवैरायसेसवैथ १ ।

यस्महिहक्रमशालिवा -एनमहीसत्यमूंजभोज ादय : ।

अ ऐयंतंचिरजीविननिविहितोयवि प्रवजीव १तवे१ ।

म१कैडिधुवलोम रामइनय :हट्टा :मभूत१युव : । ।

आणखी
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सवास सजीव करणारा' असा जो च्या, तुला- तुज मत पु -
-ळ- पळभर, क्षण- क्षणभर- क्षणमात्र, हि, कष्ट- अर्ध-.
दुःख न शिवो-न स्पशो; सारांश विपत्तिरूप महासमुद्दा वरू-
.न पूल्रृा माणें पार उतारणारा जो तूं, आणि सकल लोकांस
संजीवेती माणें चेतविता जो तूं, त्या तुला एक क्षणमात्र दुःख
न होऊ. एथें ' पळ ' आणि ' क्षण ' या उभय शब्दांचा
एकच अर्थ आहे खणून उरीतरावार्थी ही वीप्सा जाणावी;
झणजे तुला कष्ट अगदीं न शिवी असें एथें स्वारस्य जाणावे
चवथ्या चरणांत रूपक अलंकार जाणावा. आणरवो, ' विप.
-जलधिसेतुला सकललोकजीवातुला तुला ' या पदांनी यमक
अलंकारहि होतो

आणखी कोणी भगवंतास झले आई;
यहायद्रातदावाछसितत्तुम्यर्मीपतनमम ।

देहंगेलेस्नेहनेहेदानुनजीवजीवातो ।।

१ या सकल जगास चेतन्घरूपेकरून भगवान- सजीव ठेविले यात
पृz-करूरप्रमाणे आद्देत.-

-जोबाइमानिभूतानिजायंतेथेनजातानिजीवति ।

श्रीत

-' यश्दिंकिंचजगत्सर्वमाणएजतिनिःसतमू

सउमाणश्रमाण

काळीदातानेज्यिस् शाकुंतल नाटकाच्या मंगलाचरणांत एका पट्ट्यांत

हाच भावार्थ दाखविला आहे.
यामाहृःसर्वबीजमकृतिरितिपयामाणिनःमाणवंत :
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असोततुजआमुचीसकळभाविकाखुर्बळें ।।
जगोनिबहुकायम्म्जांलुकतजोडिलेंदुर्बळें ।।
असेमियतभामुखीबहुनकाळमाथातूप्री ।।

जनामुपथदाखबींमुदितसत्तमाघातमी ।। १ !।

मागील केकेत शेवटीं कवीनी आपल्या करितां भगवं-
.तास. यात्कचित्री-प कष्ट नपडावे झणून अत्यंत प्रेमभावाने
आपली इच्छा मकट केळी; यातही ते आपल्या सर्व आय.
आण्याच्या अर्पर्णेकरून स्वधिःकारपूर्वक तोच मेमभाव दर्रा.
-विनात.

पदाच- आमुची सकळ भाविकायुर्बळें तुज अ.
-सोत, म्या दुर्बळे बहु जगोनि काय सुकृत जोडिलें, मियत-
-मा बहुत काळ सुखी असें, मायातमी जना सुपंथ दाखवी,
समा यात मीं मुदित

आमुची सकळ भाविकाधुर्बळें तुज असोत,-
आमची सारी, भाविकायुर्वळे,- भाविक- पुढली। आड-
-४- अयुष्याची बर्वे- लणजे उगयुधयेच तुज अस्तेत-
झणजे तुला अर्पण असोत. कोठे ' आधुकाबुर्ष-ळें ' अ-

साहि

१ आयुष्य झणजे वाचण्याची काळमर्यादा; ई; प्राक्तनाधीन द्दोघ,अखें मानि-
-हवा वर त्यांचा जो काळावीध-आवृण्य, त्यास मराठींत ' आयुष्याचे बळ,'
आयुष्याची मर्यादा,' ' आयुष्याची दोरी ' असें अर्धाच्या दाढर्घा करितां

लणण्याची फार जनाकीढ आहे, ' त्याच्या आयुष्याचें वळ होते कृणून
तो त्या डेतांतून वाचला,' ' त्याच्या आयुष्याची दोरी मुटली,' ' त्या-
.च्या आयुष्याची मर्याद्दाच तितकी,' अशीं वाकले निरंतर बोलण्यांत वेतात.



(१९९)
-साहि पाठ आढळतो. भावूक झणजे निष्ठावानु- तुझ्या-
ठायी परमनिष्ट जे आला सारिखे त्या भाबुकाची उगयुर्वळें
असा अर्थ करावा. आपला कोणी अत्यंत जीवलग असता
त्यास माझें सारे सायुज्य तुला असो असा आशीर्वाद दे-
आण्याना सांमदाय या देशांत फार आहे. येणेकरून कवीनी
भगवंताच्या ठायी आपला अत्यंत मेमभाव मकर केला असें
एथें समजावे आणखी पुढें कवि खणतात- म्घां दुर्वेले बहु
जगोनि काय सुकृत जोडिलें,- म्मा दुर्बळानें, बहु-
बहुकाळ, वाचूना कोणतें सुकृत- सत्कर्म-पुण्य जोडिलें;
अर्थात् मजपासून कांहीं सत्कर्म घडले नाहीं- उलटे नाना-
.विध दुखमात्र म्या संपादन केलें - झणनि मज सारिख्या
दुर्बळाचे आयुष्य तुज सारिख्पा पुण्यसालासच असावें; अ -
सा एथें कविप्दृद्वतार्थ दिसतो. एथें कवीनी आपला धिःकार
दर्शवून मभूचें गौरव केलें आहे. त्यांत आणखी तुज एक-
ट्याचे आयुष्य मला किती दिवस पुरणार या उगराकेच्घा
समाधानार्थ एथें 'असोत तुज आमची,' असें बहुवचन ग्रहण
केलें आहे, लणजे मज सारखे जे कोणी आणखी पुष्कळ
दुर्बळ टरसतीत्त, व पुढें होतील, त्या साऱ्यांची आयुर्बळे

तुला
१ या संसारात स्वभावत: सुख मिळविण्याची इच्छा मनयष्पे करितात,
परंतु त्यांस त्व' सुखप्राप्तीच्या ठिकाणी नानाविध दुःखाचा चौटा मात्र
मिळतो; याचे कारण काय लणून भागवतांत षिदुराने मैत्रेयास जपसत्ठें आहे.

सुरवायकर्माणिकरीतिलोको नेतैःमुखंवापुन्यदुपारमंवा ।

विंद्देतभूयस्ततएवदुःखपदत्रयुक्तभगदान्वदेन: ।।

स्क० ३.अ० ५ फो० २
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तुला अर्पण असोत; झणून दीर्घायुभव घसा आशीर्वादात्मक
आपुला पूर्ण भाव एथें कवीनी ध्वनित केला. दिक्कालातीत जो
भगवानत्यास मनुष्यांनं आपलें आयुष्य अर्पण करून दी-
-र्घायु इच्छिणें हें जरी केवळ असमंजस दिसते, तथापि
गंगेस गंगेच्या पाण्यानें उर्ग्ध्यमदान करण्या माणें ३१थे हें
कवीचे आयुरार्पण समेम पूजन जाणावे आणखी कवि
उतशिवात्मक वचनाने झणतात; प्रियतमा बहुतकाळ
सुखी असें,- प्रियतमा-? अत्यंत जीवलगा बहुतकाळ-
दीर्घकाळपर्यंत, सुखी असें- तूंच सुखी ऐस. मागील केत
' तुला पळझण हि कष्ट न शिवी ' झणून जें झटले त्या

वचना वर मुथे आपला कटाक्ष ठेवून कवि झणतात, आला
सारिखे दुर्बळ कष्टी झाले तरी. होऊत, परंतु तूंसुखी ऐस;
आणि- माघातमीं जनां सुपथ दाखवी- मायातर्मी,-
माया-स्वस्वरूपाज्ञानरूप जो मोह, तजनित-तमी-व्ग्धःका-
.रात जना-सन्मार्गजिज्ञामु होp-साहे जे तुला उमनन्यभावेक-
.रून शरण येतात अशा भक्तांत तर काय परंत जे केवळ

५७
अशा अंधकारांत निमग्न होऊन बेहोप पडले असतील अर्थ
.लोकांसहि, ( असा विरोप अर्थ एथें 'मायातमी ' या नुसत्या
समम्यत पदाने आणि जनराळदग्रहणाने ध्वनित होनी )।

सुपथ- सन्मार्ग- डार्थातू त्वत्मामीचा मार्ग, दाखवी- दाखी-
.व; ' झणजे- सत्तमा घात मीं मुदित,- सत्तमा- हे

परमपशीला
अज्ञ आणि भगबद्धक्तिपराठभनदरव अत; जनांत त्यांचें कल्याण

व्हावें
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परंमपुण्यशीला मो, यात- यांर्त-अशा तुझ्या सन्मार्गमदरी-
-कर्मीत, मीं- कवि सणात मीं, मुदित- आनंदी, होय;
एथें ' होय ' या क्रियापदाचा अध्यहार जाणावा. सारांश
मज सारिखे दुर्बळ कष्टी असले तर असोत, परंतु तुज सा-
रिखD!रपुण्यात्मा निरंतर सुखी असून त्वां जगाचा उद्धार
करावा यांतच मला सुख आहे; अर्थात् इतरांचा उद्धार के-
-ल्या वर माझी उपेक्षा कदापि होणार नाहीं, असा एथें
कविरूद्रतार्थ ध्वनित होतो.

व्हावें सून भगवंताच्या विश्रुत या भूतला वर नानारूपांनीं वि-२२३
असतात, असा विदुराचा आशय भागवतांत प्रकट आहे-

जनस्यकष्णाद्रिमुरवस्यदैवादधर्मरालिस्घसुदुःखितस्थ!
उग्नुग्रहायेहचरंतिनूनंभृत्रानिभव्यानिजनार्दृनस्थ ।।

स्कं०b,अ०५,क्तो०३.

१ 'मायातमी, या यमका वरून कवीच्या मनांत यात हा राहवू
एर्थे सानुनासिक असावा असें दिसत नाहीं; व असा सानुनासिक नकर-
पसंत देशलोकपरत्वे शब्दोचारणाचें प्रमाणीइ आढळतें; कोंकणांत, व
फार बारकाईने शुद्ध बोलण्यांत, या तकारान्त समम्मंत व इतर बहुतेक अ.
नुनासिक शब्दांत सानुनासिक वर्ण स्पष्ट उच्चारितात; परंतु देशा वर
बडवा सर्वत्र जनरूढि झटली झणजे ते सानुनासिक वर्णीचे स्पष्ट उचारण
करित नाहींत; घरांत यांत धावतो, कोकरू, वांसा? इत्यादि देणेळी
घरात खात धावतो, कोकरू, वासा, अशी शब्दोचारणाची रुढि

-पुष्कळ आढळत्य
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सलेपारशिलेसुरासुरनरीलसेलक्षमी ।।

ल.झणातझणणारबानुजअसानसलक्षमा ।।

उरभूशुपद्दाहतीमिरवितोसिअद्यापिती ।।

कवीतवघद्दाकथानवसुधानव्यापिती ।। एका

स्वस्थाचेंजेअज्ञानहूनअंधकारांत निमभ, अथातूदया-
.सस्वहित समजत नाहीं अशा जनांस जागृतकरून सन्मार्गास

लावावे आणून वर त्वां मार्थना केली, परंतु इतकी मोठी क्षमा

माझ्या अंगीं नाहीं; अशी भगवदाराका मनांत आणून तुला
या पेक्षांहि अधिक क्षमा कोहे, असें उदाहरणपूर्वक मभूचें

समारालित्व वर्णित होत्सति कवि झणतात.

पदा- मी सुरामुरनरीं तसे भले लक्ष परिरिलि,
बा झणणार झणोत, तुज असा क्षमी नसेल, धगुपदाहती
उरी मिरवितोसि, ती तव अनवद्या यराकथानवसुधा अ
.द्यापि कवी पिती.

कोणी झणणारा उरसेहि झणेल कि- मी सुरासुरनरीं
तसे भले लक्ष परिशिले-म्यां मुरासुरनरी,-चुर- देव,
असुर- दैत्य, आणि-नर-मानव, यांत, तसे-त्या प्रकारचे -
पूर्वी सांगितल्या माणें जनास सन्मार्ग दाखविणारे अस,
भले-क्षमारगल साधु -नारदमऱ्हादव्यासवादमीकादि, लक्ष-

तूलक्षावधि, परिरिलि- ऐकिले; असें ए बा ह्मणार खणात,-
हे बापा झणणारेझणोत; परंतु कवि झणतात मीं निश्चयपूर्वक
सांगतो की- तुज असा क्षमी नसेल,- तुज असा-
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तुज सारिखा, क्षमी २. क्षमावानू- सहनशील- परापराधाचें
सहन करणारा, नसेल; यास उदाहरण पहा- त्रुगुपवाढती
खरी मिरवितोसि,-न्नृगुपदाहती,-न्नृगु-शुगुनामक कवि'
'त्याची-पदाहती,-पद-पाय, -प्याची-आहती-महार-ताडण,
उरथर्सर भूगुचें लत्तामहाररूप जें श्रीवत्सलाछन तें, उरी-
वक्षस्थळीं-आपल्या उरावरा-मिरवितोसि-भूषणरूपानेंमकट
धारण करितोस; ती तव अनवया खद्दाःकथानवसुधा
अद्यापि कवी पिती,- ती- अशी जी वर सांगितली
श्रीवत्सलांछनधारणजन्य, तव -तुझी, अनवद्या - एक्या -
स्तवनास योग्या अशी-खराःकथानवसुधा,-घरा:कथा-की-
.र्तिरूपकथा तीच - नवसुधा,- नव-नूतन - अर्थात् सरस-
स्वादु - जो जो ऐकावी या तो गोड, अशी - सुधा-
असून, तें- अद्यापि- हाकाळमर्याद, कवी - ज्ञानी- पंडित
पिती- पितात. सारांश तूं इतका क्षमाशील आहेस कीं
त्वां श्वगुचा लत्तामहार सहन केला इतकेंच नाहीं, परंतु त्या
नहाराचे श्रीवन्सख्य चिन्ह आपल्या वक्षस्थळीं भूषणरूप
धारण केलें आहेस, अशी तुझी कीाग्उrई ज्ञानी अद्यापि गात

आहेत
१ एथें क्षम-सहनता या शकदा वरून ' तें ज्यास आहे' या अर्धी इन्
प्रयच होऊन क्षमी शब्द झाला आहे.

सहि-सहनःक्षती तितिक्षुःक्षमिताक्षमी
अमर.

दे कवी हा ९भे प्राकृत रझटू मानिला आहे असें द्दिसते, खुजट दीर्घ

स्वरात जाणावा
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आहेत.' एथें यशकथा उपमेय, आणि सुधा उपमान,
मारानरूप धर्मीने अभेद वर्णिला आहे लागून हा
अलंकार जाणावा.

याचा
रूपक

७ मनुष्या मध्य सइनशीलता किती असावी याची पराकाष्टा दासविण्या
करितां भगवान् वि:णक्सने .चिं लत्ताप्रदाराई सहनकेला, अशी कथा पुरा
ग्णांत सांगितली आहे, या वरून यःकस्थित्रअशा मनुष्यजातीनं किती सह
--मसील असावें -५८ उघडे दिसते; वामन क्षणतात.-

हरिविलास. वामन.
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भवन्मीतत्तआवडेंजीरधनादिकालागिते ।।
मदखिगुणकीर्तनक्षवणकांतरीलगगिते ।।

असेंलिणशीलबाजरिनरतुझीमावली १
तु९'ज्ञंत्घजुनिपाजितांकाइ१ादुधाकडेधावलइाा.ां ।।५२!।

बरें मीं तर त्वां सांगितल्या ममाणे क्षमाशील आहें,
परंतु तुला जनांची माझ्या वर्यी एकनिष्ठा भक्ति कोठे आहे,
अशी भगवदाशंका मनांत आणून कवि तिचे समाधान क.
-रित होत्साते झणतात.

पदाच- जीर भवन्मतिस आवई, तरी ते धनादि-
.कां लागि मदीयगुणकीर्तनअवण कां -रमागिते; जर या असें
हि लणशील, तीं तुझी मावली तुज पाजितां त्यजुनि दुधा
कडे कशि धावली.

जीर भवण्यतिक आवडे- जरा भवन्नविर्स- तुम-
.च्या सतीस आवडें-मीं आवडतॉ-अर्थात्रजर मी तुझा जनां-
-रपा मनास आवडत; तरी ते धनादिकां लागि मदीच:.
.गुणकीर्तनप्रवण कां त्यागिते,-तरी-तर, ते-ते माझे
भक्तजनु धनादिकां ला:गि-धनाहिका करिता, ( एथे आदिक-
ब्देंकरूनस्त्रीपुत्रादिकांचासंग्रह जाणावत)मदीयगुणकीर्तनश्रव-

ण

०.-१ भवतू १ संस्कृतांत सर्वनाम होये;. यांतील तस ' यरोवूनुना-
बिकेइनदनासिकोबा' या सूत्राने नआदेरा झाला आहे,. पस माक्षे का-
राहू व्याकरण, उरी०अज्ञ्त्ति, नियम ४७,३०१९.



( ९०६)
० ण,- मदीय-माझ्या, गुणकीर्तनअवण-गुणाचें कीर्तन आणि
श्रवण कां टाकिते; सारांश, जर मीं त्यांस आवडत तर ते
द्रव्यस्त्रीपुत्रादिकांच्या लोभा करितां माझ्या गुणाचें कीर्तन

आणि श्रवण यांचा त्याग नकरिते; अर्थातू जेया पेक्षां न्या' १
ही द-०पादि विरोषेंकरून आवडतात, त्या पेक्षां मीं त्यास तसा
आवडत नाहीं, वसा एथील ध्वनितार्थ; जार बा असें हि
लणशील, - ( कवि झणतात) जीर बापा, असें हि- वर
सांगितल्या माणें, कदाचित् तूं. झणरालि; तर तुझी मा-
चली तुज पाजितां त्यजुनि दुधा कडे कीस धाव.
खी- तरी तुझी मावली- तरी तुझीच आई यशोदा,
तुला, पाजितां-स्तनपान करवित असता, त्घजुनि-टाकून,दुधा
कडे-घरांत दुधाला उकाळा आला ते उतून नजावें असून
च्या दुधा कडे, कशी, धावली-धांवत गेली; 'जर तुझी साक्षात्

आई
श्रीमद्धागवतात हें उपाख्यान प्रसिद्ध आहे-
एकद्वारहदासीश्रुयशोदानंदगेहिनी ।

कर्मातरनियुक्तासुनिर्ममथस्वयदधि ।। १' १
यानियानीहगीतानितहालचरितानिच १.

धिनिर्मथनेकालेस्परंतीताच्यगायत ।।. २ ।।।

क्षौमंवास:पृथुकटितटेबिघतीसूत्रनद्धं ।

पुत्रस्नेहस्नुतकुचयुगंजातकंपंचतुश्रू: १
रळवाकर्षणपच्युजचलकंकणौकुंडलेच १

स्विनंवकंकबरविगल्लमालतीनिर्ममेथ ।। ३१
तांस्तन्यकामआसाद्यमटनंतींजननींहरि:. ।

गृहीचादृधिमंथानंबमषेधन्मीति,षावहन्र ।।. ४ ।।

दम!



( २०७)
आई तुज सारिरर्वे मीय बालक उरका वर असतां यप्किचित्र
याच्या लोभा करितां तुला टाकून त्या दुधा कडे धावली,
५, मग तूंअमाप असतां आझा सारिख्या अज्ञ पामर जना-
--यांनी 1 स्त्रीपुत्रद्रव्यादि परमदुर्निवारणीक्यपचमोहपारा सु-
.टत नाहीत यात काहीं महदाश्रर्य आहे असें नाहीं; त्यांत

अधिक आश्रर्य होय असा एथील ध्वनितार्थ जाणावा. एथें
हा काव्यार्थापत्ति अलंकार होतो.

तमकमारूढमपायपडरतन ।

स्नेहस्नुतसस्मितमीक्षतीमुरवमू ।।
अतुममुत्ख्ज्यजवेनसायथा'- ।

-बीन्सरम मानेपयसिन्यधिथिने ।। ५ ।।

०१,४५, अ० ९.



( २०८)

अनावरपिशाचिकाविषधवासनासत्पजी ।।

अकरविकृत्यजीमुलवित्येकधीनन्यजी ए

ह्मणोनितुजजाणत्याविनवितोइलाकाढगा ।।

करीनमगतंरजरीझणसिआपणागाढगा ।। .रे
मागल्या केत भगवदाशंकेच्या समाधानार्थ .जें आ.

-अर्थ मदर्शित केलें, त्याचेच कारण क्ये कथित होम्साने कवि
आणखी मार्थितात.

पदानव- विषयवासना अनावर पिशाचिका सत्य,
जी असें कृत्य करवि, जी भुलविडगे, कधीं त्यजी न; झणोनि
तुज जाणत्या विनवितों इला काढ गा, मग तूं जरी आपणा
गाढ गा झणसि, करीन.

विषथवासना अनावर पिशाचिका सत्य,- ७ज.
.षयवासना,- विषय - ऐहिक पदार्थ जे द्रव्यादि त-प्यावी
विषयीं जी- वासना- इच्छा-अर्थातू तदुपभोगा विषया जो
लोंचटपणा, ती विषयवासना अनावर-आवरण्यास अशक्य,
अशी- पिशचिका- विशाची- डाकिणी, सव्य-खरी होय;
काकी- जी असें कृत्य करवि,- जी- विषयवासनारूप
डाकिणी असे कृत्य करवि- मागल्या -लोकांत सांगितल्या
माणें मांडी वर भगवानू बसला असतां दूध रक्षण्या करिता
यशोदे त्यास सोडिलें, अर्थात् क्षणभंगुर सुखा करितां अ-
.विनाश सुखाचा त्याग करणें असें छन्य करवि-ज्यास तिचा
संबंध लागतो त्याच कडून करवित्ये; आणखी-जी भुछबि-

.न्ये



( २०९)
.;घे,-मोहित करून लोभात घालित्ये; आणखी-कधी त्यजी
न,- एकदा झोंबली असतां कधींहि सोडित नाहीं;झणोनि
';रज जाणत्या विनवितीं इला काढ गा,- झणोनि-
घसा 'चा घातक आणि लोंचट स्वभाव आहे लागून तुज
जाणल्या-ऐवभत्त्याला-भूनवैबालाविनविर्तो-अथितां किं-
इला काढ गा,- गा- अगा. इला- या डाकिणीला काढ-
तूंआपल्या पंचाक्षरी विद्येच्या बलाने झाडून टाक; मग तूं
जरी आपणा गाढ गा झणसि,- मग- या माणें त्वां
ही माझी बाधा उतरविल्या वर, तूंजर आपल्यास गाढ
अत्यंत - अर्थात्.समेम अंतःकरणाने, ' गा - माझे गायन
कर, झणून- ह्मणसि- झणशील- सांगशील; करीन,- तर
तसें - तुझे गायन ( कवि झणतात) मीं उत्साहाने करीन.
एथें विषयवासना उपमेय, आणि पिद्दग्नचिका उपमान,
यांचें साधर्म्य अभेदख्यानें वर्णिले आहे, लणून हा रूपक
अलंकार होय. पिशाचबाधा झाली असतां ती बहुधा
वावरत नाहीं अशी, नशी विषयवासनाहि सुन्या नस-
-खपानेहि अनावरच; पिशाच जसे अल्प लाभा करितां म.
हलाभाचा त्याग करवितें, तशी विषयवासनाहि क्षणभंगुर

मपंचमुखा

१ 'गाढ' हें रथे क्रियाविरोषण अव्यय होय. अशा अर्थ या अ-
व्ययाचा प्रयोग संस्कृतांत पुष्कळ आढळतो;-

सवालदेवाबुपरंषशनंडूहसंपेलालननंषेभनीनं ।

आलिग्यगाईवणध्येनभदंस्वानामपुच्छद्धगवलजान!



( ३१.)
मपंचतुरवा करितां अविनारासुरवमामीची हानि करॅविप्पे;
पिशाचाचा ज्यास संबंध लागतो तो जसा श्रमिष्ट होतो, नसा
विषयवासनेच्या आधीन जो जन आहे तोहि स्वहिता विष,
अंधच असतो; आणखी पिशाचिका एकदा चली आली
जशी सहज सुटत नाहीं, तशी विषयवासनाहि भगवंदनुग्र.

.हा वाचुन् दूर होत नाहीं. अशीं ही एथें उपमान आणि
उपमेय यांची साधर्म्ये जाणावी. एथें कवीनी भगवंतास
' जाणता ' असें झणनू या पिशाचिकेच्या निवारणार्थ जो
मार्थनामकार योजिला, तो मस्तुद विषयास परम अनुकूल
असेन फार सरस होय.

कोठे - इला काढगा याच्या ठिकाणी इला गाठा असाद्दि पाठ
आढळतो, व तो पुढल्या यमकास अनुकूलाई दिसतो; परंतु ' गा ' या
धातूच्या ठिकाणी ' गाढ ' याचा प्रयोग केवळ आर्य दिसतो, झणून त्यी

पाठाचें रथे मह्या केलें नाहीं; वरकड तो पाठ अर्थासहि फार अनुकलू
दिसतो. पिशाच बाधा झाली असतां देवभक्ते मत्रेकरून भप्तस शिशात
उतरवून ती शिशी भुईत गाडून टाकितात ही गोष्ट यां देशांत वडतकहन
त्या नाद्दांन् जे लोक फिरतात त्यांस चांगली माहित असत्ये.



१२११५

बुझ्याणुणकथामहामुरभित्यांनहीरासभी ।।

ाइ१ंारेविषघवासनाजाइ२ाश्-ाकाअहरिंासभइा गं

तशीनइतरासभीइसदंडहीहाकिती ।।

तथापिबहुलाथळमिगअदडमीहाकिती १४
त्याच विषयवासनेची सगयमकारें निर्मसेना करित

होम्सात या पुढील तीन केकांत कवि मार्थितात.

पडाचय - तुझ्या गुणकथा महा सुरभि, त्यात ही
विषयवासना रासभी शिरे, जशि लुका अहीरास भी तशी
इतरास न भी, सदंड ही इस हाकिती तथापि बहु लाथळ?,
मग अदंड मी हा किती.

कवि भगवंतास झणतात ८ तुइया गुणकथा महा
सुरभि, - सुइया गुणकथा - तूंजो पुण्यप्रलोक त्या तु-
शा, गुणकथा - भक्तवात्सल्यादि जे गुण तद्विषयक कथा.
हाच ए महा सुरभि - महा - असिद्ध - स्वाजित मनोरथ
परिपूर्ण करण्या विषयी अत्यंत समर्थ, अशारभि-कामधेतू,
होत; असें असतां ८ त्यांत ही विषयवासना रासक्ती
द्दिरि? - त्यांत - त्या कामधेनू मध्ये. ही विषयवग्सना रा-
सभी - ही विषयवासनारूप, रासभी - गाढवी, शिर. -
(रारत्ये - बळेच घुसल्ये; अशा कामधेनूच्या कळपांत भि .'

उरणाऱ्या या निर्लज गाढवीस तेथून हाकून काढण्याचें
सामर्थ्य एका कुंभाराचेंमात्र आढळतें, तें कोणाचे पुसाल
तर कवि झणतात ऐका - जशि गुका अहीरात भी

नळी



२१२३
तशी इतरात न भी,- ही विषयवासना गाढवी - जशि -
जशी - च्या मकारेंकरून, सुका अहीरास - भुका - इ.-
-द्रियनिग्रहसमर्थ जो कडणद्वैपायनव्यासपुत्र शुक मुनि
त्या, अहीरास १७ कुंभारास, की - मि, तशी - लशा म-
-कारेकरून, इतरास न भी, - दुसऱ्या कोणासहि' भिंत
नाहीं; आणखी पुनः - सदड ही इस हाकिती तथापि
बहु लाथळी, - सदंड - दंडयुक्त- अर्थात् दृद्रियनिग्रहरूप
जो दंड तद्युक्त - अर्थात् मोठमोठे सन्यासी, तमस्वी, योगी
पक्षांतर? हातांत कामे घेऊनहि1 इस - या विषयवासना-
रूप गर्दभीस, हाकिती - हाकितात - दूर घालविनान, त.
.थापि-उत्से असताहि, बहु लाथळी-फार लाथाळत्ये-लाता
मारिन्ये-अर्थातू त्यो कळपांतून नजाण्या करितां फार दांडगाई
बर येत्ये; मग अडुड मी हा किती,-मग-सदडासहि ही
आटोपत नाहीं मग, अदंड - दंडरहित - जितेंद्रियत्वारि.
गुणरहित - केवळ संसारी असा, - पक्षांतरीं ज्या माझ्या
हातांत काटीहि- नाहीं असा, मी हा कि२ती - मीं हा. त्या
गर्दभीस दूर घालविण्या विषयी. किती - किती समर्थ -
अर्थात्कांहींच समर्थ नाहीं.

यात कवीनी भगवद्रुणात्मक कथांस कामधेनूच्या क-
-ळपाची

-ळप्र पुराणीत जोन्व्हीर झधन पूडजातीतला एक भेद सांगितला आ-
हे, तींच ही याति होय. उत्तर द्दिदुस्थानानहे अहीर लोक बडतकदृन
गवळी असतात; व कोठे गा रासून कुंभाराचाहि धंदा करितात.

हे-?:२,उउाrंत्?rं??r?२.२९.१७९२९८२२



रं २१३१
'ळपाची उपमा दिली आहे, तेर्णेकरून तद्रायकांची स्वर्ग-

सुखाद्यामोक्षपरमानंदमामीच्छा परिपूर्ण .करण्या विषयी
रूच्या भगवहुणात्मक कथांचें सामर्थ्य अति मनोहर री-
!तीने दर्शविलें, आणि तसेच न्या कळपांत विषयवासनाग-
दंभीचा अंतःमवेरा विसंगत असून न्या परमानदमामीचर
जो विघासकहि होय. घसा आपला अभिमाय तिच्या पुढील
लत्तामहारादि क्रिये वरून इंगित जें तिचें दुर्निवारच्च२.करून सुचविला. आणखी, माक्यानें इंद्रयनिग्रहादिरुष
दंडानेहि तिच्या वासनाचेहुसंस्कव दाखवून शुकमुनिविष-
यक भीतीच्या उपमानानें तो दंड जर भगवद्धक्तिमधान अ-
-सेल तरच तेचेंनिवारण होईल असाहि एथें कवीनी स्वमनो-
.गनार्थ इंगित केला आहे. या केन रूपक अलंकार
जाणावा.
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तशी इतरात न भी,- ही विषयवासना गाढवी - जशि -
अशी - च्या मकारेंकरून, शुका अहीरास - भुका - इ.
.द्रियनिग्रहसमर्थ जो कसणद्वैपायनव्यासपुत्र शुक मुनि
त्या, अहीरास १७ कुंभारास, भी - भित्ये, तशी - त्या म-

-कारेकरूत, इतरास न भी, - दुसऱ्या कोणासहि भित
नाहीं; आणखी पुनः - सदड ही इस हाकिती तथापि
बहु लाथळी, - सदंड - दंडयुक्त- अर्थात् इंद्रियनियहरूप
जो दंड तद्युक्त - अर्थात् मोठमोठे सन्यासी, तपस्वी, योगी,
पक्षांतरीं हातांत काठी घेऊनहि, इस - या विषयवासना-
रूप गईभीस, हाकिती - हाकितात - दूर घालवितात, त-
.थापि-उत्से असताहि, बहु लाथळी-फार लाथाळत्ये-लाता
मारिन्ये-अर्थातू त्या कळपांतून नजाण्या करितां फार दांडगाई
बर येत्ये; मग अदंड मी हा किती,-मग-सदडासहि ही
आटोपत नाहीं मग, अदंड - दृडरहित' - जितेंद्रियत्वादि-
गुणरहित - केवळ संसारी असा, - पक्षांतरीं ज्या माझ्या
हातांत काढीहि नाहीं वसा, मी हा विंग - मीं हा. त्या
गर्दभीस दूर घालविण्या विषयीं, किती - किती समर्थ -
अर्थात्कांहींच समर्थ नाही.

यांत कवीनी भगवद्रुणात्मक कथांस कामधेनूच्पा' क.
-कपाची

-प्र पुराणीत जॉकीर लघून पूडजातींतला एक च्ये सांगितला आ-
हे, तीच ही जाति होय. उत्तर द्दिंदुस्थानानहे अहीर लोक बहुलकद्रन
गवळी असतात; व कोठे गाढवे रासूनकुंभाराचाहि धंदा करितात.
२ कोणत्याद्दि कार्या विषयीं असामर्थ्य दाखवायाचें असतां किती या
गप्पाच प्रयोग -पारी-भाषणात फारआढळतो;-उदाहरण-'मृझी असे डे'
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'लपाची उपमा दिली आहे, तेर्णेकरून तद्रायकांची स्वर्ग-

१ सुखाद्यामोक्षपरमानंदमामीच्छा परिपूर्ण .करण्या विषयी
'३ त्या भगवहुणात्मक कथांचें सामर्थ्य झरीन मनोहर री-
.नीने दर्शविलें, आणि तसेंच न्या कळपांत विषयवासनाग-
.र्दभीचा अंतःमवेश विसंगत असून त्या परमानंदमामीचा
तो विघाजकहि होय. असा आपला अभिमाय तिच्या पुढील
लत्तामहारादि क्रिये वरून इंगित .जें निचें दुर्निवारत्त्व नेणें-
करून सुचविला. आणखी, माल्यानें इंद्रयनिग्रहादिरुप
दंडानेहि तिच्या रगसनाच्छेंर्घटरव दाखवून शुकमुनिविष-
यक भीतीच्या उपमानानें तो दंड जर भगवजक्तिमधान अ-
-सेल तरच निर्देनिवारण होईल असाहि एथें कवीनी स्वमनग्.
.गनार्थ इंगित केला आहे. या केन रूपक अलंकार
जाणावा-
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खरासुरजसातसीविषयवासनाहेखरी !।

इचावधकरावघातुजचिशक्तिआहेरवरी ।।

बकीसुमसिताडकालधुनहीभलीलाजशी ।।

उगाचितशिएकहीबजवनांतलीलाजशी ।। ५८

विषयवासनेची निर्भर्त्सना मागील केकेहून चालू.

पदा- जसा खरासुर तसी हे विषयवासना खरी,
डचा वध कराव्या तुजचि रवरपेशक्ति आहे, बकी सुमति
तारका लघु, ही भली न, उगाचि लाजशी, जशी व्रजवनात
लीला तीद्दा ही एक.

जसा रवरासुरतीहे विषघवासना रवरी,-ज-
सा- पूर्वी कक्षणावतारी जसा मसिद्ध दुष्ट, खरासुर- धेनु-
.कासुरनामा राक्षस. अथवा गर्दभाच्या रूपाने मकट होऊन
लोकांस पीडा करणारा असा, असुर- राक्षस, तसी- त्याज
सारिली दूर, हे - ही, विषयवासना, खरी - गर्दी, होय;
अर्थात् तो जसा दुष्ट खरासुर गर्दभरूप राक्षस तशी ही दुष्ट

गर्दभीरूप राक्षसी होय; झणून-इचा वध करावा तुज-
.चि खरी शक्ति आहे,- इचा- या गर्दभीरूप राक्षसी-

.चा,वध करावयास तुलाच, खरी-वास्तविक- निःसंशय.
-लि आहे; अर्थात खरासुरा ममाणे इला मारण्यास तुज बां-
-खून इतर कोणी समर्थ नाहीं. कदाचितु तूं झणशील किं

खरासुर
१ है' धेनुक(सुरनामक सरासराच्या वधाची कथा भागवतांत दशम
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खरासुर पुरुष होता खणून त्याचा वध करण निषिद्ध नव्हर्डे,'
परंतु ही स्त्रीजाति आहे झणून शासरल्या इचा वध निंद्य होय;
त्यास, दुष्टांचें पारिपत्य करण्यांत स्त्रीपुस्त्वधर्माचें विवेचन क-'
रणें योग्य नाहीं; व पूर्वीही 'या अशा दुष्ट स्त्रियांचा वध केला
खणून मसिद्धि आहेच; अशा आराकेचे निवारण करित ही-
साते कवि झणतात - वकी सुभति ताटका लघु-बकी - पूतना, सुमीत - कोणी दुष्ट स्त्री, ' तारका- मसिद्ध
राक्षसी। या - लघु: - गर्दभीरूष विषयवासनाराक्षसीरहिं.
तुलना करून पाहिल्या असतां लहान- अर्थात् ही 'माज पे-
.क्षाहि मचंड, खणून - ही अली न, - ही. भली- अर्थात्
अवध्या नाहीं; वध्याच होय; ही- मारिलीच पाहिजे?
मग- उगाचि लाजशी- ही स्त्रीजाति आहे खणून इस
कारावास उगाच लाजतोस; झणजे बकी, तारका, या स्त्री-

.जातीय असतां त्वां मारिल्या, मम इलाच मारून टाका:यास
कां लाजतोस १ अथवा, बकी सुमति ताटका खलु न, १-

या
३ हा पाट मूळचा कसा: असेल तो असो. परंतु मला रथे मोळ संशय
आहे. सुमनिनामाची कोणी राक्षसी अथया दुष्ट स्त्री पुराणप्रसिद असी
आढळण्यांत नाहीं. त्यांत आणखी सुमीत हा स्त्रीनामवाचक गटदहि दिसल
नाहीं. रथे कदाचित्कुमति असा पाठ असावा अशी माझी अटकळ होले;
कुमति सणजे दुष्ट द्युद्धि; बकी ताटका यांच्याच प्रमाणें मनुष्यांची दुमाले
दुष्ट बुद्धि ईगई राक्षसी होय; परंतु ती कुमति विषयवासने पेक्षां लघु, अर्थात्
विपयवासने सारिसी बलवत्तर नाहीं; आणि ज्यामा वर ई१वर अनु-
.त्रस् करावास इच्छितो, त्याच्या दुष्ट बुद्धीचा तो प्रथम नात करितो तहमाझ्या विषयवासनेचगई तूंनारू कर असा अर्थ करावा;२ मूळचा पाठ
संतिध: असल्यानें अशी मला अरकूल करावी वाटत्ये
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या लघु नाहींत काय १ आणि- ही भली,?- ही खरी भली
काय? अर्थात् या तिघी ल, नाहींत, आणि ही खरी भली
नाही, झणून स्वा वध करायास उगाच लाजूनको, असा
काकर्थ करून अन्वय करावा. 'जशी बजवनांत लीला
तीस ही एक,- जशी खरामुरवघाची ब्रजवनात तुझी लीला
तशी ही एक-ही माझी विषयवासना एतद्रूपराक्षसीचा वध
करण्याची आणखी एक तुझी लीला कां होईना असा अर्थ.

मु वा विषयवासनेचा समूळ नारा करावा सजून आपल्या कवीनीं
भगवंताची मार्थनाकेली आहे ती योग्य होय; कारण, ही विषयकसना
कर्बथेंव मनुष्याचा नाश करणारी आहे झणून भगवताने अर्जुनास गीतेत
स्पष्ट सांगितलें आहे; - त्याज वर शेवटीं ज्ञानेश्वर झणतात.
झणोनिआइकेंअर्जुना ।। जैसाविस्फुलिंगलागेइंधना ।।

मगतोमौढझालियात्रिभुव.नााापुस्एं६ाकोा.३ आनैसविषयांचेच्याना
जरीविणथेंवाहेमन प्र तरीपसणेंहेंष्कना।गिवसीनपावे ।।. ३१६

ज्ञानेद्दकी, अध २ .८४ ६१,
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कसेंतरिअसोमगस्वपणरक्षणाकारणे ।।

अव१घशरागत-०घसनतौंस्वघेंवारें ।।
तुस्त्रांविहितमुरव्म्जहेंनपुसतांकराहोरवरी ।।

निजोक्तिरवरकाघतोअधिकसंहराहोरवरी १५६

विषयवासनेची निर्भर्त्सना चालू.
पदान्वघ- मग कसें तरि असो, स्वपणरक्षणा कारणें

ती रारणागतव्यसन स्वये वारणे अवश्य, हें तुला मुख्य
विहित, न पुसता निजोक्ति खरी करा हो, तो खर काय, खरी
अधिक, संहरा हो
मग कसें तरि असो,-मागील केकेच्या संदर्भा वरून-

मग - स्त्रीत्वपस्त्त्राचा विचार करणें हें वर सांगित-
.ल्या वरून कसें तरी असो; परंतु - रबपणरक्षणा
कारणें तो शरणागतडसन स्वये वारणे अ-
.वद्दन,- स्वपणरक्षणा कारणें- स्वपण- आपली मतिज्ञा-

रारणागताचे दुरित निवारण करण्या विषयीं जी आपली
धाक, तिच्या ए रक्षणा कारणें - ती मिथ्या न व्हा-
.वी एनदर्थ-ती पूर्ण करण्या करितां, तो - तर, शरणागतत्त्व-
-सन स्वये वारणे अव१य-जे तुलांस अनन्यभावेंकरून शरण
येतात त्यांचें व्यसन- दु:ख-विषयवासनेनें उत्पन केली जी
भगवंतापासून पराहुरमुखता तजनित जे मानसिक छेशते. स्व.

ये
तो हें तेथें पाद्दपुरुणार्थक अव्यय जाणाचें

'
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-स्वत. वारणे-टूर: करणें अवश्य-अपारहार्य-अर्थात् हे
कुएद्दा दूर केल्या वाचून तुमची सुटका नाहीं; हें तुझा मपरव्य

विहित,- हे-स्वभक्तटुरितनिवारण तुझाला, मुख्यत्वेकरून
विहित- योग्य; लपून- न पुसतां निजोक्ति खरी करा
हो,- नपुसता- कोणास नविचारितां- अर्थात् कांहीं
मनांत आशंका नआणितां निजोक्ति - आपली उकि-
वाणि- स्वभक्तरक्षणोद्देराक मतिज्ञा, खरी करा हो- अहो '
खरी करा- उर्ग्थात- खरी कराच; तो स्वर काय,-- तो-
तुझीं कृष्णावतारी बाळपणी ज्यास मारिलें तो, खर-खरासुर-
-नामे राक्षस, काय-काय पदार्थ, अर्थात् कांहींच नाहीं; परंतु
त्या पेक्षां ही- खरी अधिक,- खरी- विषयवासनारूपि.
चणी राक्षसी, अधिक- न्या खरा पेक्षां साधुजनास गांजण्यांत
अधिक बलवान; अतएव- सहरा हो- अहो इचा संहार
करा- पाहूं नका माराच असा अर्थ; ' डाभवा, एथें ' अ-
-हो ' हें आदरार्थी संबोधनरुप अव्यय करून, संहरा हो-
लणजे मारा अशी मीं अगत्यपूर्वक तुमची मार्थना करितो,
असा अर्थ समजावा; अथवा, तो खर काय अधिक १

असा
१ असे हें एथें आइरार्थी अथवा आवश्यार्थी अव्यय.
२ अशा या विषयवासनेचा समूळ नाश कसून टाकण्या विषयी तुको-
भानोई प्रार्थना केळी आहे;-

५'आराहिसम-स्टरवाणोनीटाकावी तेव्हांचगोसांवी व्हावतर्धी '
नाहीनरीमुखेअसापैसारी फजीतीदूसरी करूनच्ये '
तीके२तें७न७१ तैइं२४२४३.
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असा काकर्थ करून, तो खर अधिक नव्हे, तर- खरी अ-
चिक- ही खरी अधिक, लाभून इला संहरा; असा एथें
अधिकराव्हाच? दिरुक्ति करून पदासवय केला असतांहि
गोड. अथवा, अधिक हें क्रियाविशेषण अव्यय करून त्याचा
अन्वय ' संहरा ' या क्रियापदाशी करावा, झणजे काय त्या
खराला अधिक मारितां १ तर तसें करूं नका, या खरीला
अधिक मारा; असा अर्थ करावा.



( २२०)
रवरीकरितसेकद्दातिवजनीहिसत्तापहा ।।

इचावधननिंद्यबाप्रबळमूर्तसत्तापहा ।।

-कशास्नुराभचारतस्वाहतपुष्कळस्वाडुहा ।।

लणेत्वच-निकांमलानिजधनापरस्वाबुद्धी ।। ५७

मागील केकेत - विषयवासनारूप खरीचा वध कर-
चण्या विषयीं मार्थना केली, त्याचें आणखी कारण एथें
दर्शवित होयेसाते कवि ह्मणतात.

पदा- तव जर्नी हि खरी कशी सत्ता करितसे
पहा, या डचा वध निंद्य न, हा मबळ मूर्त सत्ताप, कथासुरें.
-भिचा रस स्वहित पुष्कळ स्वादु ही लणे परस्वा त्घजुनि

मला निजधना दुही कीं.
सजनांस विषयवासनेची गांजणूक किती आहे हें एथें

कवि वर्णितात.- तव जनी हि खरी कशी सत्ता करि-
.तसे पहा,-तव जर्नी - तुझ्या जनां मध्यें - अर्थात-३त्या भक्त मंडळांत। हि खरी - ही विषयवासनारूप पूर्वी-

चा गाढवी, कशी सत्ता करितसे - कश्या मकारें आपली,
सत्ता - मधुच -अर्थात्मजापीडनरूप अधिकार, करिपीखें -
चालवित आहे, तें - पहा - तूं अवलोकन कर - स्वर्ग्यात-

त्याचा विचार कर. अथवा, हि हें अव्यय करून साधुजनां.
' तहि झणजे दुष्ट पापी जनां मध्ये तर ही गाढवी सत्ता करिप्चे
यांत आश्चर्य नाहीं, परंतु तुझ्या भक्तजनांतहि सत्ता करित्णें,

वसा सार्थ करावा. तुझ्या भक्तास इची पीडा फार आहे
आणून- बा इचा वध निय न- बा- हे बापा इचा- या



रं २२१)
गाढवीचा वध-हनन, निंद्य न- निंद्य नाहीं-अर्थातू ए त्य

होय; कारण - हा प्रबळ सुर्च सत्ताप, - हा -
गर्टभीरूप केवळ - प्रबळ - अत्यंत बलिष्ठ असा, मुरत -
मूर्तिमान, साप- सत्र- साधुजन, त्यांस- ताप -पडिनरूप
संताप, होय; अर्श्गत्र साधुजनांस ही मूर्तिमान अशी मोठी
पीडा होय; कशी झागाल तर पहा - कथासुरफिरचा रस
स्वहित पुष्कळ स्वादु ही लगे परस्वा -टूरतुनि
मला निजधना दुही की,- कथामुरभिचा रस स्वहित
पुष्कळ स्वादु, - कथामुरभिचा, - कथा - अर्थात् भग.
-वझुणकीर्तन हीच कोणी - सुरभि - कामथेत, इचा,
रस - गोरस - अर्थान् दूध। स्वहित- आपल्यास हि.
.तकारकै आणि - पुष्कळ स्वादु - अति मिट, अ.
असता: ही ह्मणे,- ही गाढवी साधुजनास झणत्ये, किं- पर.
स्वा -त्वजुनि मला निजधना दुही कीं,- परस्वा -त्घजु-

-नि,- परस्वा - परस्थ - परकीय वस्तु - अर्थात् तें
परकीय दूध, त्यातें, त्खजुनि- टाकून, मला निजधना दुही

० की,- मी जी, निधन - तुझे धन - तुझी स्वसत्तात्मक

वस्तु

१ हित पाप इत्यादि कित्येक शडर शुद्ध नामे असून-स्तिकारक
पापी अशीं तचव्हावविशिष्ट विशेषणेहि होतात;-

उगपसुन्नम १र्गगमने क १यंकालान्यचेधुच
कल्याणवचनंबू.या दपृष्टोद्धपिहितोनर :

पचतच
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वस्तु, त्या मलाच, दुहीकीं. दोह कीं- माझच दूध काढ
कीं; अर्थात् कथामुरभीचें दूध कशास घेतोस ती परकीय
वस्तु, मीं तुझीच, माझें दूध काढ कीं, असें तुझ्या भक्तास ही
वारंवार झणत असत्ये, अशी इची गांजणूक आहे, असा अर्थ.

अथवा. कोठे- ' झणेत्यजुनिकामलानिजधनापरस्वादुऽही'
असा पाठ असतां, मला निजधना स्पजुनि - मी जें तुझें निजधन.
तुझी खसत्तात्मक बसू, त्या मला, टाकून, परस्वा कां दुही,- मुला-परकीय वस्तु जी कथा सुरभि तितें, कां ते?- कशा करितां दोस्तास -
अर्थात्तिला दोहूं नको मलाच दोहू, असा पदान्वय करून अर्थ करावा.
परंतु, एथे 'कां ह्यी ' हे वाक्य ग्रंथभापेच्या व्याकरणास अनुसरून आहे
असें मला वाटत नाहीं. 'दुद्दी ' हे आज्ञार्थ रूप होय, स्वार्थी वर्तमान
काळी द्वितीय पुरुषाच्या एकवचनाचे रूप असें बहुधा आढळत नाहीं. झ-
-णून मळा वाटतें कीं हाच पाठ शुद्ध हो.
१ दुही?हे दुल्पदणे या धातूचे संथमात आज्ञार्थी द्वितीय पुरुषाचे
एकवचनाचे रूप होय
२ कीं हें एथें अवधारणार्थी अव्यय जाणावे. पंढरपूर, सोलापूर या
प्रांनी - ' तं- जा कीं, '' तुझी चोळा कीं, ' 'इतकें काम करा की,' झणजे
जाच, बोलाच, कराच अशवा, जा तर खरा, बोला तररवरे, करा तर स्वरे,

अशी केलण्याची सूढि फार आहे.



र २३३?
कथासुरभिमात्रप्तऱ्यास्वजननाइहुऋऊनइावाटतो ।।

शिशृंसजरठांसहीनिरखितांरसेंदाटती ।।

तूबुहानभलतसदातारनलशाहाआटला ।।

रववरसमलक्षक्षितपिरिनसर्वथाबादती ।। ५८

मागील दोन केकांत भगवतुकथांस कामधेनूची उपमा
कवीने दिली, परंतु ती गौण, असा आपला अभिमाय कथित
होत्साते या व पुढल्या केकेत कवि त्याच भगवतूकथेचा
स्तव करितात.

पद्दान्यng-याकथामुरभिस्वजननीडनाउईभल्या वाटती,
शिशंस जरांस ही निरखितां रसें दाटती, भलते सदा दुहीत
तरि लेश ही न आटती, स्ववत्समल भक्षिती परि सर्वथा न
बाटती.

खा कथासुरभि स्वजननीडनी भल्या वाटती,-
खा कथासुरभि - या तुझ्या, कथामुरभि - गुणकथारून
कामधेनु स्वजननीडनी - आपल्या आई पेक्षां, मला- भ.
चल्या वाटती भल्या अधिक स्नेहाळ। वाटती - वाटतात-
दिसतात; याचे कारण, या तुझ्या कथाकामधेनु, शिशूत्त
जरठांस ही निररिवता रखे दाटती, - शिभूस -
बालास जरठास ही- वृद्धांसहि निरखितां- निरखून- व.-हाईदृष्टीने उग्वलस्केन रसें - दुग्धेंकरून - पक्षातरी स्ने-
.हाईतेने वाटती - दाटतात - परिपूर्ण भरतात; आया
लहान बालकांसमात्र पाहून अथवा त्यांस स्तनास लावू
मग पान्हावतात; परंतु या तुझ्या कथाकामधेनु तर साता

द्ययासी
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-ऱ्यांसहि पाहिल्या पाऱ्हावतात; तेव्हां या आई पेक्षांहि
अधिक स्नेहाळ झटल्या पाहिजेत; आणखी- भलते सदा
दुहोत तरि केद्दाही न आटती,- भलते - कोणोहि, (

सदा- निरंतर बुहोन- या कथाकामधेनूला दोहोत।
उपपेयार्थी, बुलेत- लणजे भगव:द्रक्त भगवद्रुणकथनमननाने
डरतकरणशुद्धगादि इष्टफलावामि त्या कथापासून करून
घेऊत, तरि- तथापि लेराही- एक लेराभरहि न आठी-
आटत नाहींत; उपनेयार्थी, इष्टफलमदाना विषयीं असमर्थ होत
नाहींत; इतर धेनु भलन्यास दोहे देत नाहीत, आणि एकदा
दोहल्या असता त्यांचें दूध सरते, कथानेनु सर्वास दोहे देतात,
आणि आटतहि नाहींत; आणखी - स्ववत्समल भक्षिती
परि सर्वथा न बाटती,-स्बवत्समल-उगपल्या, वत्साचा.
वासराचा. मल- रारीरा वरील मळ अथवा मवादि उरतर्मल,
उपमेयार्थी, स्ववत्समल- ह्मणजे रारणागतस्वभक्तकृतपाप,
त्या धेनु- भक्षिती - भक्षितात- चाटून खातात उपमेयार्थीं,
तें पाप दूर करिताना परि-धनु- तथापि सर्वथी- कधीहि-
अगदीं, न बाटती-बाटत नाहींत- मलभक्षागाने अपवित्र होत
नाहीत - त्यांच्या दोपानें आपण दोषी होत नाहींत एथें
भगवद्रुणकथा जें उपमेय त्याचे कामधेनु जें उपमान त्या-
पेक्षां, वृद्धास पाहून पाव्हावणें, भलत्याने दोहल्या असता
आणि निरंतर दोहल्या उरसताहि नउगटणे स्ववत्समलभ'
-क्षणानेंहि अपवित्र नहोणें, या धर्मकथनानें आधिक्य
वर्णिले आहे, लणून हा व्यतिरेक अलंकार जाणावा.
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कथांजिउपमादिव्हीमुरभिचदिसेनीटती ।।

परंतुबहुमंदमीलएनिसद्धतीवीटती ।।

कथनिरुपमातयांयतिपशूपमाशुद्धतें ।।
नव्हेचिनीवचारिलेबुधजनाशिम्योडले १५९
भगवत्कथांस काम-पेनूच्या उपमेचें गौणत्व. मकारांतरें-

.करून कथित होन्साते कवि खणतात.

पदाच - कथरीरा सुरभिची उपमा दिली ती
नीट दिसे, परंतु मी बहू मंद लयुनि सट्टी वीटती; कथा
निरुपमा, तया मति पसुपमा 'ते शुद्ध नव्हेचि, रूपा उद्धतें बु-
धजनाशि न विचारिले.

कथांश सुरभिची उपमा दिली ती नीट दि.
.ते, - कथांशि - भगवद्रुणकथास सुरभिची - कामधे-
.मूची। उपमा दिली, ती योग्य दिसती खरी - कित्येकांत
ती उपमा बाह्यात्कारीं नीट दिसेल खरी; परंतु मी बहु
मंद अणुनि लव्हली वटिती, - परंतु मीं फार मंडई
व्हि लागून सक्रछुती वीटती, - सह्य्रछुती, - सत्र - साधु-
नत्वज्ञानी, त्यांच्या- अती- कान, अथवा, सत्र-चांगपघा-
तत्वज्ञानेंकरून सूरू झालेल्या अशा श्रुती- कान, वीटति-
विटतात; अर्थात् तत्वज्ञानी पुरुषांचे कान या अशा उत्रभेर्न-
स्त - वेड्यावाकड्या उपमेने विटून जातात; तत्वज्ञानेंकरून
त्यांचें श्रवणज्ञान अतिसूक्ष्म झालें असतेंह्मणून तत्काल अशा

उपभेचें

-व एथें श्रुति३५टस् चस्पइकारात असतां दीर्घईकाराल कर्केनी केला

आठ्येाए द्विवचनांत आहे हें जाणविण्या करिता; असें समजावे.
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उपमेचें उग्मारास्?य त्यांस समजते, आणि त्यांच्या कानास त्या
कर्कश लागतात, अर्थांत.ज्यांस सडू-ती नाहींत, जे केवळ
शाब्दिक लणजे शब्दार्थ त्यांस अशा उपमा नीट दिस-
.तात; परंतु उतास सच्छुरती आहेत त्यांस अशा उपमा मरास्त
दिसत नाहींत. सड्रेछुती काय सणून विटतात तें सांगतात -
कथा निरुपमा,- भगवद्गुणकथा केवळ- निरुपमा- डा-
-नुपमेय - उपमेस योग्य नाहींत - अर्थात् स्वत: भगवान
निरुपम तेव्हा त्याचे गुणहि निरुपम, मग - तमा प्रति
पशूपमा तें शुद्ध नव्हेचि,-तया अति - अशा निरुपम
ज्या कथा त्यांस, पधूपमा, - पशु - अर्थात् कामधेनु -य-
-द्यपि स्वर्गस्थांचे मनोरथ पूर्ण करणारी झाली तथापि आले-.
.करून ती पशुच तिची उपमा देणे ए तें शुद्ध नव्हेचि, - तें
प्रशस्त नाहींच नाहीं; असें असता, म्या उद्धतें बुधजनाशि
न विचारिले,-ख उद्धतें - स्वबुद्धीच्या उगभमानाने
उन्नत झालेला जो मीं त्या म्या बुधजनाशि -ज्ञानीजनास-
नत्ववेत्तेजनास, न विचारिलें - विचारिलें नाहीं - अशी
भगवहुणकथास कामधेनूची उपमा द्यावी किंवा नाहीं
या विषयीं त्यांचें अनुमत मथम घेतलें नाहीं असा अर्थ; 'अ-
.र्थातू त्यांचें त्रानुमत घेतलें असतें तर ते अशी कामधेनृच्री
उपमा द्यावयास नसांगते; अशी एथें कवीनी आपली विन.

-ता इंगित केली आहे.
१ मगवत्फथा अतिसरस स्कत भागवतांत गोपीनी आपल्या गीतांत
वर्णिर्ले आहे -तवकथातुहततमजीवन । कविगिरीडितकल्मषापह ।।

श्रवणमंगलंश्रीमदाततं । भुविगृणंतितेभूरिदाजना: ।। ९१



( २५)
असेंहिउपदेशितीगुरुरहस्पमंदारुचे ।।

-नजस्तवजसातसाअगुणाधनवशारूच ।।

झणोनिनिगमस्तुताभळतत्तेंतुलावानितों ।।
परंतुरुदर्थींमहाजनमथासमीमानितो ।। ६०

मागील दोन केकांत कामधेनूच्या उपमेचें न्यूनच
दर्शविले खरें, परंतु तेणेंकरुन आपल्या स्तवनास न्यूनच
येत नाहीं, तें निरंतर स्वीकारास योग्यच आहे, असा आपला
अभिमाय कथित होत्साते कवि या केकेत खणतात.

पदान्वघ- निजस्तव जसातसा रुचे, वंदारुचे अगुण
मघे, असेहि गुरु रहस्यमंदा उपदेशिती, झणोनि निगमस्तुता
भलतसें तुला वानितो, परंतु मीं हृदयी महाजनभयास
मानितो.

निजस्तव जसातसा रुचे,- भगवंतास- निजस्तव-
आपला स्तव-स्तुति जसातसा-जसा कोणि करीलतसा-जसा

' कोणी आपल्या बुद्धीच्या शक्ती माणें करील तसा, रुचे-
रुचतो-आवडतो; आणिबदारुचे अगुण नघे ,-वंदारुचे-
वंदन करणाराचे' - अर्थात् स्तुतिपाठकाचे- उरनन्यभावेकरून
शरण जाऊन जो कोणी यथामति भगवताचे स्तवन करितो

त्याचे

???१ हा ३ाब्द मुळी 'वद-अभिवाद स्तुत्थे।: ' मां धातवूळून कर्धी आरू
प्रत्यय होऊन झाला आहे.

लजाशीले६ पचार-र्वदासरीभवारके--



( २२८)
त्याचे, अगुण- दुर्गुणे, नघे-घेत नाहीं; अर्थात् अशा स्ताव.
.काचा दोष नपाहतां त्याणे सणामति पिला जो स्तव तो
भगवान.गोड मानून घेतो; असें हि गुरु रहस्यमडा
उपदेशित-असं हि - वरल्या केत मीं आपलें बुद्धि-
-मांद्य मकर केलें तथापि वर सांगितल्या माणें भगवंतास
आपला स्तव कोणी यथामति जसातसा केला तरी रुचतो,
आणि तो वंदन करणाराचा शेप घेत नाहीं, असें हि, गुरु-
ज्ञानी पुरुष-सत्रज्ञानोपदेराक। रहस्यमंदा,- रहस्य-तत्वज्ञान-
अगवद्धक्तीचें यथार्थ ज्ञान त्या विषयी जो- मंद- अज्ञ-

अचतुर, त्याला, उपदेशिती - सांगतात; अथवा, एथें 'रह-
स्यमजक' हा एक सामासिक शठ? नकरितां, असें हि रहस्य
गुरु मंदा उपदेशिती - हें वर सांगितलें जें 'वदारुचे उग्गुण
नघे' झणून रहस्य तें गुरुजन मंदमतीस सांगतात, असा
अर्थान्वय करावा; अथवा, पये गुरुरहस्य - उपदेरार्व-
.चा जो तत्त्वबोध तें हैं एक पद करून, ऽउपदेशिती
या क्रियापदाच्या कर्त्याचा रुगृध्या-पार करावा, आणि असें
याचा संबंध गुरुरहस्या कडेस योजून- 'असें हि गुरुरहस्य
मंदा उपदेशिती. वसा पदाणेवय करावा. झणानि निगम.

खुनी

'यु अगण झणजे अवगुण,देप,असा १४ अर्थ नब्युशब्दप्रकरणामध्ये

अ अ० अन् स आगम अन्यत्व, साद, विरोध, असाशरल्य, इतक्यी

-४चा बोधक शेती झण-न सांगितलें आहे,. एथें गुणाच्या विरुद्ध जो
दुगुण त्याचा बोधक जाणावा

अमर.



( २२९)
खुला भलतसें तुला वानितो,-- झकीनि- कोणा-
.यथामति कशीहि तुझी स्तुति केली तरी तूं तिचा स्वोकार
करितोस खणून्, निगमस्तुता,- हे निगमस्त्रुता,-निगम-
वे? यथाणी- स्तुत- स्तविजेला, असा जो तूं rpई संबोधन गे,

.अथवा, निगमस्तुत जो तूं त्या तुला, भलते- यथामति-
जसे मला सुचेल तसे, मीं- तुला। वानितो- स्तवितों-जीं जी
पदे माझ्या बुद्धीस समघास सुचतील तीं तीं पदे योजून
मी तुझा स्तव करितो परंतु मीं -त्दृदणी महाजनभया-
-स मानितो, -परंतु - समयास सुचतील तशा पदांनी तुझी
स्तुति करितो खरा तथापि, मीं, दृश्य - आपल्या मनांत,
महाजनभयास,- महाजन- विद्वान- वैथाकरण नैयायिक
साहित्यशास्त्रज्ञ जे शब्दशास्त्रवेचे व उर्ग्थवादी पंडित,
यांचें जें- भय- हे माश्या पदयोजनेस कोणता दोष ला.
विहील न कळे असें जें त्यांज विषयीं भय, त्यास, मानितों-
मनांत बाळगितों; सारांश तत्त्ववेत्ते ज्ञानी यांचें अथवा
तुझेंहि भय मला वाटत नाहीं, परंतु भलतशा पदयोजनेनें
अशां शाब्दिक पंडितांचे भय माझ्या मनांतून जात नाहीं;
असा एझे ध्वनितार्थ जाणावा.

-४ तुकोचानेद्दि अशीच मार्थना केली आहे-
मक्याबोबडीयाबोला चित्तद्यावेगाविडला ।।

मजहांसतीललोक परिमीगाईननिःशुक ।।

२०



( २२८)
एन्याचे। अगुण- दुर्गुणे, नघे-घेत नाहीं; अर्थात अशा स्ताव.
.काचा दोष नपाहतां त्याणें यथामति पिला जो स्तव तो
भगवानगोड मानून घेतो; असें हि गुरू रहस्यमडा
उपवेशिती-असे हि - वरल्या केत मीं आपलें बुद्धि-
-मांद्य प्रकट केलें तथापि वर सांगितल्या माणें भगवंतास
आपला स्तव कोणी यथामति जसातसा केला तरी रुचतो,
आणि तो वंदन करणाराचा शेप घेत नाहीं, असें हि, गुरु-
ज्ञानी पुरुप-सत्रज्ञानोपदेशक, रहस्यमदा,- रहस्य-तत्वज्ञान-
अगवद्धक्तीचें यथार्थ ज्ञान, त्या विषयी जो- मंद- अज्ञ-

अचतुर, त्याला, उपदेगिती - सांगतात; अथवा, एथें 'रह-
स्यमअर?' हा एक सामासिक वाड; नकरितां, असें हि रहस्य
गुरु मंदा उपदेशिती, - हें वर सांगितलें जें 'वतरुचे उरगुण
नघे' खणून रहस्य तें गुरुजन मंदमतीस सांगतात, असा
अर्थान्वय करावा; अथवा, २४ गुरुरहस्य - उपदेराका-
.चा जो तत्व बोध तें हें एक पद करून, 'उपहेरि।ती'
या क्रियापदाच्या कर्त्याचा वध्या-पार करावा, आणि असें
याचा संबंध गुरुरहस्या कडेस योजून- 'असें हि गुरुरहस्य
मंदा उपदेद्दि।ती' असा पदाण-वय करावा. झजोनि निगम-

सुना
न्यू१ उरगुण लणजे अवगुण देपअसा एथे अर्थ नव्याब्दप्रकरणामध्ये

अ अ० अन् हा आगम अन्यत्व, साद, विरोध, असाशर, इतक्या
लक्षेचा बोधक ही झण-न सांगितलें आहे. एथें गुणाच्या विरुद्ध जो
उपगरण त्याचा बोधक जाणावा

अमर.



( २२९)
खुला भलतसें तुला कविती- खगोनि- कोणी-
.वयामति कशीहि तुझी स्तुति केली तरी तूं तिचा स्वीकार
करितोस खणून्, निगमस्तुता,- हे निगमस्त्रुता,-निगम-
वेद त्याणी- स्तुत- स्तविजेला उरता जो तूं ( संबोधन),
अथवा, निगमस्तुन जो तूं त्या तुला, भलतसें- यथामति-
जसे मला सुचेल तसें, मीं- तुला, वानितो- स्तवितों-जीं जी
पदे माझ्या बुद्धीस समयास सुचतील तीं तीं पदे योजून
मी तुझा स्तव करितो; परंतु मीं -त्दृदयी महाजनभया-
-स मानितो, -परंतु - समयास सुचतील तशा पदांनी तुझी
स्तुति करितो खरा तथापि, मीं त्ददया - आपल्या मनांत,
महाजनभयास,- महाजन- विद्वान- वैथाकरण नैयायिक
साहित्यशास्त्रज्ञ जे शब्दशास्त्रवेत्ते व उर्ग्थवादी पंडित,
यांचें जें- भय- हे मास्या पदयोजनेस कोणता दोष ला.
वितील न कळे असें जें त्यांज विषयीं भय, त्यास, मानितों-
मनांत बाळगितों; सारांश तत्त्ववेत्ते ज्ञानी यांचें अथवा
तुझेहि भय मला वाटत नाहीं, परंतु भलतशा. पदयोजनने
अशा शाब्दिक पंडितांचे भय माझ्या मनांतून जात नाहीं;
असा एथें ध्वनितार्थ जाणावा.

तुकोघानेळ्यिस् अशीच प्रार्थना केली आहे;-
माइयाबोवडीपाबोला चित्तद्यावेंगाविडला ।।

मजहांसतीललोक परिमीगाईननिराक ।।

२०



( २३०)
झणेंस्वकतिच्याउणेकिमपिपकवणीनहो ।।

असेंतुजकधींबरेंविगतद्दांकवणीनहो !।

असेचिअशिआवंडीकरिशिकांनअत्यादर १

- ५ -स्वभक्तमुरपादपाहारनसाचसत्खादर ।। ६१ ।।

सुंदर आणि सम्यगर्थवानु अशा शब्दानी तुझा स्तव

करावा साशी मला इच्छा नाहीं असें त्वां समजू नये; तशी
इच्छा मला वाहे, परंतु तीहि पूर्ण करणारा तूंच- झणून
स्वाभिभाय मकट करित होत्साते .कवि मार्थितांत.

पडा-अवघ-स्वकतिच्या एक वर्णी किमपि उणें नही
झणें, असें तुज विगतद्दांक कधीं बरें वर्णीन हो; अशि आ-
.वडी असेचि, अत्यादर कां न करिशि स्वभक्तसुरपादपा
हरि सत्या दर नसेचि.

स्वकवि-रथा लुक वर्णी किमपिउणे नहो ह्मणे,-
स्वकतिच्या-आपण केली जी भगवरतुपा-मक कृति तिच्या,
पक वर्णी- एक वर्णाच्या ठायीहि किमपि उणे नही;
कांहीं न्यून न व्हावे-डार्थात् त्या स्तुतिचे एक उग्क्षरहि ०५
नसावे, असे-ह्मणे-मी झणतो; असें तुज विगतशंक कधी
बरें वर्णन हो,-असें- या मकारे-त्या माझ्या स्तुतीच
एक वर्णही व्यर्थ नसावा असें तुज विगतद्दांक कधीं खरे
वर्णीन हो-तुला, विगतःरांक-निःशंकहोत्साता-अर्थात्रमली
स्तुतीत एक वर्णहि व्यर्थ पडल्याची शंका मनांत वर्षीर्रं
कधीं बरें वर्णन हो-कधी बरें हो' तुझें वर्णन करीन;वआवडी



( २३१)
आवडी असेचि,- अशी- या माणें यथायोग्य प-
दयोजनेनें तुझा स्तव करावा अशी आवडी असेचि-
इच्छा तर आहेच साहे; अत्यादर कां न करिशि,-मग
येक माझ्या आवडीचा अत्यादर कां करित नाहीस- डार्थात्
तो माझा मनोरथ तूं परिपूर्ण कर; स्वभक्तस्नुरपाडपा हरि

तू-सत्या डर नसाच,- स्वभक्तसुरपादपा हरि- हे स्वभ-
क्तसुरपादपा हरि, स्वभक्तसुरपादपा-स्वभक्त- आपले भक्त-
अर्थात् मार्थनापूर्वक जे आपले शरणागत त्यांचा- सुरपादप
सुर- देव त्यांचा- पादप-वृक्ष- देवांचावृक्ष- अर्थात्र-कल्पवृ-
.क्ष- वांच्छितडर्ग्थ पूर्ण करणारा अशा हरि-हे हरि-हेस्वभ.
क्तशेषपरिहारका,(ही दोन्हीं एथें हेतुगर्भ संबोधने जाणावी;
सत्या दर नसेचि,- सत्याला भय नाहींच; सारांश तुझा स्तव
योग्य पदयोजनेनें करावा ही माझी इच्छा जर सत्य
अंतःकरणपूर्वक आणि यथार्थ वाहे, तर मग तिच्या याथा-
-डास भय कोणते,-राका कोणती, तूंती पूर्ण कां करित ना-
नहीस - तीहि माझी इच्छा तूं.परिपूर्ण कर असा अर्थ.



( २३२)
धुवस्तवनिंआवडीधरिझणोनिअत्यादरे ।।
गुलीकर्सीनदाविलीशिबुनिगलसल्यादरें ।।
तसेमजकराकराबुजधराशिरीमावरा ।।

वराभयपरापराक्रमपटोमनाआवरा ।। ६२१
अशी भगवंताचा स्तव करण्याची आवडी कोणी मनात

धरिली, झणजे ती इच्छा त्याणें केव्हा पूर्ण केली, हें उदाह.
-रणानें कथित होत्सातेकवि झणतात.

पदा- धुव स्तवीनं आवडी धीर, झणोनि
तुझीं दरे गल शिवुनि अत्यादरे सत्या करुनि दाविली,
तसें मज करा, शिरी करांबुज धरा, मावरा वराभयपरा
पराकमपटो मना आवरा.

पुर्र्व-धुव स्तवीनं आवडी धरि,-धुव-उत्तानपाद रा.
जाचा पुत्र धुवनामा तुमचा महा भक्त त्याणें स्तवनि-तुमद्येंयी
सवना विषया, आवडी- अभिरुचि- मनापासून उरवडती
इच्छा, धरि- धरिली?र झणोनि तुझीं श्रे गळ ाइ२ाधुनिईं

अत्पादरे सत्या करुनि दाविली- झणून तुझीं करे-
शंखाने- आपल्या हातांत जो शंख वागवितां त्याणें गगाल - सार्थसंदर्भाने त्या धुवबालकाचे गाल शिवुनि -
सन, अत्यादर- मोठ्या नेमाने सत्या करूनि पाविली,'
सत्या-रवरी-अर्थात् ती त्या ध्रुवाची आवड खरी, करून ही-
खविली; तात्पर्य जेव्हां त्या धुवबालकानें तुमच्या स्तवना
विषयी स्वकिटा मकट केली, तेव्हां तुझीहि त्या बालकाचे
गाल आपल्या हातांतील राखाने स्पर्लून मोठ्या मेमानें ती

क्षख चि
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त्याची आवड योग्य आहे झणनू दारवविलेर अर्थात् ती त्या.
.ची इच्छा तुली पूर्ण केली; ( अथवा, एथें अत्यादरे या प.
दाचा उनक-वय 'सल्याकरूनि दाविली' या पदा कडेस नलावितां
शिदुनि या धातुसाधित अव्य्या कडेस लावावा) लोकांतहिमु-
लांच्यागालास स्पर्रा करून उत्तेजन देण्याचा व्यवहार प्रसिद्ध

आहे, झणून एथें गछस्पर्द्दानाने धुवाचें बालकच इंगित होते;
यास्तव कवि झणतात;- तसें मज करा,- जसे सुवास केलें
तसें मला करा; शिरी करांबुज धरा-शिरीं- माझ्या मस्त-

कीं, करांबुज-हस्तकमळ-उनर्थातूआपला वरद हस्त धरा-
ठेवा; एथें धुवा माणें मीं बालक नाहीं झणून माझें गपूकुस्पर्रा-

-न अयोग्य, यास्तव माझ्या मस्तकी आपला वरद हस्त ठेवा,
असा कविलइतार्थ दिसतो. एथें स्वर्शनहानें व्यवहारसा-
-दृ१यार्थ 'तसें' या सर्वनामाचा मयोग जाणावा. मावरा

५वराभघपरा पराकमपटा मना आवरा, - मावरा-
हे नावरा, मा- लक्ष्मी, तिचा- वर- पति, हे लहमीपते,
अथवा, म-ब्रह्मा. त्याची राक्तिरूप पत्नी - मा- ब्राह्मी-
सरस्वति, तिला आहे वर ज्या पासून असा; पूर्वील केकांत
यथार्थ पदांनी स्तवन करण्या विषयी कवीची मार्थना आहे
लागून एथें भगवंताच्या ठायीं सरस्वतीवरदत्वगुणारोपण

मरास्त

२

इंदिरालोकमातामाक्षीरोदतनयारमा

अकारोविष्णुरुद्दिष्टउकारश्रमहेप्रवर: ।

मकारउच्यतेबझामणवेनत्रयोमता १
दुर्गादास.
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मरास्त होय; ' लक्षमपिते ' या विद्दोषणरूप संबोधनाने
कवीने पदलालित्येकरून जी स्वकाव्यरचनेची शोभानहिषय-
-क जें मभूचें दातृत्व तें सुचविले; अथवा, मावरा, - मा -
लक्ष्मी- शोभा - अर्थात् पदलालित्येकरून काव्यरचनेची
शोभा व- वरुण- ' रसात्मकदेवता- अर्थात्र अजहलक्षणेने
करूणादि नव रस आणि र- अग्नि- तेज- प्रकाश- अर्थात
बुद्धिमकाश- अंतःमकाद्दा, एतइप जो तूं त्याची सबुद्ध्रि

वराभयपरा,- हे वराभयपरा, वर- वांछितमनोरथपूरक तग-
शीर्वचन तेणेंकरून जे-अभय-निप्रियनत्व, त्या विषयीं-पर-
तत्पर- तन्मदाना विषयीं तत्पर; या विशेषणखप संबोधनाने
कवीने मभूचें आपल्या सत्काव्यरचनाविषयक चिंतेचेंपरिहा.
-रकत्व सुचविले; पराक्रमपटो-हेपराक्रमपटो, पराक्रम-मज
सारख्या मंदमतीस बुद्धिमदानख्य जो उपक्रम, त्या विषयीं
पड- -कराल- दक्ष. असा तूं त्याची संबुद्धि; या विशेषणरूप

संबोधनाने
व :सांत्वनेचवतेचवरुशेचनिगद्यते.

एकक्षरी।कोश
र :स्मृत :पावकेती७६णेपुंसिर । :स्वर्णवित्तये। :
गीतेति?इ झटलें अ ।हे;-
कीती१ :श्रीव१कूचनरण ांस्मृतिएमधाधुति : क्षम१

अ०१० ब्लो०३४
वरुणोय १इसमहं

-- भूाए०२९.
तेजस्तेजस्विनामह

क्तेंा० ३६.
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संबोधनाने कवीने पराक्रम या शब्दाच्या योजनेने आपलें
मंदमतित्व ध्वनित करून मभूचें सर्वद्दाक्तित्वहि सुचविले; अथ-
वा, पराक्रमपटो- पर-रात्रु-सत्काव्यरचनेने भगवत्स्तवनास
मनिबद्धक जी नानामकारचीं विद्ये तद्रूप त्यांचा जो आक्र-
म - आक्रमण- घाला घालून नारा करणें, त्या विषय -
पटू- कुशल- अर्थात्हे विभहारका; असा अर्थ करावा.
मना आवरा-इतकेहिनकरालतर-मना-यामाश्यामनाला,
आवरा- आटोपा; अर्थात्सुंदर व यथार्थ अशा पश्रचनेनेंच
तुझा स्तव करावा लणून जो माझ्या मनांत तरंग उठकर
आहे, तो तरी आवरा; तो आवरण्याची शक्ति अमुच्या
टार्थी आहे हें कवीने 'पराक्रमपटु' या विरोषणानेहि एथें
स्पष्ट सुचविले आहे. एथें कवीनें शेवटीं 'मना आवरा'
या आपल्या अभिप्रायाने सुंदरपदरचेनेंनच भगवतुस्तवनाची
जी इच्छा तिचे किंचित्र वैयर्थ्मीह इंगित केले आहे असें
मला वाटतें.
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करांबुजअसोनसेंउचितत्घाखमीपामर ।।

प्रणामकरितीपदाप्रतिहित-सुनीसाभर ।।

पदाब्जरजहीजगत्त्रग्वनमस्क्तिनाभाजन ।।

मत्ताडुचतुराकतातरिकरावराहाजन ।। १. ।।

मागल्या केकेत आपल्या मस्तका वर वरदहस्त ठेवावा
लणून कवीने मधूची मार्थना केली, परंतु तितक्पा
महत्मसादास मीं पात्र नाहीं असा आपला अभिप्राय दर्शवित
होत्साते कवि मार्थितात.

पदाच- कराबुज असो, त्यास मी पामर उचित
असे, सागर सन्मुनी पदा मीन हि प्रणाम करिती; पदाब्जरज
ही जगचयनमस्क्रियाभाजन, चतुरा कसा तरि मसाद
करा, हा जन वरा.

करांबुज असो, - कराबुज - हस्तकमल - माझ्या
मस्तका वर तुझीं आपला वरद हस्त ठेवावा लागून म्या
ज्या विषयी आपली मार्थना केली तें तुमचे हस्तकमल,
असो- अर्थात् त्या तुमच्या हाताची गोष्ट तर सद्य: एकी
कडे राहो; कारण- त्यास मी पामर उचित नसे,-
टॅबात- त्या तुमच्या हस्तकमलास, मी पामर - मीं कु-
त्सितजन उचित- योग्य, नसे-' नाहीं; अर्थात एवढ्या
वडूगुथेप्रवर्यवानू मभूनीं आपला हात माझ्या मस्तका
वर ठेवावा इतकें माझ्या पामराचे पुण्य नाहीं; परंतु,
सामर सन्मुनी पदा प्रति हि प्रणाम करिती-
खापर,- अमर- देव, त्वां सहित- त्यांनीं युक्त होत्साते,

सन्मनी
-
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सन्मुनी - नारदसनकसनंदनादि जे महा मुनी - अर्थात
सर्व देवगणा सुद्धा नारदादि महामुनी, पदा प्रति हि -तुम-'
.च्या पायासहि. प्रणाम करिती - नमस्कार करितात;
सारांश तो आपला चरणकमलहि इतका पूज्य आहे
कीं रेवा सुद्धा नारदादि सच्मुनी ज्यास नमस्कार करिता-
त; तेव्हां अर्थात् तो आपला चरण माझ्या मस्तका वर ठेवा
असा एथें विवक्षितार्थ जाणावा. चरणकमलहि राहू द्या-

-५पदाव्जरज हा जगत्त्रघनमास्कथाभाजन, - पदा-
च्त्ररजही- पशब्ब- चरणकमल तघसबंधी जो ए रज-
रजःकण- धूलिकण तोही, - जगत्त्रयनमस्क्रियाभाजन-
जगत्त्रय - तीनलोक-भूस्वर्गादि-अर्थातू सर्व जगत, त्याची-
अर्थात् जगत्यत्रानी कर्तव्य जी-नमस्क्रिया-नमस्कार,प्यास-
आजन- पात्र; अर्थात् तुमच्या पदसंबंधी रजकणही सर्व

विश्वास पूज्य होय. ( एथें 'होय' या क्रियापदाचा अध्पाहार
जाणावा;) सारांश तुझीं आपला चरणकमलहि राहू द्या,
परंतु तत्संबंधी एक धूलिकण जरी माक्या मस्तका वर
ठेवाल तरी मी कृतार्थ होईन असा एथील कवित्दृहतार्थ
जाणावा. शेवटीं उपसंहार करित होत्साते कवि झणतात-
चतुरा कसा तरि प्रसाद करा,- चतुरा- हे चतुरा-हे
चर देण्या विषयी कुथला. कसा तरि आतां साद करा,
हे वर तीन मकार सांगितले यांतून कोणत्याहि एका मका-
रचा, अथवा जो आपल्या मनास योग्य दिसेल तो, असाद
मला द्या; आणि-हा जन वरा,- हा जन- कवि ह्मणतान

हा जो मीं जन त्या मला. वरा- माझा स्वीकार करा, असा
अर्थ. या ।
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या केकेंत मथम तीन चरणांत हस्तकमलापासून पदाटून-

रजा पर्यंत वर्णनीय अर्थाचा उत्तरोत्तर न्यूनीभाव दर्शवून

त्याच्या त्याच्या महिलेचा उत्कर्ष वर्णिला आहे, आणि
तो स्वोत्कर्षास कारणहि मानित्का आहे, झणृऽन? एथें हा
सारालकारमिश्रित मौढोक्ति अलंकार जाणावा.

मज जवळ सद्य: ज्या दोन प्रती आहेत. त्यांत या केकेच्या चौथ्या
चरणाचा पाठ वर लिहिल्या प्रमाणें आई. परंतु मला वाटतें तो पाठ-मसाद
चतुरा कसे तरि करा वरा हाजन' असा असावा; क्षणजे यात'मसाद-
-चतुरा-' हे प्रसाद करण्या विषयीं चतुरा- कुशला; कोणास कसा वर द्यावा,
कोण कोणत्या पसादास पात्र, हें तारतम्य जाणण्या विषयीं चतुर, असें
एकपद करून संबोधन केलें असतां, आणि 'कसेतरि करा वरा हा जन;ऽ
-कसें तरि करून माझा स्वीकार करा, झणजे तुह्यास योग्य दिसेल तो
कोणतात्यिच् प्रसाद देऊन एकदा माझा स्वीकार कराच करा, असा अगत्यवा?
दर्शविला असतां, अर्थगौरव अधिक होतें; सदन असा पाठ असल्यास
तो मला अधिक मरास्त दिसतो
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तुझीकरुनिदाविलाधुवकतार्थजैंसादरें ।।

तसेंचिजरिंघोजिलेंनुमचिखामनेंत्तादरें ।।
असोविहिततेंकरापरिबरोबरीत्पातवें ।।

नसेउचिततोमहामबळवहिजेवासवे 1। ६४
मागील केत जो उपसंहार केला तोच स्पष्ट करित

होत्साते कवि ह्मणतात.
पदाच्चघ- तुझीं दरे जैसा धुव कृतार्थ करुनि दाविला,

तसेंचि तुमचिया सादरें मने जा? योजिले; असो विहित तें
करा, परि त्या सवे बरोबरी उचित नसे, तो महा मवळ,
वासवे वंदिजे.

तुझी डरेजैसा धुव कृतार्थ करुनि दाविला, -
तुली, आपल्या हातांतील- दरे - रारवानें- अर्थात् शंखरुप-
वनानें ज्या मकारें मुव, कृतार्थ - सिद्धमनोरथ असा-
करून-दाविला-करून दाखविलार-ज्यामकारे -तलीक्युबा-
-लकाची इच्छा परिपूर्ण केली, झणजेनुह्या त्यास अढळ स्थान.
दिलें; अर्थात् त्याची संतति बंद करून त्यास अविनाश
सुरवस्थानी बसविले; तसेंचि तुमचिथा साद? मने जार
घोजिले,- तसेंचि- त्या धुवा माणें अढळस्थान मला
देण्या करितां, तुमचिया सादरें मने,- तुमच्या, साई-नीतियुक्त- द्यायुक्त अशा मने- मनाने जार योजिले-
जर योजिले असेल; मलाहि तसें धुवा सारखे अढळ स्थान
द्यावे लागून तुझीं आपल्या दयायुक्त उरतकरणाने जर
योजना केली असेल; तर- असो विहित तें करा,- तर
असो विहित- योग्य तें करा. तुझास जें मज विषयी

हितकारक
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हितकारक वाटेल तें करा; परि त्या सवे बरोबरी उचित
नके. परि- परतु. त्या सर्वे- त्या धुवाशी, बरोबरी
करणें मला खणृन योग्य नाहीं; अर्थातू तुझीं सदृष होऊन
जर तशी कृपा मज वर करित असला तर तें तुमचे स्वातव्य
आहे; असा कविकतार्थ एथें ध्वनित होतो. मला कां योग्य
नाहीं लपून पुसाल तर ऐका- तो महा प्रबळ,- तो- धुव
महा प्रबळ- मोठा शक्तिवान- भक्तिवैराग्यक्ष्म जी मह-
च्छक्ति तद्युक्त; झणून- वासवे वहिजे,- वासवें- इंद्राने १

वंदिजे- वंदिजेतो- वंद्य होय; अथवा, महामबळ हें धुवाच
विशेषण नकरितां इंद्राचे विशेषण केलें तरी चालेल. अर्थात्
इंद्राने वंदन करायास योग्य जो धुव, त्याची बरोबरी करणें
मला योग्य नाहीं; तुझी सद्य होऊन जर त्याच्या पदा
माणें अढळ पद मला देत घासला, लणजे जन्ममरणाच्या
परिश्रमणापासून मला मुक्त करित असला, तर अशी मन
ट्रीना वर महत्कृपा करण्यास तुझीं स्वतंत्र अहां, असा
एथें कवीचा त्दृद्रनार्थ जाणावा.

सूत्रामागोत्रभिडूओवासवोवृत्रहावृषा.
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किनीवयकसंलपणेरहावरवासानी ।।

संवधुवखरावाउचितहोबविश्वासतो ।।

कशीनुळितसांतुलीप्रकडेनेरुशीमोहरी ।।

- प्रसादकरितांउणेंअधिकनाठवाहोहरी ।। ६५

श्रुवाचें वर्णन चालवून कवि स्वाभिमाय मकर करितात.
पदान्वघ-किती वय, तप मखर कसें, तो विश्वास

काय, सुचव धृव खरा, तो विश्वास स्तवा उचित होय, तुली
मकट मेश्वशीं मोहरी कशी तुळितसां, हरी प्रसाद करितां उर-
धिक उणे नाठा हो

किती वख,-त्या धुवबालकाचें- वय, किती- केवढे
अल्प, तप प्रखर कसें,- तप- त्याचें- तप- तपचर्या,
प्रखर- तीव्र- करणं, कसें; तो विश्वास काघ,-तो-त्या
ध्रुवाचा विधवास-परमेन्.वराच्या ठायीं एकनिष्ठ भाव, कामे
कसा-केवढा निश्चयात्मक; ( एथें 'किती वय' इत्यारि तिन्ही
वाक्यांत 'होय' अथवा 'होता' या क्रियापदाचा अध्याहार

जाणावा.

???१ लपत इंद्रियनिग्रहादि दुःसह क्रियावलंबन असतें सपूत तपास
मखर झणजे उग्र कठीण झणायाचें.
२ एथें काय हें आचर्यद्योतक अव्यय जाणावे - विकमराजाचें
वर्णन करित असतां जर कोणी झटले, कीं - ' तो राजा काय, त्याची नीति
काय आणि त्या वेळचे लोक तरी काय,'ह्मणजे, पूर्वसंबंधेंकरून तो राजा,
त्याची नीति आणि त्या काळची मजा, परम एक्य होती, असा अर्थ तसाच
एध्यें काय या आव्हाने अर्थ जाणावा.

२१



(२४२)
जाणावा.) तूप- धुव रवरा,-धुव-धुव बालक। धुव-शाश्वत-
अचल- मनोवृत्तिचाचल्यरहित - निश्रयवाना खरा- एतद्रुण
विशिष्ट होता यांत किर्मापे स राम नाही; झणृऽनच - तो

-विश्वास स्तवा -वाचत हाय, - ता - धुवा वश्वास -
साच्या जगास- सर्व लोकांस असा अर्थ, स्तवा- स्तुतीस,
उचित- योग्य- पात्र होय; अर्थात् पांच वर्षांचा बालक
असून भगवंताच्या ठायीं इतकी दृढ त्याची निष्ठा, आणि
इतके उग्र त्याचें तप, झगारन सारे वि-व त्याची स्तुति करिते;
असा धुव थोर योग्यतेचा असतां - तुली प्रकट मेरुर्शी
मोहरी कशी नुळितसौ,- कवि मभुस लणतात- तुझीं,
यकस्तरस्पांइतक्या उघड्या रीतीनें, मेलशी-मेरु पर्वता बरा-
बर - अर्थात्मेरूपम जो धुव त्या बराबर, मोहरी - राईचा
दाणा-अर्थात्कवि झणतात राई प्रमाणें यःकश्रिन् अल्प जो
मीं त्या मला, कशी तुळिनसां-कशी तुळतां; अर्थात्. मागल्या
केत सांगितल्या ममाणे जसा धुव कृतार्थ केला तसें जर
तुझीं मला कृतार्थ करणार, तर तुझीं राईचा पर्वत करणार,
असें मला दिसते; आणि या माणें राईचा पर्वत करणें हें
तुमचेच सामर्थ्य होय; असा एथें कविजडूतार्थ ध्वनित होतो.
याच अर्थांचा उपसंहार करित होत्साते कवि शेवटीं
आपलें श्रद्धावचन झणून दाखवितात- हरी प्रसाद
करितां अधिक उर्जे नाठवा हो,- हरी - हे हरी-

हे
शाप्रवतस्तुघुवं।नित्यसदातनसनातना: अमर.
हें ० कियाविशेपण जाणावें.- ' तीळतसा ' या कियापदाशीं याचा
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हे मीचताहारका। प्रसाद करितां- मसाद करिताना- स्वभ-
-का वर अनुग्रह करितांना अधिक उणे नाय्या हो-हा अधिक, तो चणा, अथवा याचा अपराध अधिक,
त्याचा उणा, असें काहीं नाठवा हो- आठवित नाहीं हो-
तुझीं आपल्या मनांत आणित नाही हो. ' अथवा, हो हरी-
अहो हरी, प्रसाद करितां उणे अधिक नाखवा, ससा
पदाच करावा. एथें उरर्थातरच्यास अलंकार जाणावा.

यांत कवीनें धुवा बराबर स्वतुलनेचें अनौचित्य
कथनाने आपला अत्यंत नत्रोभाव मकट करून पुनः
मभूचें कर्तुमकर्तुमन्यथाकर्तुसमर्थत्वहि दर्शविले आहे.
१ ४६ हे रथे पादपूरणार्थ अव्यय असून येणेकरून वाचाअभिप्रेताण संशयरीइत असा ध्वनित होते - ' तुली कोणास मारित नाहीं
हे' ' झणजे तुली इतके दधातु अद्दा की कोणी मारास योग्य जर अपराध
केला तरी तुझीं त्यास मारित नहीं असें मी हून जाणतो असा अर्थ
तसेहग्'मी जा से' ला. तुह्या निश्चय जाणा मीं जातो, असेंच हो या
शहरयोजनेने एथे औरच जाणावे
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प्रमुत्त्रतीरहेंचकीकरुनिदेकपाडानतें ।।

स्वसाम्म्जखदुपार्जनेंमिरविजेस्वपादानतें ।।

मलाडूमगकाणतोजरिनिवारिनालाघवा ।।

कसेंदद्दामुरवानुजावित्तरलाअहोराघवग् ।। ६६ ।।

मागल्या केकेत आपल्या भक्तां वर साद करिताना
मधु अधिक उणे मनांत आणित नाहींत, झपारन जो आपला
अभिमाय कवीनी मकर केला, त्याच अर्थाचं एथें समर्थन

करित होम्साने ते झणतात.

पदाचव- मधूच तरि हेंच, कीं कृपा करुनि तें दान
हे, यद्द्पार्जने स्वपादानतें स्वसाम्य मिरविजे, जरि लाघवा
निवारिना मग तो साद काय; अहो राघवा दरामुरवानुजा
कसें विसरला.

मक्युत्व तरि हेंच,- प्रभुच - स्वामित्व - श्रेष्ठत्व तर,
हेंच - यलाच झणावे, कीं कृपा करुनि तें दान दे -कीं
कृपा करून तें दान३ - कृपेने तें मभुत्व असें दणें देते कीं,
यदुपार्जने रवपादानतें स्वसास्थ मिरविजे - व.
दुपाजेने -व्या दानाच्या- उपार्जनें - उपार्जनानें - मामी-

२. ( करणी तृतीया-- स्वपादानतें,- रवपाद-उगपला चरण-
अर्थात् भगवचरण, त्यास जो - आनत - साकल्येकरून
सर्वभावेंक्:रुन नत - नत्र त्याणे अथवा, स्वपादा- आ-
जेया चरणास - अर्थात् भगपचरणास जो - नत- नसे
१०, ( कर्तरि तृतीया,) स्वसाम्य- आपल्याशीजें साम्य-

समानता, बरोबरी, मिरविजे - मिरविजेतें मिरविले जातें;
अर्थात्
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अर्थाप्र तोच मधू खणावा किं जो आपल्या शरणागता वर
रूपा करून त्यास असें देणे देतो कीं, ज्या देणगीच्या योगाने
त्या उगश्रिताने आपल्या बरोबरीची योग्यता मिरवावो; एथें
'स्वपादानते मिरविजे' या उभय राब्दयोजनेने त्या आभि-
.तानेनी आपल्या मभनें दिलेली जी आपल्या बरोबरीची

५योग्यता, ती भूषणास्पद मानून तणेकरून मभूच्या ठायीं डग-
वह पादानतत्व झणजे नश्रीभाव नसोडितां त्याचें गौरव क-
.रित असावें, असा एथेकवित्दृद्रतार्थध्वनित होतो. याचअर्था-
-चे दृढीकरण करित होलाने कवि आणखी झणतात-जीर
लावा निवारिना मग तो प्रसाद काय, -जरि-जर,
लाघवा-लघुत्दास-हलकेपणास- उर्ग्थान- स्वभक्ताच्या लघु-
चास निवारिना- निवारित नाहीं- दूर करित नाहीं-घाल-
-बून टाकित नाहीं-नाशित नाहीं, मग- तर मंग, तो प्रसाद

काय- तो साद झणून कसा मानावा- तो असादच नव्हे.
असा अर्थ; अर्थात्. आपल्या शरणागताच्या लघुत्वास दूर
करून त्याची योग्यता जर वाढवित नाहीं तर मग तो साद
कशाचा, तो मसादच नव्हे, असे समजावे; परंतु उरसाहि सा-
द पूर्वी तुझीं केला असें. स्मरण देत होताने कवि झागतात-
अहो राघवा दशमुखानुजा कसें बिसरळा,- अहो
राघवा- अहो रघुवंराद्धिवा रामचंद्रा, ( हें नभूस रामावता-
राचें स्मरण देख्या करितां संबोधन होय,) उशसुखानुजा-
हरामुख-रावण, त्याचा-अनुज-कनिष्ठबंधु-बिभीषण त्याला,
कसें विसरला- त्याचें स्मरण तुझास कसें नाहीं १ रावणा-
.चा वध केल्या नंतर आपल्यास शरण आला जो बिभीषण

त्यास
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न्यास लंकेच्या राज्यासना वर स्थापून त्यास तुझीं आपली
योग्यता दिली, ही आपली र!मावतारीची कीर्ति जगप्रसिद्ध

असतां ती या मसंगीं तुझीं कशी विसरला? अथवा एथें 'अहो'
हें आझनर्मबोधक संबोधनार्थी अव्यय करून, राघवा- त्या

रामचंद्राला, आणि दरामुखानुजा- बिभीषणाला, कसें विस-
.रला; अर्थात् ज्या राघवाने आपल्या योग्यतेस बिभीपणात
चढविले त्या राघवाला आणि त्यास सर्वभावेंकरून शरण
डगला जो बिभीषण त्याला, कसें विसरला १ असा एथें पदान्वय
केला तरी चालेल. पशे तिसऱ्या चरणांत अर्शातरन्घात ठरलं.
.कार जाणावा, आणि चौथ्यांत स्नरण अलंकार जाणावा.
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असोहरिकसातरींविमलभावज्घाचाकरा ।।

तघावरिडखापचेवरअत्ताचिद्याचाकरा ।।

वृथाचिगमतेंदिलेबडहिजेनदासाजिरे ।।

-पुसानिआधकारयामुकरतसदालारजिरी ६७

मागील केकेत स्वभक्ता विषयीं अभूर्वे औदार्य वर्णिळें.

तथापि पुन: स्टयोग्यतानुरूपच सेवकांस वर दिल्याने त्यांत
त्याचें कल्याण आहे, असा नमतापूर्वक स्वाभिमाय मकर
करित होत्-ताते कवि मागतात.

पदानव- हरि, ज्याचा कसा तरी विमल भाव
असी, तया वरि दया करा, पचे उनसाचि वर चाकरा द्या; जें
दासा न जिरे बट्ट हि दिलें वृथाचि गमते, सदा सुकर साजिरे
ते अधिकार पुसोनि द्या.

हरि १. हे हार, ज्याचा कसा तरी विमल भाव
असो,- ज्याचा- ज्या सेवकाचा, कसा तरी भाव असो,
परंत तो- विमल- शुद्ध- समेमातकरणपूर्वक असो; अथवा,

१ कोठे ' हारेच्या ठिकाणी 'बीर' असा पाठ आहे; तसा पाठ असतां
' बीर' हें अव्यय केलें पाहिजे. ' कसा तरि असो परंतु विमल बरि
भाव असो; झणजे विमल वरिक भाव असो, अशी अर्थयोजना
करावी परंतु ब रिक या पादूपृभरणार्थ अव्ययाच्या ठिकाणींबाहेर या शब्दशाचा
प्रयोग कोठे विशेपेफडून माझ्या आढळण्यांत नाहीं, कृण्क्यान 'हरि' हाच पाठे
.एथे ठेविला आई.



( ४)कसा तरी- कसेंहि करून, विमल भाव असो; ' सारांश को.
-णत्याहि रीतीनें तो तुमचे भजन करूपरंतु तें शुद्धांतःकरणानें
करू; लणजे मग - त्या वरि द्या करा, - त्या वर तुली
दया करितां; आणि- पचे असाचि वर चाकरा द्या,-
पचे- पचन होई, असाच वर-कुपात्रणन चाकरा-आपल्या
सेवकास, देता; सारांश ज्या आपल्या दानाचा तो सेवक
योग्य रीतीनें विनियोग करायास समर्थ होईल, तेंच दान तुझी
त्यास देता. अथवा, एथें - असो झणजे मागल्या केकेत जें
'मसादमगकायतजिरिनिवारिनालाघवा ' झणून सांगितलें तें
सर्व असो, ती गोष्ट सांगत तशीच राहू द्या, असें ' असो '
हें उरव्यया सारिरवे पद मानून, कसातरी ज्याचा भाव शुद्ध

त्या वर द्या करा, आणि त्याला पचे असाच वर द्या, असो
'करा' आणि ' द्या ' ही दोन मार्थनेच्या अर्थी आज्ञार्थांची
लपें मानिली उग्सताहि मस्तुत उर्ग्थास व्यत्यय येत नाही.
अथवा, ज्याचा कसा तरी भाव विमल करा,- ज्या

आपल्या सेवकाचा भाव- श्रद्धा, कोणत्याहि मकारें तुझी,
विमल- शुद्ध. करा- करितां; तथा वरि द्याव-न्या सेवका वरच तुमची दया पचत्ये; लणजे त्यासच ती दया
हितकारक होत्ये; ह्मणोनि- असाचि चाकरा वर त्या-
असाचि- पचे असाच, आपल्या सेवकास वर द्या; अर्थात्
ज्याचा भाव शुद्ध नाहीं, त्याचे कल्याण होत नाहीं. जो

ज्या

१ जसे- 'तो कसा तरी एकदा जाऊ,' 'ती मुलगी कशी तरी आपल्या
सासरी नांदो,' झणजे कसेद्दि करून-कोणत्याध्यिस् उपायाने, असा अर्थ; तद्वत

एथें अर्थ जाणावा.



( २४९)
ज्यो भावने परमेप्रवरास पाहतो त्याच भावनेने तो
त्यास दिसतो. आणखी उरर्थातरच्यासेकरून कवि सण-
तात - जें दासा न जिरे बट्ट हि दिलें वृथाचि'
गमते,- जें दासाला जिरत नाहीं- जें जिरविण्याची शक्ति

त्यांच्या अंगीं नाहीं, तें जरी पुष्कळ दिलें तरी वृथाच गम-
-ते- व्यर्थ दिलें असें वाटतें; खणनि- सदा सुकर साजिरे
५ - ५ -त आधकार घुसान या,- सदा- निरंतर, सुकर-
करा यास सोईवार- नीट करितां येतील- अर्थात्नीट चाल-
-वितां येतील, आणि- साजिरे- चांगले- अथातूहितकारक,
असे जे ते ए अधिकार - पदव्या - अर्थात् सलोकतासमीप
तादि ज्या चार मुक्ति, त्यांतून कोणतीही देणे झाल्यास-
पसोनि या-पसोनि- विचारून- विचार करून- स्वदासाची

७७योग्यता पाहून मग - द्या; झणजे त्यांत त्याचें हित आहे
असा अर्थ.

१ सच अर्थ आनंदतनयानें पुसल्या अलोकांत फार सरस वर्णिला आहे;-
सीतेलास्मरसाधनृाऽइसहरसाराजांदिसेवरिसा ।

मूढांलानरसाजनामृवरसाभक्तांसिमाहेरसा ।।

देवाईश्ववरसारिपूसगरसाज्ञान्यांसिचित्सारसा ।

ऐसासर्वरसांसिहेतुपारसाजोसूर्यढत्सारसा ।।

सीतास्वयवर.
२ साजिरं असा जो नपुसकलिंगी पाठ आहे तो मला प्रशस्त

दिसत नाहीं.



(२५०)
प्रखचबहुहोतसापरिकरालहोबावरे ।।

शिवापरिवरासवेलदवहनहोबावरं ।।

असाळृककृतमहेंनकळलेंकसेंहोहरा ।।

षसलाजगविलावझभिवमहाहिचावोहरा ।। ६८ ।।

पात्रतेचा विचार नकरितां जर वर दिला तर तो वर-
-ग्राहकास तर काय परंतु वर देणारासहि अनर्थक होतो,
असें दृष्टांतानें कथित होत्साते मागील १लोक वरून कवि
देवास झणतात.

पदाच- मसल बहु होतसां, परि वरे शिवा परि
कराल हो बा, हे' त्दृदृष वरा सर्वे बावरे नू हो, चुक आसा
कृतभ हें हरा कसें हो न कळले, तुली भवमहाहिचा मोहरा
भला जगविला

एकदा शुद्धातःकरणानें कुलास शरण गेलें झागवे तुली
आपल्या दयेच्या ओघाने- प्रसन्न बट्ट होतसां, - पतन
संतुष्ट- आपल्या सेवकां वर केव्हा मीं उपकार करीन खणून
उत्सुक, बहु होतां- फारच होतां,- होत असतां; पौर
वरे शिवा परि कराल हो बा,-परि-परतु-न जाणो वरै
वराने- वरदानाने, शिवा परि- शिवा सारिरवे- जसं महा-
देवाने हकासुराला वरदान देऊन केलें तसें कराल हो बा -

पहा कदाचित् तसें कराल हो, सांभाळा- हें लवूच बरा
सर्वे बावरे अडले-? -हें माझें त्द्दमय - उमतःकरण-मन,

वरा
पु २३२ बा ही पादपूरणार्थी निपेधार्थचूचक अव्यथे जाणावी
जसे-तुझी तेथ जाब हो,' 'तुझींकदाचित- त्यांस असें बोलाल हो या, 'झणजे
कदाचित तुझ्यी जाल बोलाल तर तसें करू नका त्याग फील भावार्थ



( २५१)
वरा सव - तुमच्या वरा बराबर- तुझीं वर देताच असा सर-

' बावरे नल,- बावरे- वेडे-भांबावल्या सारिरवे नहो-
न होऊ; सारांश महादेवाच्या वरदानाने जसे वृकासुराचें
मन बावरले तसें तुमच्या वरदानाने हें माझें अंतःकरण
बावरेनहोऊ असा अर्थ; बूक असा कृतम हें इरा कसे
हो न कळले- चूक- तो वृकासुरनामा दैत्य असा
- या मकारचा। कृतन्न- कृतोपकार विसरून उलटे आपल्या
हितकर्त्यास अपकार करणारा हें हरा कसें हो न कळले,-
हें हेमा महांदवाला कसें समजले नाही हें मोठे आश्चर्य

होय; असो परंतु, तुझीं भवमहातिचा मोहरा भला
जगविला,- तुझीं त्या काळी- भवमहाहिचा मोहरा,-
भवमहोहिचा,- भव- प्रपंच हाच कोणी- महा- मोठ,
अहि- सर्प, त्याचा, अर्थात् मपंचरू महासर्पाचा, मोहरा-
सर्पविपाचो वावा दूर करणारा औषधरूप मणि-अर्थातू मपंच-
सर्पा विषयी विषापहारक मणिरूप महादेव भला जमविला
-भला वांचविला-त्या वृकामुरास वर दिल्याने महादेवाचाच
घात होत होता, परंतु तुझीं त्यास त्या काड्यी त्या दैत्यापासू-
-न भले सभाळिलेर सारांश कुपात्री वर दिप्त्याने तो
वरयाहक त्या वरदानाने उन्मत्त होतो, तसें मात्र मज विषयी
करू नका; ज्या अनुग्रहाने माझे हित होईल तोच अनुग्रह
मज वर करा असा अर्थ. यांत कवीली भगवंताच्या देयेचा
अतिशय दर्शवून आपला तद्रग्रहणार्थ पात्रते विषयीचा संशय-
-हि ध्वनित केला. हा एथें दृष्टान्त अलंकार जाणाला.
१ ' तो ' चाबकाच्या फटक्या बराबर मेला, झणजे चाबकाचा फटका
बतताच मेळा, असा अर्थ. तसा २ सवे या अव्ययाचा अर्थ समजावा.



( २५२)
भजेस्युडढनिश्वजेंद्विजकुमारकक्षुरिधी ।।

तघाकरिंतुझीचयामदनमएकक्षीरधी ।।

उदारपणतेंबरेंसुरवविजेंलुपात्रासदा ।।

दिलेंअमृतपन्नगातशिरवळींकृपाचासक्षा ।। ६९

वरल्या १त्येकांत कुपात्री दयेचा परिणाम सांगितला. यात
सुकवी दया वागत होत्साते पुनः पात्रापात्रविवेचन दर्रा-

-विन असतां कवि झणतात.

पदा-- क्षीरधी द्विजकुमारक सुदृढनिप्रवर्षे भजे,
तुझीच त्या कार मदनमारक क्षीरधी द्या, जैं सुपाचा सदा
मुखवि तें उदारपण बरें, पलगा असत दिलें, तशि खळी
लपा वासदा.

क्षीरधी दिजकुमारक सुदृढनिश्वखें भजे,- श्री.
-रधी,- क्षीर-दूर अथवा खीर. त्या विषयी-अर्थात्र तत्मामी
विषयीं आहे- धी- बुद्धि- मन- इच्छा ' ज्याची तो ( ब-
हुव्रीहि समास ते, सारांश श्रीमंतांच्या मुलांस जशी नित्य खीर
मिळत्थे तशी मला एकदा तरि द्रोणभर मिळावी लागून ज्यास
इच्छा उत्पन झाली असा, अथवा, क्षरिधी - क्षीरविषय-
क आहे धी - बुद्धि ज्याची असा होत्सातां, असा अर्थ

करावा, द्विजक्रुमारक, द्विज - ब्राह्मण - उर्ग्थसंदर्भाने
द्रोणाचार्या त्याचा ८ कुमारके - लहान मुलगा-

अर्थांत
बुद्धिर्मनोषाधिषणाधी : नकाशेपुत्रीपति :

अमर.
जे



(२५३)
अर्थात् अडवल्याना, सुदृढनिश्रये, - सुदृढ - अत्यंत दृढ
निश्चय- मनाचा निर्धार- ईश्वर मला दूध देईलच देईल,
असा मानसिक निश्चय, त्याचें, रं करणी तृतीया) भजे-
तुला भजला-रारण आला. सुदृढनिश्रय असा पाठ असतां-
सुदृढ आहे निश्चय ज्याचा ' असा बहुवीहि करून तें

सारे ' हिजकुमारक ' याचे विशेषण करावे; अथवा झी-
रधी- क्षीरविषयक धी- बुद्धि निते, भले - भजला - अर्थात्
खीर मिळावी लागून इच्छा केली, असा अर्थाबवय: केला
असतांहि मरास्त. तेव्हा-तुझीच त्या कीर मदनमारक
क्षीरधी या,-तुझीच-अर्थातू तुझा शिवाय इतर कोणी ना.
-ही स्वत: तुझा, तया करिं-त्याच्या ' हाती-त्या अस्वल्याना
बालकाच्या हातीं - साथीतू त्याच्या स्वाधीन, मदनमार-
क,-मदन - कामे -अर्थात् मनोरथ, त्याचा - मारक- ना.
खाक - नारा करणारा - अर्थात् यथेच्छ इमि करून म-
-नोरथ राहू न देणारा, असा -क्षीरधी ए? - क्षीरसागर, यां-

दिला;
१ पस केका २३ बी, टीप १, पृ ० १११.
२ मदनमिटमथोपार:मेद्यझमिनिकेतन : । कदर्पोदर्पकोद्व नग

७काम:पंचुद्दारस्मर: ।।

अमर.
रु उदधि, पयोधि, वारिधि, जलीध, या प्रमाणें क्षीरधि- क्षीरसमुद्र.
उदन्वानुदधिःसिंधुःसरस्वानुसागरोपुर्णव: । रत्नाकरोजलनिधिटर्वादुःपतिरपांप
तिः । । तस्यप्रभेदाःलइारोद्ाएळवणो५स्तथापरे । वात क्षीरधि यांतील रो.
वटल्या पर्णास एथें मासानरोधानें दीर्घत्व झालें आहे.
ड हे ग्रंथभाषेत -जेलरले रूप जाणार्ये.

२२



( २५४)
दिला; झणून कवि झणतात मीं असें झणतों कीं - जें मु-
पात्रा सदा मुखवि तें उदारपण बरें, - जें -अर्था.
तूजें उदारपणा सुपाचा - सुपात्रातें - वरदानग्रहणार्थ जो
योग्य त्यानें, सुखवि - सुखविनें - अर्थात् सुखी करितो सु-
-खमद होते, अथवा, जें उदारपणा सुपात्रा - सुपात्रा कार.
न सुख - हर्ष - अर्थात् कामनाहमिजन्म जो अल्हाद
त्यानें, ( ही कर्मणि मथमा) वितें ' - उत्पन कार,
तें उदारपण, - तें - तसें पूर्वोक्त मकारचे, उदारपण -दा.
-तेपण बरें - कल्याणकारक, असें जाणावॅ 'र असें जर

नहोईल
एथे पंताने आपलें किंचित्र काव्यानर्गलत्व दाखवून स्वेच्छाचाराने

'सुखीवणे' ल. सुख देणे,असा मरार्ठीत स्वतंत्र धातु करून त्याचें हें वर्तमान.
काळाचें रूप योजले आहे असें दिसते. दुखविणे, इर्षविणें, असे जर-दुःख.
ह. या मूळ गर्ल्स वरून धातु होतात, तर सुख शब्दा वरून आपल्या
मनोहर मयूर कवीनें तसा नवा धातू योजघ्नु या ममतेरक महाराष्ट्र बाणीस
नीटनेटकी केली येणेठरून हे त्यांचे स्त निंदा नसेता उलटे स्तुत्याई होतें
असें मला वाटतें. या माझ्या विचारास कोणी अनुमोदन नदेईल तर रथे पुढें
दुसरी जी वेकल्पिक.अर्थघोजना केली आहे, तीत तीर ते आपलें मूल्यवान
अनुमोदन देतील असा आपला भरवसा दर्शवायास मीं रथे धैर्यावलंय
करिती.
२ या प्रमाणें 'वि'धातूचा अर्थप्रयोग आपल्या कवीने व इतर कवी-
इांाई केला आहे- पस- केका ४, टीप, १०४५. आणखी मुकुंदराज
सातात

सूर्यतमातेंव्याला नेणेंचितीउगवरला
तैसामपचघडला आत्मसासीजी

वि. सि ० व. ओ. १४.
सुपाच उपकार केला असतां तो लौकरच फलप्रद होता झणून

पडल्या फोकात कळीदासानें फार सरसरीतीने वानजले आहे.
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नहोईल तर अर्थातरन्यासॅकरून कवि पक्षांतराचे स-
-मर्थन करितात - पचगा अमृत दिलें ताद्दी खळी
रूपा वासदा, - पनगा - सर्पाला, असून, दिलें - पा-
जिले तशी - त्या सारिखी, खळी, - खळ - दुष्ट -
स्वभावत अपकारक, त्याच्या ठायीं, कृपा - दया। त्रासदा-
त्रासद्देणारी - नाराकारका जाणावी. सर्पाला दूध पाजणे,
आणि दुका वर दया करणें, हे दोन्ही व्यापार सारिखेच
नाराकारक होत; सारांश जसे महादेवानं वृकासुरास वरदान
देऊन त्याचा लोग वाढविला, तसें नकरिता, तुझीं पूर्वी आ-
चपल्या दयापूर्वक उकेशर्माने अझवत्थाम्यास क्षीरसमुद्र हे-
ऊन त्याची जशी तृष्णा नाहींशी केली, तशी मज वर दया
करून माझीहि तृष्णा नाहींशी करा, असा वर मलाद्या,
असा एथें कविप्रदूतार्थ जाणावा.

अध्वक्कांतमतिमुखगतसानुमाश्रित्रकूट-
स्टुतुगेनांजलबुशिरसावश्यतिडलावधानर
झगसारेणत्वमपिरामयेस्तस्येनैदायमग्रिं
स:द्रावार्टूःफलतिनचिंरेणोपकारोमहत्सु !। १७

मेघदूत.
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अतिमिम्जलुरवप्रदप्रथमतूंमुदंभोडृघा ।।

मधूरत्डदघातुझीक्षणविटोनशंभोडधा ।।

उदारपणवानिलेअजिगुरूपहासाबळे ।।

कसेकरिललेकरूनिपटहेपहासाबळें ।। ७० !।

मागील प्रलोकांत शिवाच्या दृष्टानेंकरून मभूचें औदार्य
चांगलें खरें, परंतु तसें केल्याने शिववि-विषयक भेदीचे
अनुमान होतें; लणून तें वर्णन सरस नव्हे, असा आपला भा.
वार्थ दर्शवित होम्सात दिवविणुंएक जाणून पये कवि शि.
वाची मार्थना करितात.

पदाचख,- तूं मथम सतिमिय। सुलभा, मुदभोश्
शंभो तुझी दया या मयुरळदया क्षण न विटी, अजि गुरूस-
.हासा बळे उदारपण वानिलें, निपट साबळे लेकरूकसे
करिल हें पहा

तूं प्रथम अतिप्रिय, सुखपद, मपदचोद, - तूं-
(कवि मभूस हाणतात) तूं प्रथम- पहिला- मुळी- उगरंभी
( हें पत्रे क्रियाविशेषण होय गे, अतिमिय-डात्यंत मियकर-
अत्यत मेमास्पद- भक्तास अत्यंत मेमेंकरून भजनीय सुख
-असद- सुखदेणारा- स्वभक्तांस स्वर्गसुखादारम्य उगकैवल्य
सर्व सुरवकोंटीते यथेच्छ देणारा, आणि मुदंभोद,- अनू-
आनंद याचा- अंभोदै- मेघ -अर्थात् आनंदधन, असा
आहेस; : एथे 'आहेस' या क्रियापदाचा अध्याहार जा-

णावा
पृD;भस्झणजे उदक. त्यानें देणारा अर्धातभेपुयेथे. जलद बार
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णावा खणून,द्दांन्नो तुझी द्या या मपुरन्दहणा क्षण
न विडो- शंभो- हे राभो' - हे महादेवा ( एथें कवीने
विकरून मधू विष्णूची भावना करून हे संबोधन दिलें

आहे, तुझी दया- तुझें भक्तवात्सल्य, चा भयूरखदया,-
या- हे जेत्या मधूरखदया,- असूर- मोर, त्याचें जें- लवूच.
अंतःकरण त्या कारणें पक्षातरी हें जें मयूर कवीचें अंतःक-
रण त्या कारणें क्षण- क्षणभर हि, न विली - नकाटाळी;
अथवा अति मकट-उ'ळ्त्रलित जी तुमची दया ती, नवि-मदपराधेकरून मंदमभा नहोऊ; अथवा, सुफलदायक जी
तुमची दया ती मदापराधेकरून अल्पफलमइ नहोऊ;
असा अर्थ अथवा एशे मथम चरणांत 'अतिमिय' आणि
'मुखमद' ही पृथकू विशेषणे नकरितां 'मुदमीद' याची
विशेषणे करावी; झणजे अतिमिय- मनोहर.खुरवमद- अ-
त्तेहादकारक असा मुदंभोद- आनंदघन, तूंआहेस झणनुर
त्या तुज आनंदघनाची दया मयूरखदया विषयीं नविटा.
मेघाची लपा मयूरा विषयीं न्यून होणें असंभाव्य खणून
एथें हा असं भव अलंकार जाणावा. ०६ गुरूपहासा

७२९प अथ. ५ एाrDंrं??:ते.

२ आहे - गुरुजन- महाजन :ऽऽ कला :२९
१ शंभुशब्दाचें संस्कृत नियमा प्रमाणें संबोधन पहा माझें महाराष्ट्र-
व्याकरण आवृ ०३, नि ० २७९ वा. १०११ .१

२ अजि हें एथें विस्मयार्थी अव्यय जाणावे. अथवा पादपृरुणार्थ
अव्यय मानले तथापि ाइवशेष दोषयेणार नाहीं.
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न्या साठ, वळें- बळेंकरून - उगीच- कारण नसता, उदा.
.(पण- औदार्य - अर्थात् तुझा शिवाचे औदार्य वानिलें
-र्बीणलें; सारांश ( कवि झणतात) म्या जें वरल्या केकांत
शिवाचे औदार्य दृष्टांतरीतीनें काकदृष्टिन्याथेंकरून वशिले
तें मोठे उपहासास्पद्द होय; अथवा तें पाहून कित्तेक थोरे
चिकित्सक जन माझा उपहास करितील खरा, कारण त्या
दर्शना वरून शिवाचें गौरव नहोतां उलटी त्याची वरदाना
विषयीं चातुर्यलयूनतात्मक विगर्हता इंगित होत्ये; परंतु,
निपटसाब छेकरूकसे करिल. हें पहा,- निपर-
केवळ साबळे- बावळें-भोळें- अर्थात् अज्ञ असे- लेंकरू
कसें करिल- सुखं लेकराने आणखी कसें वर्णावे, हें पहा-
याचा आपणच विचार करा; सारांश कवि झणतात मी
अज्ञ बालक असल्या मुळें शिवाचे वास्तव वर्णन कसें कर्धे-
वे याचे मला योग्य ज्ञान नाहीं.
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तुह्मांहरिहरांतज्घादिसतसेपिसोवास्तव ।।

प्रबुद्धह्मणतनिमेतिळहिभेदमीघास्तव ।।

लणेमनिवण्यार्थजेश्वमनवाणतीईविले ।।

बर्वेधबहुरासहीपरममुळेव्यहदेचले ।। ७१ ।।

शिव आणि विष्णु यां मध्ये वास्तव भेद नाहीं असा उगवला
भावार्थ कथित होन्साते कवि या व पुढल्या केकेत झणतात.

पदान्यव- तुझा हरिहरांत ज्या दिसतसे दिसो,
मबुद्ध झणती वास्तव निळहि भेद नसे, यास्तव जें स्वमत
शेव वर्णिती तें यथार्थ, न दुराग्रही वैढगव, मी प।इंन झणॅ,
ही दैवतं परम मुख्य.

लुह्मा हरिहरांत ज्या दिसतसे दिसो,- तुला
हरिहरांत,- तुझा जे वास्तव अभिन्न हरि- विष्णु आणि-
हर- शिव, यां मध्ये, ज्या दिसतसे दिसो - ज्या कोणास!
दिसत असेल तर त्यास दिसो अर्थात् संदर्भेंकरून भेद; परंतु-
प्रबुद्ध लगती वास्तव तिळहि भेद नसे,- प्रबुद्ध-
ज्ञानी- नएववेत्ते. झणती- झणतात- उपनिषद्धागवनाहि
उरभेदवर्णनपर ग्रंथांत सांगताना घसे सांगतात, की- वास्तव-
वस्तुत:- तत्वदल्या तिळहि भेद नसे -तिळभरहि भेद
नाहा; .अर्थात् तत्वदृष्ट्या तुझा हरिहरां मध्ये किमषि भेद
नाहीं; ' यास्तव जें स्वमतशैव वणिती तें यथार्थ,-

खणून
द्य याच प्रमाणें मक्तेप्रवर(नें सभ'पर्बात फुढे आहे-

रौवझणतीरॉकरस्थाणु ।। नोचीवेष्णवीबोलिजेविष्प
राक्तीगणेराअथवाभानु ।। नानेंयाचींचजाणपा १२४
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आणून जें- असें जें अभेदात्मक, स्वमत- आपलें मत,
शैव - शिवोपासक - तांत्रिकमतरहस्यवेत्ते, वर्णिती -
वर्णितात- मतिपादितात, तें- तेंच मत यथार्थ- सत्यं, न
दुराग्रहीवैष्णव,- दुराग्रही- हट्टवादी वैष्णव- विष्णू-
पासक्र अर्थात् तत्वार्थ नजाणनां केवळ स्वमताभिमानी
वैष्णव जें शिवनशापर आपलें मत मतिपादितात तें, न-
यथार्थ नाहीं; असें- मीं अन झणे,- मीं आपल्या मनांत
झणतो- अर्थात् मीं असें समजत; पुनः कवि उक्तार्थाचें
मंथन करून सारांशख्यानें सांगतात- ही दैवते परम
मुख्घ,--हीं - विष्णूशिवात्मक, २४३२ परम मुख्य -केवळ
आद्य होत. अथवा, एथें 'दुराग्रही' या पादाचा अन्वय
'शैव' आणि 'वैष्णव' या उभय शब्दांशी करून 'दुराग्रही
शेव आणिवैष्णव जेंस्वमतर्वार्णतात तें यथार्थ न,'- दुराग्र.
हाने शैव आणि वैष्णव परस्परनिंदात्मक जें स्वमत वर्णिनाते

त
१ श्रमिद्धगवच्छकराचार्यानी?ई असेंच केवळ परवह्यपर ।रावाचे
स्तवन केले आहे;-
अजंशाश्वतेकारकारणानां शिवेकेवलंभासकंभासकानां ।

तुरीयतपःपारमाद्यंतहीन मपद्येपरपावनद्वैतहीन! ७ ।।

नमस्तेनमस्तेविभोविश्वमूर्ते नमस्तेनमस्तेचिदानंदमूर्ते ।

नमस्तेनमस्तेतपोयोगगम्य नमस्तेनमस्तेश्रुतिज्ञानगम्य ।। ८ ।।

त्वत्तोजगद्धवतिदेवभवस्मरारे त्वटयेवतिष्टतिजगन्मृडवि१वनाथ ।

-त्वटपेवगच्छतिलयंजद्देतदीरइालिंगात्मकेहरचराचरविप्रवरूपिन्
।। ११ ।। वेदसारशिबस्तव.
१ दमकेळवरानेहि या अलिकडल्या दुराग्रही वेष्णवांचें व शेवाचें
थोडक्यात दृष्टांततूपाने सरस वर्णन करून शतले आसे-
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ते यथार्थ नाहीं, 'ही दैवत परम मुख्य'- ही शिववि-रू
उभय दैवते केवळ आद्य होत, असें 'मीं मीन ह्मणे' -र कवि झ-
णतात)मीं आपल्या मनांत समजतो, असा अर्थान्वय करावा.
यद्यपि वाक्यरचने वरून पूर्वान्वय मरास्त दिसतो, तथापितेणें-
-करून कदाचित् कवि कडेस शैवमतमवणता दिसेल तर ती या
मागील अर्थान्वयानें दूर होत्ये, आणून कवीचा मुख्य अर्थ

असाच असावा असें मला वाटतें.

चैद्यकीरवएकपंक्ती ।। हस्तपळेवुनियाहस्ती ।।

क्षुद्रबुद्धीउरवलोकिती ।। करूणदेषीदुरगमे ।। ७४ ।।

काशीविप्रवेप्रवराचेलिग ।। सुवर्णकमळींपूजिलेंसांग ।।

जेंदेखतांपावतीभंग ।। महापर्वतपापांचे ।। ७५ ।।

तेंनूतनपारवाडीवैष्णवा ।। देखितांचिसंतापउपजेजिवा ।।

जेवीकापूर्वजांचाठेवा ।। हिरोनिनेलातस्करीं ।। ७६ ।।

नातरीबिंदुमाधवमतिमा ।। भंगारिलीदेखोनिअधमा ।।

केशकपाळीजगमा ।। शिरच्छेदनासारिखे ।। ७७ ।।

सभा०प०पअ० १०



( २६२)
झणेक्षणपुरातकक्षणमुरातकब्राह्मणा ।।

मळाजरिंह्मणालबातरिविशंकलूबाझणा ।।

तुलांशिवशिवातुलीभनतसांशुकव्यासहा
सदर्थवदलेपुरातनकथाननव्यासहा ।। ७२

मागील केकेचा भावार्थ पुढे चालू.

पदा-- क्षण पुरांतक क्षण मुरांतक झण, बा
मला ब्राह्मणा जीर झणाल तर विराक लुब्रा झणा, तुझा
शिव शिवा तुझी भजतसां, हा सदर्थ शुक व्यास वदले, पुरी-
-तन कथा न नव्या, सहा.

क्षण पुरांतक क्षण मुरांतकझ- मीं - क्षण -
क्षणभर - एक वेळ, पुरातक,-पुर-त्रिपुरामुर, त्याचा - अं-
तक - नाशक - अर्थात् पुरारिं - विपुरारि - शिव, क्षण-
एक वेळ, मुरातक, - सुर -मुरनामा दैत्य त्याचा - अंतक-
नाशक - अर्थात,मुरारि - विष्णु, झणें - झणतो; सारांश
कवि भगवंतास झणतात किं मीं एक वेळ शिव झणून आणि
एक वेळ विष्णू खणून हाका मारितो; लागून- बा मली
ब्राह्मणा जार झणाल तरि विद्दाकळपबा झणा,-र्बी-
हे बापा, हेजगत्तात मो, मला ब्राह्मणा जीर खणाल-मर्ला
ब्राह्मणाला जरी तुझीं झटले, तीर विराक लुब्रा ला.तीर- तथापि, विराक- राकारहित होत्साते- निःसंशय,
खुला - वाचाळ - मध्येंच ढवळाढवळ करणारा, झर्णी,
झणत असल्यास झागा; कारण- तुशां शिव शिवा तुली
भजतसा,- -तुह्याला शिव आणि -शिवाला -तुही



( २६३)
भजत अहां- झणजे तुमच्या रूपेकरून शिव आणि शिवा
च्या रूपेकरून तुझींच अहा, अर्थात् तुली आणि शिव एकच
वाहा; हा तदर्थ शुक व्यास वदले,- हा- असा सदर्थ-
वास्तवार्थ, शुक आणि व्यास, वदले - पुराणांत सांगून गेले;
झणून- पुरातन कथा न नव्या,- या मकारच्या पुरातन
कथा मसिद्ध आहेत, काहीं नव्या नाहींत; यास्तव-सहा -
सहन करा-या तुमच्या कथा तुली आपल्या पाहून घ्या;
अथवा, मो जें एकदा तुझास पुरातक लागून स्तीततो आणि
एकदा मुरांतक लागून स्तवितों, हें माझें लुब्रेपण वाहा सहन
करा; असा एथील कवित्दृद्रतार्थ दिसतो.



( २६४)

-नुझाचअवतारतामुतपरागराचावल ।।

तदुक्तिसजनपभोजरिनिजेमधेचावळे ।।
तरित्रिन्नुवनेश्वरातवविशुद्धनामावळी ।।

मुखीमकटहोयजीकरिसुखीजनामावली ४३
मागल्या केकेत व्यासवचनाचें मामा सांगितलें,

लणोन त्या व्यासाची मरासा कथित होन्साते कवि भगव-
नामपाहात्म्य या व पुढोल दोन केकांत वर्णितात.

पदाच- पराशराचा सुन तो तुझाचि अवतार, मोतदुक्तिस जन वळे; त्रिभुवने-वरा जरि निजे मधे चावले
तरि तव विशुद्ध नामावली मुखी प्रकट होय; जी मावली
जना सुखी करि

५पराशराचा सुन ता तुझाच .अवतार, -पराशराचाखुन- व्यासातो तुझाचि अवतार-तो व्यास तुझाच अवतार
हर्षिं?र लागूनच- प्रभो तदुक्तिस जन वळे,- प्रभी-
हे समर्था। तदुक्तिस- त्याच्या उकीस- वाणीस जन-सर्व-
लोक, वळे- वळतात- अनुसरितात; त्रिन्नुवनेप्रवरा जीर
निजे मधे चावके तरि तव विशुद्ध नामावली
मुखी प्रकट होय,- त्रिभुवनेप्रवरा - हेवैलोक्यपने - हे
जगवयनायका जीर निजे मधे चावले- जरी तो व्यास
निहेत चावले- बरळला, तरी तवविशुद्ध नामावली मुली

मकट
व्यास हा विष्णूचा अवतार सण-न पुराणात सांगितलें आहे;-
व्पासायविष्णुरूपायव्यासरूपायविष्णवे ।



( २६५)
प्रकट होय- तरी, तव- तुझी, विशुद्ध- अत्यंत पवित्र

नामावली- नामश्रेणि, त्या व्यासाच्या- सुखी- मुखांत
प्रकट होय-मकट हंाएत्ये;एंती तुमची पवित्र नामावली कशी
झणाल तर-जी मावली जना सुखी करि-जी, मावली-
माना- आई जना- सर्वलोकांस-जे लोक तुझीं पवित्र नामे
घेऊन तुझें एकनिष्ठे भजन करितात न्या सर्वास, सुखी
करि- सुखी करिप्पे - संसारतापत्रयापासून सोडवून तुझें
अक्षय पद देत्ये. एथें निजेत चावळणें, आणि त्यांत भग-.
.वनामश्रेणीच्या सार्थकतेचा मादुर्भाव होणें, या उभय.
-क्रियांचा विरोध असतां त्याचे विधान आहे, लणून हा
विरोधाभास अलंकार होम.

२३



( २६६)
तुझेकुद्दालनामजोनरहळूहळूआकळी ।।

ल्पवचअसामहाखळहि;घासिभीहाकळी ।

हरीव्खत्तनपापहेबहुकशासकानाधवा ।।

परी-रितभेटवीतुजेहियोगमाधाधवा ।। ७४

मागील केके वरून नाममाहात्म्य चालू.
पदान्वय- जो नर तुझें कुशल नाम हळूहळू उगक-

ली, दुरत्यय असा महा खळ हि हा कळी त्यासि भी, हें
व्यसन पाप हरी, बहु कशास, कायाधवा परी योगमायाध-
वा तुज हि त्वरित भेटवी.

जो नर तुझें कुशाल नाम हकूहळू आकळी.
जो, नर- मानव तुझें, कुशल- पुऽण्यकारक- कल्याणकी-
-एक, नामा हळूहळू- चित्ताची एकाग्रता करून अजयासाने
द्दानैःद्दानैः, आकळी-आकलन करितो अर्थात घेतो; अथवा
पावतरी- तुझे कुशाल नाम वा हळूहळू. मना ओक.
.ळी,- वा-हे बापा, तुझें कल्याणकारक नाम, हळूहळू;
या मनाला, आकळी- आकलन करिते; अर्थात् जो कोण

तुझें नाम घेतो त्याच्या मनाचे आकलन तें तुझे नाम हळूकरिर्ते; झणजे त्या मनाची एकाग्रताकरून तुझ्या ठायी त्यास
निमग्न करिते; आणखी तें नाम कसें पुसाल तर- दुरत्वध-
असा महा खळ हि हाकळी -त्घात्ति क-दुर'ज्याचा पार उतरायास कठीण-दुर्गम-दुःसाध्य अथवा, ज्या.
चा नारा होणें कठीण- अर्थात् मबळ असा महा रवळहि-

मोता दुष्ट असताहि, हा कळी- कलियुगांत जनांस पापनेंर्पे-



( २६७)
.ण करणारी देवता, (खासि- त्या तुझें पवित्र नाम घेणारास,
भी-भितोरया भगवंताच्या नामा पुढें माझें काहीं चालावयाचें
नाहीं खणून तें नाम घेणाराची तो कळी भीति वागवितो; भय
वागवायाचें कारण- हें व्यसन पाप हरी)-हें- तुझें
नाम, व्यसन- दुःख- अर्थसंदर्भानें कलिकन दुःख, आणि-
पाप- पातक- अर्थसंदर्भानें त्या कलीनेच करविलेले
पातक- कलिमल, हरी- हरण करिते- अर्थात् दूर करिते;
बट्ट कशास, - फार काय सांगावे; काघाधवा
परी घोगमाथाधवा तुज हि त्वरित भेटवी,-काया-
थवा- कायाधव- कयाधूचो पुत्र- अर्थात् मऱ्हाद्द, त्या,

परी- सारिखा, घोगमायाधवा,- घोगमायाधव,- घोगमा-
या,- जी मूलमकृति, तिचा- धव- स्वामी- अर्थात परम
पुरुष, अशा, तुज- तुला, हि, त्वरित-राघितेने- उशीर नला-
विना. भेटी- भेटवितें; सारांश तुझ्या नामाने पूर्वी महादा-
स असें तुला भेटविले, नसे तें तुझ्या नामघेणाराचें दुःख व
पाप दूर करून आणखी त्यास तुझी आमि करून देते; असें
तुझ्या नामाचे माहात्म्य आहे असा अर्थ.

मन्सदाच्या आईचें नांव.



( २६' '
नुस्त्रांसमचिहेंगुणेंअणुउणेनसेनामहा ।।

दिसेअधिकहतिसागुणतुलाअसेनामहा ।।

संदैवभळल्यासहीसुरूअआणखीगायका ।।

-छळाननअधागातक्षणाहवजगनाखका ।। ७५

मागील केकेहून नाममाहात्म्य चालू.
पकन्सब- हें नाम गुणे तुझा समचि, अणु उणें नये,

हा महा गुण अधिक ही दिसे, तसा तुला असेना, सदैव भल-
.त्यास ही सुलभ, आणखी जगनायका गायका न लळी,
क्षण हि अधोगतिनदे.

हें नाम गुणें तुला समचि,- हें, तुझें कल्याणकार-
.क- नाम गुणे-गुणानें अर्थातूस्वभक्तोद्धारकत्वरूप जोगुण
त्या, तुझा समचि- तुमच्या बरोबरच होय; अणु वणे
नसे- अणु- अणुमात्र उणे नसे- उणे नाहीं,- अर्थात

स्वभक्ताचा उद्धार करण्या विषयीं तिलमात्रहि तुमच्या
पेक्षां असमर्थ नाहीं; किंबहुना- हा महा गुण अधिक
ही दिसे- हा महा गुण- हा आपल्या गायकाचा कें-
द्धार करण्याविषयीचा मोठा गुण अधिक ही दिसे,- अऽ
-धिक समर्थहि दिसतो; तसा तुला असेना,- तसा गुण
तुला नाहीं; अर्थात् गायकाचा उद्धार करण्या विषयी ८त-

चढ्या पवित्र नामाचें सामर्थ्य असें आहे तसें तुझें नाही;
कारण - सदैव भलत्पास ही सुलभ,- तुझें नाम
सदैव- निरंतर, आणि- भलन्यास ही- कोण्हासहि-

अधिकारभेद



( २६९)
अधिकारभेद नराखितां कोणत्याहि जातीस अथवा व्यक्ती
स, सुलभ- सुरवेंकरून माम; अर्थात्तूंतसा सदैव आणि
भलल्योस सुलभ नाहीस; आणखी जगवायका गाय-
का न छळी,-आणखी जगनायका-हे जगलायका- हे
जगदीशा, गायका न छळी,-गायका-जो तें तुझें नामगातो
न्यास, न छळी- लळित नाहीं; अर्थाततूंआपल्या भक्तांचा
विश्वास पहाण्या करितां त्यांस छळतोसा तसें हें तुझें नाम
लळित नाहीं; आणि- क्षण हि अधोगतिनदे,- क्षण हि
- क्षणभरहि, तें तुझेंनाम गायकास- अधोगति- अर्थातूअ-
-सहति,देत नाहीं; झणजे क्षणभरहितेत्यास अधोगतीस जाऊं
देत नाहीं; अर्थात् आपल्या भक्तांची परीक्षा पहाण्या क.
-रिता, अथवा त्यांचा गर्व उंतरावया करितां, जसें त्वा कांहीं
कालमर्याद बत्तीस खालीं पाडिलें तसें तूं त्यांस खालीं
पाडितोस, नव्हत.तें तुझें कल्याणकारक नाम गायकास खालीं
पाडित नाहीं, उद्धारच करिते; झणून तुझ्या पेक्षां तुझ्या
नामाचा गुण अधिक असा अर्थ. एथें हा व्यतिरेक अल-
कार जाणावा

????१ कोणी प्राकृत कर्जीने झटले आहे-
भलतियाजीवाला नामचितारिते ।। धू ।।



( २७०)
बळीरपबळीबळीतांरचतोनसेआटला ।।

गमेबहुभलामलानलकलासहीवारला ।।

परक्षिककरीतसेजडहिमोतितैहमही ।।

नकेबळविरोचनात्मजतरेपदेहेमही ।। ७६

-मागील केकेत परीक्षणार्थ तुझीं आपल्या भक्तास अर्धा.
.गतिहि देता असें कवीनी शेवटीं विधान केलें तें एथें उर्से-

हरणाने स्पष्ट करित होन्साते ते खणतात.
पदान्यव- बळीचप बळी तरिच तो छळीं आटला

नसे, भला बहु भला गमे, न सकळांस ही वाटला, जड हि
हेम ही परीक्षक करी तसें सोसितें; पदे केवळ विरोबनर्त्भिजॅ
न तरे, हे मही.

बळीनृप बळी तरिच तो लळा आटला नसे,-
बळीतूप- विरोचनाचा पुत्र जो दानशूर बळीराजा ।

वळी- बलवान- महा समर्थ तरच तो छत्री आटला
नसे, - तरिच- तरच - बळी होता लागूनच तो, छळीं-
त्याचा तुली वामन अवतारी इतका छळ केला असतांहि तो
त्या छव्यांत आटला नसे- आटला नाहीं- --यून झाला
नाहीं- अर्थात्. कसास बराबर उतरला. एथें आटणें ९धातूच्या मयोगानें कवीनी छलनतापाचे अन्यत मारवय
सुचविले. अर्थात् बळी शिवाय इतर कोणी जर त्या चौ

गेलामनाच्या छळाच्या आर्चेत असता तर तो आटूनच ग्

असता, असा एथील भावार्थ जाणावा. मला बहु
भला गमे,-- ( काव झणतात मला तो बळी, बर्डे

भला-
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भला - मोटा सामटर्पबानू, असा- गवे- दिसतो; न तक.
ळांस ही वाटला,- सर्वासहि वाटला, न- नाही
काय १ अर्थात् जसा मला सामर्थ्यवान् दिसला, तसा
सर्वासहि तो सामर्थ्यवान् दिसला; अथवा, मला बहु
भला गमे,- मला मोठा सामर्थ्यवान् दिसला १- सणजे
मलाच मो सापडर्यवान् दिसला काय १ असा काकर्थ

करून न- नाहीं- अर्थात् मलाच -दिसला असें नाही,
तर- सकळांत ही वाटला,- इतर सर्वासहि तसाच
वाटला, असा पदान्वय करावा. कदाचित् तुझीं झणाल
किं माझ्या कसास बळी उतरला यांत काहीं महदाअर्य
नाहीं, कारण- जड हि हेम ही परीक्षक करी तसें
सोसितें - जड हि- जड जसताहि हेम ही-हेव- सोने,
ही अथवा, जड- लोहकाष्ठादिजे जड पप्रणर्थ तेहि, आणि
हेम ही- मूल्यवान सुवर्णहि, परीक्षक करी तसें सोसते-
परीक्षक- लोहार, सोनार, आदिकरुन जे लोह काष्ठ अथवा
सुवर्ण यांची परीक्षा पहाणारे त्यांतून कोणी कारागीर
तो जसे- करी-करितो-उनर्थात् तापविण्याची लवविण्याची
अथवा साधण्याची जसजशी त्या त्या पदार्था वर क्रिया
करितो, तसें- त्या त्या क्रियानुरूप, सोसितें- तें सुवर्णादि
जड सहन करिते- तो तो पदार्थ तसतसा विकत होतो;
परंतु या बळीच्या परीक्षणांत महदाअर्थ झणनू हेंच आहे
किं यांत- पडेकेवळ विरोचनात्मज न तरे,- पदं-
पायाने- अर्थात् वामनावतारीं बळीपासून त्रिपाद भीमदा
नाच्या ग्रहणांत भगवंताच्या परच्यासाने केवळ- नुसता

विरोचनात्मज्
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विरोचनात्मज- विरोचनाचा पुत्र- बळी न तरे- तरला ना-
ही, परंतु-हे मही, हे- ही, मही- पृथ्वी; अर्थात् ही पृथ्वी-
-हि तरली असा एथें अन्वय. सारांश तुझासभुमिशनकेल्याने
दाता बळी तरला इतकेंच नाहीं, परंतु दानरुपजी पृथ्वी
तीहि तरली; दात्याचा उद्धार होऊन त्या बराबर दानाचा-!
हि उद्धार झाला हें महशश्वर्य होय. बळीच्या मस्तका
वर वामनाचा पदन्यास होऊन तो बळी पातालीं बसविला,
तेव्हां अर्थात् त्यास अधोगति दिली, असा आपला इंगितार्थ

वरील केकेच्या संबंधानें सुचवून, त्या अधोगतीत त्याचा
उद्धारहि भगवंतानें केला असा कवीनी आपला भावार्थ

एथें मसद्दीत केला आहे.
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असानकरिताजरीछळतरीपभोतोभळी ।।

एकांतकशिपावताकविसभाजिणेशोकली 1'।

पदीउपजतीनदीकशिकशीविलोकीसती ।।

अशाअतुलभलिकावलिविणेबरीदीसनी औ।७७ १

मागील केकेत वामनकत बलीछल सांगितला, यांत तो
चल सत्कीतिलाभास आणि त्रैलोक्यकल्यणास कारणभूत
झणून कथित होत्साते कवि झणतात.

पदा- जरी असा छळ न करिता तरी मभो क-
-हसभा जिणे शोभली अशी भली सुकत तो कशि पा.
वता, पदी नदी कशि उपजती, अशा अतुलमौक्तिकावली
विणे त्रिलोकीसती कशी बरी दीसती.
जरी असा छळ न करिता तरी प्रभो कविसभा जि-
.णे शोभली अशी. अली सुकीत तो काद्दी पावता,
-जर तो वामन असा त्या बळीचा छळ नकरिता तरी प्रभो
कविसभा जिणे शोभलीअशी. झली सुकीर्ति तो कशी
पावता -तरी- तर प्रभो- हे महाराज, कविसभा जि-
.णे शोभली, कविसभा,- कवि- ग्रंथकार- पुराणादि इति-
-हास करणारे- च्यासादि, अथवा, कवि- ज्ञानी- व्यास
शुकसनकादि यांची- सभा- मंडळी- समाज जिवने- ज्या
वलीच्या सत्कीर्तीनं (करणी तृतीया), शोभली- शोभा
पावली- शोभायमान झाली, अर्थात् त्यांच्या काव्यास जिणे
शोभा आणिली, अशी- भली सुतकांत तो कशी पावताचे-
भली- सुंदर निर्मळ- निर्दोष, अशी- तुकीर्ति- सर्वींत.
धरा, तो- मली, कशी मिळविता १ अर्थात् कधीं मिळू.

विनाना.
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.विताना. आणखी जर तो वामन त्या बळीचा असा छळ
नक्षरिता तर- पदी नदी कवि उपतती,- पदी-
भगवल्पदन्यासांनीं नदी - भागीरथी कशी उपजती-
उत्पन हाती, अर्थातूनहोती; अथवा, पदी - भगवत्पादाच्या
बघी, उरवती - उत्पन होती; असा पडी हें समम्यंत प.
-इ करून अर्थान्वय करावा. आणि- अशा अतुल मौक्ति-
.कावलि विणे त्रिलोकोसती कशी बरी दिसती, -
अशा - भागीरथीरूप अतुल- अनुपम मौक्तिकावर
लि, - मौक्तिक - मोती त्याची - आवाल - पंक्ति अ-
.र्थात् मोत्यांचा हार त्या विणें-त्या वाच्रृन त्रिलोकीसती,-
त्रिलोकी- स्वर्गभूपातालात्मिका सती- साधी स्त्री,( कर्णे.

धार कशी, बरी- सुंदर- अर्थात्कल्याणकारिणी, अशी-
दिसती - दृष्टिगोचर होती; सारांश जर वामन त्या बळीच्या
निष्ठेची अशी परीक्षा नकरिना तर त्या वळीची सकात
झाली नसती, आणि त्रैलोक्यात पावन करणारी अशी '.गीरथीहि उत्पन नहोती. तात्पर्य हेच कीं भगवान समर्थ
निद्दोषी आपल्या भक्तांची परीक्षा पहाण्यांत त्यांचा छळ क-
रितो त्यातहि जगाचे कल्याण करण्याचा उद्देश असतो.
एथें त्रिलोकीच्या संबंधाने आवलि या द्दाब्दमयोगाने स्वर्गी.

-स शोभविणारी मंदाकिनी, पृथ्वीस शोभविणारी भागीरथी
आणि पातालास शोभावणारी भोगावती अशा भागीरथीचे
चविधरूपाचें ग्रहण ध्वनित होतें यांत विलोकीस स्त्रीत्व

कल्पून भागीरथीच्या त्रिविधरूपास मौक्तिकाच्या तरीहाराची कल्पना करून, उपमान उपमेयाचे अभोलपाने
वर्णन केलें आहे; सणून एथे हा रूपक अलंकार जाणावा.
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नकोछळअधरिमर्तिशिनकीर्तिहोचामरे ।।
जूपाशिंउचितेंवृथामिरविलीजरींपामरे ।।

अकोनिचअसोरुचेतुजकशीवजीकांबळी गं

असेंनसमजाकसेंवरिलहारिलाकांबळी ।। ७८ ।।

बळी समर्थ होता म्हणून वामन अवतारी तुमचा असा
दारुण छळ त्याणें सहन केला, आणि तशी सत्कीतिहि
त्याणें मिळविली; मीं तर केवळ असमर्थ मीं अशा परीक्ष-

पणास पात्रहि नाहीं, आणि अशी तीव्र परीक्षणार्जित की-
-र्तिंह मला नको, तें काम समर्थानेच करावे, असा आपला
अभिप्राय कथित होम्साने कवि लगतात.

पडान्वय-- छळ नको, मीं अधीर, तशि कीर्ति नहो,
चामरें कृपारिं उचितें, पामरे जरी मिरविली वृथा, अकार्तिंच
असो, तुज वजी कांबळी कशो रुचे, असें कसें न समजा,
बळी हारिला कां वरिल.

छळ नको,- छळ- बळीची निष्टा पहाण्या करितां जी
वामनाने त्याची परीक्षा केली तसा छळ मला - नको;
मीं अधीर, - मीं धैर्यवान् नाहीं - तशा तुमच्या परीक्षेस

उतरेन असा मला भरवंसा नाहीं; तशी कीर्ति नहो,- त-
-शी - त्या बली सारिखी, कीर्ति, नही - नहोऊ; कदा-
चितू तुझीं झणाल किं जर तुला तसें धैर्य नाहीं तर तुझी
नशी कीर्ति होणार नाहीं, त्यास तशी कीर्ति नझाली तर
नहोऊ; परंतु तसा 'छल नको' असा शुभे अर्थान्वय समजा-

वा;
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वा; कारण- चामरे नृपाशी उचिते,- चामरें- चवऱ्या,
नृपाशी- राजासच, उचितें- ' योग्य होत; पामरे जरी
मिरविला वृथा,- पामरे- पामराने- दरिद्र्याने, जही
मिरविली- जरी तीं चामरे, मिरविली- आपल्या वर वाइन
घेवविलीं तरी वृथा- ध्यर्थ, होत; अर्थात् ररिऱ्द्यानें चरी
आपल्या वर चवऱ्या वाहन घेवविल्या तरी त्या त्यास
भूषणास्पद नहोतां उलट्या उपहासास्पद होतात; सारांश
नळीची कोत बळीसच योग्य. अकीर्तिच असो,- मला
आपली-अकीर्तिच- कीर्तीचा अभाव- अथवा अपकीर्तिच
असो; अर्थात् माझी अपकीर्ति झाली तरी होऊ; तुज वजी
कांबळी कशी रुचे,-तुला ब्रजभूमीत कांबळीकशीआ-
-वदली? अर्थात् तुला गोकुळांतगवळ्यां बराबर जशी कांबळी
आवडली, तशी मला आपली अकीतिच असो; एथें कवा
कांबळीच्या उपमेने एक तर मुख्य इष्टार्थ अपकीर्तिची मूल्य-

.हीनता, दुसरें तिचे कृष्णवर्णत्व ध्वनित केलें; झ.
नसून १३ ही कांबळीची उपमा मोठी सरस होय. ओ.
-णखी कवि खणतात किं इतकी अपकीर्तिहि म्या पत्करिली?
या वरून तुझी-असें कसें न समजा,- असें कसें समजत
नाहीं, कीं- बळी हारिलाकां वरिल,- बळी- बळवान-

ऽ५, जो

३ १थें संस्कृत मापेच्या नियमा प्रमाणें कवीनी 'उचितैया विशेषण!-
ये 'चामरे' या विशेष्याच्या अनुरोधानें अनेकवचन साधलें आहे. अश्
संस्कृत भाषेच्या नियमा प्रमाणें विरोढवविशेषणाचें लिंगवचन एकटवान
साधण्याचा पाहून काव्यांत कोटकोठे मधात आढळतो.
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जो आहे तो,हारिला-अपजयाला-निर्भर्त्सनेला, कां वरिल-
कां स्वीकारीला अर्थातूकदापि स्वीकारणार नाहीं; ' किंबहु-
-ना जो बळी नसेल तोच स्वीकारीलुसारारामी बलहीन आहे
झणूनच ही अपकीर्ति स्वीकारितो, आणि अशी पड घेत; हें
तुली ' कसें नसमजा' असा एथें अर्थान्वय जाणावा: यांत
कवीने वामनकृतछलंसहिज्णुत्वनिमित्ताने बळीचे सामर्थ्य

सुचवून अकीर्तिस्वीलतीनें आपलें भगवp-परक्षिणानर्हत्व-

.हि मुद्दारीत केलें. एथें उपमेय कीर्ति आणि उपमान चामर
यांच्ये मूल्यवत्ताधर्माने आणि शुधत्वधर्मानें सादृ१य, अकीाrईश्

आणि कांबळी यांचें एतद्विरुद्धधर्मानी साल, वर्णिले आहे,
आणून हा उपमा अलंकार जाणावा.
व बलवान अथवा मानी पुरुष जे असतात त्याजवर किती।द्द संकट
पडलें तथापि आपल्या महत्पदास लघुत्व देणारे असे अनुचित कर्म ते
कदापि आचरित नाअरीत; अर्थात्असें लघुत्वच त्यांस कदापि सहन होत नाहीं;
या विषयीं भर्तृहरि लपतात-

क्षूउत्क्षामोपिजराक३ााएपिाइ२ाथिलमाणोपिकष्टांद२ाा-
मापलोपिविपनदीधितिरपिमाणेषुनश्यत्स्वपि ।

उकमत्तेभविभिनकुंभकवलग्रासैकबद्धस्पृह:
१केजीणेतूणमत्तिमानमहतामध्येसरकेसरी ।।

' नीतिशतक. .लो. ३3
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छळालकपणासिकांअजिदघानिधकापिती ।।.

भदासिभटसंगरीपरिकातरादपिती ।।

-करालातत्रुकीकपाबडअहोरारण्घातमी ।।

बुडोनिशरणागतसमनसेंअरण्यातमी ।। ७९१'मागील केकेच्या शेवटीं कवीने आपलें बलहीन
ध्वनित केलें तेंच ते एथें स्पष्ट करितात.

पदाम्बच- अजि दयानिधे कृपणासि कां छळाल,
भट संगरीं भटासि कापिती, परि कावरा न दागिती, अहो
शरण्या कराल तितुकी कृपा बहु, मीं शरणागत अरण्यात
तमी बुडोनि श्रमतसे

-आज दयानध कपणगत कां छळाला - अ-
जि- अहो, दयानिधे,- दृयानिधि- दयेचा निधि- दयेचे भा-
-वैर ,(षष्टितत्पुरुष, त्याचे संबोधन) हे दयानिधे- हे दया
सागरा, कृपणासि- दीनास- अर्थात् मज सारिख्या बलही-
-नासा कां छळाल-तुझी कशा करितां छळाल उर्ग्थात्कदा-
-पि छळणार नाहीं, कारण- भट संगरा भटासि कापि.
-ती,- भट- योद्धे, ' संगती- लढाईत भटासि कापिती-
योद्धघास कापितात; अर्थात् खर असतात तें लढाईत धपुरास.

.च तलवारीने मारितात; परि कातरा न डापिता,-परंतु,
कातरा- भिव्याला, न दापिती- दाबित नाहींत; अर्थात्
त्यांन वर आपलें शूरत्व दाखवून त्यांस पाडाव करित नाहींत;

साराद्द?-

भटायोधाअयोद्धारःसेनारक्षास्तुसैनिका:
अमर
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सारांश, बळीहि समर्थ, आणि त्याच्या निष्ठेची परीक्षा पा
हणार तुझीहि समर्थ; तेव्हां त्याचा जो छळ तुली केर
तो त्यासच योग्य; मज सारिखा दीन तशा छळास पात्र दर
ही, घसा मागल्या न्वार केकां वर कटाक्ष ठेवून पशे कवीची
दृष्टांतोक्ति जाणावी. लणून-अहो शरण्या करालतितुकी
कृपा बहु,-टरही, शरण्या-रक्षणस्थाना-निर्भयस्थाना-पग्.
थांतू हे माझ्या रक्षका- हे भय हारका तुझीं कराल तितकी

कपाफार;र्ख्ग्थातुमजवर तुझीं कितीहि थोडी रूपाकेली तरी
ती मला फारच होय. या विधानेंकरून कवीने आपलें कार्प-

.ण्य आणि मभूचें दयानिधित्व सिद्ध केलें; जसे एकाद्या
अत्यंत दरिइचास महाच श्रीमानानें कितीहि अल्प दान दि-
.छे तरी तें त्यास फारच, तुडवू. असा हीन असा आणखी
कवि झणतात- मीं शरणागत अरण्यात तमी ळुडोनि
श्रमतसें,- मीं शरणागत- मीं जो तुझास शरणागत-रारण
आलेला, तो मीं- अरण्यातपे. या संसाररूप अरण्यांत, आण-
रवी- तमी- अंधारांत- अर्थात् अज्ञानरूप अंधकारात,
बुडोनि - बुडून क्षमतसें - श्रम पावत आहे. सा-

'राद्दा, या संसाररूप ' अरण्यांत, त्यात आणखी अज्ञानरुप
उग्धःकारात बुडून दुःख पावत आहें, आणि मुलास शरण-
.हि आलों आहें, अशा मला तुझी दयानिधि आणि दीनव-
-सल असतां कदापि ष्करटूळणार नाहीं असा अर्थ. यांत कवी-
-ने भगवंताचे देयाहूनच आणि भक्तवात्सल्य दर्शवून आपलें

अ बलहीनच आणि भगवत्परी क्षणानर्हत्व ध्वनित केलें. हा
दृष्टांत अलंकार होय.
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धुखासिजंवपातळइांश्रमअरण्घttएशइांपJएए' ।।

निजस्टनिसजाहलायितातवपकें ।।
गुरूक्तिसकराबघासफलजानकीजबिना ।।

धरामुरतप:फलेंत्वरितधांवलींजींवना ।। ८० ।।

मागील केकेच्या शेवटीं' श्रमतसेंअरण्यात मीं' आणून जें
खटले त्या वरून रामावतारीं स्वानुरक्त जे आपले स्वकीय
त्यांच्या कार्यार्थ स्वत: आपण फार श्रम घेतले असें भगवं-
-तास स्मरण देऊन तदवतारवृत्तांतपूर्वक काव मार्थितात:.

पदाजबन- जंव श्रम अरण्य घेरी पदे मुखासि पातली,
तीं तव श्रीपदे निज स्मृतिस विषय जाहली, जानकीजीवना
जी धरासुरतपःफले गुरूक्तिस सफल करावया वना त्वरित
धावली.

जब ग्राम अरण्यऐशीं पई मुरवासि घातली-
जैव- ज्या काळी श्रम आणि अरण्य ऐशी वर- असे
बाद, मुलास पातली-. माड्या तोंडी आली; अर्थात् मागील
केत शेवटला चरणातील श्रम आणि अरण्य हे २डिइ
माझ्या तोंडी येतांच; तीं तव श्रीपर्हे निज स्मृतिच बि-
-च जाहलीं,- ती तुझा, अप?:- श्री- मंगल क.
रेजमाणकारक पदे- चरण, निज स्मृतिस- माझ्या स्मृतिला,
विषय झाली- विषयभून झाली; अर्थात् ते तुझे मंगळ.
.रूप चरण मला आठवले. अथवा, १२- 'तंव तीं श्रीपु?
असा पाठ करून- जंव श्रम अरण्य ऐशीं पुई मुखासि पातली,
तंव- त्या काळी, तीं- तीं जी मुक्ती -असिद्ध४११५र्वे--.असा-.
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अर्थाच्यव करावा ते कोणते चरण पुसाल तर ऐका-
जानकीजीवना जी धरामुरतपफलें ग्रुरूव्यक्तित सफळ
कराव्या वना त्वरित धांवला,- जानकीजीवना- हे
जानकीच्या माणवछभा- सीतापते- हे रामचंद्रा, या सबी.
-धनेंकरूत कवीने मभूस अकस्नात्र आपल्या रामावताराचें
स्मरण देऊन पुढील मार्थनेच्या उरवधारणास सावध
केलें, जी धरासुरतपफळें,- जी- जी तुमची आई,
धरासुरतप:फलें,-धरा-पृथ्वी,- तिजवरीला सुर-देवा-भूदेव-
अर्थात् ब्राह्मण त्यांणीं केलें जें- तप- तपाचरण, त्याची जी
फले -परिपाक- तद्रूप, अर्थात् ब्राह्मणांनीं तप करून माध्य जी
वस्तु तदूप, अशीं तुमची श्रीपदे- गुरूक्तिस सफल कराक्या
बना धावली,- गुरूक्तिस,-- गुरु- पिता- त्याच्या- ड-'किस- वचनास- अर्थात् दशरथाच्या वचनास सफळ क-
रण्या करितां चना- उग्रण्यास-अरण्या कडे धावली; सारांश
रामावनारी दशरथाचे वचन सिद्धीस लेण्या करितां जे तुझे
मंगलरूप पाय अरण्या कडे - धावले, ते पाय मागील केकेत
चवथ्या चरणातील श्रम आणि अरण्य हे राब्द माश्या मुखी
येतांच मला आठवले. ' हा एथें स्मरण अलंकार होय.

?????व असा पाठ असल्यास अधिक प्रशस्त -सेम असें मला वाटते.
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तरिंपशुवरातसेसदचकांअसेआजहो ।।

विचारुनिपहाबरेंनिजमनींमहाराजहो ।।

बनोवानफिरापिशापरिलणाअहोराचहा ।।

नखेक्द्दालभाषणीपरिअसेलपापात्रहा ।। ८१ ।।

रामावतारवृत्तांतकथनपूर्वक मार्थना चालू.
पदान्बख-ममुवरा तई तसे सदय, आज असे कां हो,

हो महाराज निजमनीं विचारून पहा बरें, वनोवीन फिरा,
पिशा परि अहोरात्र हा झणा, हा भाषणी कुशल नसे,
परि छपापात्र असे

मसुवरा तई तसे कदम,- प्रभुवरा- हे महा
मो, तई- रामावतारीं त्या अरण्यवासात, तसे त्या मका-
.रणी त्तवय- दयायुक; अर्थांत त्या काळी अरण्यवासाचे
कष्ट भोगून एकीचा वर आपली द्या मकट केली; आणि,
आज असे कां हो,-. आज, मज विषया- असे- आ-
.र्थात् असे उदासीन कां हो; आज मज विषयींच आपलें
इतकें उनौदासिन्य कां असावें बरें; हो महाराज निजमनीं
विचारुनि पहा न्प्ररे,- अहो महाराज आपल्याच
मनांत विचार करून पहा बरें, किं मज विषयीं आपण
इतके 'उदासीन असावें काय; जे आपण त्या समयी- बनो-

-नि फिरा,- रानोरान फिरत असा; आणि- पिशा
परि अहोरात्र हा झणा,- पिशा परि- वेड्या सारिक्षे.
अहोरात्र. हा- हाय हाय झागा- झणत असा; सारांश
वेड्या सारिखे रानोरान रात्रदिवस हाय हाय झणत फिरत
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कवि आपल्या विषयीं झणतात- हा भाषणीं कुशल
नसे,- हा- हा मीं तर भाषणांत, कुशल- चतुर.
नाहीं; परि कृपापाच असे- परंतु कणापात्र आहें;
सारांश आपलें चरित्र कसें वर्णावें हें चातुर्य माझ्या अंगी
नाहीं केवळ आपल्या कपेस मात्र पात्र आहें, लागून मज
वर आपण कृपा कराच करा असा अर्थ.
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तमागमलुझाघडोझणुनिजाहळेलाकडे ।।

तपोनिधितसेमुनित्यप्रजुनिजोडिलींमाकडें ।।

अघुक्तबडुज्घाजनास्तवघडेपडेसाकडे ।।

तदुक्तिहुनिआमुचेबहुतबोलणेवाकडे ।। ८२
मागील केत शेवटीं कवीनी मीं भाषणांत कुशल नाही

खणून सांगितलें, यांत मज पेक्षांहि भाषणचातुटर्यहीना वर
आपण कृपा केली आहे असा स्वाभिमाय दर्शवित होत्साते
कवि झणतात

पदाकवघ- तुझा समागम घडो लणुनि तपोनिधि लाक-
४ जाहले, तसे मुनि न्यजुनि माकडे जोडिली, जेया जमा स्तव

अयुक्त बहु घडे, साकडे पडे, तदुक्तिहुनि आमुचे बोलणे ब:-
-डन वाकडे.

तुझा समागम घडो झळपीन तपोनिधि लाकडे
जाहले,-कविमभृस झणतात-तुझा समागम घडावा लागून,
तपोनिधि- तपाचें भांडार-तपोराशि- अर्थात् महादू तपस्वी,
तपश्चर्या करितां करितां- लाकडे जाहले-अर्थात्रलांकडा सा.
.रिरवे शुष्क झाले; ज्याची शरीरेंवाळून लांकडा सारिखीं रेरा.
-ड आणि शुष्क झाली; तसे मुनि यघजुनि माकडे जो-
.डिली,- तसे- त्वत्माल्पर्थ दारुण तप करून लांकडा सारिखे
शुष्क झालेले, लुनि-तपस्वी त्यजुनि- टाकून- त्यांना तसेच
तपाचरणांत निमग्न ठेवून रामावतारीं तुझीं- माकडे- वा-,
जोडिली- मिळविली. मगजणघा जना स्तव अणु व-.हु घडे -व्या जनास्तव,-फेया वानररूप जनास्तव-उरर्थात-

त्या
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च्या वानरां साठी, तुझा कड्रृन-अयुक्त-अयोग्य- जें नव्हा-
.चे तें- अर्थात् तुमच्या योग्यतेस अनुचित असें कर्म, कहर,
घडले; आणि- साकडे पडे,- तुह्यास केव्हा केव्हा त्वां सा-
'टी-साकडे- अवघड- संकट, हि-पडलें; तदुक्तिहुनि आ-
.मचे बोल बहल वाकडे,-तदुक्तिडनि- अशा वानरां-
७--ध्या भाषणा पेक्षां, आमचे बोलणे फार वाकडे वाटतें; एझे
कवीने लावून बोलल्या सारिरवे दाखविले, अर्थात् वानरांपे-
सौ तर आमचे बोलणे यांकडे नसेल, मग अशा वानर वर
आपण कृपा केली, आणि मीच कसा आपल्या कृपेस पात्र

नसावा; असा ८३ पूर्वसंबंध जाणावा.
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जगचघमनोहराबलगुणैकरत्नाकरा ।।

झकेकनकरकुचामजमहापणत्नाकरा ।।

विश्राहिअशिजाहलीनुजकुकार्यआतापिती
मत्जत्घ-जनिकाअकम-कटअंगनाज्ञापिती १८२
रामावतारीं सीतेनेंहि भलताच छंद घेतला तीहि त्वा

पुरविला, असा आणखी वृत्तांत कथित होत्साते कवि खण.

-तात.
पडग्-स्वल- जगचयमनोहरा बलगुणेकरत्नाकरा झ-

.णे महा मयत्ना करामज कनकरंकु द्या, मियाहि तुज ख्ये-

-शि कुकार्य उगज्ञापिती जाहली; कामुक मकट सुधा त्यज्ञा-

.नि अगनाज्ञा पिती.
जगचघमनोहरा बरकगुणैकरत्नाकरा लगे मही

प्रयत्ना करा,- जगत्त्रयमनोहरा,- जगत्त्रय- लोक.या त्यात- मनोहर- सुंदर- अर्थातूसर्वत्रैलोक्यास रमणीय
दिसणारा- अथवा बलगुणेंकरून सर्व त्रैलोक्याच्या मनाच
हरण करणारा. अशा तुज, आणखी- बलगुणैकरत्नाकरा-
बल- साम-, आणि- गुण- ऐझवर्यादि पडूगुण यांचा- प-
क-मुख्य, रत्नाकर-खाण अथवा समुद्र, उरर्शातू वलगुणाची

मुख्य खाण- उत्पत्तिस्थान, जो तूं त्या तुज, लागे-पुढील सं-
दर्भाने ती तुझी मिया सीता झणाली, कीं- महा प्रयत्नाक-

ग-९, ..ऽ.

१ भगवंताच्या पड-गुरणाचे नव मग
ऐझवर्यस्यसमग्रस्यधर्मस्यसरास:श्रिय :

मैशाणषणांभणी १
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.रा- मोठा प्रयत्न करा, आणि- मज कनकरंकु या, मला,
कनकरकु,- कनक- सुवर्ण- अर्थात् सुवर्णा सारिखा, रेडे-
हरिण विशेष, द्या; खणून- प्रिया हि तुज अशि कुकार्थ
आज्ञापिती जाहली,- मिया- तुझी मिया- जानकी,
हौ, तुज- असा जगत्त्रय मनोहर आणि सर्घगुणैकरत्ना.
.कर जो तूंत्या तुज- अशि, लुकार्य- कुत्सित कार्य- अर्था-
.तू हरण धरण्याचे कुत्सित काम, आज्ञापिती जाहली-
सांगती झाली; अथवा, ' जगत्त्रयमनोहरा, आणि बलगुणै.
-कराकरा ही दोन संबोधने करावी, झणजे हे 'जगत्त्रय-
-मनोहरा, हे बलगुणैकरत्नाकरा, महा मयत्ना करा, आणि-.
मज कनकरंकु द्या ( असें ती जानकी) ह्मणे, ' असा इष्ट

असल्यात अर्थाबवय करावा. सारांश तूत्रैलोक्यमुंदर आणि
सकलबलगुणाचा निधि असा श्रतार सन्निध असतां, यक-
प्रियत्र सुवर्णकांतीच्या हरणाच्या चर्मानें लोभाविष्ट होऊन
तो पळणारा हरण मोठा दीर्घ मयत्न करून धरून मला द्या,
झागुरन तुझी मिया जानकी तुला अशी निंद्य आज्ञा करिती
झाली. कवि लणतात हें ठीकच साहे, कारण- कामुक
प्रकट सुधा त्यजुनि अंगनाज्ञा पिती,- कामुक-
कामी- स्त्रैण पुरुष, आहेत ते- प्रकट-मत्यक्ष, सुधा- असून,
टाकून अंगनाज्ञा,- अंगना- खी तिची- आज्ञा, पिती-

.५ पितात-अर्थातू ग्रहण करितात; एथें 'सुधा' आणि 'अगनाज्ञा'
या

रुग्णसाररूकुरवरसींहवा.
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या दोन पदांची उरन्घोन्यदृष्टि आहे लपून सुधेशीं उरगनाज्ञे-

-च्या संबधाने पिणे या क्रियेचा मगोग जाणावा. सुधापान
टाकून अंगनाज्ञा पिती असा अर्थान्वय. अर्थात्असतास ए-
कीकडे ठेवून स्त्री जें सांगेल तें करितात. सारांश, सीतेच्या
मेमा स्तव आपणास खैण ' व्हावें लागले. हा अर्थातरच्यास

अलंकार होय

-प्रे या आपल्या कवीनें अशा कण पुरुषाचे पराधीन दहातरूपाने
ग्रंथांतरीं सरस वर्णिले आहे;

शिरजोरबायकोचा शेणजसाशांतदादलावाहे
धीवर्तवीनजीवा सतहोदेवाशिदादलावाहे (हूं
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स्वडाखसमघीजपेतीरनदेवराचाकरी ।।

चुकेनपरिसार्थकश्रमनदेवराचाकरी ।।

वडेहिभलतेचितेतिसचिकोपटाकापुसा ग

अत्तेमुदुझणोनिबामजनधोपटाकापुसा ।। ८४

आणखी त्या जानकीधा शोच्य वृत्तांत कवि सांगतात
पदान्वय-स्वशस समर्थी जपे तरि वरा न हे चाक १

चुके परि देवराचा श्रम सार्थक न करी, ते भलतंच हि वदे,
कोप टाका, तिसचि पुसा, बा मृदु असें झणोनि मज कापसा
न धोपटा.

स्वदास समर्थी जपे तरि वरा न वे,- स्वदास-
हनुमान, समर्थी- समयाम- वेळे वर जपे- जपत असे-
तिच्या आज्ञे माणें करायास तत्पर असे तथापि ती जान.
-की- वरा- उत्तरार्विचनाला, न दे- देईना; सारांश हनु'
मान सीतेच्या उगज्ञे ममाणेंचालायास वेळोवेळ बहुत जपला
तथापि तिणें बहुकालपर्यत त्यास वरविलानाही; तसेंच आण-
खी- चाकरी न लुके परि देवराचा श्रम सार्थक न
करि,-चाकरी न लु-चाकरी चुकला नाहीं डर्ग्थसंदर्भाने
लदमण चुकला नाहीं। परि- तथापि, होत त्या- वेवराचा-
रिसचा श्रम सार्थक- सफळ, न कीर - केला नाहीं;
कधींहि सेवा करण्यात चुकला नाहीं तथापि त्या लक्ष्मणा-
-स तिणें श्रमाचे फळ दिले नाहीं; इतकेंच नाही परंतु- ते
भलतेच हि वदे,- ते-ती जानकी, त्या लहमणास- चल-

.तेंच

२५
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-तेच-नाही तसें अयोग्य हि-आणखी, वदे-बोलली; अशी
रामावनाराची तुमची कथा आहे लणून तहत्तांतस्मरणानें

'५कदाचित्तुह्यास कोप आला असेल तर तो- काप टाका,-
कोप- राग टाका- टाकून द्या, आणि- तिसचि पुसा,-
तिसचि- तिलाच- त्या जानकीलाच, पुसा- अशी तूं स्व-
दासा विषयीं निष्ठुर कां झालीस झणोन तिला तिच्या निर्दयतेचें
कारण पुसा; या मृदु असें झणोनि मज कापुसा न
बोपला- परंतु- बा, मृदु असें- मीं मऊ आहे, झणोना

मज

१ ज्या काळी जानकीचा छंद पुरविण्या करितां सुवर्णमृग धरावास
रामचंद्र त्याच्या मागें वनांत गेले, आणि तिणें त्यांची म। गप्रतात्मा फार
वेळकेली, तथापिते परत आले नाहींत, त्या काळीं अधीर होऊन तिणे
लक्ष्मणात रामचंद्राचा शोध करावा लणून सांगितलें. लक्ष्मण विनयपूर्वक
तीस सणाला- आतां रामचद्रौई गेले, आणि मत्ठादिं आपण जा सणने
सांगता, तर अशा घोर अरण्यांत आपल्यास आश्रमी एकटी टाकून बाहेर
जाणें मला योग्य नाहीं, असें आलोछपना सारिरपे लस्मग ाचेऐ भापण
ऐकून जानकीत क्रोध येऊन ती। त्यास सणाली- तर मग रामचंद्राच्या ९स्थान) माझा अभिलाष तुला इष्ट आहे असें अनुमान हलले - या दुरुत्तरान
विदातःकरण होऊन लक्ष्मण जानकीत तशी आर अमी एकटी टाकुनू रामाच्या
शोधार्थ वनांत गेला. ती जानकीची स्वाप्रयमी एकली असण्याची संधि
पाहून रावणाने तिचे त्या अवसरी हरण केलें अशी रामायणांत कथा प्र-

सिद आहे. त्या अवसरींचे जे लक्ष्मण मत सीतेचे तुरुत्तर तें एथें क-
बीनें सुचविठे आहे. स प्रसंग एका कवीने खालीं लिहिलेल्या सुरस प-
सूत सीतेच्या मुलानंच वर्णिला आहे;-

पडूगुणतरजारान सबांधवराम कर्षीला सुखी उरते कीगो;
कनककदरजनपाठींश्रमला--
सओेपित्र।चांदुर्वांकचेंर्साडण्याचाहीपरिणापन कविते-
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मज कापुसा- मला कापसाला, न धोषा- धोपटूं नका;
सारांश, अशा जानकीच्या आचरणाच्या कथनाने कदाचित्
तुझास क्रोध आला असेलतर तो टाका आणि तिलाच तिच्या
अशा आचरणाचे कारण पुसा; मीं मऊ कापूस तुमच्या हाती
सापडलो झणोन मला धोपटूंनका. हाहि अर्थांतरन्यास
अलंकार होय. एथें कवीनी लडिवाळपणानें नभच्री मार्थना
केली आहे असें समजावे. आणखी हें जानकीचे
स्वदासविषयककारुण्याभावकथन- मपंचात्मिका जी माया,
तडूपा जी जानकी, तिचे सेवन झणजे मपंचानुसरण, त्याचें
वैय्यर्थद्योनार्थक रूपक होय, असा मला वाटतें एथें कवि-
इन भावार्थ असावा. आणखी या केत कवीने चारी
चरणांत यमक फार सरस साधिलें आहे.
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अर्जशिमनसदोषतंएंाईमनसदोषईचांगले । ।

स्वतोकपितरांरुचेजरिहिकईभऔंरागले (३

तुलाचिधीरेपोदिशीांकडिशतद १खशोडुबरे । ।

जरीमळविशी।रजोमीलनकायतअबरें । । ८५ ।।

मागील केत स्वकीयदोषा विषयीं जी मभूची दुर्लक्षता

दाखविली, तीच भावार्थ इष्टांतरांनीं कृष्णावतारलीलाकथ.
नहारा सांगतात

पदाचय- जें मिय न तें सदोष मिय सदोष हि
चांगले, जरि स्वतोक कर्डूमी हि रांगलें पितरां रुचे जरी तू
रजोमलिनकाय सांबरे मळविशी, तदा तुलाचि यशोदा कशि
बरें पोटिशीं धरि

जें प्रिय न तें सदोष- जें- जें कांहीं- जी वस्तू.
प्रिय न- आवडती नाहीं तें- ती वस्तु सदोष- दोषयुक्त;
अर्थात् जी वस्तु कोणास मिग नसत्ये ती त्यास दोषयुक्त

दिस, तिची कांहीं तरी व्यंगता तो बळेच काढतो; आणि.
प्रिच सदोप हि चांगले, - प्रिय- जी वस्तु आवडी, ती
जरी, सदोष- दोषयुक्त असली तथापि चांगली- निदान
सर्वातू मिस वस्तु सदोष असली तथापि ती निर्दोंप अशी
दिसत्ये; यास दृष्टांत- जरि स्वतोक कर्दमीं हि रागपितरा रुचे,- जरी स्वतोक- आपलेंलेकरू कर्दमीं हि-
चिरवलातहि, रांगलें तथापि- पितरां- आईबापांस रुचेआवडते; त्यांत आणखी कवि मभूस झणतात तुझीं आपलेंच
उदाहरण '?ँ१- जर्र त रळोललिनठरूग्ध ०४ झळ-
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विशी- जरी तूं, रजोमलिनकाय,- रज- भूल तिणें-
मलिन- मळले आहे. काय- शरीर, ज्याचे असा,
असतां- अंबरें- वस्त्रे, मळविशी- मळवित होतास; अर्थात्
गोप्झ्युळात बाळपणी तूं धुळींने शरीर मलनि करून त्या
मलीन शरीरानें वस्त्रे मळवित होतास; तथापि- तदा तुलाचि
यशोदा कशि बरें धोदिशी धरि,- तदा-वस्त्रे मळ-
पित होतास तेव्हां तुलाच तुझी आई- यशोदा, कशी
बरें पोटाशी धरित होती; सारांश असें हें, तसेंच आपण
एकदा ज्याचा अंगीकार करून उगपलेसे झटले मग त्या-

जपासून जरी अपराध घडला तरी आपण त्याच वर अनुच-
इच करितां असा एथील कविमनोगतार्थ जाणावा.
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तुझेकथितिगोपिकाविविधतइालबोभाडतइएए ।।

-सुखमदगुणस्तवापारसजाहलवाटत ।।

क्षमानकरिइकदातरिहिफारखोडकिरा ।।

नद्देचिभधताडनोसमसभेतसोडीकरा ।। ८६

मागील केकेंतला भावार्थ आणखी दृष्टातरेंकरून कवि
वर्णितात.

पदा- - तुझें विविध बोभाट तीस गोपिका कथि-
ति, ते गुणस्तवा परिस सुखमद वाटते जाहले; एकदा क्षमा न
करि तरि हि फार खोडी करा, ताडनोद्यम भय न देचि, सभेत

करा सोडी.
तुझे विविध बोभाट तीस गोपिका कथिति,

कवि अणूस झणतात- तुझे विविध बोभाट - तुझे त्या का-
कीं बाळपणींचे विविध- नानामकारचे बोभाट-गिछे, ती
स - त्या यशोजेडस गोपिका - त्या गोकुळातल्या गौळणी,
कथिति - सांगतात - सांगत होत्या; ते गुणस्तवा
परिस सुरवप्रश् वाटते जाहले, - ते - तुझे बोर्णै!',
गुणस्तवा परिस - तुझ्या गुणाच्या स्तवना पेक्षां सुखमद -
सुखदायक - सगल्हादकारक असे त्या येशीदेस - वाटते
झाले; अर्थात् त्या गोपिकांनी जरी नानामकारचे तुझे निले
केले तरी त्या यसीक्रेद्दस तुझ्या गुणाची मरासा ऐकण्या पेक्षां
त्या तुझ्या लहानपणींच्या खोडीचे बोभाट ऐकून अधिक
आनंद होत असे; अत्यंत स्नेहाळु आई असली झणज तीस
मुलांच्या खोडीपासूनहि मोठा हर्ष होत असती.

बाळपणी



१२९५)
बाळपणी तुझीं मोटे खोडकर होतां असा अपला अभि-
.माय सुचवित होत्सरते कवि आणखी लणतात - एक-
दा क्षमा नकरि तरि हि फार खोडी करा,-ती यशो.
दा एकदाहि तुमची क्षमा करित नसे, तीरहि तुली फार लोड
करित असा; आणि - ताडनोद्यम अथ न देव- ताड..
नोद्यम, - तिचा - ताडनोद्यम, - ताडन - पारणे त्याचा -
उद्यम- उद्योग, अर्थांत मारण्याचा उपक्रम,तुह्यांस भयचदेव
नसे; अर्थात् ती यशोदा तुझास मारू लागे तरी तुली भीत
नसा, मग - सभेत करा सोडी, - सभेत - त्या ताडनो

या - बराबर- लागलीचा करा - आपल्या हातास
सोडी- ताडनोद्यमापासून मुक्त करित असे. अर्थातू नमारि
ता ती अपला हात आटोपून घेई. अथवा, करा सोडी- झ-
णजे ताडनोद्यमा पूर्वी बांधले जे तुमचे हात त्यांस मोकळे
करी. मुलास मारण्याचे भय दाखविण्या करितां त्यांचे हात
मथम दोरीने बांधतात, हाच ताडनोद्यम, यासहि मभू बाल-
कृष्ण भीत नसत, तेव्हां मग ती ते हात मोकळे करिते असे,
असा अर्श समजावा.



( २९४)
नइनेकथितिगोपिकाविविधतसिबोभाटत ।।

मुखपदगुणस्तवापरिसजाहलेवाटते ।।

क्षमानकरिइकदातरिहिफारखोडकिरा ।।

नद्देचिअधताडनोयमसभेतसोडीकरा १ ०९
मागील केकेंतला भावार्थ आणखी दृष्टांतरेंकरून कवि

-जेवर - तुझे विविध बोभाट तीस गोपिका कथि-
रत ते गुणस्तवा परिस सुखमद वाटते जाहले; एकदा क्षमा न
करि तरि हि फार खोडी करा, ताडनोद्यम भय न देईच, सभेत

स्वतवध बोभाट तीस गोपिका कीर्च्यीर्च्चे'

कवि मभूस लगतात. तुझे विविध बोभाट - तुझे त्या काण

ली बाळपणींचे विविध- नानामकारचे बोभाट-गिटडे, ती
स - त्या यशोदे गोपिका - त्या गोकुळांतल्या गौळणी,
कथिति - सांगतात - सांगत होत्या; ते गपणस्तखें!

परिस सुरवप्रश् वाटते जाहले, - ते - तुझं बोश्रीं' '

गुणस्तवा परिस - तुझ्या गुणाच्या स्तवना पेक्षां, सुखभई -र

सुखदायक - उगल्हादकारक असे त्या येशोदेस - वाढेत
झाले; अर्थात् त्या गोपिकांनी जरी नानामकारचे तुझे निले
केले तरी त्या यमद्देस तुझ्या गुणाची प्रशंसा ऐकण्या पेक्षा
त्या तुझ्या लहानपणींच्या खोडीचे बोभाट ऐकून अधिक
आनंद होत असे; अत्यंत स्नेहा? आई असली झणजे तीस
मुलांच्या खोडीपासूनहि मोठा हर्ष होत असती.



( २९५)
बाळपणी तुझीं मोटे खोडकर होतां तासा अपला अभि-
माय सुचवित होन्साते कवि आणखी ह्मणतात - एक-
दा क्षमा नकरि तरि हि फार खोडी करा -ती यशो-
दे एकदांहि तुमची क्षमा करित नसे तीरहि तुझीं फार खेडी
करित असा; आणि - ताडनोयम भच न देचा - ताड-
नोद्यम, - तिचा - ताडनोद्यम? - ताडन - मारणे त्याचा -
उद्यम- उद्योग, अर्थात् मारण्याचा उपक्रम,तुलांस भयचदेत
से; अर्थात् ती यशोदा तुह्यास मारुं लागे. तरी तुझी भीत

नसा; मग - सभेत करा खोडी, - सभेत - त्या ताडनो
द्यमा - बराबर- लागलीच, करा - आपल्या हातास
सोडी- ताडनोद्यमापासून मुक्त करित असे. अर्थात् नमारि-
तो ती सरपला हात आटोपून घेई. अथवा, करा सोडी- ख-
णजे ताडनोद्यमा पूर्वी बांधलेले जे तुमचे हात त्यांस मोकळे
करी. मुलास मारण्याचे भय दाखविण्या करितां त्यांचे हात
मथम दोरीने बांधतात, हाच ताडनोद्यम, यासहि मट्ट बाल-

२६ भीत नसत, तेव्हां मग ती ते हात मोकळे करित असे,
असा अर्श समजावा.



( २९२)
नजेंपिघसदोषतैंप्रिम्जसदोषहीचांगले ।।

स्वतोकपितरारुचेजरिहिकर्डमारागले ।!
तुलाचिधरिपोदिशींकशितदायशोदाचरे ।।
जरांमळविशीरजोमलिनकायतअबरें ।। ८५
मागील केत स्वकीयदोषा विषयीं जी मभूची दुर्लक्षता

दाखविली, तोच भावार्थ दृष्टांतरांनीं कृष्णावतारलीलाकथ-
नद्वारा सांगतात

पडाचघ- जें प्रिय न तें सदोष, मिय सदोष ९
चांगले, जरि स्वतोक कर्दमीं हि रागलें पितरां रुचे, जरा त-

रजोमलिनकाय डाबरे मळविशी, तदा तुलाचि यशोदा कशि
बरें पीटिरग धरि

जें मिग न तें सदोष- जें- जें काहा- जी वररुर,
प्रिय न- आवडही नाहीं तें- ती वस्तु सदोष- दो-अर्थातू जी वस्तु कोणास मिस नसत्ये, ती त्यास हरपुन
दिसत्ये, तिची कांहीं तरी व्यंगता तो बळेच काढतो; आणि
प्रिय सदोष हि चांगले,- प्रिय- जी वस्तु आवडी,ती
जरी- सदोष- दोषयुक्त असली तथापि चांगली- वरअर्थात् मिय वस्तु सदोष असली तथापि ती निर्दीप अर्श
दिसल्ये; यास दृष्टांत- जरि स्वतोक कर्दमा हि रांगरूपितरा रुचे,- जरी स्वतोक- आपलेंलेकरू कर्दमीं हि-
चिखलांतहि, रांगलें तथापि- पितर- उगईबापास, तू:आवडते; त्यात आणखी कवि मभूस झणतात तुझी आपलंच

लढा हट''- त्या-, - फ-)---- ८.९--



( २९३)
विशी- जरी तूं, रजोमलिनकाव,- रज- भूल तिणें-
मलिन- मळले वाहे, काय- शरीर, ज्याचे असा,
असतां- अंबरें- वस्त्रे, मळविशी- मळवित होतास; अर्थात्
गोकुळांत बाळपणी तूं धुळींने शरीर मलनि करून त्या

मलीन रारीरानें वस्त्रे मळवित होतास; तथापि- तदा तुलाचि
यशोदा कशि बरें पोटिशी धरि,- तदा-वस्त्रे मळ-
वित होतास तेव्हां, तुलाच, तुझी आई- यशोदा, कशी
बरें पोटाशी धरित होती; सारांश जसे हें, तसेंच आपण
एकदा ज्याचा अंगीकार करून उगपलेसे झटले मग त्या-
जपासून जरी अपराध घडला तरी आपण त्याज वर अनुग्र.
.हच करितां, असा एथील कविमनोगतार्थ जाणावा.



( २९२)
नजेंाएमनसदोषतेंवमवसदोषई१चागले । ।

स्वते१क१.पतररुचचेज१र२हकईमीांरागछे ।!
तुछडिचधीरपे।४टशीांकशिशतद १घशे१डु १बरे । ।

जरमिळविशी:रजेमि।लनकायतअंबरें । । ८५
मागील केत स्वकीयदोषा विषयीं जी मभूची दुर्लक्षेना

दाखविली, तोच भावार्थ ढष्टांतरांनीं कष्णावतारलीलाकथ.
नद्वारा सांगतात

पदाच- जें प्रिय न तें सदोष, मिय सदोष ६
चांगले, जरि स्वतोक कर्द्दमी हि रांगलें पितरां रुचे, जरी त-

रजोमलिनकाय झांबरे मळविशी, तदा तुलाच यशदा कशि
बरें पोटिश धरि

जें प्रिय न तें सदोष- जें- जें कांहीं- जी वस्तु।

प्रिय न- आवडती नाहीं तें- ती वस्तु सदोष- दोपयु-.
अर्थातूजी वस्तु कोणास निव नसत्ये ती त्यास दोषयुक्तें
दिसले, तिची कांहीं तरी व्यंगता तो बळेच काढतो; अणू.
प्रिच रवडोघ हि चांगले, - प्रिय- जी वस्तु आवडी,तो
जरी- सदोष- दोषयुक्त असला तथापि चांगली- वार्अर्थात् मिय वस्तु सदोष असली तथापि ती निर्दोप वरदिसत्ये; यास दृष्टांत- जरि स्वतोककीं हि राचेर्ख्यै

पितरा रुचे,- जरी स्वतोक- आपलेंलेकरू कर्दमीं हि-
चिखलांतहि, रांगलें तथापि- पितर- आईबापास, स्टेट
आवडते; त्यांत आणखी कवि मभूस झणतात तुझी आपले.
उडग्त्रमा' २७९ एक - -८-- .5--



( २९३)
विशी- जरी तूं, रजोमलिनकाय,- रज- भूल तिणे-
मलिन- मळले आहे, काय- शरीर, ज्याचे असा,
असतां- अंबरें- वस्त्रे, मळविशी- मळवित होतास; अर्थात्
गोप्झ्युळात बाळपणी तूं धुळींने शरीर मलनि करून त्या
मलीन रारीरानें वस्त्रे मळवित होतास; तथापि- तडा तुलाचि
यशोदा कशि बरें पोटिशीं धीर,- तदा-वस्त्रे मळ-
वित होतास तेव्हां. तुलाच, तुझी आई- यशोदा, कशी
बरें पोटाशी धरित होती; सारांश असें हें, तसेंच आपण
एकदा ज्याचा अंगीकार करून उगपलेसे झटले मग त्या-

जपासून जरी अपराध घडला तरी आपण त्याज वर अनुच-
-हच करितां, असा एथील कविमनोगतार्थ जाणावा.



( २९४)
तुझेकथितिगोपिकाविविधतसिबोन्नाटते ।।

-सुररवप्रदगुणस्तवापारसजाहलवाटत ।।

क्षमानकरिष्टकदातरिहिफारखोडकिरा ।।

नदेचिकयताडनोव्यमसभेतसोडीकर ।। ८६

मागील केवल भावार्थ आणखी दृष्टांतरेंकरून कवि
वर्णितात.

पदा- - तुझे विविध बोभाट तीस गोपिका कथि-
ति, ते गुणस्तवा परिस सुखमद वाटते जाहले; एकदा क्षमा न
करि तरि हि फार खोडी करा, ताडनोद्यम भय न देईच, सभेत
करा सोही.

तुझे विविध बोभाट तीस गोपिका कथि।र्प,
कवि अणूस झणतात- तुझे विविध बोभाट - तुझे त्या का-
लीं बाळपणींचे, विविध- नानामकारचे बोभाट-गिले ती-
स - त्या यशोदेस, गोपिका - हेमा गोकुळांतल्या गौळणी,
कर्तथिति - सांगतात - सांगत होन्या; ते गणस्तवी

-पारख सुरवप्रश् वाटते जाहले, - ते - तुझे बोभाट,
गुणस्तवा परिस - तुझ्या गुणाच्या स्तवना पेक्षां सुखमद -
सुखदायक - उगल्हादकारक असे त्या येद्दर्गदेस - वाटते
झाले; अर्थात् त्या गोपिकांनी जरी नानामकारचे तुझे गिले
केले तरी त्या यशोईस तुझ्या गुणाची असा ऐकण्या पेक्षा
ल्या तुझ्या लहानपणींच्या खोडीचे बोभाट ऐकून अधिक
आनंद होत असे; अत्यंत स्नेहाळु आई असली झणज तीस
मुलांच्या खोडीपासूनहि मोठा हर्ष होत असतो.

बाळपणी



( २९५)
बाळपणी तुझीं मोटे खोडकर होतां असा अपला अभि
.माय सुचवित होत्साते कवि आणखी झणतात - एक-
डा क्षमा नकरि तरि हि फार खोडी करा,-ती यशो-
दा एकदांहि तुमची क्षमा करित नसे तरिंहि तुझीं फार खोडी
करित असा; आणि - ताडनोद्यम भय न देव- ताड-
नोद्यम, - तिचा - ताडनोद्यम, - ताडन - मारणे त्याचा -
उद्यम- उद्योग, अर्थात् मारण्याचा उपक्रम,तुह्मांस भयचदेत
नसे; अर्थात् ती यशोदा तुझांस मारू लागे तरी तुली भीत
नसा; मग - सभेत करा तोडी, - सभेत - त्या ताडनी
द्यमा - बराबर- लागलीच, करा - आपल्या हातास.
सोडी- ताडनोद्यमापासून मुक्त करित असे. अर्थात् नमारि-
ता ती अपला हात आटोपून घेई. अथवा, करा सोडी- ख-
णजे ताडनोद्यमा पूर्वी बांधलेले जे तुमचे हात त्यांस मोकळे
करी. मुलास मारण्याचे भय दाखविण्या करितां त्यांचे हात
मथम दोरीने बांधतात, हाच ताडनोद्यम, यासहि मधू बाल-
कृष्ण भीत नसत, तेव्हां मग ती ते हात मोकळे करित असे,
असा अर्थ समजावा.



( २९९)
जरींह्मणसिबांधिलेंतरींनकटवीलेकरा ।।

विचारजशिकष्टवानशिनकहवीलेकरा ।।

चथेष्टपुरतेंजरीमथमदामकांसधिती ।।

नतीमबळगोपिकातुजतुझीदबाबांधिती ।। ८७
कदाचित् तुली झगाल किं यद्दोदिने मला बांधले तर ख-

रे, त्यास याहि उगराकेचे समाधान करित होत्साते कवि झ-
णतात.

पदा-- बांधिलें जरी झणसि, तरि न कष्टविलें,

विचार करा, जशि कष्टवा तारा लेकरा न कष्टवी, मथम दाम
जरी यथेष्ट पुरते, कां सांधिती, ती गोपिका मवळ न, तुझी
दया तुज बांधिती

वाधिले जरी झणसि,- यशोदनें शेवटीं मला बांधि-
३ तर खरें असे जरी तूं झणरालि; तरी न कष्टबीले,--तरी
निर्णे तुला कष्टविलें नाहीं; उलटा आणखी- विचार करा-
तुझींच आपल्या मनांत विचार करून पहा; किं- जशि क.
डबा तशि लेकरा न कष्टी- जशी कुलास बाधिताना
तुझी तीस- कष्टवा - कष्टविलें - थकविले तशी ती तुझा-
लेंकरा न कष्टवी- तसें निर्णे आपल्या लेकरास कष्टविलें ना-
ही; कारण- प्रथम दाम जर घथेष्ट पुरते,- मथम- प-
हिल्यानेच तें- दाम- दावे जरी- जर यथेष्ट- पाहिजे तें-
सें, पुरते- बांधायास पुरे होतें; तर मग- कां खाधिती,- ती
त्या दांव्यास दुसरें दावे लावून आणि मग त्यास तिसरे नाम.
माणें अनेक दावी लावून- कां साधिती? -अर्थात् तिणे तीं सा-

पिली



(२९७)
(धडा नसती; झणून ज्या पेक्षां अशीं अनेक दावी तीस सौ-
घावी लागली, त्यापेक्षां तुझीच तुझासबांधविण्यांततिला कष्ट

दिले. कदाचित् खणाल किं इतकें जरी म्या तीस थकविले
तरी शेवटीं तिणें मला बांधिलें तर खरे; त्यास ऐका-ती गो-
पिका प्रबळ न,- ती गोपिका- ती गौळण- यशोदा
प्रबळ- बांधायास समर्थ, न - नाहीं; तर- तुझी द्या सज
बांधिती,- तुझी दयाच तुला बांधित्ये; अर्थात् यशोदेचा
बांधण्याचा मयत्न व्यर्थ जातोसा पाहून शेवटीं तुलाच तिज-
विषयीं द्या येऊन जेव्हां त्वांच आपल्यास बांधून घेतलें,ते-
व्हा ती तुला बांधायास समर्थ झाली; अर्थात् तूंकोणत्याहि
उपायाने कोणाच्यानेंहि बांधला जात नाहीस, परंतु तुझ्या
दयेनेच तूं बांधला जातोसं; तात्पर्य हेंच कीं तूं अत्यंत दयाळु
आहेस; असा एथील ध्वनितार्थ जाणावा.

१ वामन पंडितानें हें कृष्णाचे उरवलबंधन फार सरस वर्णिले आहे;
आणि त्यातीइ असाच भावार्थ प्रकट केला आहे, कीं जो सर्व विप्रधाते
व्यापून उरला आहे, जो आकाशाचे६ पलकडेस, ज्यास सर्व जगजननी
मायाद्दि आहे- शकत नाई।, असा सर्वातीत भगवानू असताध्यिस् तो भीक-
-मेभरसनेनें व स्व-९वेने बांधला जातो.

नआदिनामध्यनअंतजाला । बधिकसेंकोणतयाअजाला ।

जरर्स्वियेंसर्वजगातमाता । तेबांधितीयत्नकरूनिमाता ।। ४८ ।।

हेतत्वनेणनिचिकष्टभारी । माताकरीरखुनाकेटमारी ।

दयाकटाक्षेजननीसपाहे । बांधनिघेदारववितैंछपाहे ।। ४९ ।।

.एवंचलहमीकमलासनाही । मसादऐसाकवणासनाहीं ।

बांधोनिवेगौळीणच्याचहाती । ब्रझारमाकौतुकहेंपहाती ।।भर।।

बांधेयशांशबडनांउपायी । यत्नाविणेवामनत्यासुपायी ।

मेनेंचबांधेअजिआपत्यानें । केलेंनजाणोंतपकायत्याने ।। ५४१



( २९८)
तुलीहिबाळबाधिलालाणुमुनिआमुचीमायजी
मनातसहजादबानिपरटकिलोकाचजनी ।।

सकोपईदिसतीगुरूक्षणभरीचजेतापले ।।

जलज्त्रलनसंगमेंतत्रजिनरौत्त्रतेंआपलें ।। ८८

थशोदेचा मला बांधण्याचा मयत्न व्यर्थ जातोसा पाहून
मला दया येऊन म्पा आपणास बांधून घेतलें, परंतु ज्या-
काळी म्माच बळीला पाताळीं बांधिला त्या काळी .पां तर
व्याज वर द्या केली नाहीं; 'या आशंकचें समाधान करत
होत्साते कवि पुढल्या दोन केकांत झणतात.

पदान्वघ- तुझीही बीळ बांधिला झ:गुनि जी अष्ट.
ची माय सहजा दया मनांत निपट टाकिली कायजी, गुरु
क्षणभरीच सकोप दिसती, ज्वलनसंगनें तापले जें जल तें
आपलें शैन्य न त्यजि

तुली हि बळि बांधिला झणुनि जी आमुची माघ!
लहजा द्या मनांत निपट दाकिलीकायजी,- तुली
हि बळिबांधिला- असें यशोलेंनें तुझास बांधिलें तसारतुझी हि,
बळी बांधिला,-पाताळीं बळीला बांधलं, झणूनि-इतक्या
वरूनच-इतक्याच कार्याचें, जी आमुची माय सहज।. दया,
-जी, आमुची-आझा सारिख्या दोन शरणागतांची, माय -
माता- आई, सहजा- नैसर्गिक - स्वाभाविक, दृथा-तुमची
दया, ती - मनांत निपट टाकिली कायजी, - मनांत - तु-
झी आपल्या मनांत अर्थात् मनांतून निपट - अगदी, डा-
किली कायजी - टाकन दि., कावजी- काय हो; अर्थात्

मिनी



(२९९ १

टकिली नाहीं ही. सारांश तुझीं पाताळीं बळीला बांधून ते.
विलें, लागून आला दीन शरणागतांची आई जी तुमची दया
ती तुझी आपल्या मनांतून निस्तुक टाकून दिली नाहीं; अ-
थांत. उगझा रारणागता विषय तुमच्या मनांत दया आहेच
आहे अथवा एथें भानजी - माता - आई अशा अशी
एक शब्द; करून, - ' आमची मायजी मनांत सहजा बुवा '

ती ' निपट टाकिली कायजी ' उरता राब्ऱ्धन्वय करावा.
अथवा, यांतहि ' काथजी ' यांतील ' जी ' हें संबंधी
सर्वनाम करून - ' जी आमुची मायजी मन;त सहजा दया
( ती) निपट टाकिली काय', असा आणखी इष्ट असल्यास
राव्सन्वय करावा. हाच भावार्थ कवि अर्थातरन्वासेकरू
न आणि दृष्टांतेंक्रमरून दृढ करितात. यद्यपि राग डगला तथापि-
गुरु क्षणभरीच त्तकोप दिसतीने- गुरु- श्रेष्ठ- थोर जे
आहेत ते, क्षणभरच - क्षणभरमात्र सकोप - सक्रोध-
राणें भरले असे - दिसनो - दिसतात - अर्थात् थोरास राग
आला तरी क्षणभर, यास दृष्टांत - ज्वलनसगमे तापले
जैं जल तैं आपलें शे; नत्यजि,- ज्वलनसंगमें, -
ज्वलन - अग्नि त्याचा - संगम- योग तेकल्पने.- अर्थात्
अग्नीच्या योगाने, तापले जें जळ- उरक - पाणी तें आ-
पले। शो - रातिलता - आर्द्रता नत्यजि - टाकित नाहीं;
जरी उरधाने पाणी उष्ण झालें, तथापि त्याच अग्नीस विल.

विण्यास

३ आदरार्थी - माई, आई, बाई, यांस जो प्रत्यय लागून-
मायजी, आयजी, बायजी, असे शब्दद होतात.

२ ' उत्तमस्य क्षण कोप: ' ही ह्मण प्रसिद्ध आहे.



( ३००)
विण्यास जी त्याच्या अंगीं आईना असतो ती तें टाकित
नाहीं. सारांश, अग्रीने तत्प झालें उदक जसे आपलें ३न्य
टाकित नाहीं, तसें कारणवशातू थोरांस जरी क्षणभर कोप
मुकला तरी ते आपली स्वाभाविक दया टाकित नाहींत. या
केकेत मथम दोन चरणांत ' दया ' हें उपमेय, आणि ' माय'
हें उपमान, यांचा अभेद दर्शविला वाहे लागून एथें हा रूपक
अलंकार होय. आणखी बलिबधनरूप व्यापारानें अनुमित
जो भगवत्कोप त्याचें विशेष विधान ' गुरु क्षणभरीच सकोप
दिसती,' या सामान्यार्थाच्या विधानेंकरून दृढ केलें आहे,
आणून हा अर्थांतरन्यास अलंकार जाणावा; आणि
क्षणिक कोप या उपमेयाचा आणि उष्णोदक या उपमा-
नाचा एथे बिबमतिबिंबभाव दिसतो झणून शेवटल्या दोन
चरणांत आणखी दृष्टांत अलंकार जाणावा.

१ याच अर्थानें नागपत्नींनी भगवंतास झटले आहे किं
तुमचा कोपहि खलास अनुग्रहच होतो--

डानुग्रहोद्धसंभवताकतोत्रिपनो
दंडद्धिसतांतेरवलुकपेंगषापह: ।।

यदंदभूकत्वमपुष्यदेहन
क्रोधद्धिनिते;नुग्रहएवसमत: ।। ३४ ।।

भाग-, स्क० १०, अ० १ इ.



र ३०१)
प्रसिद्धनुमचेमहामदपावजीवांकडे ।।
एकीबधुनिहनित्सझपहेकापूर्वीशंकडे ।।
ननिष्ठुरपिताह्मणेमनिनहोमजाटाणपी ।।

अपथ्थरुचिरुग्णतोकटुकओरववेकोणपी १५
या मार्गे कोपांनहि तुमची मसिद्ध दया लई-.

करून मिश्रिक् असतां मग ग्रुपच्या दयेचाच लाभ कां घेऊं-
.नपे असा अभिप्राय कथित होत्साते कवि झणतात.

पदाटवन- तुमचे पाय महा सद्य प्रसिद्ध, जीवा कडे
चुकी, लन क्षगा हि वाकडे होनिल काय जी, न; निहुर
पिता मीन न झ'गे मजा टोणपी हो, तो कोण अपडपरुचिश्-
.ग्ण कटु ठ अखिदें पी.

तुमचे पाप महा सवय प्रसिद्ध,- कवि भगवंतास
ह्मणतात- तुमच पाय महा- मोठे- अत्यंत सद्य- दयायुक्त-
दयावंत लणून- मसिद्ध- मख्यात आहेत; आणि- जीवा
कडे चुकी,-जीवा कडे- आझा सारिख्या माशया कडे,
चुकी- दोष- अपराध, अर्थात् तुझा कड दया, आणि आला
जीक कडे अपराध; सारांश आली जीवानी अपराध
करावे, आणि तुझीं दया करून त्या अपराधांची क्षमा क-
रावी; लागून क्षण हि वाकडे होतिल काय ची-झणून- जीवा कडे चुक करणें आहे या कारणा स्तव, ते
पाय- क्षण- क्षणभर हि वाकडे- उननहितकारक- जीवांचें
कल्याण करण्यात मालकुल, होतील काय हो; नू- नाहीं -

कदापि२६



( ३०२)
कदापि बांकडे होणार नाहींत; यास दृष्टांत- निपुर पिता
मीन न लणे प्रजा टोणपी हो,- निपुरम्- निश्चय- जर-
पिता- बाप, असला तरी ता-मीन न झणे-आपल्या न..त असें लगत नाहीं कीं. प्रजा- आपली मजा- पुत्रादि
टोणपी- निछज आणि ४८, अशो- हो - होऊ; अर्थात्
निर्दय जरी बाप असला, तरी तो आपला वंश निर्धन
आणि मुखं व्हावा असें आपल्या मनात कदापि आणित
नाहीं; लागून- तो कोण अपतुघरुचि रुग्ण कटक
ओरवडे पी,- तो डणे - तो कोणता- असा कोणता
अपटपरुचि- अपदया वर आहे रुचि- आवड ज्याची अ.
सा रुग्ण- रोगी किं जो- कटू- कडू, ओरवदे ??????????
पि-पितो- पीळ; अर्थात् रोगी असून ज्याचा कुनतया वर
आवड असा कोणता पुरुष मिट रुचकर आणि रोगपरिहारक
अशीयकादि औषध टाकून कडू उनौषधे पोल; चअर्थात् पिणार

नाहीं. या दृष्टांताचें तात्पर्य हेंच किं भगवंता सारिखा दयालु
असतां मग त्या दयेचा लाभ नघेतां बुद्धिपुरःसर भगवंताच्या
दंडाने आपलें कल्याण करूं इच्छील असा कोणा या मपंचांत
विरळा असेल, तस्मात बळी सारिK.यास दंड करून जरी आ-
पण 'माज वर शेवटी अनुग्रह केला, तरी मज निर्बला वर
दयेनेंच आपण अनुग्रह करावा असा एथें कविएटहून भाव
जाणावा. हा रथे दृष्टांत अलंकार होय.
१ मला असें दिसते कीं मूळचा 'ओरवदा कोण पी, असा पाठअ-
साचा, झणजे 'हो मजा टोणपी, या वरील गव्हांच्या अंत्य स्वरा वरावर
यांतील अंत्य रबर मिळून अर्थाई मगस्न होतो.



( ३०३?

असंष्टपरवळसंगरींनिजकरींतुवांमारिले ।।
ननिपुरपणेऊरपाकरुनितेभवीतारिले ।।
जगजनकतंररमुळेसकळजीवघाचातुके ।।
इराडनिहिवेशिवाअनुसनेदिजेपातुके ।। ९०

मागील कर्केत सांगितलेल्या कविलक्ष्मनभावार्थांचेंच
समर्थन करित होलाने कवि आणखी झणतात.

पद- तुवा निजकरीं संगरीं असंख्य खळ मा-
रिले, निष्ठुरपणे न, लपा करुनि ते मघी तारिले, तूंजगजन-
.क, सकळ जीव मुले, दटावुनि हि या यां भातुके देशि,
घातुकें असून नेदिजे.

तुवा निजकरीं संगरीं असाध्य रवळ भारि.
-ले- त्वां निजकरीं- त्वां आपल्या हातांनी, संगरीं-
युद्धांत असंख्य- अगणित- पुष्कळ, रुळ- दुष्ट जन-
रावणकसाग्रिड मारले - मारून शकिले; परंतु- निष्ठुरप-
.णे न- निष्ठुरपणानें नाहीं- अर्थात निपुरपणानें कोणी-
हि मारिला नाहीं; तर- कृपा करुनि ते कवी तारिले,-
लपा करून उलटे ते या- भवा- संसारी- भवसागरीं.
तारिले; 'अर्थात् त्यांच्या अपराधांचा त्यांस यथाच्याय दंड
देऊनते मुक्त केळे; हें आपल्या पमालुकवास योग्यच आहे
कारण- तूंजगजनक,- तूं, जगजनक,- जगत्- विश्व,
याचा- जनक- पिता- बाप, तूं या जगाचा उत्पन कर्चा
बाप होस आणि. सकळ कवि मुळें,- हे सारे सखु?वि



( ३०४)
तुझीं टकुरे होत; हाणूनच- दवसुनि हि बा यां भानुर्के
हात,-- दटावुनि हि- बासात्कारें भय दाखवूनहि बा-
बापा, चौ- या जीवरू लेंकरांस, भातुर्केरिअ- त्रानुके-
उपहार- खाऊ, देशि- देतोस; अर्थात् तीं मुळें घेत नसली
तथापि भय दाखवनहि तूं त्यांस खाऊ देतोस; एथे भयमर-
र्शनविधान भानुक्याचें हितकारकत्वद्योतनार्थ जाणावे; कार-
ण-घातुके अमृत नेदिजे,-घातुके- घातकाने-नाराकाने-
अर्थात् दुसऱ्याचा घात करण्याची ज्याची बुद्धि आहे अशा
पुरुषाच्यानें, अमृतडिजे- अमृत देवत नाहीं - दिले जात
नाहीं; अर्थानूर घातकी पुरुष अमृत कदापि देणार नाहीं, विषच
ईल; असा घ्ननितार्थ. एथें आणखी कवीचा ' अमृत ' या
श्।ब्रा वर कटाक्ष आहे असें दिसते. ' अमृत ' झणजे अन!,
अमृत ' झणजे मोक्ष; तूंज्या पेक्षां दटावून जीवरूप मुलांस

भातुकें लाभून जें अन देतोस, अथवा रावणकंसादि खळांस
दंड करून मोक्ष देतोस, त्या पेक्षां तूं त्यांचा घातक नाहीस,
उलटा त्यांचा हितकर्ता पिता आहेस; यांत संशय नाहीं. एथें
अमृत नेरिजे घातुकें ' या सामान्य उर्ग्थानें वर सांगितल्या

विशेष अर्थाचे समर्थन होतें लागून हा अर्थातरन्यात अलकां.
र होय; त्यांत आणखी हें समर्थन कारणरूपानें केलें आहे
सुष्ट-हा कारणार्थीतरास असुर-पुत्य१?ँ?१.मडूहोय.-.

तुकोबा? या वझरसात्मक अमृतास भगवजक्ताचें भोजन आणून
वर्णिले आहे;-
जगणीकम्घांकोायावेंकाकुलती।कोणकामयितीअंतःकळिााांग्ई
तुवोमाझीसरवीजेसीपांडुरंगे । लवकगगवाटशह । २ ।।

कायावाचामर्नेंहेचिडगसकरी ।पाउप्त्रेंगोजिरीचितीतसे ।। २१तुकाझणेमाझीपुरवीहेआस ।घालविझरत्तभोजनद्दें ।। ४ ।।
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वरित्रकदशांतिलाधरिपरंतुमीनाबकी ।।

गिळीतरितुलाटपेसुद्धतबुद्धिहीनाबकी ।।

जिणेंगरळपाजिळेंअमृतपाजिलेंतसितें ।।
खळासिनदिसोभलेपणखरंभल्यादीसनें १९१ ।।

मागील केकेत अमृत देणारा घानक नव्हे आणून जें रो-
घटीं सामान्येकरून विधानकेलें, त्याचें च्ष्टांतुा सहित.. कवि-
समर्थन करितात.

पदाजवय- वरि मकट शांतिला धरि, परंतु बकी मीना
निळी, तशि सुकृतबुद्धिहीना बकी तुला रुपे, जिणे गरळ
पाजले तीस तें असत पाजिलें, खळासि भले न दिसो, पण
भल्या खरें हसिने.

वरिप्रकट शांतिला धीर,-वीर-वरवरून-बाझात्का-
२ प्रकट- स्पष्ट- उघड, शांतिला- शांतपणाला, धरि- धरि-
.त्वे; परंतु बकी मीनागिळी,- परंतु. बकी-बगळी, मी-
.ना- माशाला शिव्यी- गिळून टाकित्ये; अर्थात् बाह्याला-
-रे शांतपणा दाखवून मासा दृष्टीस पडताच बगळी जशी
व्यास गिळून टाकिये; तशि सुरूनबुद्धिहीना बकी तु-
.ला जपे -तशी सुकतबुद्धिहीना,- सुकत- सत्कर्म- पुण्य.
तहिषयक- बुद्धि निर्णे- हीन- रहित,- पुण्यकर्माविषयी
असि बुद्धि नाहीं.- अर्थात् पापिणी, अशी- वकी-
पूतना तुला. टपे- टपून राही,- अर्थात्. तुझा नारा
करण्या करितां ध्ये; जिणे गरळ पाजिलें तीस तें

अमृत
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असत पाजिले,- ज्या धूनेने तुला विष पाजिलें तिलाच
त्वां तें विष असेत करून पाजिलें; अर्थात् तिला आपण मुक्त

केलें; यांत- रवळाति भले न दिसो,- रवळामि- कर.
-टी वचक जनास, हें आपलें अनुपम औपकारिक कर्म नी.
-ट नदिसेल तर नरिसोर पण भत्त्या खरें हीसते,- प-
-रंतु, भल्या- सरळ पुरुषांस- साधुजनास, तें कर्म- खरें-
तुमच्या दयालुत्वास उचित असे, दिसतें. हा एथें विषम
अलंकार जाणावा.

हें भगवंताचे अत्यंत दयामुत्व भागवतांत सांगितले आसे-
अहोचकीयस्तनकालकूट जिघांसयापापयदण्यसाध्वी ।

लभेगतिध -चितांशार कंवाद्यानुशरबनेमारश
स्फ० उ, अ ०२.

पूतनालोकबालही राक्षसीरुधिराद्दाना ।

जिघांसयाउपिहरये स्तनदत्वापसहूर्ति ।। ३२१
कडून-अडवापनशा कृष्णायपरमात्मने ।

पच्छनूनिपतपकिनु रकास्तुन्मानरेया १९६१अ.क



( ३.')
सदाहिहितनापकोंबडथपायकेलेकरूट्ट
सरीसाकपबापतुलणसिनाथकेलेकला
कधीनकरिशिमक्षोभजकबालकापेक्षेण ।।

नतूजवरिज्घापरपिधपपालकोपेक्षण ।। ९२ ।।

पूर्वोक्त सइयता वार्गत होत्साते कवि झागनात.

पदाच- सदा हि हित नायक. बहु अपाय केले
करूं, तरी तूं सकस बाप लेकरूंनायके झणसि, नको ज्या परी
पशुपपाल तूज वरि क्षण न कोपें, भजकबालकोपेक्षण कर्धी.

करिसि
सदा हि हित नायक- आली पापीजन- सदा

हि निरंतर हि हित- तुझीं आमचे- हित- कल्याण, सौ.

हे ह:े:हहेे
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अत्युत पाजिले- जेया धूनेने तुला विष पाजिलें निलाच
त्वां तें विष अत्यंत करून पाजिलें; अर्थात् तिला आपण मुक्त

केलें; यांत- खळासि भले न हितो,-रवळामि- कर.
-टी वचक जनास, हें आपलें अनुपम औपकारिक कर्म नी.
-ट नदिसेल तर नरिसोर पण भल्या खरें हसितें,- व.
-सेतु, भल्या- सरळ पुरुषांस- साधुजनास, तें कर्म- खरें.
तुमच्या दघालुत्वास उचित असे, दिसतें. हा एथें विषम
अलंकार जाणावा.

हें मगपंतव अत्यंत द्यनुत्यच भागवतांत सांगितले अ हेत-
अहे।वकीयंस्तनकालकूट जिघांसयाप १ययद zपसाव्ही ।

लभेगओतूध५चित १शरा कवादयालुरारथयवनेम। ।२३ ।।

स्क ०३, अ ०२.
पूननाल१ेकबालश्री राक्षसीरुधिराशना ।

जिघास्या ७ भिहरथे स्तनंदत्वापसद्रातें । । ३ .९ । ।

किंपुन-ळ्याभक्तया कृष्णय१रम१०ने ।

पच्छनू1मयतपंकिंतु रक्तास्तत्यातरे१यथा । । ३६ ।।

कं, ०, अ. क
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सदाहिहितनापकोंबहुअपायकेलेकरूट्ट
सरइांत्तकृपबापत्ंउह्मणसिनाघकेलेकरूं।।
कधीनकरितिप्रक्षोभजकबालकापैक्षण ।।

नहजवरिथपापरोपशुपपालकोपेक्षण ।। ९२

पूर्वोक्त सइयता वार्गंत होत्साते कवि झणतात.
पदान्यघ- सदा हि हित नायक. बहु अपाय केले

करूं, तरी तूं सलप बाप लेकरूंनायके झणसि, नमो ज्या परी
अश्वपाल तूज वरि क्षण न कोपें, भजकबालकोपेक्षण कर्धी.
न करिसि.

सदा हि हित नायक- आझी पापीजन- सदा
हि - निरंतर हि, हित- तुझीं आमचे, हित- कल्याण, सा
-गत असनां तें- नामको- ऐकत नाहीं; व्याज वर लक्ष देऊ
नाहीं; उलटे- बहु अपाय केले करूं.- आली पाणी
जनांनी- बहु- पुष्कळ अपाय- अनहितकारक कर्पे-
अर्थातऐ्हिक विषयाभिलापमयुक्त जी न करावाची तीं कर्मे.

केली, आणखीन करूं- त्यांचा पश्चात्ताप नकरितां अद्यापि
हि करितच आहो) तरी हं सकप बाप लेकरू नायके
झणसि,- तर- असे आली अपराध करित असतां हि.
तूं सकप- कृपावंत- सदय, असा आमचा- बाप, लेकरू ऐ.
कत नाहीं असेझागतोस; सारांश उगझीइतके दुःसहजपराध
करित असतां त्या आझाप्त मोठा दंड करावा तो नकरितां

-नुसन
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नुसतें इतकेंच झणतोस किं हें लेकरूऐकत नाहीं; तेव्हां तुज
सारिखा आणखी आझांस दयाल बार कोण आहे १ पुनः
आणखी मट्टेची सदयता दृष्टांतपूर्वक ढ करित होत्साते
कवि झणतात - प्रभो उषा परी पशुपपाल तुज वीर
क्षण न कोपे,-मनो-हे निपहानुपत्रप समर्था, उषा परी-
जसा, .पण्ग्पाल, - पशुप - गोली, त्याचा - पाल- पा.
लक- अर्थात् नंद तुज वर एक क्षणभरहि राणें भरला नाही;
तसें तूंहि- भजकबालकोपेक्षण कधी न करिसि,-
न्न्ज्ञुक्रवालकोपेक्षण,ऱ्न्नजक- भवणारा- अर्थातूतुझो सेवा
-करणारा, जो- बालक-अज्ञजन त्याचें- उपेक्षण- उपेक्षा, तू
कदापि. करणार नाहीस; सारांश गोकुळांत खां बाळपणी
पुष्कळ खोडी केल्या तथापि तुझा पिता नंद तुज वर एकदा-
हि रागे भरला नाहीं, तसें आली कितीहि तुझे अपराध केले
कथापचे.आखा अज्ञजनाची उपेक्षाकद्दापि करणार नाहीस;
असा ९थील भावार्थ समजावा.
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खराजनकनूजनाइतरकोणहोदेववी ।।

त्तमीहितफळेजगातवपलूजदेदेववी ०
अद्दाचिकरुणाअसोहरिकधीनन्नगोपिता ।।

अशामजअसाधुलाइनरकोणसंगोषिता ।। ९३ ।।

भगवंताचें सदय पितृत्व वर्णित होम्साने पुनः कवि
झणतात

पदाच- तूंखरा जनक, इतर कोण हो देव जना
बी, नव पदाब्न जगा समीहित फळें देदेवी; हरि अशीच
करुणा असो, पिता कधीं न भैयी, अशा मज असाधुला
इतर कोण संगोपिता

तूं खरा जनक,- तूंच, या विश्वाचा- खरा-
वास्तव, जनक- उत्पादक- पिता, आहेस; कारण तुज शि-
.वाय- इतर कोण होदेव जना वी,-इतर कोण हो-
दुसरा कोणता हो देव जना- या जनाला, वी- विनी-
अर्थात् व्यायास खणणे उत्पन करायात समर्थ होतो;
सारांश तुज शिवाय दुसरा या जगास कोणी जनक नाहीं;
त्वां या जगास नुसते निर्माण केलें इतकेंच नाहीं तर - तब
पदाव्ज जगा समीहित फळें हेदेवी- तव प.
दारू- तुझें चरणकमल जगा- या त्वनिर्मित जनाला-
त्वां उत्पन केलेल्या माणिमात्राला, समीहित फळें-ल्यांच्या

२कंयो ७१ऽ पूर्ण७.? ३इंतर्त्या।?? र्ण८



( ३१.)
आपण सूत्रधारा माणें अंतस्थ दडून राहून इतर मनुष्यदे-
.वादिकास निमित्त करून त्यांज कडून देववितो; इतर माकन
चनकाचें असे फल देण्याचे सामर्थ्य नाहीं लणून खरा
जनक तो तूंच असा एथाल भावार्थ जाणावा. पुनः मार्थ-
नापूर्वक क व लगनात- हरि अशीच करुणा असो,-
हरि- हे हरि- हे भक्ततापत्रयनिवारका, अशीच तुझी
आला दीना वर- करुणा- दया, असो; पिता कधीं

५न भंगात- बाप कधींहि न भगो- नतुटो- अर्थात् तुझा
पिसूस्नेह नतुटो; माझें पातिन्य मनांत आणून जर त्वां हा
स्नेह तोडिला तर- अशा मज असाधुला इतर कोण
संगोपिता,- अशा मन असाधुला- असा मीं जो
असाधु- G;भक्!- पापी त्या मला तुज वाचून- इतर कोण
संगोपिता- दुसरा कोण, संगोपिना- संगोपन कर्ता- रक्षण

कसा, अथवा, संगोपिता झागले माझ्या दोषा वर आच्छादन
घालून क्षमा करणारा आहे; अर्थात् आपल्या लेकरांचे
दोष झाकून त्यांस क्षमा करणारा बापा शिवाय दुसरा
कोणी दयाल नाहीं, लागून तो नभंगो असा एथें उर्ग्थान्वय. '
१ तु वेघाजत्रेंद्दि पुत्रा विषय' पिनघ्स्नेस् कसा ' असतो हें खालीं सांगित'
च्या अभंगांत सरस वर्णिले आहे. -बापकरीजोड;लेंकराचेवोढी आपुकीकरवडीवाळऊनी ।। १ ।।

एकाएकीकेलामिगसिचाधागी काडयेवाहूनोभारखांदी १घालुनोयापाहेडोळांअलंकार टेवादाबीथोरकरूनीया ।। २ ।।

तुकासणेनंदिगाभूअणिकांसी उदारजिवासीआपूलीया ला



( ३१?)

सुवियधनभेळवीवचनआइकेआंवरी ।।

मपंचभरषेशिरीकरिरुपापिताल्यावरी ।।

०५.. .ऽ५.

असाजारनशकचतारनताअभइक्षुण ।।

तसातुजविआवडेकरिसिष्ट्रचितद्रक्षग ।। ९४

गुणवान पुत्र असला तरच पित्यास आवडतो, झणुऽन
पित्या पेक्षाविप भगवान अधिक दयालू असा अभिमाय
कथित होत्साते कवि झणतात.

पदान्यघ- सुविद्य धन मेळवी, वचन आइके, आ.
वरी, मपंचभर शिरी घे, त्या वरी पिता कृपा कर; जरि अ.
सा नसे तरि तो अभद्र क्षण न रुचे; तसा तुजचि आवडे,
तूंचि तहसग करिस.

सुविद्य धन मेळवी,-सुविद्य- चांगली आहे विद्या
व्यास तो- अर्थात् -जयाणे चांगला विद्याम्यास केला आहे-
विदाच असा आणि - धन मेळवि- धन मिळविनतो-इव्य
संपादन करणारा असारअथवाघसुविद्य सासूनधन गेळविणारा
असा; उगणि-वचनआइके,- वचन आइके-वचन ऐकतो;
अर्थात बाप जें जें सांगतो तें तें ऐकून तसतसें करितो असा;
आणि- आवरी- उगवरितो- अर्थात् आपल्या बापाचा
सर्व व्यवहार उगवरणाग-संसारखटलेंआटोपणाराअसा;आ-
-णि-प्रपंचफर शिरी घे,- प्रपंचभर- अपंचाचाभर-भार-
संसाराचे कलें, शिरी- माथ्या वर, घे-घेतो; अर्थात् बापा.
च्या साराचे सर्व ओझे आपल्या माथ्या वर घेणारा-

बापाचा



( ३१२)
बापाचा सार ५६ होऊन आपण स्वत: चालविणारा
असा; त्या वरी पिता कृपा कार- अशा गुणवानू पुत्रा
वरच बाप लपा करितो; अर्थात् असा जर गुणवालू पुत्र असला
तरच तो बापास उगवडनो; परंतु - जरि अशा नसे तरि
तो अभद्र क्षण न रुचे;- जर असा गुणवान् नसला
तर तो. अभद्र - करंटा, झणून - क्षण - क्षणभरहि, न
रुचे ८ त्यास आवडत नाहीं; परंतु बापास जरी आवडत ना-
.ही तरी - तसा तुजचि आवडे,- तसा - एनद्रुणर-
-हित करंटा पुत्र, तुलाच आवडतो; कारणतूंअशावरहि रूपा
करितोस; आणि - अरचि तद्रक्षण करिसि,- तूंच त्याचें
रक्षण करितोस - गुणरहित झणून त्याचा त्याग नकरितां
उलटें त्याचें तूं रक्षण करितोस; तस्मात् बापा पेक्षांहि तंरक्ष.
धिक दयाळु होस असा एथें ध्वनितार्थ जाणावा. हा एगे
व्यतिरेक अलंकार होय.



( ३१३)
पिताजरिंविटेविटोनजननइाकुZउत्राइंविटे ।।
वथासूतरसाईधीनकुलकनलेत्याकिडे ।।
प्रसादपटझाकितीपरिपरागुरूचेथिटे ।।

झणूनिझणतीभलेनकणजन्महेचेफिटे ।। ९५ ।।

बापाच्या मीती पेक्षां आईची नीति अधिक असें विधा-
.न करित होत्साते कवि झणतात.

पदान्यघ- पिता जीर विटे विली, जननी कुपुत्री न
विटे, दयामृतरसार्डूधी त्या कुलकजलें न किटे, परा गुरूचे म-
.सादपट झांकिती परि थिटे, लभू!न जन्मदेचें कण न फिटे
भले ह्मणती.

पिता जरि विटे विडो,- बाप जरी, कुपुत्रा विष-
यी- विटे- विटला- कांटाळला तीं- विटो.- काटाळोर प-
रंतु- जनी कुपुत्री न विटे,- जननी- आहे, कुपुत्री-
कुपुत्रा विषयी- दुर्गुणी मुला विषयीं, न विटे- विटत नाही-
आपल्या मनांत त्याचा त्रास घेत नाहीं; वणामृतरसार्थमधी
त्या कुलकजलें न किटे,- दयागृतरसातूर्धी,- दयारूप
जो अमृतरसा-नेणे करून- आर्द्र-ओली, उगहे-धी- बुद्धि.

जिची अशी-अथांतू दयेने जिचे अंतःकरण आलें झालें आहे
अशी,सारांश परम दयालू अशी, जी जननी-उगई; अथवा,
च्या जननीची- दयागृतरसार्द्रधी,- दयेनें ओली झालेली जी
बुद्धि ती, त्या कुलकजले,- तो जो कुलकजल- कुळाचे
काजळ- आपल्या दुर्गुणाने काजळा सारिखा कुळासकाळा
डाग लावणारा पुत्र, त्याणें, (करणी तृतीया गे, न किटे- म-
ळत नाहीं- मलिन होत नाहीं- v;र्थात् त्या विषयीं स्वच्छ

-ळ. व्यग्राने



र ३१४)
झणजे प्रसन्नच असत्ये; परा गुरूचे प्रसादपट झाकिती
परि थिटे,-परा गुरूचे,-पर- पहिला- अर्थात् पहिल्याने
सांगितलेला-मागल्या दोन केकांत सांगितलाजो बापुअथवा,
पर लणजे श्रेष्ठ, त्या- गुरूचे- बापाचे, प्रसादपट,- प्रसाद-
मसनता, तद्रूप जे- पट- वस्त्रे- आच्छादने, अर्थात् मसन.
तापूर्वक घातले जे आच्छादनरूप पट ते, झांकिती-
झांकितान- अर्थात् आपल्या टकराचे दोष झांकितात, परि-
परंतु, थिटे- तोकडे- उगरबुड; सारांश पित्याचे क्षमापट

स्वापत्याचे दुर्गुण झाकितात खरे, परंतु ते क्षांकायास ते
त्याचे क्षमापट आखूड पडतात; अथवा, एथे प्रसाद हा शब्द
निराळा करून, 'परा गुरूचे प्रसाद'- पित्याचे असाद, 'पट
झाकिती'- वस्त्रे झाकता- अर्थात् वस्त्राने स्वापत्याचे
दुर्गुण अथवा अपराध झांकितात; सारांश, पिता स्वापत्याच्या
दुगुर्णाची क्षमा करितो खरा, परंतु माते माणें पूर्ण क्षमा क-
रित नाहीं; खणून जन्मदेचें कण न फिटे भलेझणती,
-झणून-बापा पेक्षां आई अधिक क्षमाशील आहे या कार-
णा स्तव. जन्मदेचे,-जन्मदा- जन्म देणारी- जननी- आई,
तिचे,कण- रीण. न फिटे- फिटत नाहीं असें- भले- वि.
-चारशील पुरुष, झणती-ह्मणतात; एथें पंतानी जन्मदा पद
ठेविले आहे तें इतर सापडनादि मातांच्या द्यमावूत्यर्थ. बापा.
-च्या कणापासून मुक्ति होत्ये, परंतु आईच्या कणा पासून
होत नाहीं, लगून विचारी पुरुषजें झणतात तें खरें आहे.

व कचित बोलण्याच्या झपाट्यांत 'झाकणे' या क्रियापदाच्या योगाने
करण ते कर्म होते- पात्रा वर पान झाक' लणजे 'पानाने पात्र झाक'
असा अर्थ;- २५ झांकणें झणजे आच्छादन ठेवणें असा एकदेशी
अर्थ जाणाचा.



साराल्या., ।।

मळेकलिख७प्रिंउतजिशिरवईांतिचइातेविधाइ।।
कदाचितविटेलबालवश्यण्यानदीनावरी ।।

जशीजगदक्षर्धकरभवनदोनावरी ।। ९६ ।।

माते पेक्षांहि भगवान्अधिक दवाळु आहे असा स्वाभि.
माय कथित होत्साते कवि झणतात.

पदा-वघ - जननी हि विटेल कीं, विधी शत निमि-

तें रची, जशि कलियुगी श्रुती मळे तिची खळीतेवि धो,
बा जशी जगदघक्षयी भवनदी कर नावरा, दीना वरी
तव दया कदाचित न विटेल.

जननी हि विटेल कीं,- मागील केकेत सांगितलेली
दयामृतरसार्डूधी अशी- जननी- आई, हि, विटेल कीं-
त्रास पावेल कीं- अर्थात- स्वाच? त्रास पावेल; कारण- विधी
शत निमित्ते रची,-विधी- विधि- विधाता- ब्रह्मा अ-
.र्थातूमाक्तन कर्म, शत-शैकडो, निमजे, रची-रचितो; अर्थात

अशी जरी स्वभावत: पुत्रा विषयी दयालू जननी असले
तथापि माक्तन कर्म शेंकड निमिचे उपस्थित करून तिच्याहि
मनात' त्या पुत्रा विषयी विट आणील; यास दृष्टांत- जशि
कलिखुरगी श्रुती मळे तेवि तिची खळी धी,- जशी
या कलयुगा मध्ये श्रुती- वेद, मळे- मलिन होतात
तव- तशी, तिची- त्या आईची, खळी- त्या खल पत्रा

विषयीं

एथें 'कीं ' हें निश्चयार्थी अव्यय जाणावे.



( ३१९)
विषयीं- तो पुत्र खल झाला तर त्या विषयीं, धी- बुद्धि,
मलिन होत्ये; अर्थात् विटत्ये; यास्तव- बा जशी जग.
.दघक्षखी भवण्यदी कर नावरी,- बा- बापा च्या
प्रमाणें, जगदघक्षयीं,- जगत्- विधवा तत्संबंधी- अस-
पाप, त्याचा-क्षय-नाश, त्या विषयीं, भवनदी-तुमची नदी-
अर्थात्भागीरथी, कर-हात, नावरी-उगवरित नाही-आटो.
-पित नाहीं; v;र्थातूपापाचाक्षयकरण्याविषटीांज२ााईभागीरथी
मागें हटत नाहीं; त्या माणें- दीना वरी तव दया कदी.
चित न विटेल,-दीना वरी-अनाथ जना वर तव दया-
तुझी दया, कदाचित- कदापि, न विटेल- विटणार नाहीं-
अर्थात् न्यून होणार नाहीं; सारांश आईहि कदाचित् पुत्रा

विषयीं निर्दय होईल, परंतु तुझी दया हीना वर कदापि .खून
होणार नाहीं
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कृपाचजननीनुक्षीसकलजीवदाचाड्या ।।

लिणेचिडपदेशिल्याकरितिसर्वबाधावया ।।

असेउमजताभलेनगुरुभावतोटाकिती भू

मतातुजहिगोपिकामगजनासतोटाकिती ।। ९७ ।।

भगवद्दया हीच वास्तविक जननी असा स्वाभिमाव
कथित होम्साने कवि झणतान.

पदाच - तुझी कपाचि जननी, या सकल जीव
दायाद, तिणेंचि उपतेद्दीराज्या सर्व हाया दया करिति, असें
उमजतां भले तो गुरुभाव न टाकिती, तुजहि गोपिका महा,
मग जनास तोटा किती.

तुझी कपाचिजनी- कवि भगवतास झणतात-
तुझी कपाचि वास्तविक आई; अर्थात- इतर आया जन्मदेणा.
च्या मात्र, परंतु वास्तविक आई खटली झणजे तुझी कृपाच;
आणि- या सकल जीव दाधाश्,-या- या तुझ्या लपे-
ला, सकल जीव- सर्व हे माणिमात्र, दायाद- अराहारी-
बारिसदार- वाटेकरी; अर्थात् सकलभूतमात्र तुझ्या कपेचे
वाटेकरी होत; विशेष काय सांगावें-तिणेंचि उपदेशिल्पा
सर्व पाया कृपा करितिः-तिणेंचि- त्या तुझ्या कृपेनेच.
उपदेशिव्या- उपद्दिष्ट केल्या होत्सातां- शिकविल्या असतां,
सर्व- या सुष्टींत ज्या हाया- उपमाता लागून आहेत त्या
सर्व दया करिती-आपल्या बालकां वर दया करितात; अ-
थांतू तुझ्या कृपेचा उपदेश आहे झणूनच इतर सर्व दावा आ-
पआपल्या रक्षणीय बालकां वर दया करितात; सारांश न्या-
.च्या ठायी जी द्यो;पीच ती त्वत्कृषामूलक; असें उमजतां

भले
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भले तो गुरुभाव नं टाकिती,- असें समजतं असता.
भले- विचारशील पुरुष, तो गुरुभाव-तो जननीभाव-आई
पणा, न टाकिती, टाकित नाहींत- नाकारित नाहींत- ना-
ही झागून झणत नाहींत- लणजे ड्रायांच्या ठायीं मात-
भावाचा मतिवेध करित नाहींत; अथवा, गुरुभाव,- गुरु
आई- तिच्या ठायीं- भाव- श्रद्धा- भक्ति, ह्मणजे जननी-
.च्या ठायीं जी उकपलीमाहविषमकभक्ति ती टाकितनाहींन;
सारांश भगवल्कपाच श्रेष्ठ इतकें झणून आपल्या आई वि-
षयीं आपला पुचधर्म टाकित नाहींत; उलटे ही आमची जन.
-नी साक्षात् मूर्तिमंत भगवटकपाच होय असें समजून अधिक
मातृभक्त होतात; अथवा, भले- विचारशील जन, तो
आपला गुरुभाव- मातृभाव,- आईपणा- आई सारिखा
चित्ताची स्नेहार्द्रता. टाकित नाहींत; हें तुलीच पहा की,
तुज हि गोपिका मता,- तुज हि- तुलाहि, गोपिका-
अर्थात् यशोदा, मता- मान्य, अशी होती; उनर्थात् कवि
भगवंतास झणतात किं ख्यणावतारी त्वाहि यशोदा तुझी-
उपमाता असतां तीस जननी मानन तिच्या ठायीं मातूविष.

०५.
यक जी तुझी प्रीति तीत त्वां काहा न्यूनता केली नाहीं. एश
गोपिका'याशब्दाचा निवेशपूर्वोक्त शंसपिणाचासूचक जा-
णावा.मगजनास तोटा किती,-मग जनास-इतर जना-
-स- अशा त्वदितर मातृभक्तांस तोटा किती-तोटा थोडाच;
अर्थात् तूं जेव्हां यशोदे विषयी इतका कनवाळू तेव्हां इतर
जन सहाजिक आपल्या आया विषयीं कनवाळू असतील;
मग अशां जनाचा तोटा असलाच तर तोअगदीं थोडा; तेव्हां
अर्थात् सर्वही तुझीच दया असा एथील भावार्थ मला दिसतो-
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भरोनिकुचकुंभजीविरसुखीदेवकी १
प्रभेतिसहिविशीजशिअहामुखींदेबकी ।।

नहोतिजननीकशापथपदारगाईलखा ।।

नपावतिलतत्तुरवेंग्-ह्रतिनकोणगाईलखा ।। ९८

मागील केत सांगितली जी तुझी उपमाता यशदा
तिच्या विषयीं त्वां आपला पुत्रधर्म मकट केला यांत आ-
अर्थ तर आहेच, परंतु मातेच्या सोंगाने तुझ्या नाशार्थ जिणें
तुला विषाचे स्तनपान दिलें अशी जी पूतना तिलाहि त्वां
मुक्त केलें यांत विशेष आसवं, असा स्वाभिमाय कथित हो-
साते कवि झणतात

पदान्वघ- मो जी बकी विषरसें कुचकुंभ भरोनि
मुखी दे, तिस हि महा सुखी ठेविशी जशि देबकी, तत्तुरवें

पशुपदार जननी कशा नहोति, गाई लपा न पावतिल, कोण
या कृति न गाईल

प्रभो जी बकी विषरसें कुचकुंभ भरोनि मुरवइrा

दे,-. हे प्रभो- हे समर्था-? दयालो, जी बकी-जी पूतना.
विरसं-विषयुक्तरसानें-अथातूदुग्धाने, ऊउचकुंभ,-आपले,
कुचकुंभ-कचरूप कुंभ-घट -अथातूमोठे स्तनै,-भरूनह्यते स्त

न
स्तनाचे स्थोक्षय आणि वर्तुलाकार दाखविण्या करितां त्यांस कल-

शाची अथवा कुंभाची अथवा कमंडलूची उपमा देण्याचा प्रचार या देशांतील
कर्या मध्यें फार आढळतो. शृंगारशतकांत भर्तृद्दरीने झटले आहे;-

सदावोगाऊयासव्यसनवरायोरात्ममनसो-।
रवि
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अनुरा- द्रुखो-मुखांत, हे- देती झाली; एथेंआणखी विरस
भरण्यास स्तनाच्या ठायी कुंभत्वारोप कवीने सहेतुक योजि.
ला आहे. सारांश आपल्या स्तनांस विष लावून जिणें तुझ्या
न्नातू]।र्थ त स्तन बाळपणी तुझ्या मुखांत घातले अशी जी
पूना; तिस हि महा मुखीठेविशी जशि देवकी,-
तिलाहि, महा सुधी- महा सुख - कैवल्य- मोक्ष- गार,
जपतानितीन, ठेविशी- ठेविता झालास, जाशिविकी-
जशी देवकीठेविलीतशी; साराराजेकैवल्यसुरवे साक्षात् जननी
देवकीस दिलें तेंच सुख कपटाने दाई होऊन तुझ्या नाशास म-
वृत्त झाली जी पूतना तीसहि दिलें. यांत भगवंताचे अत्यंत
दयालुत्व प्रकट होऊन हेषबुद्धचाभावहि ध्वनित होतो. आ-
णखी कवि ह्मणतात- तत्सुखे पशुपदार जननी कशा न
होतें- तत्सुखें- न्या कैवल्यसुखानें- अर्थात् त्वां दिले-
ल्या कैवल्यसुखानें, पशुपदार, -पशुप-पशु पालणारे-गोप-

गडी
रविच्छिनामैत्रीस्फरतियमिनस्तस्यकिमुतै: ।।

मियाणामालापैरधरमध्रुभिर्वक विधुभिः ।

सनि-वासामीदेलकुचकलशा -लेषमुरतै: औ। ९९।।

१ रथे देबकी या शब्दात ' वणयो: साब ' या नियमा बघून वथा स्थानी ब मानिळा असतां वरील चरणातीठ शेवटल-या चार वणां-
प) मास साधून वर्णव्यत्यरूप दोषयेत नाहीं. त्यांत आणती ऊष्णाच्या
मालपणीचें लीलास्थान जें गोकुल वृंदावन त्या मोठया मौतांत तर देवकी
असेंच सुमनात देवकी कोणी झणत नाहीं.
रलयोर्डलयोश्रेवराषयोर्बवयोस्तथा
वईत्येषांचसावण्यमलंकारविदीजना;
२ पस टीप?, ८.३०६



( ३२१)
गोली, यांच्या- दार- स्त्रिया-अर्थात् गोपी गोकुळांत ज.
ना- आया- अर्थात् तुझ्या आया कशा न होति - अर्थात्
होतीलच होतील; आणि-गाई लपा न पावतिल -गाई-
च्या गोकुळातल्या गाई, लपा- मोक्षास न पावतिल कशा
न पावतील, १ अर्थात् पूर्व संबंधाने पावतीलच पावतील
असा अर्थ; सारांश, नंद यशोदा आणि वसुदेवदेवकी यांस
असेंकैवल्यसुख त्वां दिलें, त्याच माणें सर्व गोकुळाचा-
हि त्वां उद्धार केला, तेव्हां त्यांतील यशोदे माणें
तुझें लालन पालन करणाऱ्या गोंडा तुक्या जननी
कशा न सणाच्या, आणि पशु गाईहि सहतीस गेल्या
नाहींत असें तरी कसें झणीवेरसारारा सर्व माण्या सहवर्तमान
बजवासी जन व्वा सद्रनोस नेले; ' मग- कोण खा कृति
न गाईरठ,- कण या -तश्या अशा पुण्य, कृति- चरितें
गाणार नाहीत? अर्थात् सर्व जन ही तुझीं अशीं यशस्वी चरिर्ते
गातील यात संशय नाहीं.

या प्रमाणें भाग्यतात सर्व बजवासी माण्याचे भाग्य वर्णिले आहे;-
अहो;तिधण्यावजगओरमण्य : ।

स्तन्यासुतंपीतमतौवतेमुदा ।।

यासांवि भोक 'सतरानाना ।

यत्तृमयेपुद्यापिनचालमध्वरा: ।। ३१ ।।

अहोभाग्यमह१ेभारनंदगीवनवनोकसार ।

थन्मित्रं१रमानंर्द्दूं बझसनातनमु ।। ३२ ।।

भाग ०, स्क० १० अ. १४.
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नतुझ्या- मुरवी-मुखांत, हे- देती झाली; एथेंआणखी विषरस
भरण्यास स्तनाच्या ठायीं कुंभत्वारोप कवीनें सहेतुक योजि-
ला आहे. सारांश आपल्या स्तनांस विष लावून जिणे तुझ्या
नाशार्थ ते स्तन बाळपणी तुझ्या मुखांत घातले अशी जी
पूना, तिस हि महा सुखीविशी जशि देवकी,-
तिलाहि. महा सुखी- महा सुख - कैवल्य- मोक्ष- साधू-
ज्यता मुक्ति,तींत, विशी- ठेविता झालास, जीद्दाहेबकी-'
जशी देवकीठेविलीतशी; साराराजेकैवल्यसुरव साक्षात् जननी
देवकीस दिलें तेंच सुख कपटाने दाई होऊन तुझ्या नाशास म-
वृत्त झाली जी पूतना तीसहि दिलें. यांत भगवंताचे अत्यंत
दपालुत्व मकर होऊन द्वेषबुद्धचाभावहि ध्वनित होतो. आ-
णखी कवि झणतात- तत्सुखे पशुपदार जननी कशा न
आतले- तत्सुखे- त्या कैवल्पसुखानें- अर्थात् त्वां दिले-
ल्या कैवल्यसुखानें, पशुपदार, -पशुप-पशु पालणारे-गोप-

गोळी
रविच्छिनामैत्रीस्फरतियमिनस्तस्यकिमतै: ।।

७७नियाणामालापैरधरेनक्कीभच विधुभिः ।

सनिस्टवासामाइएदैःसकूउचकल१ााझलेषमुरतै: ।। ९९।।
१ एथें देवकी या गडदात ' बघ्ये।: साव ' या नियम? वरून व
च्या स्थानी ब मानिळा असतां वरील चरणातीठशेवटल्या चार वर्ण.
चा मास साधून वर्णव्यत्यसूप दोषयेत नाहीं. त्यांत आणखी कृष्णाच्या
पाळपणीचें लीलास्थान जें गोकुल वृंदादन त्या मोठया प्रांतांत तेर देवकी
असेच लपतात देवकी कोणी झणत नाहीं.
रलयोर्डलयोश्रैवरापयोर्बवयोस्तथा
वदंत्येकंचसाव०र्थपलंकारविदृएाजना:
२ पस टीप १, प० ३०६थे
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गोळी यांच्या- कर- स्त्रिया-अर्थातू गोपी, गोकुळांत. ज.
नी- आया- अर्थात् तुझ्या आया, कशा न हाति,- अर्थात्
होतीलच होतील; आणि-गाई लग न पावतिल,-गाई-
त्या गोकुळातल्या गाई, लक- मोक्षास, न पावतिल- कशा
न पावतील १ उनर्थात् पूर्व संबंधानें पावतीलच पावतील
असा अर्थ; सारांश, नंद यशोदा आणि वसुदेवदेवकी यांस
जसेकैवल्यमुख त्या दिले, त्याच माणें सर्व गोकुळाचा-
हि त्वां उद्धार केला, तेव्हां त्यांतील यशोदे माणें
तुझें लालन पालन करणाऱ्या गौळणी तुझ्या जननी
कशा न सणाच्या, आणि पशु गाईहि सडूतीस गेल्या
नाहींत असें तरी कसें झणावेसारारा सर्व माग्या सहवर्तमान
ब्रजवासी जन त्वां सद्रतोस नेले; ' मग- कोण या कृति
न गाईल,- कोण या तुझ्या अशा पुण्य कृति- चरितें
गाणार नाहींत? अर्थात् सर्व जन ही तुझीं अशीं यशस्वी चरितें
गातील यात संशय नाहीं.

१ या मम ;णें भागवतांत सर्व वजवासी मण्याचे भाय वर्णिले आहे;-.
अह१े तिधन्यावजगओरमण्य : ।

स्तबयाप्रतपीतम तीवतेमुद्दा । ।

उऊ यासांविभोव त्ततराजस्मिना ।

यत्तृमये दुद्यापिनचालमध्वरा ।। २१ ।।

अहोभाग्यमहभेायेनंदग-ेपडबनोकसार ।

यन्मित्रंपरमानदप०ू वझसनातनमु ।। ३२ ।।

भाग ०, स्क० १० अ. १४.
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अशीतर्रिकतज्ञताहरितुरूपाचठाघींअगा ।।

-सलयाअणुाचमाान२ााकरुानसुमखादाअगा ।।

भुलेमुकविवाग्वधूतवगुणाअनर्घ्घानगा ।।

लणेलजनकोणकींधशपुनपुन्हातेंनगा ।। ९९ ।।

मागील केकेत पशु सुद्धा सर्व व्रजवासी जनांचा भगवं-
.ताने उद्धार केला लागून सांगितले, ती भगवत्कीर्ति वणित
होत्साते कवि झणतात.

पदा- अगा हरि अशी तीर कृतज्ञता तुझ्याच
ठायी, सख्या सुमसादा करून अगा अणुचि मानिशी; तव
अनर्थ्या गुणा नगा सुकविवाग्वधू भुले, तें घरा पुनःपुन्हा
कोण जन न गा लणेल की.

अगा हरि अशी तीर कृतज्ञता तुझ्याच ठायी,-
अगा हरि- हे हरि- हे मनमोहना. अशी तरि कृतज्ञ-

-ता,- अशी- बालपणी गोकुलांत तुझें पालन झालें इत-
.क्या वरून त्वां पशु सुद्धा सर्व गोकुल उद्धरिलें अशी, तरी,
तुझी - कृतज्ञता - मत्युपकार करण्याची बुद्धि, तुझ्याच
ठायीं- तुझ्यांतच. आढळत्ये; अर्थात् तुज शिवाय इतर को-
.णाच्यानी असा मत्युपकार करवणार नाहीं; काकी-साध्या
शमखादा करुनि अगा अणुचि मानिशी,- हे स-
ख्या- हे. माणवछभा, सुमसादा करुनि- सुमसादाला
करून- मोठा साद करून- अर्थात् आश्रितांच्या इच्छे पेक्षां

ध्यास अधिक देऊन अगा- पर्वताला, अणुचि- अणूच-
याकिंचित्र रजःकणच, मानिशी- मानितोस; सारांश आप-

ल्या

.रू -र९थे' अमूमच मानिशी करुनि खूपसा अगा' अशी वाक्यरचना
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.ल्या भक्तां बर पर्वता इतका मोठा उपकारकरून ज्याकाही.
.च केलें नाहीं असें आणखी मानितोस. हा तुझा असा अपूर्व
गुण पाहून- तव अनर्ध्या गुणा नगा मुकविवाखधुड
मुले,- तव- तुक्या, अनर्ध्या गुणा जगा- अनर्ध्या-
अमुल्य- अमोलिक अशा, गुणा- गुणरूप, अथवा गुण
हाच कोणी त्या. नगा-अलंकाराला, शकविवाग्वधू,-लुक-
वि- रसज्ञ कवि-व्यासवाल्मीकादि भगवहुणवर्णनपरसत्काव्ष
-कर्ते, अथवा, ज्ञाते, त्यांची- वाग्वधू१- वाकू- वाणिp लघू-
पा जी - वधू - नवरी, खुले - भुलत्ये - मोहित होत्ये;
अर्थात् या तुझ्या अशा अपूर्व गुणाला सुकवि जे व्यासवा-
ल्मीकादि त्यांची वाणि मोहित होत्ये; झणून- तें चरा
पुनःपुन्हा कोण जन न गा लणेल कीं,- तें यश-

५७तें सुकवीच्या वाणीस भुलविणारें, घरा- तुझी कीति. पुन--
-न्हा-वारवार कोण जन न गा- गाऊं नको, झणेलकीं-
झणल काय १ अर्थात् कोणा झणणार नाहीं; तें तुझं यश
वारंवार गा असेंच झटील. यांत तिसऱ्या चरणांत भग-
.वद्रुणास अलंकाराची उपमा,आणि सुकवीच्यावाणीसवधूची
उपमा अभेवडरूपाने दिलीआहेझणूनहारूपक अलंकार होय.

करून अर्थवोजना केली असतां ती थोडी अपूर्व अशी होईल.
' सुप्रसादा अगा ' या शब्दांत उपमानोपेमयसंबंध दिसतो, विशेषणबिशे-
'यभावसनध दिसत नाहीं; असें असतां 'सुप्रसाद। ' या विशेष्यबाचक गटदा-
व विशेषणा प्रमाणें सामान्यरूप केळे आहे, किंवा सभक्तिक रूप केलें
आहे, १ व्याकरणनियमास विरुद्ध. झणोन सुधार हे करून या धातु-
साधिताचे कर्म करून, अगा १ मानिशी मा क्रियापदाचे कर्म करावे समजे
या विरोधाचा परिद्दार होतो. 'तुझी माश्या पर्णकुटीत येऊन माझ्या की-
पडीस राजमंदिराची शोभा आणिली,' द्या बाक्या ममाणे रे वाक्य जाणारे.
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तुलबहभलेमलाउभजहोसेंकथा ।।

कसारसिकतोपुन्हाजीरंह्मणेलआलीकथा ।।

-प्रातक्षणनवाचदहाचशुकाहसच्यासघा ।।

०.नमााहातभवत्कथाअरासकाअधाात्तघााा१००

मागील केकेच्या शेवटीं कवीनी भगवद्यद्दावर्णना विषयीं
आपली मनीषा इंगित केली, ती पूर्ण करण्या करितां मार्थित
होत्साते प्रथमतः पुढल्या चवदा केकांत ते भगवत्कथेची
मद्दांसा करितात

पदान्यप-- तुझीं बहुभले मला उमज होय ऐसें
कथा, पुन्हा कथा आली जीर ह्मणेल तो रसिक कसा, स-
.न्यासिया शुकाहि मतिक्षण नवीच रुचि दे, या डग्रसिका
-खरधबमासि भवत्कथा न मोहिति.

तुझीं बहु भले मला उमज होयपेसे कथा,-
तुली बहु भले- तुझीं फार दघालु अहां या कारणा स्तव-
मला उमज होय पेसे- मला उमज होईल असें कथा-
सांगारक्षरर्थात् तुमचे घराकसेवर्णावेते मलाशिकवा कदाचित्
तुझीं झणाल किं इतकें वर्णन केलें आतां आणखी .माझें
काय वर्णन करितोस तर- पुन्हा कथा आली जर
झणेल तो रसिक कसा,- पुन्हा कथा आली-
एकदा वणिलेले तुमचे चरितकथन मान्याने करणें आलें,
असें- जरि- जर खणेल- कोणी झणेल तर- तो
रहित्र कसा- तर तो, रसिक- रसज्ञ, कसा- कसा

झणावा
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नवीच' २.इ.२.-२ २शुकाहि- शुक- व्यासपुत्र मुनीलाहि प्रतिक्षण- क्षणोक्षणी,

नवीच रुचि दे- नवीच रुचि देती झाली; ' रुर्ग्थातत्य सन्याशा
शुकाला जिणे मोहिले मग इतरांस मोहील यांत आश्चर्य काय?
परंतु- या अरसिका अधन्घात्ति भवत्कथा नमोहि-

-व- या अरसिका- हा जो तुझी कथा पुनः आली
झणणारा अशा, अरसिका- न्वत्कथारसानभिज्ञा- तुझ्या
कथेची गोडी ज्यास लागत नाहीं अशा, अधन्यासि-
अधन्याला-करंट्याला भवत्कथा-तुझी कथा, न मोहिति-
मोहित नाहीं- त्याचें दुष्ट अंतःकरण वरा करित नाहीं; सा.
रारा जो रसिक आणि ज्ञानी आहे त्याला तुझे गुणानुवाद
वारंवार वर्णावेसे वाटतात, परंतु जो अरसिक दुर्वृत आणि
हनभाग्य आहे त्यास मात्र ते रुचत नाहींत, असा एथील
भावार्थ जाणावा.
व भागवतातीद्द भगवत्कथा प्रतिपदी नवी नवी रुचि देत्ये स्पून
पणिले आहे-

वयंतुनचहप्यामउत्तमप्रलोकविक्रमे ।

यच्छ्रथवदारसज्ञानांस्वादुस्वादुपदेपदे १
- भाग- १, अ० १, २लो० १९.



कथाश्रवणचत्वराइंंज?रि?पैउन?ःपु?व्हाचेरते ।।

महारसिकतदसविडातऐकतांचेरते ।।

विलोव्हनिबिलासिनीजनपुन-पुव्हाकामुका ।।

करीवशनव्हेबुलाविशाधेदनाकाधुका ।। १०१

भगवत्कथेची मशंसा चालू
पदान्वय-कथा श्रवणचत्वरी जरि पुनःपुन्हा ये, महा

रसिक तइसी रते, येर ते ऐकता विटत्रि विलासिनीजन
कामुका पुनःपुन्हा विलोकुनि वरा करी; मुका का घेइना।
बुळा विश नव्हे.

कथा श्रवणचत्वरी जरि पुन: पुन्हा घे,- कथी-
अर्थात् भगवत्कथा, श्रवणचत्वरी,- श्रवण- कर्ण तद्रूप-
चत्वर- अंगणे त्याच्या ठायीं,- कर्णागणी- अर्थात्
कर्णमदेशाच्या ठायी, जरि- यद्यपि, पुनःपुन, खे-
शाल; सारांश भगवत्कथा जरी वारंवार अवणविषय
झाली; तथापि-महा रसिक तहसी रते,-महा रसिक-
मोठा रसज्ञ, परमार्थजिज्ञामु, अर्थातरी शृंगारहास्यादि.
-रसज्ञ, तइसीं- त्या भगवत्कथेच्या दस- त्या कथेच्या
कारुण्यादि रसात, सरर्थातरी शृंगारादि रसात, रते- रततो-
त्या कथारसाची रुचि अनुभविती, उरथातरी रमतो-शृंगारादि
रसात रममाण होतो; परंतु- घेर ते ऐकता विटति;-येर-
तदिनर- दुसरे- अर्थात् दुर्वृत्त- पापीजन, अर्थातरी शृंगा-

रादिरसानभिज्ञ
१ गृहावग्रहणीदेहल्मंगमंचत्वराजिरे. अमर.
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-रादिरसानभिज्ञ- अरसिक, जे- ते ऐकता- ती भगवस्कथ।
किल्याने विटति- विटतात- कंटाळतात; यात दृष्टांत-
विलासिनीजन कामुका पुनः पुन्हा विलोकुनि वश
करी,- विलासिनीजन- शृंगारादिरसाभिज्ञा नायिका
कामुका- कामी- आपल्या ठायीं ज्याचा अत्यंत अभिला-
.ष आहे अशा नायकाला, पुनः पुनः. विलोकुनि- पा. 1

हून- अर्थात् चोर दृष्टीने अवलोकन करून, वरा करी-वरा
करून घेत्ये- मोहित करून आपलासा करित्ये; परंतु- मुका
का घेइना, - मुका का घेइना -चुंबन कां करिना-
अर्थात्जरी चुंबनादि हाव केले, तथापि- बुळा विशनव्हे- बुळा- षंढ विश- विशेषेंकरून वरा-
अर्थात् जसा पाहिजे तसा वर, होत नाहीं; सरर्थात्

षंढाने जरी चुंबन केलें तरी तो विलासिनी जनास वरा
होण्यास: समर्थ होत नाहीं. या दृष्टांताचें तात्पर्य हेंच किं
षंढाने चुंबन जरी केलें तरी चतुर स्त्रीस जसा त्याच्यानें
संतोच करवत नाहीं, तशी अरसिक अश्रद्धालु पुरुषाने
भगवत्कथेस जरी लोकस्फीती करितां मान डोलविला, त-

हे तिची वास्तविक रुचि त्यास नलागून ती त्यास डग-
'हादकारक होत नाहीं. या केत कथा या उपमेयाचे,

तो विलासिनी नायिका या उपमानाचें, अवणविषय
होणें आणि चत्वरी आविर्भूत होणें, इत्यादि धर्माचा
बिबमतिबिंबभाव फार सुंदर रीतीनें दाखविला आहे,
हाणून हा दृष्टांत अलंकार होय. तसेच चहवरी पुनपुन

येण्याने
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कथाश्रवणचत्वरीजरिपुनःपुन्हाखेरते ।।

महारसिकतदसविडातऐकतांचेरते ।।

विलोळुनिविलासिनीजअपुनःपुव्हाकामुका १
करीबशनव्हबुळ्याविनाबइनाकामुका ।। १०१

भगवत्कथेची मशसा चालू
पदान्वघ-कथा श्रवणचत्वरी जरि पुनःपुन्हा ये, महा

रसिक तइसी रते, येर ते ऐकता विटत्रि विलासिनीजन
कामुका पुनःपुन्हा विलोकुनि वरा करी; मुका का घेइना,
बुळा विश नव्हे.

कथा श्रवणचत्वरी जार पुनः पुन्हा खे,- कथी-
अर्थात् भगवत्कथा, श्रवणचत्वरी,- श्रवण- कर्ण तद्रूप-

चर- अंगणे त्याच्या ठायीं,- कर्णागणी- अर्थात्
कर्णभदेशच्या ठायी, जरि- यद्यपि पुनःपुन खे-
आली; सारांश भगवत्कथा जरी वारंवार अवणविषय
झाली; तथापि-महा रसिक तहसी रते,-महा रसिक-
मोठा रसज्ञ, परमार्थजिज्ञामु, अर्शातरी शृंगारहास्यादि-
-रसज्ञ, तद्रसी- त्या भगवत्कथेच्या रस- त्या कथेच्या
कारुण्यादि रसात, उर्ग्थातरी शृंगारादि रसात, रते- रततो-
त्या कथारसाची रुचि अनुभविती, उरथातरी रमतो-शृंगारादि
रसात रममाण होतो; परंतु- घेर ते ऐकतां विटति;-घेर-
तदिनर- दुसरे- अर्थात् दुर्वृत्त- पापीजन, अर्थातरी शृंगा-

रादिरसानभिज्ञ
१ गृहावग्रहणीदेहल्यंगमंचत्वराजिरे. अमर.
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रादिरसानभिज्ञ- अरसिक, जे- ते पेकता- ती भगवहकथा
ऐकल्याने विटति- विटतात- कंटाळतात; याद दृष्टांत-
विलासिनीजन कामुका पुनः पुन्हा विलोळुनि वश
करी,- विलासिनीजन- शृंगारादिरसाभिज्ञा नायिका,
कामुका- कामी- आपल्या ठायी ज्याचा अत्यंत अभिला-
.ष आहे अशा नायकाला, पुन: पुनः, विलोकुनि- पा.
हून- अर्थात् चोर दृष्टीने अवलोकन करून, वश करी-वरा
करून घेण्ये- मोहित करून आपलासा करित्ये; परंतु- मुका
का घेईना, - मुका का घेइना -चुंबन कां करिना-
अर्थात्जरी चुंबनादि हाव केले, तथापि- बुळा विवश
नव्हे,- बुळा- षंढ, विश- विशेषेंकरून वरा-
अर्थात् जसा पाहिजे तसा वरा, होत नाहीं; अथर
षंढाने जरी चुंबन केलें तरी तो विलासिनी जनास वश
होण्यास: समर्थ होत नाहीं. या दृष्टांताचे तात्पर्य हेंच किं
षंढाने चुंबन जरी केलें तरी चतुर स्त्रीस जसा त्याच्यानें
संतोष करवत नाहीं, तशी अरसिक उग्श्रद्धालु पुरुषाने
भगवत्कथेस जरी लोकस्फीती करितां मान डोलविली न-

.गं तिची वास्तविक रुचि त्यास नलागून ती त्यास खा-
क्षेत्रपादकारक होत नाहीं. या केत कथा या उपमेयाचे
आणि विलासिनी नायिका या उपमानाचें, श्रवणविषप
होणें, आणि चत्वरी आविर्भूत होणें, इत्यादि धर्माचा
बिबमतिबिंबभाव फार सुंदर रीतीनें दाखविला आहे
झणून हा दृष्टांत अलंकार होय. तसेच चत्वरीं पुनपन

येण्यानं
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येण्याने भगवत्कथेच्या पुनःपुनः वर्णनाचे अपुर्वरुचिमदणहि
ध्वनित होतें
यद्यपि एथें भगवत्कथेस विलासीनीची उपमादेऊन पुनः

पुनः चत्वरागमनादिधर्मेंकरून उपमानोपमेयाचें साधर्म्य वर्णन

केलें आहे तें कित्येक रसिकांस अप्रशस्त दिसेल, तथापि एन-
-देशीय कविरुच्यानुख्य ही केका मोठी सरस लढली पाहिजे.



-वकरल्य- !।

जगीनुजजिलास्वर्धेलणसितूशारीराधिका
तिचेंनघडतारमाळदयवल्लचासेवन ।।

मभोतुजजखेंतसेंर्मातेसगेहभासेवन ।। १०२

सत्पुरुषासच भगवप्कथा वरा करित्ये हाणून मागील के.
-केत सांगितलें, परंतु कशी वरा करिp-ये हें एथें सदृष्टांत कवि
सांगतात.

पदान्यघ- तुझी कथा सुपुरुषा तशी वरा करी, अशी
राधिका तुज, जिला तूंस्वये रारीराधिका झणसि, अभी
रमालदयवसुभा तिचे सेवन न घडता जसे तुज तसें मतिस
गेह वन भासे

तुझी कथा सुपुरुषा तशी वश करी,-कवि भगवं.
.तास खणतात- तुझी कथा, लुपुरुषा- सत्पुरुषाला- साधु.
.जनाला तशी वरा करीच्या मकारें, वरा-स्वसत्ताक-
आपलासा, करित्ये; कोणत्या मकारें पुसरालि तर- जशी
राधिका तपज,-लया प्रकारे, राधिका.व्रजवासी राधा नामे
गोपी, तुज- तुला-, अर्थाततुला वच् करिनी झाली; ती को.
.ण कशी राधिका पुसगील तर- जिला तूं स्वघे शरीरा.
-धिका झणसि,-जिला- ज्या राधिकेला, तूं स्वषें- तूं
स्वत: रारीराधिका,- शरीर अर्थात् स्वरारीर.- आपला
देह त्याहून- अधिका- अर्थानू अधिक मिय अशी, क्षण.

.सि- झणत होतास; सारांश ज्या राधिकेला तूंआपल्या
शरीराहूनहि अधिक मिय मानित होतात तिणें तुला असें

बरा
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वश केले, तसें तुझी कथा तुझ्या भक्तास वरा करित्ये;
तिणें मला कसें वरा केलें झणून आणखी जर पुसरालि तर
एके- प्रभो रमात्दृदनवलभा तिचे सेवन न घडता
जसे तुज तसे मतिस गेह वन भासे,- प्रभो- हे
महाराज, रपाडदयवशुभा- हे रमालदयवछपा, रमालइय-
-वलभा,- रमा- लक्ष्मी तिचे- दृश्य- उक्तकरण, त्यास-
वकुब.- प्रिय- अर्थात् हे लक्ष्मीभिया, या दोन संबोधनांही-
.करून कवीने भगवताचे सर्वेप्रवर्य सुचवलं, अर्थातूअसा तूं
सर्वैप्रवर्यवान् मधु असता- तिचे- त्या राधिकेचें, सेवन-
संतोपीकरण, न घडता- अर्थात् तुला घडले नसता, जसें
तुज- जसे तुला, तसें मतिस- या माझ्या अथवा तुझ्या
भक्तजनाचा बुद्धीस- मनास, गेह- धरे वन- अरण्य,

भासे- भासते; सारांश त्या राधिकेचा मनसतोष ज्या
दिवशीं तुज कडून घडत नसे त्वा दिवशी तुला आपलें घर

अरा सारिरवे विजन अथवा कोकास्पद होत असे; तसें
त्वत्कथावर्णन ज्या काळी सत्पुरूषांपासून होत नाहीं, त्या

काळी त्यानाहि आपली मति उररण्या सारिखी शून्यवतु

भास; अर्थात् आपल्या मतीचा कांहीं सह्यव झाला
नाहीं वसे वाटून ती त्यांची पति त्यांच्या शोकास कारणभूत
होत्ये; असा एथील कविढ-जन भावार्थ जाणावा.

उ गृहंगेहोदवसितवेद्दनसत्रनिकेतनम्र
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केंथान्नुवनमोहिनीअशिनमोहिनीहोचती ।।

हरोअमुरधीहिणेफुलविलेकितीहोयती ।।

नव्हेनह्मणवेअसोजरिंविमोहिलादक्षहा ।।

प्रिघाबसविलींशिरींमनिपर्थौकसादक्षहा ।। २.

पुन : भगवत्कथेचें मोहकच कवि वर्णितात.

पदा-- कथा भुवनमोहिनी, अशी ती मोहिनी
न होय, असुरधी हरी, त्रिपणे कितीही यती झुलविले, अरिं
दलहा विमोहिला असो, नव्हे न लणवे; शिरीं मिया बसविली,
हा मुनिपथी कसा दक्ष.

' - -पुनः काव खणतात- कथा भुवनमालना-कथा-
मगवलेथा- भगवडूर्णनरुप कथा, न्नुक्नमोहिनी,- भुव.
-न- अर्थात् त्रिभुवन त्यास- मोहिनी- मोहन करणारी-
विभुवनास भुलविणारी- सारांश सर्व त्रिभुवनाची मति
गुंग करणारी, अशी होय; अशी ती मोहिनी नहो-अशी-अशा मकारची भुलविणारी, ती मोहिनी-ती मसिद्ध

समुद्रमंथनसमयी अमृताचे परिवेषण करणारी मोहिनी न
होय- नव्हती; कदाचित्आपण झणाल किं त्या मोहिनीने
तर सर्व दैत्यास भुलविलें, त्यास- असुरधी हरो,-
असुरधी - असुर- दैत्य, त्यांची- धी- मति, हरी- हरण
करो- तिणें दैन्याची पति हरण केली तर करो; परंतु, हिणें
कितीहो यती भुलवले- हिणे- या भगवत्कथेने.'
कितीही यती- संन्यासी- योगी, खुलविले अर्थात् असंख्य

यही



यती मुलविले; तेव्हां त्या८., ही कथा भुवनमोहिनी

खरी असा एथील भावार्थ. कदाचित् आणखी आपण
झणाल किं त्या मोहिनीने सर्व योगिजनांत श्रेष्ठ जो महादेव
त्यासहि मोहिले. त्यात- जीर दक्षहा विमोहिला अ.
सो, नव्हे न झणवेर- जर- यद्यपि दक्षहा- दक्षाचा

श करणारा-महादेव-अर्थात्महायोगिराज विमोहिला-
या मोहिनीनं भुलविला- फार गुंग केला असो- ही गोष्ट

असो- तिणे भुलविला तर भुलवो नव्हे न झणवे- नाहीं
भुलविला असें झणवत नाहीं; परंतु- शिरी प्रिया बस-
विली,-- शिर- आपल्या माथ्या वर- अर्थात्आपल्या
जटाजुटांत, मिया- वळणा- झार्थसंदभेंर्करुन गंगा
बसविली- अर्थात्रू दडविली; ल मुनिपथी कसा दक्ष-
हा-असा हा महादेव योगिराज मुनिपथी-मुनीच्या मार्गात-
कारमुनीच्या धर्मात कसा दक्ष- कसा चतुर झणावा;

सारांश ज्याणें स्वस्त्रीमत्सरभया स्तव दुसरी मिया आपल्या
जूटांत दडविली त्या महादेवास महायोगो कसें झणावे.

२ झणताना विचार केला पाहिजे; लागून मोहिनीने कतऽ
वास भुलविलें यांत तिच्या मोहक गुणाचे मोठेसें वर्णन

होत नाहीं; अतएव भगवत्कथाच विश्वमोहिनी खरी असा

७.१ : ११. (जताजन उपमेय जी भगवस्कथा

८. ७ या झणन ऽप्र:रं:
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सुरामुरनरारगान्नुलसुनीकथानत्यजी ।।

नभेदकरिपंक्तिचाअमृतपाजितीसत्घजी ।।

तिणेजरिसुधारसस्वरतमानसापाजिला ।।

वधीअमृतघोटिता-रवनयेचिवापाजिला १०४
पुनरपि भगवत्कथा आणि मोहिनी यांची तुलना करित

होत्साते कवि भगवत्कथेची प्रशंसा वर्णितात.

पदान्वघ- कथा सुरामुरनरोरगां भुलवुनी न जी,पंक्तिचा भेद न करि, जी सत्य अमृत पाजिती; जरि तिणें
स्वरतमानसा सुधारस पाजिला, अमृत घोटितां वधी, बापा
जिला द्रव नयेचि.

तूकथा सुरासुरनरारगां भुलबुना नबल्यजा,-कथा-
अर्थात्भगवत्कथा, सुरासुरनररिगा,-स्मुर-देव, अमुर-दैन्य,
नर- मनुष्य, आणि- उरग- सर्व, यांस, भुलवुनि- मोहित
करून, न -प्घजी- त्याग करित नाहीं- अर्थात् त्या सुरारि.
-काचा त्याग करित नाहीं; सारांश जसा मोहिनीने
आपलें कार्य साधून त्यांचा त्याग केला तसा ही तुझी
कथा भगवद्धक्तांचा त्याग करित नाहीं; पंक्तिचा
झेड न कर- तिच्या माणें देवास अमृत पाजावे
आणि दैत्यास मद्य पाजावे असा ही भगवत्कथा पंक्तिभेद
करित नाहीं; परंतु उलटी- जी सत्य अमृत पाजिती,-
जी- भगवत्कथा सत्य- निसरायेंकरून, अमृतच पाजिती;
त्या मोहिनीनें जसे दैत्यांस अमृत दाखवून मद्य पाजिलें तसें

ही



( ३३४)
ही करित नाहीं, सर्वास असूनच पाजित्ये असा अर्थ अथवा
'सत्य' हें क्रियाविशेषण नकरितां पुढल्या 'अमृत' या त्राच्याचें.
विशेषण करावें;-सन्य जें अमृत-रवरे जें अमृत-खणजे मोक्ष-?
कैवल्यमुख, तें देत्ये; देवाचे जें पानीय अमृत त्याच्या ठायीं
कैवल्यसुरवदाहत्व धर्म नाहीं, तें मारान करणाऱ्या देवांचाहि
महामलयीं नारा सांगितला आहे, परंतु सायुज्यतामुक्तिज्यास
कम झाली त्यांचा नारा कोठेहि सांगितला नाही, लणून ही
भगवत्कथा सत्य जें असत- कैवल्य सुख तें देत्मे, असा एथें
ध्वनितार्थ होतो. कदाचित् एथें कोणी आशंका घेईल किं
मोहिनीनेंहि आपल्या वर ज्यांनीं विश्वास ठेविला अशांस
अमृत पाजिलें, त्यास- जरिनि स्वरतमानसां सुधारसपाजिला,-- जरी त्या मोहिनीने स्वरतमानसा,- आपल्या
ठायी रत- आस आहे मानस-मन- अंतःकरण ज्यांचे-
अर्थात् आपल्यास ही अमृत पाजील असा ज्यास भरवसा
होतो असे जे राहू आणि केतु त्यांस, सुधारस- पाजिला -
अन्नरस पाजिला, तरी- अमृत घोटिता वधी,-अमृते
घोटिता-अमृताचा घोटघेतअसताना वधो-वधकरितीझाली;
आणि इतकें करूनहि-बापाजिला इव नखेचि,-बापा-हे

तात-

' सोरवंलइरीत आचार्याना देवीच्या वर्णनांत या प्रमाणें त्रसाद्
दवाचा मरापलयी नाश वर्णिला आहे;-.

विर्रिचिःपंचत्वव्रजतिहरिरामोतिविरीत ।

विनारांकीनाराभिजतिधनदोघातिनिधन !।

विडपाट्टेबींविननिरविसलोलतिरशां ।

पहासंहारेशस्मित्तीवदरनिसनिधत्पनिरी ।। २६ ।।



( ३३५) ऱ्यी- त्या
तत- हे दयानिएध. जिला-ज्घा मोहिनीला. द्रव -डगेलाम. ९ द्ध

अर्थात्जिच्या ढदयास दयेचा ओलावा नयेचि- अला
नाहींच; सारांश इतकें विप्रवासघातकाचे कर्म केलें असताहि
जिला दयेचा लेराहि आला नाहीं;तेव्हां वशा गुणानी विशिष्ट
जी मेहिनी तिची तहिपरीतगुणांनीं विशिष्ट अशा कथेशी
तुलना करणें अनुचित असा एथील भावार्थ जाणावा.



-५. ६.
अभाष्टवारतातजतवकथासावप्रवासता ।।

भलीअमुरवंचनीश्वतअसेचिविश्वासती ।।

कथाकशिसखीतिचीठकबुनीहरीसंचितें ।।
तरीअसतदेअसेंसदशाखवीवचितें ।। १०५ ।।

मोहिनी माणें भगवत्कथाहि ठकवित्ये, परंतु तिच्या
आणि इच्या ठकविण्यांत महदंतर आहे, तो भेद्दमकार १४
कवि वागतात

पदाच- जे तव कथेसि विप्रवासती, अभीष्ट व.
.रितात; ती असुरवंचनीं भली विश्वास श्रुत असेचि; कथा
तिची सखी कीरा, ठकबुनी संचिते हरी, तरी असून दे, सर.
.य वंचितें असें दाखवी.
-ज तव कथास विप्रवासती,- कवि भगवंतात झ.

-णतात- जे तुझ्या कथेला विरवासतात- अर्थात् जे तुझ्या
कथे वर विश्वास वितान- तुझी कथा पापापासून मुक्त

करून आमचा उद्धार करील अशी जयाची श्रद्धा आहे;
ते- अभीष्ट वरितात;- अभीष्ट- इच्छित मनोरथ-
मनकामना- स्वकल्याणरूप अर्थ, वरितात- माम करून
घेतात- अर्थात्ते आपलें कल्याण करून घेतात; ती अ-
.गुरवचनी भली विश्वास श्रुत असेचि;- ती- ती
मोहिनी, तर- अमुरवंचनीं- दैत्यास ठकविण्यांत, भली-
नक्की- चतुर- कुशल, अशी- विश्वास- सर्व जगास, श्रुत

अषेचि - माहित आहेच; मग ८ कथा तिची सखी
कीर।



कशि- कथा- भगवद्रुणवागनरूर कथा तिची- त्या
मोहिनोचो, सखा कारी- मैत्रीण कशी झागावी? अर्थात
झागता येन नाहीं; सारांश त्या दोघंरंच सारिखी
तुलना होत नाहीं; कारण- ठकबुनी संचिते हरी - हो
भगवत्कथा- ठकवुनी-ठकवून- अर्थात् जे निज वर विश्वास
वितान त्यांस ठवून संचिते- पूर्वजन्मार्जित संसतिहेतक
कर्मकठें,- अर्थात् जन्मांतर देणारी त्याची कर्मे हरी- हरण
करित्ये- सनर्थात् त्या कर्माचा नाश करित्ये- सारांश त्यांस
संसारटुःरवापासून सोडवित्ये; तरी अमृतदे,-. तरी या
माणें ठकवूनहि, अमृत दे - मोक्ष देण्ये; अर्थात् त्या मो-
-हनीने ठवून मद्य अथवा विपीजडले, परंतु हीतुझी कथा ठक.
.वन अमृत देत्थे, ' एथें असत राळजण वर कवीचा कटाक्ष आहे.
याच अर्थांचे समर्थन करित होत्साते कवि लगतात- त्तदण
बचितें असें दाखवी- सस्य- दयावंत- जो दयाळ
पुरुष आहे के, वंचितें- ठकविण्यानेंहि, असें- याच मका-
रचें कल्याण, दाखवितो; सारांश जशी दयालु आई ठकवून-
.हि मुलांस खाऊंत औषध देऊन त्यांचें कल्याण करित्ये,
तळून तुझी कथा श्रद्धालु जनात ठकवून त्यांची संचिते हरण
करूनहि अमृत पाजित्ये. एथें मोहिनीने ठकवून दैत्यांस
विषपाजिलें, आणि कथेने ठकवून भक्तजनांची संचिते दूर
करून त्यास असून पाजिलें, झणून उपमाना पेक्षां उपमेयाचे

आधिक्य

?????????१ मुरकोबाद्दि असेंच ह्यातात किं वेदांना।ई जें गम्य नाहीं तें मोक्षदा-'

२९ -यक



आधिक्य वणित होतें यास्तव हा व्यतिरेक अलंकार होय
तात्पर्य हेंच किं मोहिनी पेक्षां भगवत्कथा अधिक दयादकु

होय.
-यक आत्मज्ञान भगचद्रुणाच्या गायनाने माघ होते
सुरवराचितनी मुनीवराध्यानी ।

आकारनिर्गुणी तोचझिरसे ।।

तुकाझणेंनाही श्रुतडिंगतुडले,
उगझासापडलें गीतगाता १



कर ।अवणएवढेअपडलकेहांममेला । ।

५ --अहाजारागळावघाप्रयकुमरघख १मळ १ । ।

तखसिसठकडूनिनवेबहुतशर्करमावजी । ।

तितलाल्यीशशुवचनेअववतशिशेवेकवजी१ । । १०६ । ।

मागील कैकेत वंचकास कवीने सदय झटले, त्यास
वचक सदय कसा या उत्तराकेचें एथें दृष्टातेंकरूनते समाधान
करितात.

पदा- अपटू लोक मला हांसो, एवढे श्रवण
करा, अहो मिय कुमार गिळावया जरि सोमला घे, जी
माय तयासि ठकवूनि बहुत शर्करा दे, तिला स्वीद्दासुवचने

अरवता शिवे कायजी.
अपटु लोक मला हातो- मागल्या केत व-

-चकास दयालु असे जें म्या झटले त्या वरुन- अपटु लो-
.क,, अप- अकुशल- चातुर्यहीन- अर्थात् जडबुद्धीचा,

लोक- जन मला हसतो. कवि झणतात- मला हासला
तर हांसो; परंतु- एवढे श्रवण करा,- कवि भगवंतात
झणतात तुझीं- एवढे श्रवण करा- मीं पुढे झणतों इतकें तर
ऐका; अहो प्रिय कुमार गिळावघा जरि सोमला
घे - अहो एका लाडक्या लहान मुलाने नकळत गिळण्या
करितां खाऊ खणून जर सोमल हातांत घेतला; आणि असें
पाहून- जी माघ तघाति उकडून बहुत शर्करा

हे,-. जी आई त्या मुलाला, ठकवुनि- मुला तो खाऊ
नाही, हा माझ्या हातांत खाऊ शाहे झणून ठकवून, बहु-



( ३४०rए)

न पुष्कळ- त्याला पाहिजे तितकी, शर्करा- साखर, डे-
-देप्पे देऊं लागला; तर- तिला स्वाद्दाशुरवचन अदखता

शिवे काधजीर तिला- अशा ठकविणारे आईला,
स्वीद्दासुवचने - स्वशिशु- आपला मुलगा, त्यास- वचने-
ठकविण्यानें अदषता- निर्दयपणा, शिव कायजी.-
शिवतो कायही- अर्थात् तिला निर्दृयपणाचा दोष लागत
नाहीं- अशा थाईला कोणी निर्दय झणणार नाहीं- सत्यच
ह्मणेल; खणून भगवत्कथेनें जरि ठकवून भक्तजनाचीं संचिते
हरण केली, आणि ठकळून जरी अमृत दिलें, तरी तो
तिचा महदुपकारच घेता पूर्व केकेशी अर्थांचा संबंध
जाणावा. हा दृष्टांत अलंकार हो.



र ३४१)
खणीएनिबहमोहिनी१हुनिभलीकथाहेतुजी । ।

अभष्टिफलयाबघ ानतमनारथाहतुजी । ।

झलालजरिमचित्घविषमकाघडोघीतरे । ।

जसाजनसितास्लिसताभिधनदीसदोधींनरे । । १०७ । ।

वरल्या केकांत मोहिनी आणि भगवत्कथा यांच्या
पृथग्वर्णनेकरून भगवत्स्वरूपाहून या दोघींची स्वरूपभि-
लता इंगित होत्ये, त्या भिनतारपि दोषाचा परिहार करण्या
करितां एथें कवि झणतात.

पदान्वय- लणोनि मोहिनीहुनि हे तुजी कथा
बहु भली, जी नतमनोरथा घभीष्ट फल द्यावया हेतु, जरि
लणाल मीच त्या दोघींत कापरे विषम, सितासिताभिधनदी-
-सदोघीं जसा जन तरे.
खणोनि मोहिनीहुनिहे तुजी कथाबहु भली-

झणोनि- मागील केकांत सांगितल्या कारणा वरून, मोहिनी
पेक्षां हीतुझी, कथा, बहु भली- फारचांगली-अत्यंत दयाल
होय; कांकिं- जी नतमनोरथा अभीष्ट फल द्यावघा
हेतु,- जी- तुझी कथा, नतमनोरथा,- नत-नत्र- अर्धा.
.तू तुझ्या पदाच्या ठायीं जे नम-ह्मणजे भक्त,त्यांचे-मनोरथ-
इच्छा, तीस, अभीष्ट-इच्छिलेलें- वांच्छित, फल-अर्थ, द्या.

बया-
१ एथें मासा करितां कधीनी इरच्यास्थानी एकाकी सवर्ण जो ज त्याचा
आहेत करून तुजी असें रूप योजिले आहे, द्यांत कवींच्या निरककरा;दा मुले
फारसा दोष येत नाहीं



व्या- द्याया कारणे. हेतु- कारणभूत, आहे,; अर्थाततुझ्या
भक्तास वांच्छितार्थ देऊन हॅवांचे मनोरथ पूर्ण करण्यास
कारणभूतहोय. कवि एथें आक्षेप घेऊन भगवंतास खणतात- ०

जरि झणाल माच त्या दोघींत कापरे विषम,-
जर कदाचितु तुली एथें झणाल किं, मीच त्या,- मीच,

त्वा- मोहिनी आणि मत्कथा- अर्थात् मोहिनी तरी
मीच, आणि मत्कथा तरी मीच, दोघींत- मोहिनी आणि
मत्कथा या दोघींत कायरे विषम- भिल, तें काय-
अर्थात् काहीं भिननाही; अथवा,मीच त्या दोघींत,- त्या

दोघींत अर्थांत यमुनेत आणि मत्कथेंत मींच नांदत; सारांश
त्वां मत्कथा आणि मोहिनी यांची तुलना करण्या क-
.रिता वर जें इतकें त्यांचें पथग्वर्णन केलें तें व्यर्थ, त्या

दोघी एकच, कारण त्या माझें स्वरूपच होत, लणून
त्यांचें वर्णन महर्णनाहून भिन्न आहे असें त्वां कदापि समजू
नये; यास दृष्टांत- सितासितान्निधनदसिडोघी जसा
जन तरे,-- सितामिनात्रिधनदीसदोधी- सिन- शुभ
असित- कृष्ण,- क्षेत आणि कृष्ण वाहे- अभिधा- नाम
ज्या नदीसदोघाचें त्यांत,- अर्थात्गंगा आणि यमुना' यांचा
मटेघ- चांगला ओघ- अर्थात् पुण्य उरोघ, त्यांत, जसा-
ज्या मकारें जन- लोक, तरे- तरतोर गंगेत स्नान केलें तरी
तरतो, आणि यमुनेत केलें तरी तरतोर अथवा, एथें त्यांचा

पृथकू
व गंगेच्या उदकाचा वर्ण शुभ, आणि यमुनेच्या उदकाचा वर्ण कृष्ण,
सणकन सर्वत्र प्रसिद्ध आद्दे. ' सिताउसितेसरितेवत्रसंगते ' अशी कोठे
श्रुतिध्यित् आढळ



( ३४३)
पृथक पृथकू ओघ नमानितां त्या दोघीचा एकतारूप जो
विवेण्यात्मक डगेघ त्यात तरतो; अर्थात् गंगा आणि
यमुना या वर्णेकरून जरी भिन्न नद्या दिसतात, तथापि
मत्स्वरूपदृष्ट्या त्या एकच होत, असा एथे मला कवीचा
आशय दिसतो



( २४४)
अहाबहविशुद्धहेंमन्नुतवस्वरूपाडनी ।।

नाभवतनुत्म्जान्नळभजातएकतापगहुना ।।

परंतुवदतोंजनानुभवनातळोपापगा ।।

तद्दानिघमनागमेजसिगमेनिलिपापगा ।। १०८

मागल्या केकेत यमुनोपमा मोहिनी, आणि गंगोपमा
भगवत्कथा, असा आपला भाव दाखवून त्या दोन्ही उ-
मोपमेयांच्या युम्माची त्रिवेण्योपम भगवप्स्वरूपी संगम
करून एकताहि दर्शविली, परंतु एथें त्या विषयी आसं-
का घेत होडसाते कवि झणतात.

पदान्वघ- अहा म, तव स्वरूपाहुनी त्या भिनतनु
न, भले एकता पाहुनी भजति, हें बहु विशुद्ध; परंतु जना-
नुभव वदतो, पाप नातळी गा; जारा निलिपापगा गमे तशी
यमुना नगमे.

अहा प्रभु- अहा- मोठे आचर्या, प्रभु- हे मो,
-तत्र स्वरूपाहुना त्या भनतु न,-तुझ्या स्वरूपाहून,

त्या- गंगा आणि यमुना, भिनतनु- भिनशरीरिणी, न-
नाहींत; अथांत्तुशीं एकरूपच आहेत; खणून-भले एकता
पाहुजी भजति,- भले- विवेकी-ज्ञानी असे पुरुष फ-

-कहा- ही त्यांची तुजसी एकस्वरूपता, पाहुनि-पाहून-
मनांत विवेक करून, भजति- भजतात; अर्थात् तुझेंच स्व.

.रूप त्या आहेत असें जाणून त्यांस भजतात; हें बहु वि-
शुद्ध,- हें- हें त्याचें भजणे- ही त्यांची भक्ति बहु दि.

शुद्ध- फार शुद्ध - फार निर्मल - सरलभावाची; यांत
संगाय



( ३४५)
संशय नाहीं- परंतुजनानुभव वदतो- परंतु- तथापि,
मीं उगीच- जनानुभव- जन- असा विवेक ज्यास नाहीं
असे इतर जन, त्यांचा- अनुभव- ज्ञान- समजूत बदन-
सांगतो; द्यांत- पाप नातळो गा - पाप- भेदपहाणा-
या लोकांचा अनुभव सांगण्याचा दोप नातळो गो-नलागो
हो- नमाम होऊ; कवि झणतात मला मात्र असा भेदव-
र्णनाचा दोष नलागो; तो जनानुभव कोणता खणून पुसाल
तर ऐका- जशि निलिपापगा गमे तशी यमुना न
गमे,-- ज्या ममाणे निलिपापगा,- निलिप- देव-
तत्सबंधिनी- आपगा- नदी, अर्थातू स्वर्धुनी- भागीरथी-
गमे- लोकांस आवडत्ये- अथवा पुण्यनदी झणून लोक
समजतात, तशी- त्या माणें यमुना न गमे- यमुना आ-
-घडत नाहीं, अथवा पुण्यनदी लागून लोक समजत नाहींत.
सारांश वसा जो लोकांचा यमुनेतेहून भागीरथीस अधिक पु-
०यरी लगून समजण्याचा ओघ त्यास अनुसरून मीं
वरल्या केकेत बोल झणून मला देव नलागो; वरकड
गंगा आणि यमुना ही दोन्ही तुझोच स्वरूपे हें खरें; असा
या केकेचा भावार्थ दिसतो.

.र-१ १ भथप्रदर्शक अव्वथ
२ निलिप।: देवा: असें त्रिकांडशेय कोशांत प्रमाण अढळ,
'नीलिके संज्ञायाम असें सूत्र आहे,.



२४७
कोठून, इतकें स्वच्छ आणि शुभ जिचं उदक; हा काव्या.
.र्थापत्ति अलंकार दिसतो. आणि- घदुदरीं हरिहरा
अशा प्रजा अनेका,-खदुदरी- जिच्या उदराच्या ठायीं-
-जिच्या पोटांत, हारहरा अशा- हरिहरा सारिख्या-अर्थातू
रि।वविष्णू सारिख्या महामतापी, मजा, अनेका- एक
नाहीं- बहुत; मग अशा भागीरथीची यमुनेशीं तुलना कशी
करावी असा शेपार्थ एशे ध्वनित होतो. यास दृष्टांत,
जशि सुधा तशी काकवी कवी कां भिवोन झण-
-तील,- जशी, सुधा- असून, तशीच काकवी। असें:
कवी- ज्ञाते पुरुष, कां भिऊन झणतील- अर्थातू ज्याले
पेरी सुधा आणि काकवी सारिखी असे ज्ञाते पुरुष कदापि
झणणार नाहींत; बागुन - 'झणालजरिमीचत्याविपमकापदो-
मधीनरेच्यानतुमच्याआशंकनेचजरी यमुना तुमचे स्वरूप आहे
लागून मागल्या केकेत का भिऊन लाटले, तथापि मज पेक्षां
धैर्यवान ज्ञाते पुरुष आहेत ते घसे झणणार नाहींत; असा
एथें ' भिवोनि' या पदा वरून कवीचा बोलण्याचा कटाक्ष

दिसतो.

-अशाचअर्थाने जगन्नाथ रावजीनेगंगेचा मीइमावीणला आहेत्यात सक-
ठ लोक सीइत है ब्रह्मांड जिच्या एका एका लहरींत लसनकाधळपी प्रमाणें
लोटन पालले आहे असा आपला आशय दाखविला आहे;- त्याच 'लो-
काच्या भापांतरांत वामन झणतात;-

अहोहेब्रह्मांडाकतिसकललोकांसहबरी १
रुळेजेSgएंऊर्मीथश्रणविव१ाएंाईतंदुउऊकपरी ांां
असातो हामृत्युंजयपृशुकपदाजडिनला ।।

तइकभीतोयौघमद्दामनकरूपापवहिला ।। २७ ।।



( ' ३इत- - -

जगदुरुमहे,वरप्रखुडिशरीांजिजचेन दणे । ।

जिज-टूम।जळमळेतुळेनशर६.देदुयेच ांदणे । ।

वज।हरिरहर१अश।घदुदरीांअनेक।कधेा१ । ।

ाइभवोनझणती१लक ांज १र१सुध१तशी।क ।कबी१ । । १०९ । ।

अमुलेहून भागीरथी अधिक पुण्यदायक नदी झणुन लोक
समजतात असें जें मागल्या केकेत कवीने विधान केलें त्याचें-
.च ते एथें समर्थन करितात.

पदान्वथ- जिचे नांदणें जगदुरूमहे-वरमसुशिरी.
जिच्या जळमळें रारीददुचे चांदणें न तुळ, यदुदरीं हरिहर
अशा मजा अनेका; जशि सुधा तशी काकवी कवी का
भिवोन झणतील

जिचे नोंदणे जगदुरुडे-वरमसुविदर?- जिचें-
ज्या भागीरथीचें, नादणे- राहणे- वास- नांदणूक,
जगदुरुपहेश्वरनसुशिरी, - जगहुरु - सर्व जगाचा
गुरु, सहा जो- महेप्रवरमभू- शिवभू- अर्थात् शिव
त्याच्या - शिर- मस्तकाच्या ठायी; आणि - जिच्या
जळमळें शरावड चांदणे न तुळे - जिच्या- ज्या
भागीरथीच्या, जळमळें,-जळमळ-जळसंबंधी मळ त्याशीं
द्दारीददुचे चाइणें,- द्दारीइंदुचे,- शरत्काळाच्या इंदू-
चंद्राचे, चांदणें न धुळे- डुलत नाही।; एथें शरत्कालाचें
ग्रहण चांदण्याच्या स्वच्छते करितां, सार्थात् शरत्काळाचें
स्वच्छ चांदणेंहि ज्या गंगेच्या उदकाच्या मळाची बरी-

री करायास समर्थ नाहीं, मग साक्षात् उदकाची
कोठून,

०५



तुऽलास्वखमुनेखवेंळुवलनचुति१घामला !।

झागाळजरिमोहिनानिजतनूअवरखामला ।।

तुलानअमुतोवधिपभवपुंडरीकामला ।।

कथासरधनसिवेंसुजनजीतविश्रामला ।। ११०
प ७

मोहिनीची बमुनेशी तुलना, आणि कथेची भागीरथीशी
तुलना दाखवून त्यांत भागीरथीच्या श्रेष्टत्वानें कथेचे श्रेष्ठत्व

आपल्यास इष्ट होय असा स्वाभिमाय कवि मकर करितात.
पण-णवध- कुवलयद्युतिद्दयामला मोहिनी निजतनु

मला अवद्दया जरि झणाल, स्वयमुने सर्वे तुला, अकृतोद-?
-विमभवपुंडरीकामला कथा सुजन जीत विभाभला सुरधुनी
सर्वे तुलीन.

कुवलघश्रुतिश्यामला मोहिनी निजतनु मला
अव३चा जरि झणारद, - कुवलयद्युतिद्दवापला,-
ळुवलय- काळया कमळांचा समुदाय, त्यांची खुति- कांति
निज सारिखी- श्यामला-- कृष्णवर्णा, अथवा, कु-पृथ्वी,
तिचे- वलय- वेढा- अर्थात् समुद्ररूप अथवा मेघरूप वेढा'
त्याची- चुति- कांति, तहन्-द्दपामला- कष्णवर्णा- उरर्थात्

मेघ१यामा, अशी- मोहिनी निजतनु- आपली तन्रु- शरीर
मला अवद्दया- अपरिहार्य, होय, असें- जरी लगा-
ल- जरी तुझीं लाटले, तरी. झणा; आणि असें लागून जरी,
खघमुने सर्वे तुला,-- आपल्या यमुने बराबर, तुला- तु.
लक् असला तरी तुला; वर्थात् मीहि कुवलयद्युति१यामल

आहें



आहे- सणजेमेघद्दपान आहे, आणि मोहिनीहि कुवलयद्युति-
श्यामला आहे, झणजे मेघद्दवाना आहे, तशी यनुनाहि मेघ-
१वामा आहे, लागून ती यमुना आणि मोहिनी माझ्याच

तु असें लागून तुलन असला तरतुला; असें तुमच्या करण्यांत
मीं आडवा येत नाही; परंतु कवि खणतात माझा अभिमेतार्थ
जर पुसाल तर मीं - अमृतोदधिमभवपुडरीकामला
कथा सुजन जत विश्रामला मुरधुनी सवे तुली.
.न,- असुतोदधिनभवपुंडरीकामला,- अकृतीदधि -
असताचा उदधि- समुद्र- अर्थात् क्षीरसागर, त्यांत आहे-
प्रभव- उत्पत्ति, ज्याची अशा - पुंडरीकामला,- पुंडरोक-
शुभ कमल, त्या सारिखो-अमला- निर्मला- शुभा, अशी-
कथा- अर्थात् त्वद्रुणानुवादरूप कथा। आणखी- सुजन
जोत विश्रामला,- साधुजन, जीत- ज्या कथेत. विश्रांति
पावला अशी तुझी कथा- सुरधुनी- भागीरथी, सर्वे-
बराबर तुलीन- तुलना करीन. कारण, तुझ्या कथे माणें
सुरधुनीहि अमृतोदधिपभवपुडरीकामला आहे,
अध्यनोदधि- क्षीरसमुद्र, त्यांत आहे-. मभव- उत्पत्ति-

.स्थान ज्याचे अशा- पुंडरीकामला,- पुडरीक- शुश्र
कमल त्या सारिरवी-अमला- निर्मला- सूत्रा, अशी आहे;
आणि साधुजनाचें विश्रांतिस्थानहि आहे. सारांश कवि
भगवंतास आणतानी.- वक्या वरून तुझास इष्ट असल्यास
मोहिनीची अर्धेनेशी तुलना करा, परंतु मीं तर त्वद्यरावर्ण-

.नरूप जी कथा तिची भागीरथीशी तुलना करीन. आणखी
या तलनेतहि पुन: वर्णैक्य सुटत नाहीं; कारण जसे भागीर-
.थीचे उदक शुश्र, तसेंच यशहि शुभवर्ण असतें. असा एथील
ध्वनितार्थ आणावा. ३०



शेकोहितयुराणज्याप्रवणसन्मुखेसाग्रही ।।

झकेलअतुलाकथाझाणह्मणालताआग्रहा ।।

नकेवळमलाचिहेनिरुपमाधशोमंडिता ।।

गुरूसहिगमेपुसास्ववरदामहापंडिता ।। १११

मागील केत कथेची तुलना भागीरथीशी करून
पुनः कवि एथें त्याच कथेची मद्दांसा करितात.

पदाच- ज्या साम ही शुकोदित पुराण स-भमुरर्वे

श्रवण, कथा अतुला झणेल, अणि तो आग्रही झणाल,
केवळ मलाचि हे निरुपमा बशमंडिता न, गुरूस हि गमे,
स्ववरदा महा पंडितापुसा.'शुकोदित पुराण ७न्ग साय ही त्तन्मुखें लवण,

- शुकोदिन- शुक मुनीने सांगितलेले, असे- पुराण-
अर्थात् भागवत, (पुना- अर्थात् ज्या परीक्षित राजाला,
साय- शेवट पर्यंत- संपूर्ण, ही, सबमुरवे- मुखा समोर- म.
लक्ष, उरसे-श्रवण-शुर्ते- ऐकले- अवगत; अर्थात् आपल्या
समोर शुकमुनीनें स्वतसंपूर्ण सांगितलें असें भागवत ज्या परी.
क्षिनानें ऐकले; अथवा, एथें-ज्या शुकोदित पुराण सन्स-
खें साय ही श्रवण,--. ज्या परीक्षिताला, सुकीदित
पुराण- भागवत. असें आणि साप असेहि श्रुत होतें;

असा
१ जरी 'श्रवण' या शब्दाचा संस्कृतांत क्तप्रत्ययात लता प्रमाणें
प्रयोग होत नाहीं, तथापि तसा प्रयोग प्राकृतांत कोठे कोठे आढळतो;
जसे 'मलातें आख्यान श्रवण आहेऽ 'मला ती गोष्ट स्मरण आहे, अ
शा आवारा नसून कवीने तसा प्रयोग केला आहे असें मठ। वाटते.



असा पदाच करूनन?. 'साग्र' ही दोन '
क्रियाविरोषणे करावी; कथा अतुला लणेल, ८तुझी कथा, अतुला- निरुपमा अशी- ह्मणेल;- अर्थात्
तो परीक्षितही तुझ्या कथेला तुलना नाहीं असें झणेले
अणि तो आग्रही सणाला. झणि- पुनः कवि आपल्या
मनांत भिऊन झणतात-कदाचित्र- न जाणो तो- परीक्षित

आग्रही- आग्रहवान- अर्थात् शुकाचा तसा उगराह पडला
झणून तोहि तसा आग्रही झाला असे-झणाल तर-केवळ
मठाचे हे निरुपमा यशोमंडिता न - कवि झणतात-
मलाचि-मलाच, हे-ही तुझी कथा निरुपमा-जिला उपमा
नाहीं अशी, आणि, घरेगमंडिता.- यशानें मंडित- भूषित-
अर्थात् तुझ्या यरावर्णनेकरून भूषित, अशी- न- नाहीं;
अर्थात् नगमे- गमत नाहीं- वाटत नाहीं ( एथें पुढील गमे
या पदाची अनुवृत्ति करावी रे; परत- गुरूस हि गमे-गुरूस- नारदादि ज्ञाने यांस हि नवरे तशी निरुपमी,-
वाटती; इष्ट असल्यास हें माझें झणणे साक्षी करितां- स्वव-
-रदामहापंडिता पुसा,-स्वबरदा-तुझी वरदेणारे -जे
व 'या मविष्यकालप्रयोगा वरून कवीचे प्रतिज्ञापूर्वक कथन ध्वनित
होतें; झणजे कवि एथें प्रतिज्ञा करून झुणतात की तो परीक्षितीइ तुझी
कथा अतुला आहे असें रूणेठ.२ मला या पाठा विषयीं संशय दिसतो. एथे मला या ठिकाणी तया
सणजे त्या परी क्षिताला असें पद असावें;२- हेर-४१०१५तो आग्रही 'ई वाक्य 'क्षीण झ
माझ्या अटकळीसयेते,



अथवा, तुमचा वर ज्यास आहे ( बहुव्रीहि) अशात्महा पं.
डिता-मोठ्यापंडिताला-अर्थात्त्याच नारदाला, अथवा ज्या-
-णे पुराणांत अशा कथा सांगितल्या आहेत ल्या व्यासाला, ५

पुसा- विचारून पहा; सारांश तुझी कथा परीक्षिताला
आणि नारदालाहि निरुपमा अशी वाटती, मग मला तशी
वाटेल यांत आभर्य नाहीं; साहा एथील कवित्दृद्रनार्थ

जाणावा.
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प्रभोतुजनमोहिनीमुलविमोहिलातोहिनी ।।

त्यजीजनव्हेतशीनुजतुझीकथामोहिती ।।

निजानुभवत्रपहाजीरामहौषधीपारच ।।

तुलास्थिरबळेंकरीकळविलेंतुबांनारश ।। ११२

पुन: आणखी कथामरासा कथित होम्सांत कवि
झणतात.

पदाचघ- मो तुज मोहिनी न भुलवि, मोहिला
तो हि जन पी त्यजी, तशी नव्हे तुझी कथा तुज मोहितो;
तूंनिजानुभव पहा, जशि महौषधी पारदा तुला बर्वे स्थिर
करी, तुवा नारा कळविले

प्रभो तुज मोहिनी न त्रुलवि,- पुनः कवि भगवं-
तास झणतात-हे मो तुला मोहिनीने कांही भुलविले नाहीं;
अर्थात्जरी तिणें भुलविलें तरी इतर दैन्यादिकांनां फुलविले;
आणखी दुसरें-मोहिला तो हि जन ती (घजी,-एकशे
ज्याला तिणे- मोहिला- मोहून घेतला, तो हि जन
ती -प्रघजी- त्याहि जनाला ती टाकित्ये-अशा मोहिलेल्या
जनाचाहि तिणें त्याग केला, अर्थात् सोडून त्या दीनाचा नि-
अ अंगीकारकेला असेहि नाहीं; (एथे कवीने तिचें वचकत्व
सांगून इनष्ठुरताहि सुचविली) परंतुन्तशी नव्हे, तुझी कथा
तुज मोहिती -तशी नव्हे-अर्थातूतुझी कथा-तशी नाहीं,
तर- तुझी कथा तुज मोहिती- तुझी कथा उलटी तुलाच
मोहिती- मोहून घेत्थे-' बद्दय करित्ये; झणून मोहिनी पेक्षां

हा या कथेचा विरोप मोहक गुण, मोहिनी पेक्षांहि अधिक
मोहिनी
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मोहिनी होय, असा 7 चक्क कवीचा लढतार्थ दिसतो; तूं'निजानुभव पहा,- तूं, निजानुभव- या गोष्टी विषयी'
स्वताचाच अनुभव, पहा- आपल्या मनांत विचारून पहा; 'अर्थात् मोहिनीने तुला कधींहि भुलविलें नाहीं, आणि तुझी
कथा तुला नित्यरा: भुळविन्ये, याचा तूंच आपला अनुभव
पहा; जशी महौषधी पारवा तुला बळ स्थिर करी-
जीरा-ज्या प्रकारे, महीषधी-रसायन क्रियेत अत्यंत उपयोगी
अशी वनस्पती, पारदा- पाव्याला, तशी- तुला बर्वे स्थिर
करी,- ती कथा बर्वेच तुलास्थिर करित्ये; अर्थात् पारा इत-
काचंचल असतां महौषधीजशी त्याला स्थिर करित्ये, तद्दन.

ही तुझी कथा तुला स्थिर करित्ये; मनाच्या वेगा पेक्षांहि
तुझा वेगअधिक; इतका चंचल तूंअसतांहि हीतुझीकथा तुला
स्थिर करित्थे; तेव्हां इचें सामर्थ्य अवर्णनीय होय उरता एथें
ध्वनितार्थ जाणावा. पुनः कवि झणतात मीच हें सांगतों असें
नाहीं तर- मुबौ नारहा कळविले,- त्वांच, या माणें-
नारदाला सांगितलें. मागील केत कवीने कथेस मोहिनी-
ची उपमा देऊन तिशी तुलना करून दाखविली, परंतु ईद
कथेचे अधिक मोहकच वर्णन तिज पेक्षां इंचें गुणाधिkj
रर्रावले लपून एथे हा व्यतिरेक अलंकार जाणावा.

तोडर आणि दत्तात्रयकल्प या रसायनविपयक ग्रंथांत नागदमनी,
रुंद्रवती, आणि प्रफुझिक, या बनस्पतींच्या योगाने पारा कसा मारावा या
विषयी सविस्तर प्रयोगीकया सांगितली आहे असें कळतें.

२ नाहवसामिवैकुंटे योगिनात्दृरपेरवौ ।

मजक्तावत्रगावंति तत्रतिष्ठामिनारद ।।



१५)सुरार्थईजवळैंास्वघेंह्मणसितत्रतिष्ठामिखा ।।

तुउउग्गचिवचनैंह्मणेंतुजकथाव२ास्वामिथा ।!

जसास्थिरकर्यंतडूंस्थिरकरीनसंधामना ।।

स्वभक्तस्नुरपाडूपासफूलहेअलौकामना ।। ११३ ।।

मागल्या केकेच्या शेवटीं माझी कथा मलाच आक-
-र्षक होऊन स्थिर करित्ये असें भगवंताने नारदास कळ-
विलें झणून कवीने जें सूचनार्थ सांगितलें तेंच ए ते स्पष्ट
कथित होत्साते झणतात.

पदाच- स्वये सुर्रीव जवळी झणसि तत्र ति-
.ष्टानि, या तुझ्याचि वचने स्वामिया तुज कथावरा तणे,
असा तूं कथेत स्थिर तसें या मना स्थिर करी, स्वभ-
क्तसुरपादपा, हे कामना सफल असो.

कवि भगवंतास झणतात- स्वथें सुरर्षि जवळ
झणसि तत्र तिष्ठामि,- स्वये- तूं स्वत:, सुरर्षी
जवळी- नारद जवळ झणसि- झणतोस, की-तत्र ति-
हामिं- तेथें मीं उभा असतो- अर्थसंदर्भानें जेथे माझे
भक्त मला सनेमांतःकरणानें गातात तेथें मीं असतो; पा

तुइयाचि

१ भगवताने नारदात झटले कीं- 'नाहवसामिवैकुठेयोगिना.
'स्तूपेरवी म:द्रक्तायत्रगायंतितत्रतिष्ठामिनारद्द, यांतील ई प्रतीक

१थें घेऊन कवि लपतात, याचा अर्थ- मीं वेकुँठांत राहून नाहीं,
योग्यांच्या त्दृदयात राहून नाहीं, सूर्यात रास्त नाहीं, परंतु जेये माझे
भक्त मला गातात तेथे मीं' उभा असतो.
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तुहयाचि वचने स्वामिया तुज कथावश झणें,-घा
तुझ्याच वचने,-' 'म:द्रक्तायत्रगायंतितत्रतिष्ठामिनारद-'
माझे भक्त जेथे गातात तेथें नारद मीं उभा असतो, असें
जें हें तुझें वचन त्या वचना वरून स्वामिया तुज कथा-
-वश झणें,- स्वामिया- हे स्वामि, तुला, कथावरा- कथेने
वरा केलेला असा, खणे- मीं खणतो; अर्थात् तुझ्याच
वचनाच्या आवारा वरून मीं तुला कथावरा झणीं; लागून
महाराज- जसा तूकंथेत स्थिर तसें या मना स्थिर
करी,- ज्या माणें तूंकथेत, स्थिर- निश्चल असतोस
तसें या माझ्या मनाला तूं निश्चल करें; स्वभावत: हें जे माझें
केवळ चंचल मन त्यास निश्चल कर; आणखी याच मार्थ.
नेच्या दृढीकरणार्थ कवि संबोधन देऊन खणतात- स्वभ-
क्तसुरपाडपा,- हे स्दभक्तसुरपादपा,- स्वभक्त- आपले
भक्त- आपल्या ठायी कायावाचामनेंकरून जे अनुरक्त, त्यी

विषयी सुरपादप,- सुर- देव, त्यांचा- पाइप- वृक्ष-
झणजे कल्पवृक्ष,- अर्थात् स्वभक्तांचे मनोरथ पूर्ण करण्या
विषय तूकल्पवृक्ष आहेस; झणून-हे कामना सफल
असो,- ही, माझी- कामना - इच्छा, अर्थात् चंचल मन
निश्चल करून घेण्याची जी माझी इच्छा. ती- सफल असो.

मनाचा
१ वालात्कारे हें आर्म सुलभ असें दिसते, परंतु विचाराने पाहिले
असतां मनास निश्चल करणें हे फारच दुःसाध्य कर्म समे, या विषयी
भगवीत अर्जुनाने झटलें आहे;-

चंचलहिमनःकृष्णममाथिबलवदूदृढ ।

तस्माहंनिमहंमच्येवापोरिवसुदुष्कर ।।



मनाचा स्थिरीभाव कैवल्यसुरवा पर्यंत सर्व सुखास कारण.
-भूत आहे, झहून कवीने एथें माझ्या मनास स्थिर कर
असें मागितले. बाह्यात्कारें लहानसे मागणे असून त्या-
च्या पोटांत सर्व अर्थाची सिद्धि असावी, असें हें मागणे
पृथ समजले पाहिजे'.



( ३५८
मरीषखणतोतुझेंचशचिध 'नवोगायन १ । ।

'मलकवलणतसुरवदअ 'यथागावन । । ।

विमीकवळ रन १धनतोदतरेगणे१नचते१ । ।

७ -सज्रृनिवरवछकी१तवसक औद्ध। णीनचतो । । ११४ । ।

असा तुझ्या कथेचा महिमा पाहून नारद तीतच निमग्न

असतो, असें पूर्वे कवि सांगतात.

पदा- सुरर्षि झणतो तुझें घराचि धन्य, मला
गायना यो, ते कवि उग्न्मयोगायना सुखद झागोत, तदितरे
विमुक्तिबडसाधने तो गणीनाच, वरवछकी सज्रनि तवसभा-
गणी नाचतो.

सुराच खणतो तुझें यशचि धरूख,-सुरार्षं- तारा,
झणतो, किं- तुझे, घशाचे- गुणकीर्तनच धन्य- अंत्यत
कल्याणकारकू लागून तें तुझे यशच- मला गाधना
घो,- मला, गायना- गायाला मो - येवो; ते कवि

अन्य-

-रू.१ 'यो, हें महाराष्ट्र भावेत ये या धातूचे केवळ ग्राम्य रूप जाणावे
बहुधा असें थे धातूचे यिष्यधर्थी रूप प्रौढ नागरिक भाषणांत आढळत
नाहीं; तथापि देशस्था मध्ये 'तो थो आला तर', 'मला शास्त्र नआळें
नर नयी', असा बोलण्याचा परिपाठ आढळतो. वामनानोई असाच प्रयोग

केला आई;-
म्लानताकधिनयोमुमनाते केद्दाक्केरानकरूतमनाते ।

गंधउगर्दचिअसोसानसूया देउरसावरनवीसअसूया ।।

लोपामुद्रासंवाद
तसेच -तकेचानेद्दि एका अभंगांत या धातूचा असाच प्रयोग केला आहे;
एकातुजवीणनयोंआलीकामा कळोकरूणारामाआलेआजी
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५अ-घमागायना प्पुरवद खणात,- त- जे खणणारे

असतील ते, कवि- ज्ञानी- ज्ञाते पुरुष, अन्ययोगायना,-
अन्य- दुसरे, योगायना- योग- मनाचे एकायीकरणरूप-
व्यापारविद्दोष, त्याचें- अयन- स्थान- साधने, न्पातें?

अथातूराजयीगादि जें केवल्यमामिताधन त्याते, मुखद-
सुख देणारे- कल्याण करणार, असें- झणोत- झणत अस-
-केपास झणोत; परंतु- तदितरें विम्रुक्तिसाधने तो ग-
णींनाच,- तीस्तरे- तहयतिरिक्त- त्याहून दुसरी- अ-
थारभगवहुणगायना! शिवाय इतर विमुक्तिसाधने,-विमुक्ति.
मोक्ष- कैवल्य, त्याची- साधने- अर्थात् कैवल्पमासि-
विषयक योगादि उपाय, तो- अर्थात तो नारद. गर्गीनाच-

-गणत नाहींच- मानित नाहींच; झणून- वरवछका सजू-
नि तव सभागणा नाचतो,-वरवकुकी- त्या नारदाचा
श्रेष्ठ वीणा, सजूनि- सजवून- अर्थात् भगवद्रुणगायना करितां
वीण्याच्या तारी सथास्थित लावून, तव- तुझ्या- उरर्थात्

कवि भगवंतास लणतात तुझ्या, सभागणी- सभांगणाच्या
अर्थी, नाचतो- अर्थात् भगवद्रुणवर्णनाच्या मेनांत कृत्य
करितो. एथें हा उत्मेक्षा अलंकार जाणावा.
१ सजणें हा धातू बहुधा अकर्मक होय; परंतु के -०-स व्ही या च।
सकर्मझा प्रमाणें? प्रयोग करितात; तसा ८३ हा सक प्रयोग जाणावा.



२९०;
तुझेचरितसन्मुरवेश्रवणजाहलेघास्तव ।।

-मजापातरूरतत्वनकारातसाधुजाचास्तव ।।

स्वनीचपणमामुळेंबिहुश्याअशीनारका ।।

स्मरेघडिघडिमन्नोभवपखोधिच्यापारदा ।। ११५ ।?

त्याच नारदाचे वर्णन चालवित असतां कवि सांगतात.
पदान्वध -तुझें चरित सन्मुरवे श्रवण जाहले यास्तव

मजापतिसुतत्व य, ज्याचा स्तव साधु करिति, भवपयोधिच्या
पारा मभो मागिले स्वनीचपण बहु दया अशी नारदा घडि
घडि स्मरे.

कवि भगवतीस हाणतात- तुझं चरित सस्तमुरवें अब-
.ण जाहले वास्तव प्रजारातिहनुत-त्व घे,-तुझे, चरि-
.त- चरित्र-भक्तास सुखी करण्या करितां दयापूर्वक आचर-
ण सणमुरवे- साधूच्या मुखाने, श्रवण जाहले- श्रुत झाले'
झणून,- त्या नारदाला-मजापतिसुतत्वघे- मजापति-ब्रझा,
त्याचें- सुना. पुत्रपणा, घे- डगला; साधूच्या मुखाने
तुझे चरित्र नारदाने ऐकिलें झणूनच तो ब्रह्मदेवाचा पुत्र झा.
ला; अथवा, प्रजापति- कश्यप- त्याचें- सुनच- पुत्रपणा,
अर्थात्कश्यपाचा पुत्र, असाहि अर्थ संभवतो, ज्याचा स्तव
साधु करिति,- ज्याचा- ज्या मजापतिसुनत्वाचा स्तव-
स्तुति- वर्णन, साधु- सत्पुरुष, करितात. अर्थात् इतकें सारे
तुझ्या गुणानुवादभवणाचें फल; झणून संबोधन देऊन क.
वि भगवंतास खणतात- भवपम्साधच्या पारदा प्रभो

मागिल
झ पस पुढील टीप.



भागिले स्वनीचपण बहु दया अशी नारदा घडि
लोड स्मरे,-, हे भवपयोधिच्या- भवसमुद्राच्या पारदा-
तार देणाऱ्या- पैलीकडे दाखविणाऱ्या-अर्थात्भवसमु]द्रांतून
पार उतरणाऱ्या, प्रभो- स्वामी मागिले स्वनीचंपण -
आपलें मागिलें- पूर्वजन्माचे नीचपणा आणि- बहु दया
अत्यंत कपकुकच - अर्थात् भगवंताचे, अशी- अशी भग-
वड्या, नारदाला वारंवार स्मरत असे; उरर्थात्मीं पूर्वी गुद
असतां आतां मजापतीचा पत्र झालो, हें सारे भगवचरिताचें

माहात्म्य,
१ या विषय पुरातन इतिहास पुराणांत असा सांगितला आहे फी,- पूर्व
पंचजन नामा प्रजापतीची कन्या असिक्नी दक्षप्रजापतीस दिली होती;
तिच्या ठायीं या प्रजापतीपासून इर्य१व या अभिधानेंकरून पीसद असे एक
अयुक्त ह्मणजे दस हजार पुत्र झाले. त्यांस दक्षाने प्रजोत्पादना विषय
आज्ञा दिल्या बसून ते सारे पश्चिम दिशेस नारायण सरोवर आहे
तेथे गेले. त्या सरोवरांत स्नान केल्या वर त्यांचें अंतःकरण
शुद्ध होऊन त्यांची परमईसधर्ममहूणा विषयीं बुद्धि झाली; मगतेथेंच
त्यांनीं परम उग्र तपश्वर्या केल्या वर त्यांस नारदाचे दर्शन झाले. नारदाने
त्यांस सांगितलें किं तुली अज्ञान मुला प्रमाणे अद्दा; अद्यापि तुझीं न-
गाचा अंत पाहिला नाहीं; तुली प्रजा कशी उत्पन्न कराल; अशा प्रश्न।तें
त्यास ब्रह्मज्ञानाचा उपदेश करून प्रजोत्पादनात्मक हुए कार्यापासून
प९।ड्:मुख केलेल्या वरून हें सर्व वर्तमान दक्षमजापतीस विदित झाल्या वर
तो फार खिन्न .झाला. नंतर पुनः त्याणें त्या पांचजन्येच्या ठार्वी दुसरे सह.
ससरूयावधि सबला१प या अभिधानेंकरून प्रसिद्ध असे पुत्र उत्पन्न केले;तेद्दि

तसेच

- या नावाचा मजापति बहुधा आढळण्यांत येत नाहीं; परंतु
श्रीधराने आपल्या टीकेत ???????????? मजापते:' असे लिद्दि-
ले आई. पस. भागवत, स्क० ६, अ- ४, ,लो०५ १. विष्णु पुराणांत ई
असिकूनी वरण कपीची कन्या झणकन सांगितलें आहे.



माहात्म्य, असें वारंवार नारदाच्या मनांत येऊन तो तुझ्या
सभांगणीं तुझे गुणकीर्तन करित होत्साता नाचतो, असा एथें
पूर्वसंदर्भ जाणावा.
तसेच प्रजोत्पाडूना विषच चापाची आज्ञा माजून नारायण सरोवरास गेले,
आणि त्यांणीं आपल्या बंध प्रमाणेंदेव ताराधनकेलें. त्यासहि नारदाने तसाच

रूवह्यज्ञानाचा उपदेश फसूनं दक्षाच्या इष्ट कावांपासून निवर्तविले. हे दलास
समजल्या वर त्यास फार क्रोध येऊन त्याणे नारदास शाप दिला, किं चाल-
काचा बुद्धिस्वयंरो करणारा जो तूं त्या तुला या जगांत भमणचे प्राप्त होईल,
एकस्थान स्थिर मिळणार नाहीं: ' तंतुकतनय नरुत्वव मभद्रमचरःपुन:
तस्मालोकेषुतेमूटनमवेदूभमतःपद' पहा- भागव ०, स्क ०६. अ ०५,
प्ले ०४ उ .) परंतु वायुपुराणांत आणि इरिवशात सच शाप अन्य-
मकारें सांगितला आई;- ' नारदनाशमेहीति गर्भवासंवसेति '
अर्थ- नारद तुझा नाश होईल, तुला गर्भवास पाम होईल. हा गर्भवास
अमुक प्रकारचा होईल या विपथीचे स्पष्टीकरण कोठे आढळत नाहीं.
परंतु भागवतांत प्रथम एकं धांत पांचव्या अध्यायांत जेथे स्वत: नारदानंच
श्वासास आपला पूर्वजन्मवृत्तांत सांगितला आहे, तेथे मीं पर्व: दासी.

- ५-पुत्र सना, आणि सत्समागमाने मला ईप्रवरज्ञान प्राप्त झालें, हाणून
- ५कथन कळ आहे, - 'अहपुराजुतीतभवेभवमुनेवास्यास्तुकस्याप्रयन-

वेदवादिनामू निरूपितोबालकएवयोगिनांशुभूषणे मोठ्यांपनिवि-
.विक्षतामु ' (प्रलो० २ उ). या वरुन दिसते किं पूर्वी नारद दासीपुत्र
असता पुढें ई-वरज्ञानेकडून प्रजापति लणजे वह्या त्याचा पुत्र झाला.
या प्रमाणें मत्स्य पुराणांत आणि मलुसाईर्तेत नारदाची वहा भ ८४
गणना केली आहे-'मरीचिमत्रेमगिरसौ पलस्त्य पूलनंपक्रतार मचे-
तसवसिष्टच भूचारइमेवच ' (मनु ०, अ ०१ ,लौ०३५).'पुराणात नारद हा कश्यपाचा कृत्रिमपुत्र झणजे इसपूच द्द्यणून
सांगितला आहे;- 'स विमकद्दपपस्येतिर्कात्रम:, तसेंच हाःवंशन

रवी भागवता विरुद्ध नारद स कश्यपापासून असिफूनी-च्या ठायीं
पुत्र उत्पन्न झाला झणून कथा आहे. - 'उरसिक्न्यामथवैरितया भू-
ओदेवर्विसत्तम : तभूपजिनयामासपितेवमुनिपुगव, एमे टाका
फाराने देवर्षिसचमः याचा अर्थ कश्यप असा ब्रेला आहे.



तुझेघशचितारितेंपरिनकेवळातारवे ।।
कहायअसिलाअसेतरिचशचलाभारचे ।।

नभागवनप्रेटननवडतांहिससंगती ।।

अज्ञडदर्धेतशीनवशोरसरिंगती ।। ११६ ।।

मागल्या केकांत भगवद्रुणकथामाहाक्य वर्णन आ.
ता शेवटीं पुढल्या शेन केकांनी कवि सत्संगतिपाहात्म्य
वर्णितात.

पदाच- तुझें घराचि तारितें, परि केवळा न तार.
.वे, असिला सहाय असे तरिच रात्रुला मारवे, भागवत न
भेटता सत्सगती हि न घडता तव वरगेरसी अज्ञ दर्ये तशीं
न रंगती.

कवि भगवंतास झणतात- तुझें घद्दाचि तारिते,-.
तुझें गुणानुवादकीर्तनच तारितें- संसारतापत्रयापासून
रक्षितें; परिकेवळा न तारवे,- परि- तथापि- यद्यपि
तुझे यशच तारतें खरें तथापि केवळा- त्या नुसत्या य-
-शाच्यानेंच, न .तारवे- तारवबत नाहीं; डार्थात् त्या नुस-
त्या तुझ्या यशाच्यानेंच जड जीवाचे संसारतापत्रयापासून
रक्षण करवत नाहीं; वास दृष्टांत- असिला शहाच असे
तरिच शत्रुला मारवे,- असिला- तलवारीला, सहाय-
पाठबळ अर्थात् त्या तलवारीस सर, किंवा धरणा
.रा कुशल भूरादि, सहाय असे- असेल, तरच रात्रुला, त्या
तलवारीने- मारवे- मारवतें; सारांश तुझें यश पापनाशना-
विषयीं (वडकरूप वाहे यात किमपि संशय नाहीं; तथा

पि



-पि त्या विषयीं कोणी तरी सदुपदेद्दाक पाहिजे असा आ. !'

.पला अभिप्राय कथित होत्साते कवि झणतात- भाग.
-वत न भेटता सत्संगती हि न घडता अन्नन्हवखेंक्त
तव घशीरसी तशी न रंगती,- भागवत- भगवद्धक्ति-
रसज्ञ पुरुष, न भेटता - भेटले नसता- अशा पुरुषांची
गाठ जर न पडली, आणि सत्संगती- साधुसमागम- अ.
-शा भगवद्धक्तिरसज्ञ पुरुषां बराबर सहवासहि जर न घड-
ला तर-अज्ञत्दृद्दय- अज्ञान पुरुषाची एददय-जड मानवांची
दर्ये, तव- तुझ्या, घरारिसी-- घराखर रसात- अर्थात
तुझे उरपारगुणवर्णनरूपरसांत- तदोत्पन आनंदांत, त.
शीं- त्या प्रकारची- अर्थात् सन्समागम माम होऊन जशी
रंगती तशीं न रंगती- रंगत नाहीत-सरर्थात् निमग्न
होणार नाहींत; सारांश उग्ज्ञत्दृदयास अशा रसात
रंगविणाऱ्या सत्संगतीची अपेक्षा आहे. आणि अशी
यशोरसीं निमग्न झाल्या वाचून मोक्षमामिहि उरसंभवनी-
य. अतएव सत्संगतीचें साहाय्य अवश्य पाहिजे; असा
पये ध्वनितार्थ जाणावा.



बुडेबुडविसागरीतर्रिसुकेर्णधाराविना ।।

सहाघनसतास्वघेपरतटात्तितीडाविना ।।

सहावभगवजनातवसुकीर्तिजेव्हाकरी १,
तईचउतरन्निवोदधितटीजनालौकरी ।। ११७ ।।

मागल्या केकेवरून सत्संगतिमाहात्म्य चालू,

पडा- सुकर्ण धारा विना तरि सागरी बुळे बुडवि,
सहाय नसता ती स्वयं परतटासि दाविना, तव सुकीर्ति जेव्हां
भगवजना सहाय करी, तईच भवोदधितटीं जना लौकरी
उतरी.

सुकर्णधारा विना तीर सागरी जुडे बुडवि,-- सु-
फेगिधारा विना - सुकाण्या वाचून, तरि तर- नाव, सा-
.गरी सुडे- सागरांत बुडत्ये- आणि- बुडवि- बुडवित्थे;
अर्थात् सुकाण्या नसला तर नाव समुद्रांत आपण बुडत्ये,
आणखी तीत बसणारे जे उतारूलोक त्यांसहि बुडषित्येर
सहाच नसता ती स्वथें परतटासि दाविना,- सहाय
नसता- त्या तरीत सुकाण्या जर सहाय नसला तर, ती
स्वये- ती स्वतः, परतटासि दाविना- पलिकडल्या नटास
दाखवित नाहीं; असा, नियम आहे झणून- तव सुकीर्ति
जेव्हां भगवजना सहाच करी- तव सुकीर्ति- तुझी,
सुकीर्ति - सर्वीत- अर्थात् कल्याणकारक कीर्ति, जेव्हां
भगवजना- साधुजनांस- भगवद्धक्तांना, सहाय ' करी-सा.

हास्य-
-कीं१ इ। २ भावार्थ साहाय्य याच्या ठिकाणी ६ मराठीत आर्थ

प्रयोग केला आहे.



.हाय्य करित्ये; ताईच भवोडृधितटी जना लोकरी उत. (

री, -तईच-तेव्हांच ती सुकीर्ति,भवोदधितटी,-भव-संसार.
हाच कोणी- उरीध- समुद्र त्याचे- तर- तीरास, जनाला,.
लौकर, 'उतरी- उतरित्ये; उत्रर्थात् तुझो सुकींत सांसारिक
मूड जनास भवसागराच्या पार उतरित्थे खरी, परंतु भगवद्ध-
-क्तांडेपा साहाच्या वाचून लौकर उतरित नाहीं. तात्पर्य,

मुमुक्षु जनास उरविद्याजनितसंसतिसागर पार उतरून ब्र

ह्मज्ञानावामि करून देण्यास सद्रुख्कृपेची आवश्यकता आहे,
असा अभिमाय दाखवून पूर्वी वर्णिलेल्या भगवद्रुणकीर्तनास
वैयर्थ्य नयावें झागून 'लौकर' हें एथें श्लिष्ट पद ठेविलें आहे
असें मला वाटतें; भगवद्रगुणकीर्तनाच्या संगीहि सांसारिक
मूळ जनास ब्रह्मज्ञानावामि करून देण्याचे सामर्थ्य आहे यांत
सराव नाहीं, तथापि जर तें ज्ञान त्वरित पाहिजे तर सल-
-मागमाची आवश्यकता समजावी, असा एथें 'लौकर' या
दिलष्ट पदा वरून ध्वनितार्थ होतो'.
१ जेवाई? भगवचरणाचा अथय कला त्यांस नर १ येवढा मोठा दुस्तर
भवसागर असतां, वसरचा खूर मृदु भूमी वर उमटून जो रनळगा
पडतो त्यांत जितफे पाणी साठवतें तितक्व। जठाशया इतक्या अल्प परि-
माणाचा तो सागर होतो; अर्थात्र त्वस भवसागरच राहत नसि लाभून -९.
गवतत सांगितलें आहे-

समाश्रितायेपदपहूरुरवसुव महत्त्वईपुण्ययशमुरारे : ।

भव इंदुभिवंसपदंप रंपदं परं पत्रण्यदिपडधनतेव ां । ।

कं ० १०, अ ० १४ ल०५८



सुसंगतिलशंघडोत्नुजनवाक्खकानपिंडो ।।

कलंकमतिचाझडाविणघसर्वथानावडो ।।

सदंघिकमळीदडोमुरडिताहटानेअडो ।।

विघोगघडतारडोमनभवचरित्रीजडो ।। ११८ ।।

ग्रंथपरिसमामिसमयीं कवि मनःशुद्धचर्थ सकललोक-
हितार्थ मार्थना करितात.

पदाब्बन - सुसंगति सदा घडो, सुजनवाक्य कानी-
पडो, मतिचा कलंक झडो, विषय सर्वथा नावडो,मन सदीघ-
कमळी दडो,, मुरडितांहा उरडो, वियोग घडता रडी, भव-
चरित्रीं चीडो.

सुसंगति सडा घडो,- सुसंगति - सत्संगीत अर्थात
भगवद्ध्क्तजनाचा संग, लस घडो - निरंतर माय होऊ;
आणखी - सुजनवावन कानी पडो, - सुजनवाक्य -
साधू जनाचे वाक्य अर्थात् त्यांणीं सांगितलेला सदुपदेश,
कानी पडो; आणखी- मतिचा कलंक झडो, - अति-
चा - अर्थात् कवि लागतात या आमच्या बुद्धीचा, कलंक-
कालिमा-डाग- अर्थात् पापरूपी वासना- अथवा अज्ञानरुप
पटल, झडो- झडून जाऊ- अर्थात्हळुहळु नाहीसा होऊ;
आणखी - विषय सर्वथा नावडो, - विषय - ऐहिक
भोग्यपदार्थ सर्वथा - कदापि नावडी - न आवडो - अ-
थांतूते उग्न१वर जाणून त्या विषया मन लंपट नहोऊ; आ-
णखी - मन सदघिकमळी दडो, मन - कवि लणनात
हें आमचे मन ( एथें मन शब्दाचा चौथ्या चरणांत दूरान्वय
असा दिसतो तथापि अर्थसंबंधाने तो दुरान्वयप.२



१३६८,
झिकमळी,- सत्र- साधु, त्यांचा जो- अंघि- चरण, तेंच
कोणी- कमळ, त्याच्या सायी, अर्थातभवसागर पार उत-
रण्यास समर्थ जे भगवद्धक्त त्यांच्या चरणकमलाच्या ठायीं,
दो- दडून राहो; 'अर्थान् संसारदुखभयापासून निर्भय

होण्यास तेथें आश्रय करून असो; असा एशे ' दो ' या
शव्हा वरून ध्यन्यर्थ होतो; अथवा, संसारापासून विभा-
.त होण्यास आश्रय करून असो असाहि ध्वन्यर्थ संभवतो;
आणखी- मुरडिता हटाने अडो,- मुरडितां- मुरडून
टाकिले असतां- अर्थात् सदघिकमळी दडून राहिल्या मनास
पुनः विषयवासनेने तेधून मुरडून बाहेर काढायास
बल केलें उत्सता, हटाने- आग्रहाने- नेटाने अडो- तेथेंच
अडून राहो- म्हणजे तो आश्रय नसोडो; आणखी- वि-
.योग घडता रडी,-' कदाचितु त्या विषयवासनेचा
वीतवलात्कार होऊन सदघिकमळापासून तिणे जर त्या
मनास झोडून काढिलेंच, आणि तेधून स्पा मनाचा- विमी-
ग घडतां-वियोग घडलाच तर तें मन त्या वियोगदुरवाने-
रडी; आणखी तें मन - भवचरित्री जडो, कवि भगवंतात
खणतात- तुमच्या चरित्रांत, जडो- पुनः सक्कम होऊ- पुनः
तेथें निमय होऊ; अर्थात् विषयवासनेनें सदघिकमला-
-पासून ओढून काढले उगमचे मन पुनः भगवंताच्या
सदयतादि गुणवर्णनांत निमग्न होऊ. एथें ' मुरडितां ' आणि
हटानें ' या शब्दांच्या मयोगानें विषयवासनेचें माबल्य

ध्वनित होतें.



ननिश्चयकधीढळोकुजनविघबाधाटळो ।।

नचित्तभजनींचळोमतिसदुक्तमागर्विंळो । ।

५स्वतरबतदृश्याकळादराभमानसारागळा । ।

पुठहानमनहेमळीदुरितअत्यशोबेजळो । । ११९
मागील प्रार्थना चाल
पदाच. - निश्चय कधीं न ढळो, कुजनवित्रबाधा

टो, भजनी चित्ते न चलो, पति सदुक्तमार्गी वळो, स्वतः
खदया कळो, सारा दुरभिमान गळो, हें मन पुन्हा न पळो,
दुरित उगत्मबोधें जळो,

निश्चय कधीं न ढळो,- कवि आणखी वरे मागतात-
निश्चय- अर्थात् भगवद्धक्ती विषयी श्रद्धापूर्वक निश्रयात्मिका
बुद्धि, कधीं- कदापि- कितीहि ती बुद्धि ढळण्याचा असंग
आला तथापि न ढळो- मट्ट नहोऊ- अर्थांततशीच सुदृढ
राहो, आणखी- कुजनविमबाधा टळो,- कुजनविम-
बाधा,- कुजन- दुर्जन, त्यांनीं केलें जें- विक्र - पीडा-
अर्थात् निशा? तेणेंकरून मास जी- बाधा- संकट तें, दळी-

दूर

??३ या निश्ववात्मिका बुट्टीचे लक्षण आणि तिचे फल कृष्णानं गीतेच्या
दुसऱ्या अध्यायाच्या ए र भागांत अर्जुनास विशद करून सांगितले
आहे तें., व त्याज वर ला-५पराची टीका पहाच.

तकोवानोई थोडक्यांत सरस सुटले अ'द्दे;-५७निश्रयाचेंवळ तुकाझणेतेचिफळ ।।

चे सुजनाचा स्वभावच असतो कीं कोणी सत्कार्यास प्रवृत झाला अ.-
सतां त्याची निंदा करून त्यास वित्र करावे; परंतु जे दृढ निश्चयाचे पुरुष
असतात ते त्या निंदेच्या भयाने मागें हटत नाहींत, सत्कर्म धजून
कारेतच असतात. तुकोबा झणतात;- कोर्णी



९ - - ४

दूर जाऊ- अर्थात् नष्ट होऊ; अथवा, कुजन-ट्रुष्टजन-असा-
धु-पापी त्यांस जें-वित्र- अथोत्रविमल अथवा विधकारक
जे कामक्रोधादि षड्रिपु त्यांनीं केली जी- बाधा-पीडा, ती-
टळो- दूर होऊ- नष्ट होऊं; अथवा, कूजन- पिशाचादि
भुत्रसृष्टि त्यांनीं कर्तव्य जें सत्कर्मास- जिन्नघ- मतिबंध, बद्द-

यपन जी-बाधा-पीडा- सकट ते- टळो- १.. : ८, आण-
खी- भजनी चित्त न चळो,- ९७१ अर्थात्र भगव-

जनी चित्त- हें माझें मन न चलो- चंचल नहोऊ- अ-
थांत.स्थिर राहो; आणखो- मति रवदुक्तमागी वळो,-
मति- अर्थात्ही माईक बुद्धि, सदुक्तमार्गी,- सयुक्त,- सत्र-

साधु
कोणिनिंदाकोणीवंदा आलास्वहिताचाधंदा. ।।

आणखी एका ठिकाणी तच क्षणतात;-
कायमाझेनेतीवाईटलणोन करूंसमाधानकशासठी १
कायमजलोकनेतीपरलोका जातांकोणीनरकानीवारील
नह्मणेकोणासीउत्तमवाइंट सुखेमाझीकृटखावोमार्गे ।।

सर्वमाझाभारअसेपांडुरंगा काय माझेजगासवेकाच-।- ।।

तुकोबानेळ्यिस् असेंच प्रार्थिलें आहे;-
आमभयलाज । चिंताकाम क्रोध ।

तोडावा संबंध । यांचा माझा ।।

आणखी एके ठिकाण झटले आहे-
कामक्राधवेरी । घालूनिबाहेरी ।

राहेतूंमुनतरी । पांडुरंगा. ।।

सध्या कर्मीच्या आरभाहि उक्शीच प्रार्थना करण्यांत२.अपक्रामतुभूतानि पिशाचासर्वतोदिश ।।

सर्वेषामविरोथेन सध्याकर्मसमारभेत ।।



( ३७१)
' साधु- अर्थात् सन्मार्ग दाखविणारे जे तत्त्ववेत्ते भगवद्धक्त

त्यांनीं- उक्त- सांगितला- अर्थात् शिष्यपरंपरेलें अथवा
वस्वनिर्मित ग्रंथांत सांगितला, जो- मार्ग- पंथ- ई-वरमात्य.
पाय, त्याच्या ठायीं, बळी- ऐहिकविषयासक्तोपासून
पराडूमुख वपरोगकरून्मार्गमवण होऊ; आणखी-स्वतत्त्व खद.
याको. ' -०. - आपलें तत्त्व- अर्थात् आपलें वास्तू-
व स्वरूप- मीं कौणझीमर्थ एथें जन्मलो, आणि पुढें माझो
गति काय होणार, हा जो तरेवविचार तो', लढ्या- या मा-
श्या --दयास, कळो-कळून येऊ-प्रकाशित होऊ; आणखी

-- सारा दुराभमान गळा,- सारा- यचयावतूजा दु-
रभिमान- दुष्ट अभिमान- अर्थात् द्रव्याभिमान, ज्ञानाभि-
मान, जात्यभिमान, कुलाभिमान, इत्यादि सर्व प्रकारचा दुष्ट

अभिमान गळी- गळून पडो- उरर्थात् नष्ट होऊ; शरीरा-
च्या सौदर्यास जसे अगंतुक जीर्ण मलिन मावरण उगीच
चिकटून त्याचें आच्छादक होतें, तसा हा दुरभिमान स.
त्ज्ञानास आच्छादक होतो, खणून तो गळून पडो, आणि
सज्ञान भरकट होऊ; असा एथें 'गळी' आणि पुढील 'मळो'
या शब्दयोजने ध्वनितार्थ होतो; अथवा, दुरभिमा.

न
य' स्वस्वरूपरू(न' 'वपण' देस्'नरसनमकरणी मुकुंद राजाने

विवेकनिंबून थोडक्यांत असें झटले आहे-
दृएहादिमपंचाचेनीसाक्षिचें।सांडुनिदृएहसंबंधिकसकलतत्वें
सुखियाहोईस्वमकारात्वे । स्वस्वरूपी ।।

नुझेंस्वरूपनिर्विकार । एथेनाहीदेहाचेपडूविकार ।

गणिवर्णाभमकुळाचार । तोकेवीकल्पावा ।।



( ३७२)
-न- दुरहंलति- अर्थात्अहकारजन्य जें अज्ञान तें गध्यौ-
नष्ट होऊ- लणजे ज्ञानावामि होऊ; अथवा, पशे सारा' ३
दुरभिमानाचे विशेषण नकरितां गळा यारी? त्याचा रं -
बंध करून तें क्रियाविशेषण कराळे, खण२ दुरनिनान
'सारा गळी- झणजे अगदीं नष्ट होऊ, न्. २५.२ '. देखील

न ' ( ' ५न राहो असा अर्थ; आणखी- हें २. ' (३- मळा-हे मन-कवि झणतात हें माझे-, - -जुने न मळ- पुनर-
-वि त्या दुरभिमानानें न मळी- अथवा तजनित पापमा-
लिन्येकरून पुनरपि मलिन न होऊ; अणखी- ड्रारत
आत्मबो 'द्ये- जळो,- दुरितृ- दुराचार- पापाचरण- अ.
अर्थात् करून निष्पन्न जें दुःखभोक्तृत्व तें 'आत्मबोधे-
आत्मज्ञ-निकरून, जळो- जळून जाऊ- अर्थात् दुरिताची
स्वकार्यजननराक्ति न राहू; या रोवटील मार्थनेनें तर क-
बीने आपलें पातित्य सुचवून त्यापासून आपली मुक्तता कर
जरणुऽन ईप्रवरास सर्व मार्थनेचें रहस्य निवेदन केलें असें

२एथें समजले पाहिजे. या आणि मागल्या केत अळ्या-
-नुमास शब्दालंकार जाणावा.

स्की१ कलुषंवुजिनैनोघमहोदुरितदुतकतम्र. अमर.
९ या प्रमाणें दुरिताचे दडून आचार्यानास्दि मार्थिले आहे';-

क्षिमोहस्तावलग्रःमसभमभिहतोप्षाददानोंशुकात ।

गृण्हन्रकेरोतवपास्तद्धरणनिपतितोनेक्षित:संश्रमेण
आलिंगच्योदुवधूतस्त्रिपुरयुवतिभिःसाश्रुनेत्रोत्पलाभि:
कामीवार्शीपराधासहरिनंगामधीवशराभिध ।। २

अमरुशतक.



५७.

सुखीहीरवसोतुझीकुगशलधामनाभावली ।।

क्षणातपुरबलिजसिकलकामनामावळी ।।

कृपाकरिशिटूंजग-वनिवासदासांवरी ।।

तशीभकटहनिजाश्चितजनासदासांवरी ।। १२०

इतको त्यांना करून शेवटी कवि भगवनामपाहात्रुप
व.गणितात.

पदाच- हरि तुझी कुरालधाम नामावली भुखी
पेसो, जी मावली सकल कामना क्षणांत पुरवील, तूं जग-
.त्रपनिवास दासां वरी लपा ईतर. तशी हेनिजाभित जना
सदा मकट सावरी'.

हरि तुझी सुदालाच नामावली मुखी वसा,--
हरि- हे हरि- हे तापत्रयहारका, तुझी, कुरालधाम,-
कुशल - कल्याण- सर्व ऐहिक आमुकिमक कैवल्यमामी।
पर्यंत सुख त्याचें- धाम- निवासस्थान-अर्थातू सर्व सुखाचे
आद्यपीठ, अशी जी- नामावली- नागपंक्ति- अर्थात् तुझी
पवित्रनामश्रेणि, मुखी वसी- अर्थात् माझ्या मुखी राहो;
सारांश तुझ्या पवित्र नामांच्या अर्थाच्या ठायी माझी
अंतकरणवृत्ति समेम निमग्न असी; ती नामावली कशी
आ६एं आणून पुसरालि तर- जी मावली सकल कामना
क्षणात पुरवलि,- जी मावली- जी आई - अर्थात्
भक्तास माते माणें परम दयालू अशी जी तुझी नामावली
ती सकल कामना- सर्व मनोरथ. क्षणांत- एका क्षणा-

म- अर्थात् विलंब नलावितां तरुणी, पुरवील- पूर्ण क.
रील; सारांश माकत माते पेक्षां ही कारा विषयीं अत्यंत

श्रेष्ठ

३२



र ३७४
श्रेष्ठ होय, कारण सर्व मनोरथ पूर्ण करण्या विषयीं कोणती..
.हि माकन माता समर्थ नाहीं, परंतु ही ते सर्व एका क्षणांत'
पूर्ण करण्या विषय समर्थ होय; पहा- तूंजगचयनिवा-
-स दासां वरीकपा कोरीद्दा,- तूं या सर्व त्रिभुवनाचे
आदिकारण असून आपल्या भक्तां वर अशी कपा,क्ररितोस;
तशी हे निजाश्रित जना सदा त्तांवरी,- तशी,हे-ही तुझी नामावली, निजाणित जना- तिचा आश्रय ज्यांनीं
केला त्या भक्तास, सदा- निरंतर, सांवरी- सावरिप्पे- र-
क्षित्ये- अर्थात् उन्मार्गवर्ती होऊं देत नाही; सन्माताहि
आपल्या मुलांस तीं इकडे .तिकडे आड मार्गास जाऊं लागली
असतां सावरून सन्मार्गास लावित्थे. अर्थात् मथम ही
तुझी पवित्र नामावलीभु जनांस भक्तिपंथास लावि-
-ध्ये, मग तूं 'माज वर लपा करितोस; असा एथें ध्वन्थर्णू'

दिसतो.
१ देवहूतीने भागवतांत शेवटी नाममाद्दात्म्य वागले आहे;-
मनामधेयश्रवणानुकीर्तना-द्यत्मव्हणाद्यत्स्मरणादृषिकचित्र १
प्रवादोद्धपिसद्यःसवनापकल्पते कुतःपुनस्तेभगवनुद्दर्शृनात्।।६।।
अहोबववपचद्वितोगरीयान् यजिव्हाग्रेबर्ततेनामतुकय ४
तेपुस्तनस्तेजुडवुःसस्नुरार्या वझानूत्युर्नामगृणीतयेते ।। ७।।

स्फ० उ, अ. ३.



वघामृतघनाअहाहारवळामधूराकड ।।

रडेशिशुनघासिषेकळवळौनिभाताकडे ।।
असाअतिथिधार्मिकस्तुतपदाकदासांपडे ।।
तुझांजडभवार्णवीउतरितानवाखापडे ।। १२३

या भवसूप्र्द्दांतून पार उतरण्या विषयी कवि स्वनामपू-
बक करुणास्वरानें भगवंता पाशा शेवटची याचना करितात.

पदान्वय- अहो दयागृत घना हरि मयूरा कडे व-
ला, शिशु रडे नयासि माता कळवळोनि कडे घे, धार्मिक-
.स्तुतपदा असा अतिथि कदा सापडे, दासां भवार्णवीं उतरितां
तुझा जड न पडे.

अहो दयामुरतघना हरि मचूरा कडेवळा,-अ-
.हो दयामृतघना,-दया- अर्थात् तुमची दया, हेंच कोणी-
अमृत तेणेंकरून भरलेला- घन- मेघ- ढग, अशा- हरि-
त्रिविधताप हारका, अथवा, चर्चे ' दयामृतघना' हें ' हरि,
पदाचें विशेषण नकरितां स्वतंत्र संबोधन केलें असतांहि
चालेल, मयुरा कडे वळा- या मोरा कडे वळा; अर्थात् मज
मयूरा वर आपल्या दयाकृताचें वर्षण करा. यांत कदीनी
स्वाभाविक जें मयुरपक्षास अभीप्सित मेधदर्शन अथवा
मेघवर्षण तें वर्णन चातुर्याने या शेवटील केन कविसां-
.मदायानुरूप आपलें नामहि सूचविले; आपल्या कडेस
वळण्या विषयीं हष्टांनराने कारण दर्शवित हमेसाते कवि
झणतात- शिशु रडे तघात्ति माता कळवळोनि कडे
घे,- जेव्हां- शिशु रडे- मूल रडते, तेव्हां- तयासि माता
कळवळोनि कडेघे- त्या मुलाला वाई कळवळून कडे वर

घेरूने



खेले; अर्थात् मातेला त्याचा कळवळा येऊन त्यास तसें
रडूं नदेत! त्याची समजूत करून आपले कडे वर घेत्ये; तद्दन

माझी मार्थना ऐकून माइक अंगीकार करा असा एथील
भावार्थ. पुनः आपलें याचकत्व दर्शवून भगवदादौर्य कथित
होन्साते कवि खणतात- धार्मिकस्तुतपदा असा अ-
-तिथि कदा सांपडे,- तुझा सारिख्या-त्धोर्मिकस्तुतप.
दा - धार्मिक- दानशील- उदार, अशा सर्वानी- ए-स्तविलें आहे- मार्थिलें आहे, पद- चरण, ज्याचे त्या तु-
झाला,- अर्थात् अत्यंत दया; आणि उदार अशा तुला:,
असा- मज सारिखा- अर्थात् अत्यंत दयापात्र। अतिथि-
याचक- भिकारी, कदा सापडे- कधीं मिळेल- डार्थातूकदा.
.पि मिळणार नाहीं; एथें कवीनी छपादानाची आवश्यकता
दर्शवून आपली कपापात्रताहि इंगित केली; अथवा, एथें
' धार्मिकस्तुतपदा' हें संबोधन करावे, हे धार्मिकस्तुतपदा-
हे अत्यंत दयालो भगवनू मज सारिखा दयापात्र याचक
तुला कदापि मिळायाचा नाहीं; त्यात आणखी - दासां
भवर्णिवी उतरितां तुलां जड न पडे,-दासा- आसा
सारिख्या सेवकाना भवार्णवीं- या भवसागरांतून, उतरिता-
पार उतरण्याचे असतां, तुला जड न पडे- तुझा सारिख्या
समर्थांना अवघड पडणार नाहीं; सारांश तुझाला अवघड
नसता माझें महत्कार्य होतें, यास्तव मला या भवसांगरांतून
पार उतरून आपल्या जवळ न्याच असा एथील कविल-
.द्रतार्थ समजला पाहिजे.



कारुण्घांभादरामपिघसरवगुरुहइाजोमपूरानटाच?!।
होतांतापत्रखार्तत्वरितभववनरिंक्षितारानटाचा ।।

त्घाचेंसाचेस्वभद्रस्मरणमगनतेत्घाकसेखेकवीस।।
ककात्त्कात्तरव्घातेंस्मरुनिकरिअ२ााघेकशेंघेकवत्ति।।

एथें स्वेटदेवतास्मरणपूर्वक?कवि उपसंहार करितात.

पदाच- मियसख मथुरा नटाचा गुरूही जो कारुण्यां-
-भौत्र राम, अवनी तापत्रयात होतां रानटाचा त्वरित रक्षि-

.ता; मग तें त्याचें साचे स्वभद्रस्मरण त्या कवीस कसें नये,
एका सरप्पाते स्मरुनि अशा मेकसेमेकवीस केका करि.

विजखरव मधूरावटाचा गुरूही जो कारुर्ण्घा-
ऱ्न्ने।श् राम - प्रियसरव,- प्रिय- आपले भक्त त्यांचा-
सखा अर्थात् भक्ताचा कनवाळेर- भक्तवत्सल, आणि,मय्रृरा
मोररूप जो त्या, नटाचा- नाचणाराचा, गुरु-आचार्थ- सूत्र.

-धार हि, जो, कारुण्यांभोद- दयाघन, राम- दाशरथी
रामचंद्र; अवनी तापत्रयार्त होतां रानटाचा त्वरित
रक्षिता- अवनी- या संसाररूप अरण्यांत तापत्रकर्त-
त्रितापाने पीडित, होतां- होत असतां रानटाचा- अरण्य-
वासी जनाचा- अर्थात् अज्ञ जलाचा, चरित रक्षिता- लाग.
सेंच रक्षण करणारा; अर्थात्या संसारारण्यांत त्यांस विभा-
-ति देणारा असा होय. मगतें त्याचें साचे स्वभदस्मरण

त्या

७.एथे हे पद प्रथम काढून असाच अर्थ करणें अवश्य दिसते- 'प्रिय
असा ससा' असा अर्थ करण्यास'राजाइस्सील्म्यसुत्र, हें सूत्रवाधक होईल
असें मला वाटतें; कारण या सूत्राचा वार्तिककार असें झुणतो का-
ऽएतद्देतातदुरुषाहरस्थाहे. या वरून ८२ एकर घरभर करणे मात
?ई?rंएrंं'??rंrंrऐ?एrंएrंrr?rंसतां त्रिबसखा अन्-२असई--.



र ३७८2
त्या कवीत कसें नखे - मग- अस राम परम कारुणिक
आहेझणून तेंत्याचेसाचे रवभद्रस्मरण-तेंत्यारामाचे,साचें.
.वास्तविक स्वभद्रस्मरण,- आपल्यास, भड- कल्याणकर- -

.क असें- स्मरण- चिंतन त्या कवीस- त्यी मसिद्ध मयूर '

कवीस कसें नये- कसें येणार नाही- अर्थात् येईलच
येईल; सारांश अशा परम दवालु रामाचें. स्मरण मयूर
कवीस येईलच येईल; यास्तव एका सरव्यातें स्मरुनि
अशा येकसें किवीस केका कार- एका स.
ख्यातें- त्या एका सख्यात- अर्थात् त्या एका राम सख्यातें
स्मरुनि- स्मरण करून. अशा- या प्रकारच्या-
आतां जश्या रचिल्या तश्या प्रकारच्या, एकशे एकवीस
केका करिता झाला.

ग्रंथ अथवा त्यांतील एकादे प्रकरण समाम होत असता
शेवटचा भाग छंदांतराने रचण्याची बहुधा काव्यहीढ आ-
खेळत्ये; या वरून एथें आपल्या कवीने हा शेवटचा प्रलोक
निराळ्या वृत्तांत लिहिला आहे. या झलाकोचे वृत्त खग्धरा
होय. या वरून आपल्या कवीचा ग्रंथ एथेंच संपला असें
दिसते.

पांडुरंगा;मज दाह हुचिलेल्या यशोदेशपांडुरंगौ या
नव ।च्या विस्वत टीके सहित श्रीमदामनंदनमयुरे प्रवरक.
विविरचित केकावलिस्तवे समान.



परिशिष्ट ग्रंथ.

तनूभववनीत्रितापदवपावकेकावळी ।।

ह्मणोनिकरुणस्वरेंकरिमयूरकेकावळा ।।

डुखाघनहरित्वरेकंरुनिभाधुंकासारहा ।।

त्रितापहरित्घागमेस्वजनमनिकासारहा
- यांत कोणी इतर कविऐ या ग्रंथाची फलश्रुति कथित हो-

-साते लागतात
परणावन्न - भवनी त्रितापइवपावझे तन. कावली,

तणोनि मयूर करुणस्वरें केकावली करि, दपाघन हरि त्वरे.

.कइनि भावुका सारहा त्रिताप हरि, त्या हा स्वजनमीनका-
-सार गमे.

भवनी त्रितापदवपावके लढूकावळी,- अं..

--वंवनीं - या भवनाच्या ठायीं- या संसारारण्यांत, जेता.
-पदवपावके,- त्रिताप, आध्यात्मिक, आधिदैविक, आणि
वाधिभौक्तिक, असा जो त्रिविध ताप, हाच कोणी-दंवपाव
.क- दावाग्रि, तेणेंकरून, लवू- शरीर- अर्थात् या प्रलोकाचा
कवि झणतो हें सांसारिक जनाचे शरीर, कावळी- अर्थात्
पोळल्याने तळमळली-कासावीस झाली; सारांश या संसारा-
-रण्यांत फिरता फिरता विविध तापरूप दावायीनें हें जनाचे
रारीर पडल्या सारिरर्वे झालें; झणोनि मसूर करुणस्व-

रे
१ मला या व्होकाच्या व पुढल्या आर्येच्या पदरचने वरून आणि
अर्थस्वारस्या वरून मोठा संशय येतो किं ही शेवटली कविता आपल्या
कवीची नसावी; दुसऱ्या कोणी हा व्होक आणि पुढली आर्या आपल्य
कवीच्या मथास जोडली असावी. मग यांत वास्तविक गोष्ट कोणती
असेल तीअसो..


